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ವಾ ತತ್ರ... 


ಕಾಸೀರೈಟ್‌, ೧೯೧೯- ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹ 
ಮದ್ರಾಸ್‌, ಆರ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶದ ಕಾಫೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಧ್ಗತೆ 
ಯಿರದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳೆಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಪದಗಳನ್ನಾಗಲೀ, 
ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ: : ಇತರರು ಕಾಸೀಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು 
ಕಾಫೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾನೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದವರು ನಷ್ಟದ 
ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಭಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ ಬೆಂಗಳೂರು-೪ 


ಕಿಷ್ಕ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ .: 


ವಿಷ್ಯ ್ಲಿಸ್ಲಿ 


ರ್ಗ ಸಂಖೆ ವಿಷಯಗಳು " 1 ಸಹಿ ನು 


ಫಿ 


ಪಂಪಾವರ್ಣನವು. ರಾಮನ ವಿರಹದುಃಖವು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 


ಸಾನ: ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಸೆ ಮಾಡಿದುದು. 


ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಅವ : 


ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರಿ ೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 


ರಾಮಸುಗ್ರಿ ೇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ಅಗಿ ಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪರಸ 
ಸ್ನ ಹವನ್ನು ಜೃ 


ನರ 


ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯ! ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು: 


ರಾಮನು ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಲೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಸಷ ಮರ 


ಸುಗ್ರಿ ಡಾ ತನ್ನ ಶೋಕಕಾರಣವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ವಾಳಯು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರಿ ೀವನು. ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನೂ, 
ಆದರೂ ವಾಲಿಯು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಶಿ 

ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ : ವಾಲಿ ದುಂದುಭಿಗಳ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ ಆ ವಾಲಿಗೆ ಮತಂಗಮುನಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಶಾಪವನ್ನೂ 
ಸಪ್ತಸಾಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆದ ಆ ವಾಲಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ದುಂದುಭಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಇನ್ನೂರು ಬಿಲ್ಲಳತೆಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮಿದುದು. 
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ರಾಮನು ಸಪ್ತಸಾಲಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುದು. ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಯುದ್ಧವು. 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡಗೂಡಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳೂ, 
ಪುನಃ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಜನರೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದುದು. 

ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಂದ ಪುನಃ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಾಲಿಯನು ಯುದ ಕ್ಕೆ ಕರೆದುದು. 

ಇ ಎಣ 

ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಪುನಃ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ತಾರೆಯು ಬೇಡವೆಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ತಡೆದುದು. 

ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, ತಾನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಹೊರಟುದು. 
ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧವು. ಕೊನೆಗೆ ವಾಲಿಯ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚೆ ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು. 

ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದು. 


ತಾರೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನ ಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ದುಃಖಿತೆಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಅಂಗದನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಹಮರಣವೇ ತನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಸುಖವೆಂದು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಭು 

ಮುರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ ಮೃತಪ್ಪಾಯನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು, ಸಲ್ಪ ವಾಗಿ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ವಾಲಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪವು. 


ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖವು. ತಾರೆಯು ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. 
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ರಾಮನು ದುಃಖಿತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ವಾಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 

ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು. 

ರಾಮನು ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು. 


ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದುದು. ಸುಗ್ರೀವನು ನೀಲನನ್ನು 
ಕರೆದು ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕರೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು. 

ಶರತ್ಕಾಲವರ್ಣನವು. ಸುಗ್ರೀವನು ತಿರುಗಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊೋಂಡುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬರಲು ಹನು 
ಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನು. ಮಾಡಿದುದು. 


ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಾರೆಯು ಪ್ರಸನ್ನ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. 
ರಾಮನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ತಾರೆಯು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದುದು. » 
ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 
ವಾನರಸೈ ನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ವೆ ೇೀಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿನತನೆಂಬ ವಾನರಯೂಥಾಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಾದಿಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 
ಸುಷೇಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 
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ಶತಬಲಿ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರನ್ನು ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 

ರಾಮನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು. 

ವಾನರಸೈೆ ನ್ಯ ದಪ್ರ ಯಾಣಸನಾ ಪ ಹವು. 

ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನು, ಸಮಸ _ಭೂಮಂಡಲವೂ ತನಗೆ ತಿಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ರಾಮ 
ಸ್‌ ಹೇಳಿದುದು. 

ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ` ಹೋದ ಹನುಮದಾದಿಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬ್ಕುಗಳಿೆ 
ಹೋದ ಕಪಿಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದು. 

ಹನುಮದಾದಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು. 


ಹನಜೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪ ಪ್ರ ದೇಶಗಳ ಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. 


ಹನುಮದಾದಿವಾನರರು ಬುಕ್ಷಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ಮಯಂಪ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಂಡುದು. 
ಸ ಸ ಯಂಪ್ಪ ರ್ರಭೆಯು ವಾನರರಿಗೆ ಭುಕ್ಷಬಿಲವೃ ತಾ ತಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 
ಕ್ತ ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತಂದುದು. ವಾನರರು ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋದುದಕ್ಕೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದುದಕ್ಕೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ತಾ 


ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


ಅಂಗದಾದಿ ವಾನರರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 


ಸಂಪಾತಿಯು ಬಂದುದು. ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರರು ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. * 


ವಾನರರು ಸಂಪಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 
ಸಂಪಾತಿಯು ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಪುನಃ ಜಾಂಬವಂತನು ಕೇಳಿದುದರ ಮೇಲೆ, ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಸುಪಾಶ್ವ ೯ನಿಂದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ವ್ಳ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಾನು ತ ಹೇಳಿದುದು. 


ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


೨೩೩ 


೨೪೦ 
೨೪೩ 


೨೪೪ 


೨೪೮ 


೨೪೯ 
೨೫೨ 
೨೫೪ 
೨೫೮ 
೨೬೦ 


ಕಿಸಿ 
೨೭೦ 


೨೭೩ 
೨೭೫ 
೨೬೭ 


೨೮೪ 


೬೧ 


೬೩ 


೬೪ 
೬೫ 


೬೬ 


3 


'/1| 


ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬೆಂದ ವೃತ್ತಾ ತವನ್ನು ನಿಶಾಕರಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ನಿಶಾಕರಮುನಿಯು ಸಂಪಾತಿಗೆ ಪುನಃ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 
ಸಂಪಾತಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂದುದು. ಅವನು ವಾನರರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದುದು. 
ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದುದು. 
ವಾನರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ತಮತಮಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 
ಜಾಂಬವಂತನು ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಉತ ತ್ನಿಯನೂ, ತನ. ಬಲಪರಾಕಮಗಳನೂ 
ಷ್ಠ ದಂ ಇ ಇ ವ ಲ್ಮ್‌ 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ವಾನರರಿಗೆ ಉತಾ ಹವನು ಹುಟಿ,ಸಿದುದು. ಸಮುದ 
ಗು ಛ್ಮ ಊಟ ಬು 
ವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನೆ ೀರಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ವಾಲ್ಮಿ ೀಕಿಮಹರ್ಹಿಪ ರ್ರಣೀತ 

ಇ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು 

*ಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು 


ಇ$* ಪಂಪಾವರ್ಣನವು. ರಾಮನ ವಿರಹದುಃಖವು. ' ೨ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌಸಹಿತನಾಗಿ ಪಂಪಾ ಪಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಳ್ಲಿ ತಾವರೆ, 
ಕೈದಿಲೆ, ಮೊದಲಾದ ನೀರುಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸ ಶ್ಸ್ಯಜಾತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಕೊಳದ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಲಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರ 
ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರವಶಗಳಾದುವು. ಆಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು : “ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! 3 ವೈಡೂರ್ಯದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ನೀರುಳ ಶೆ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು ! 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀರು ಹೊಗಳು ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು! ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 2 ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ 


1 ಇಲ್ಲಿಸ ಸ್ವ್ವ ಸ್ನಚಜಲವೆಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಹ್ಗ ಕ್ರದಯವೂ ಕಮಲವಿಕಾಸವೇ 
ಸರ್‌ ಆ ಭಕ್ತಿಸೂಚಕಗಳಾದ ಮುಖಪ್ರ ಸಾದಾರಿಗಳಾ ಸೂಚಿತವು. 


2 ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪಾತೀರಾಶ್ರ ಯಿಗಳಾದ ವೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಆ ವೈ ಕ್ಷಗಳನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ 
ಶಾಖೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕಪುನ675, ನ ಕ ಯದಿಂದುಪಜೀವಿಸುವ. ೮ಚಾರ್ಯ ರೂ, 
ಆ ಆಚಾರ್ಕೊ ೀಪಜೀವಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯ ರೂ ಸೂಚಿ ಲ್ಪಡುವರು. “ಅತ್ರ ಪರತ್ರ ಚಾಪಿ” ಎಂಬ 

'ಯದಿಂದ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ು ಸಾವಿ ಧ್ಯ ಮು ಬ ಶ್ಸವಾಗುವುದು. 


1 


೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವನಪ್ರದೇಶವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ್ಬ ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುವುದು ! 
ಅದನ್ವಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ಮರಗಳು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಹ ಬೆಟ್ಟ “ಗಳತ ಎಷ್ಟು ಉನ್ರ: ತ 
ಜ್‌ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದಲ್ಲದೆ ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಭರತನ 1 ತುಂ 
ದುಃಖವೊಂದು ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಚತ ವ ೈಸನವೊಂದು ! ಇವೆರಡ 
ರಿಂದಲೂ ನಾನು ಬಡಗ ನೊಂದಿರುವೆನು. ಮೊದಲೇ ದುಃಖಾರ್ತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಈಗಿನ ವಸಂತಖುತುವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ದುಃಖಿತನನ್ನಾ! ಗಿ ಮಾಡಿ ಪೀಡಿಸು 
"ನಂತಿಜೆ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋಪುಗಳುಳ್ಳೆ ದ ಹ ಸರೋವರವು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಆಹ್ಲಾದಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು! ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಜಬ] ಪುಪ್ಪ ಡ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎನ್ಟೋ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. : 3 ಇದರಲ್ಲಿ ಸಸ 
ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇದರಮೇಲೆ ಕಮಲಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ನೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಮೃಗಗಳೂ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು... ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ 8 ಹಸುರು ಮತ್ತು ಹಳದಿಯ 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಗರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉದಿರಿಬಿದ್ದಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಗಳುಳೆ ಶೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅಷ್ಟ ತಗಲಕ್ಕ್ಯೂ ರತ್ನ ಕಂಬಳವನ್ನು 
ಹಾಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಮರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಅವು 


1 ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದನೆಂಬುದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೇತನರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನೂ ದುಃಖಿಸುವ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. 


2 ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಾದಿಕ್ರೂ ರಜಂತುಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಸರೋವರವು ಪದೊ ತ್ಸ ಲಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವು ಡಸ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ "ಬೋಷವಿದ್ದರೂ, 
ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೇಯತ ಶವುಂಟಾಗದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. * ಸಾಂ ತೇ ಜೋ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಪ್ರ ತ್ವವಾಯೋ ನ ವಿದ್ಧ ತ್ರೆ ಎಂಬ ಸ ತ್ಕ `ನುಸಾರವಾಗಿ ' ಅವರ ನತೋವಿಶೇಷವೇ 


'ನರತಾಷಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿ ಸುವುದೆಂದರ್ಥವು. 


3 ಇಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶಾದಲ ಪ ಸ್ರದೇಶವನ್ನು 
ರತ್ನ ಕಂಬಳಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಜ್ಲೇತನವಿಗೆಅನೇಕ ಗ ಗುರುಗಳಮಾಖವ। ಗಿಜ್ಜಾ ನವು 


ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಕ ಈಸವಂತನ- ತತ್ಯವಿವಾಸಕ ಸಸ ವಾಗುವುದೆಂಬ 


"ಭಾವವು ಸೂೌಚಿತವಾಗುವುದು. 





ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೩ 


ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಮರಕ್ಕೂ 3 ಹೂಬಳಿ ಗಳು 
ಹೆಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ಫೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಎಲೆ ವಶ್ಸನೆ! ಇನ್ಸೇನು? 2 ವಸಂತ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು.. ಈಗ ಸುಖಸ್ತ ಶ್ಸರ್ಶವುಳ್ಳೆ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ ಒಹನಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುವು. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಘಮಘನಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪ ಗಂಧವು ಹೊರಟುಬರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸೂ ? ಈಗ 
ಯಾವ ಗಿಡಬಳಿ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ಒಬ ಾ್‌ ಲಕ್ಷ ಟಾ! 
3 ಮಳೆಯನ್ನು ಯವ ಮೇಘದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಷ್ಪ ನರ್ಷವನ್ನು ಕಕೆಡುವ 
ಈ ನನಗಳ 'ರಿದವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ತೋೋಜಾ್‌ 4 ಸಜಾ, 
ತ್ರ ರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ನ ತತಾ ಸುತ್ತ ಲೂ ಈ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು. ಭಾಯುನೇಗುಂದ ಎಷ್ಟೋ ಹೂಗಳು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದಿರುವುವು. . ಈಗಲೇ ಕೆಲವು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆ ವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಟಕೊಂಡು ಬೀಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಇದನ್ನು. ನೋಡಿದರೆ 
ವಸಂತದ ಗಾಳಿಯು ಈ ಹೊಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. 
8 ಮತ್ತು ಈ ಮಂದಮಾರುತವು ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ ವ್ಥ ೈಕ್ಷಶಾಖೆಗಳನ್ನಲುಗಿಸುವುದರಿಂದ 

] ಇಲ್ಲಿ ಮರಬಳಿ,ಗಳು ಬಹುಶಾಖೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಪುಷ್ಪ ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುದರಿಂದ, ಕುಟುಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರವಧಿಕಜ್ಞಾ ನವನ ಸ್ನ ಹೊಂದಿದವರು 
ಭಗವದನುಗ್ರ ಹಪಾತ್ರ ರೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

. ವಸಂತನಸುವ ಮನ್ಮಥೋದ್ದೀಪಕವಾದ ಸುಗಂಧವಾಯುವಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, 
ಪುಷ್ಪ ಫಲಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ, ಜನಕಾದಿಗಳಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯಸಮೃ ದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ಭಗವದ್ದಾ ನರತರಾದವರೇ ಕ ಪಾಪಾತ್ರರೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

3 ಹೂಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಗಿಡಗಳೆಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಆಚಾರ್ಯರೆಂದರ್ಥವು. 

4 ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹೂಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುದ 
ರಿಂದ, ಕಠಿನ ಹ ಹ ದಯರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ನೋಪ ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಆಚಾರ್ಯ 
ರೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. 

5 ಇಲ್ಲಿಪೆ ್ರಭರಿತಗಳಾದ ಕೊಂಬೆಗಳು ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗಳಾಗಿ ಭ್ರಮರ ರುುಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೆಂಬುದರಿಂದ, ಭಗವಂತನು “ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವತ್ರೈವ ಮೇ ಮತಂ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿ, ತನಗೆ ಆತ್ಮಭೂತರಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು “ಇಮಾನ್‌ಲೋಕಾನ್‌ ಕಾಮೆರೂಪ್ಯನುಸಂಚರನ್‌ ಏತತ್ಸಾ ಮಗಾಯ.- 

1 


ಸರ್ಗ ೧ 
೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ 


ಆ ಹೊಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಬಿ 
ಗಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ರಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು ! ನಟರಿಂದ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು 
ಹಾಡುವವನಂತೆ 3 ಈ ವಸಂಶಮಾರುತವು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಕೋಕಿಲಗಳ ಧ ಎನಿಯೆಂಬ ಗಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಪರ್ವತ 
ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನ್ನು ನೋಡು ! 3 ಈ ಗಾಳಿಯು ವೇಗದಿಂದ 
ಬೀಸುವಾಗ ಅದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿ 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಬ್ಬಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಟಾ! 
8 ಚಂದನರಸದಂತೆ ಶೀತಲವಾಗಿ ಸುಖಸ್ಫರ್ಶವುಳ್ಳೆ ಈ ಗಾಳಿಯು ಎಷ್ಟು ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ | ಇದನ್ನ ನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಬಳಲಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ರೀಗಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಮಕರಂದದ ಸುವಾಸನೆಯುಳೆ ತೆ ಈ ವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಮರಧ ನಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕೂಗುವಂತೆ ತೋರುವುದು 
ನೋಡು !. ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಸಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳು 
ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಗಳೇ ಗೋಚರಿಸದಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಿಯಾ? 4 ಈ ಗಿಡಗಳು ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಗಾಳಿಯಿಂದಲುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವು 
ಭಕ್ತಜನರು ಸೂಚಿತರಾಗುವರು. 

1 ಇಲ್ಲಿ ವೈಕ್ಷಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಧ್ವ ನಿಮಾಡುತ್ತ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಬರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ, ವೇದಪ್ರಸಾರಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಬಂದು ಅವತರಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು 
ಸೂಚಿತವು. ಕ 

2 ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಂತೆ ಸೇರುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವತೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪ ರಾನುರಾಗವು 
ಸೂಚಿತವು. 

3 ಇಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧಸುಸ್ಪ ರ್ಶಾದಿಗಳುಳ್ಳೆ ವಾಯುವಿನ ಆಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ “ಸರ್ವಗಂಧಸ್ಸರ್ವರಸಃ". ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣೋಕ್ತವಾದ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪವು ಭಕ್ತ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. 


4 ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ಮರಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಚಲಿಸುವುದನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
೪ 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೫ 


ಗಳೊಳಗಿನ ಭ್ರಮರಗಳು ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರಲು. ಈ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಗಾನನರ್ತನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅನ ದಾಗಿ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಕರ್ಣಿಕಾರವ ಶಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡು. ತಗಣ; 
ಲಂಕ ೈತರಾಗಿ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಬಿ ರುವ ಪುರುಷರಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ಯ ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ ಆಹಾ! | 2 ಈ ವಥಿತಕಾಲ್ರ. ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೆರೂ ಮೊದಲೇ ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು. _ ಮೊದಲೇ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ 
ಮನ್ಮಥನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸಂತಾಪಪಡಿಸುವನು. . ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ 8 ಕೋಗಿಲೆಯು 
ಈಗ ತನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದ ಗರ್ವದಿಂದ, ದುಃಖಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಹಂಗಿಸುವಂತೆ ಧ ಎನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. . ಇದೋ |! ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಈ ನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 4 ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳು ಏನೋ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಭ್ರಮರಗಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿವಶದಿಂದ ಆನಂದಪರವಶರಾದ ಭಕ್ತರು 
ಮಾಡುವ ಗಾನನರ್ತನಾದಿಗಳು ಸೂಚಿತಗಳಾಗಿವೆ. 

1 ಇಲ್ಲಿವೈ ಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸ ಎರಾಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ವಸಂತವು ನಾನಾಪಕ್ಷಿಧ ಎನಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪೆ ತಿದ್ದರೂ, ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೆಂಬುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರನೇಕರು ನನ್ನನ್ನ ನುಭವಿಸಿ 
ತೃ ಪ್ರರಾಗಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬದ್ಧ ರು ಹಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ತನಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಟು 
ಮೌಡುವಕೊಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ರಾಮನು ಹಿಂದೆ ತಪ್ಪ ಪಟ್ಟಾಧಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ ಜ್ರ ವಸ ೦ತಯತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು] ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 
ಈಗಲೂ--ವಸಂತವು ` ವರ್ಣಿಸಲ ಸ್ಬ್ರಡುವುದರಿಂದ ಇ ತೌಸಾನಾಸವಾಗಳ 
-ಕಾಲವು ವನ ವನವಾಸದಲಿ ಕಳೆದುಹೆ ದು ಗ್ಮಾಹ್ಮ 

3 ಇಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸಾರತೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ 
ವಾತ್ಸ ಲ್ಯವೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯದೆ ಕೇವಲ "*ರ್ಮಕರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಹಂಗಿಸುವರೆಂದು ಭಾವವು. 

4 ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಕ್ಕಿ ಗಳೆಂಬುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಜಪಪರರೆಂದು ಭಾವವು. “ಜ್ಞಾ ನೀ- 
ತ್ವಾ ತೆ ಘವಮೇಮತಮ್‌್‌ ಎಂದೂ. “ಭಕ್ತಿಕ್ರಿ ೇತೋಜನಾರ್ದ 1" ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾ ನ ಭಕ್ತಿ 
ಗಳೇ ಆ ವಂತನಿಗೆ ಸದ್ಯ ಪ್ರಿ ಚತಕರಗಳುದಂಶದ; ಜಪಾದಸಾಧನಾಂತರಪರರು. ಆತನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ವ್ರಿಯರಲ್ಲವೆಂದು ಸೆ ತ್‌್‌ 


ಹ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಕೂಗಿಡುತ್ತ ಮೊದಲೇ ಕಾಮಬಾಣಸೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಕಟಸಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಮೊದಲು 3 ಸೀತೆಯು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ, 
ಇದರ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕಾನೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು ನನ್ನೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕ್ರೀಡಾರಸವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದಳಲ್ಲವೆ? 
ವತ್ಸಕೆ! . 3 ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಧ ಎನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವು ನೋಡು! 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮಗೊಪ್ಪಿದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುವು. . ಈ ಅನುರೂಪ ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಗುಂಪಿನ 
ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಪಕ್ಷಿದಂಪತಿಗಳು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ. ಆನಂದದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ 
ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ತಾವೂ ರತಿಕೂಜಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು! 
8 ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಫೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಆಯಾ ಮರಗಳೇ ಥ ನಿಮಾಡುನಂತೆ ತೋರುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ಲಾ ದಪಡಿಸು 
ತ್ರಿರುವುವು. ವತ್ಸನೆ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು! ಅಶೋಕಪುಷ್ಪಗಳ 
ಗೊಂಚಲುಗಳೆಂಬ ಕೆಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಭ್ರಮರರುಂಕಾರವೆಂಬ ಛಟಭಟಾತ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಗುರುಗಳೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಪ ಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 4 ಈಗಿನ ವಸಂತಾಗ್ಟಿಯು. ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ ರುವುದಲ್ಲಾ ! 


1 ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಆನಂದಿಸಿದಳೆಂಬುದರಿಂದ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ' ಜಪಾದಿಗಳೇ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವೆಂದು 
2 ಇದರಿಂದ ಆಚಾರೈಪರತಂತ್ರವಾಗಿ 'ಸಾಮಗಾನವನು ಮಾಡತಕ್ಕ `ಶಿಷ್ಟವರ್ಗವು 
2 ಟಟ ಫಯ ಬ್ಲ 20 ಶಿ 
ಸೂಚಿತವು. ಚ ನ್ಯ ಸತ್ತ ಣಾ ಆಗ್‌ ಹ _ ಇ 


3 ಇದರಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಭಗವನ್ನಾ ಮಕೀರ್ತನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಕ್ತರೆಂದು 
ಸೂಚಿತವು. ಸ ಕ್ರಿ 


ವಸಂತವು ತನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುವುದೆಂಬುದರಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಲ್ಲದವರು ತನಗೆ 


ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಾರರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೭ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ [ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳಿಂದಲೂ ನುಣುಪಾದ ಕೂದಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 3 ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಬದುಕಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ವಶ್ಸನೆ! ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ತೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಇಂಪಾದ ಕೋಕಿಲಧ ಎನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣು ಕೆವಿ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕ್ರೂ ಸರಮಾಹ್ಲಾ ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ವಸಂತನು ಮನ್ಮಹನಿಗೆ. 
ಪರಮಾಪ್ತನೆಂಬುದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಈಗ ನನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾಗ್ಟಿಯು ಮನ್ಮಥತಾಸದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿತೆದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಈ ವಸಂತನು ತನ್ಪ್ನ ಸೊಂಪಿನಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನು 
ಇವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸದೆ ಬಿಡನು. ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ಮನೋಹರಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಮನ್ಮಥತಾಪವು 
ಕೊನೆಗಾಣದಂತೆ ಜೆಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರುವುದು. : ಇದರಮೇಲೆ ಈಗ 
ಲಾದರೋ, ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರಿಗೆ ರತಿಶ್ರಮಜನ್ಯವಾದ 
ಬೆನರನ್ನಾರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ವಸಂತವು ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. : ಎಲೆ ವಶ್ಸನೆ 
ಈ ತಂಗಾಳಿಯ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? : ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ಆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ದ ದುರವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಸ್ಟ ಸಲ್ಪವೂ ಮರುಕವಿಲ್ಲದೆ ಈ ವಸಂತ 
ಮಾರುತವು ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ವತ್ಸನೆ! ಅದೋ! 
2 ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ. ಈ ನವಿಲುಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು. ನೋಡಿಜಿಯಾ? -ಅವು 





' 3 'ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಬದುಕೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಚೇತನನು ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದು 


ತನಗೆ ಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


(8 


ನ 


2 ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ _ ಗರಿಗಳೊಡನೆ. ನವಿಲುಗಳು ಆಡುವುವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಭಗವತ್ಛೃಪಾಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರು 
ಸೂಚಿತರಾಗುವರು. 


೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ 0 


ಬಿಚ್ಚಿ ರುವ ಗರಿಗಳು ಆಗಾಗ ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗುತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ನಡುನಡುವೆ ಸಂದು 
ಗಳು: ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಫಟಿಕದ ಗವಾಕ್ಷಜಾಲಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು! ಇದೋ! 
3 ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಡಾ ಹೆಣ್ಣುನನಿಲುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಗಳಾಗಿ ಮದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ಮೊದಲೇ ಮನ್ನಥತಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ನನಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವ್ಯಾ ಮೋಹ 
ವನ್ನ ೦ಟುಮಾಡುವುವು. 2 ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನರಸು 
ತಿರುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ನ್ಲಿನವಿಲು ತನ್ಪ್ಪ "್ರಿಯನತಿಯಾದ ಗಂಡುನನಿಲನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಸೀಡಿತವಾಗಿ ಇ... ಅದನ್ನೆ ನತ ರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿರುವುದು 
ನೋಡು. ಈ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಇದು '್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಗಂಡುನನಿಲನ್ನು ಕರೆಯು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಂಡುನವಿಲು, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಗರಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ತಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಜಿಯಾ? ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಹೀಗೆ ಇದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ನವಿಲು, ತಾನೇ ಸುಖಿಯೆಂಬ ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನ] ನ ನನ ನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಚ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇ 'ನಲಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನೂ 
ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಈ ರಮಣೀಯವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ನನಗಾ 
ದರೋ ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದೇ ದುಸ್ಸಹವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಲಕ್ಷ ಟಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದುಂಟು! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲು-ಕನ್ನ 
ಉಗೌಮಾತುರದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕರೆದು ರಮಿಸುತಿ ಪ್‌ ಕಹ ತಹಾಗ್ಹಾ, ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಇ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ' ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವಿರುವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ 1 ? ಹೆಂಗಸರಿ 

ಹಾ ರಾಜಾ 
ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚು ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಶಿಷ ಬರೊಡಗೂಡಿದ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಮಾತ್ರ ಕ್ಕ ಮೊದಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹುಟಿ' ತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ದಾ ಘಮೋಹವು ಭಗವಂತನಿ 
ಸಾಮು ಸೂಚಿತವು. 


2 ಇಲ್ಲಿ ಮಯೂರದಂಪತಿಗಳ ಪರಸ ಸೃರಮೋಹವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಆಚಾರ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪರಸ ಶೌರಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಣ ವು "ಸೂಚಿತವು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡವು ನ 


ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ವಸಂತಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನೇನು 
ಹೇಳಲಿ ! ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೂ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಲ್ಲ ಧೈವಳಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 1 ಈ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಇಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿರುವುವಲ್ಲಾ! ಈ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಹೂಗೊಂಚಲು 
ಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತುಂಬಿರುವುವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವು ನನ್ನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಫಲ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಇವು. ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವುವು. . ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! 3 ಇಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕರೆಯುವಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು. ಈ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಒಂದುವೇಳೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದುಷ್ಪ ತೈವಸಂತವೇ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವಳೆ ಗತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಆಗ ಅವಳು ಮೈಮರೆತು 
ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದುಃಖಪಡುವಳು. ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೈತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವುದಕ್ಕ್ವಾಗಿ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಗುಪ್ತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಸಂತದ ಕ್ರೌರ್ಯವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸದು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ವಸಂತದ 
ಬಾಧೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದೆರೂ, ಅವಳು ನನ್ನಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರುವಳೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ತೋರಿರುವುದು... ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಸಂತದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗತಿಯೇನು? ಇದರಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು. 

1 ಇಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದ 
ರಿಂಡ, ತನಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಲಭಿಸಿದರೂ ಸಂಸಾರಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ 
ವರೆಗೂ ತನಗೆ ಅದೊಂದೂ ಹಿತಕರವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ತನಗೆ ಮದನೋನ್ಮಾದವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೂಗು 
ತ್ರಿರುವುವೆಂಬುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೃಪಾಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಮರುಳಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವರೆಂದು ಭಾವವು. 


೧೦ ' ಶ್ರಿ ೇೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಸೇರಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಯ್ಯೋ! ಲಕ್ಷ ಟೌ! ಶಾ ಮಾಂಗಿಯಾದ ಕಮಲದಳೆ 
ಶಿ ಡು ತಿಯ 
ದಂತೆ ಕಣು ಳೈವಳಾಗಿ ಮ್ರ ದುಭಾಸಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಸಿತೆಯು ಈ ವಸಂತಖುತು 
ವನ್ನು ಡಿ ಹೇಗೆ ಹ ಬದುಕಿರುವಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವ ೈಥೆಯನ್ನು 
21 ಸಸಂ ಅವಳು ಪಾ ತಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು. ಚಕಾ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರ ತ್ರೆ! ನನ್ನ್ನ ನಿರಹನಸ್ಸು ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಅವಳು 
ಬದುಕಿರಲಾರಳೆಂಜೇ ನನ್ಸ್ಪ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋರಿರುವುದು. 3 ಸತಯ ನಿಜವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಾಗತ್ವಳ್ಳಿ ವಳು... ನೆನಗೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅನು 
ರಾಗವು ಹುಚ್ಟಿಹೋಗಿರುವುದು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ಪುಷ್ಪದ ಸ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ » 2 ಶೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಂದ 
ಮಾರುತವೂ ಕೂಡ ಆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿ ರುವ ನನಗೆ ಕಾಲಾಗ್ಮ್ವಿ 
5 ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿರುವಾಗ 
' ಯಾವುದನ್ನು ಪರಮಸುಖನೆಂದಿಣಿಸಿದ್ದೆನೋ ಆ ತಂಗಾಳಿಯೇ ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನ ಗಲಿದ 
॥`ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಮದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು... ಆದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ಸ ಗಲದಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಕಾಗೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತ ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸೀತಾನಿಯೋಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿತ್ತೋ 
ಅದಥೇ ವಾಯಸಪಕ್ಷಿಯು ಈಗ ಮರದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಕೂಗುತ್ತ 
ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸೀತೆಯ ಪುನಸ್ಸಮಾಗನುವನ್ಸೂ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 
ಈ ಕಾಗೆಯೇ ಆಗ. ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಿಸಿದಂತಾದರೂ ಈಗ ಇದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ವತ್ಸನೆ! 3 ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪಿತ 
ಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸೇರಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ ಎನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ! 
ಈ ಧ್ವನಿಯು ಎಷ್ಟು ಮದವರ್ಥಕವಾಗಿರುವುದು. ನೋಡು. ಇದೋ. ಇಲ್ಲಿ 
;- “ಸೀತೆಗೂ ತನಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಹಾನುರಾಗವಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತನಗೆ 
ಜೀವನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಭಾವವು. 
2 ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಾಳಿಯೂ ಕೂಡ ತನಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ ತಾನು 
ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ನ್ಕೂ ನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಸಾಧನಗಳೆನ ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೂ, ಅಂತಹ ತನ್ನ ದಯೆಯು ತನಗೇ ಅಸಹ್ನ ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


3 ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಪ ರ್ರಧಾನವಾದ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು ನಡೆಸತಕ 
ಸಾಮಗಾನವು ಸೂಚಿತವು. ಕ 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೧ 


ಭ್ರಮರವುು, ಕಾಮಮದದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ. ಚದರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಫಿ ಬ್ರಯೆಯನ್ನು 

ಕಾಮಾತುರನಾದ ನಾಯಕನು ಫಕ್ಕ ತ್ರ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸ ಸುವಂತೆ. ಗಾಳಿಯಿದಲುಗುತ್ತಿ. 

ರುವ ಈ ತಿಲಕವ್ಳ ಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದೇರಿ ಹಿಡಿಯುತಿ ವುದನ್ನು ಸ 
ನೋಡು. ಎಲೆ ನ ನೆ! 3 ನಿರಹಿಗಳಿಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ 

ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವು ಗಾಳಿಯಿಂದಲುಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸ 
ನನ ನ್ನು  ಕೈಯ್ಯಾ ಡಿಸಿ ಹೀಗಳೆನಂತಿದೆ ನೋಡು. ಇದನ್ನು, ನೋಡಿದರೆ ಈ ವ ವೃಕ್ಷವು 
ನನ ನ್ಚು ಕೊಳುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮ ಓಥನು ಸಮೆದಿಟ್ಟ ರುವ ಬಾಣವನ್ನು "ಗೆ 
ತೋರಿಸುವಂಕಿರುವುದು. ಇದೋ 1 ಪುಸ್ಟಿ ಹ ಮಾನಿತಮುತ್ತು ಪುಷ್ಪ 

ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಮೈಯನ್ನ! ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ವದಿಂದುಬ್ಬಿ ರಿಂತಿರುವ ಸಜ 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಟಾ! | 2ಈಪ ಸಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ 
ರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ವನಸರಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎನ್ನೊ ೀ ಮಂದಿ ಕಿನ್ನರರು 
ಕೂಡ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ. ತಾವರೆಗಳು. ಈ ಸರೋವರದ. ನೀರಿನ 
ಒಂದೊಂದು ತರಂಗದ ಮೇಲೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ಒಂದೊಂದಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸಿರುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿರುವುದು, ನೋಡು ! ಎಲೆ ವತ ಕೈನ! ಈ ಸರೋವರದ 
ತಿಳಿನೀರಿನ ಸೊಗಸನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಸೆ ಸೌಗುಧಿಕಾದಿಪುಪ್ಪ ಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಹಸಾತ ಜಲಸಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೊೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಭ್ರಮರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಾಲಸೂರ 

ಬಿಂಬಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಮಲಗಳು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ನೀರೇ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶ್‌ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೀರವನಗಳಿಂದ ಪರಿವ ತವಾಗಿ, ನೀರು 
ಕುಸಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆನೆಗಳೇ 1 ಮ್ಳ ಗಗಳ ಒಂಡಿನಿದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಈ ಭುಸಾಸೊೊವರವು ಎಷ್ಟು ಸ ವಾ ಕನಡ ನೋಡು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! 


1 ಇದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸದಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಜಾ ್ಟನಿಗಳು ಲಜ್ಜಿ ತನನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಭಾವವು. 


2 ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ. ಪಂಪೆಯೇ ..ವಿರಹಾಭಾವದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ 


ಸ ದೆ ಲ 
ಗ್ರಾಕ್ಯಳಿ- 


೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳ ಪೆಟ್ಬಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಕೆಯಿಂದ ಹೊಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟವರಂತೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೋಡಿನಿಕ?) ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾ! [| 3 ಕಮಖದಳದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಹಹಗಳೂ ಇಂತಹ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದರವುಳ್ಳವ 
ಯಾ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಹೀಗೆ ಬದುಕಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಆಹಾ! ಈ ಮನ ನ ಕೌ ೨ರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಆತಫ 
ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಾಟಿನೆಯಾಟಿ ) ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ "ಕ್ಮ ರೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಸಿಕ್ಫುವ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೊ, ಆಗಾಗ 
ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಸ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಗೋಚರಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೂ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿರುವನು. ಪುಷ್ಪಿತಗಳಾದ ವೈ ೈಕ್ಷಗಳುಳ್ಳಿ ಈ ವಸಂತವು 
ಮಾತ್ರ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಲಿದು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸದಿದ್ದ 


ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಮನ್ಮಥಪೀಡೆಯನ್ನು 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಳ್ಲೆನು. ೮ ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಲೆತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಯ್ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ಸಸ್ಯ ಕಾಸಾ, ಇವಾ ಸಸ” 
ಭ3೫ ಮುಖಕರಗಳಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿರುವುವು. ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಈ ಕಮಲದ 
ಮೊಗ್ಗಿನ ಮೇಲಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಶ್ರಯು ಆ ಸೀತೆಯ 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತನಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ಉಪ್ರದು. 2 ಕಮಲದ 


1 ಪಂಪೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಷಣವೇ . ಅದರಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಕಾಮೋದ್ರೇಕವ್ಯಾಜದಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ “ ಸ ಏಕಾಕೀ ಎ 
ರಮತೇ” ಎಂಬಂತೆ ವಿರಜಾತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ವಾಸವು ಹಿತಕರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

2 ಇಲ್ಲಿ “ ಪದ ಕೆಸರಸಂಸ್ಕೃಷೆ ಷ್ಟೋ ವೈಕ್ಷಾಂತರವಿನಿಸ್ಸ ಲತೆ! | ತೌ ಇವ 
ಅಂ ವಾತಿ ಒಂ ಗದಾ? ॥” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ 

" ಪದ್ಮಕೇಸರಸಂಸೃಷ್ಟಃ * ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೈತ್ಯ ಸವೂ, (ವೈ ಕ್ಷಾಂತರವಿನಿಸ್ಸ ಅತೆ₹) ಎಂಬು 
ರಿಂದ ಮಾಂದ್ಮ [ವೂ, “ನಿಶ್ವಾಸ ಇವ ಜಿಸಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೀತಾನಿಶ್ಚಾಸ ಸಾದೃಶ್ಮ 
ದಿಂದಸ್‌ೌ ಸರಭ್ಯ ವೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟಿ ತರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ ಹ್ನ ವು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿರಹದ್ದುಖಿತ 
ನಾದ ರಾಮನು, ಆಗಿನ ಮಂದಮಾರುತವು ತಗ 'ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ: ಗೆ. ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಡುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣಾಧಾರವೆನಿಸಿದ” ವಾಯುವೇ ಈಗ ತನ್ನ ಸರ್ವಸತ್ವ ವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವುದೆಂದು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩ 


ಕಿಂಜಲ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆ ಸಂದಿನಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ವಾಯುವು 


4) 
ಅದರ ದುಃಸ್ತ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವನು. (ಪದ್ಮಕೇಸರಸಂಸೃಷ್ಟ ಃ) ವಾಯುವಿಗೆ ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸ್ಕಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯಕೃ ತ್ಯವು. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಭತ] ಈಗ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ (ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 
ಅಥವಾ (ಪದ್ಮಕೇಸರಸಂಸೃೃಷ್ಟ 1) ಪದ್ಮವಾಸಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಪದ್ಧಕೇಸರಗಳೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳಾಗಿ ಆ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಭಾಧಿಸುವುವು. ಆವಾ "ಪಾದಾರುಂತದಮೇವ ಪಂಕಜರಜಃ” ಎಂಬಂತೆ 
ಸ್ವ್ವ ಜನವನ್ನೇ ಬಾಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪದ್ಮರಜಸ್ಸು ಶ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದೊಂದಾಶ್ಚ ರೃ 
ವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಸರಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ರಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ರಾಜಸ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರಾವುದರಿಂದಲೇ ಈ ವಾಯುವು 
ನನ್ನನ್ನೂ 'ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ಇದು ಬಾಧಕವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನಾಗಿಯೇ 
ಇದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆ ?'' ಎಂದರೆ (ವೃ ಕ್ಷಾಂತರವಿನಿಸ್ಸ ಎತ) ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಗಿಡಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವವು. ಅಥವಾ (ವೈಕ್ಷಂಂತರವಿನಿಸ್ಸ ತೆ ) ನಾನು ಮನ್ಮಥತಾಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವೈಕ್ಷಛಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಸಂದು ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿ ಬರು 
ವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಹಾಗಿದ್ರರೆ “ನೀನು ಅದನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ತೊಲಗಿಹೋಗೆಂದಾದರೂ 
ನಿಯಮಿಸಬಾರದೆ?'' ಎಂದರೆ (ನಿಶ್ವಾಸ ಇವ ಸೀತಾಯಾಃ) ಸೀತೆಯ ನಿಶ್ವಾಸದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ. ಪ್ರಥಮಪರಿಚಿತನಾದವನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆಂದು ಭಾವವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ವಾಯುವು ಸೀತೆಯ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿನಂತೆ ತನಗೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬ ಚಾಪಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥ ಛ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆಂದು ಭಾವವು. (ವಾತಿ ವಾಯುಃ) 
ವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ “ಭೀಷಾಸ್ನಾದ್ನಾತಃಪವತೇ'' ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ 
ವಾಯುವು ನನಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಬೇಕೋ ಆ ವಾಯುವೇ ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ಅದು ಬಾಧಿಸತಕ್ಕ ರೀತಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಲ್ಲ. (ಮನೋಹರಃ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ದೇಹವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುವ ಅದ್ಭು ತ ಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳುದೆಂದು 
ಭಾವವು. 

ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ರ ಸರ್ವಸ್ತವನೂ, ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುವ ದಾರಿಗಳ್ಳ ರ 


ಪ್ರರ 
ಸ್ವಭಾವವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ, (ಪದ್ಮಕೇಸರ 


೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಸೀತೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ ಸುಗಂಧನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. 3 ಇದೋ 








ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ತ್ರ) ತಾನು ಇಂಥವನೆಂದು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಭೀರು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸರ್ಚ್‌” ಸ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ದಾರಿಗಳ್ಳ ರು ಮುಖಕ್ಕೆ 1.8. ಾದವುಗಳನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ 
ಈ ವಾಯುವೂ ಕಮಲದ ಕೆಂಧೂಳಿಗಳಿಂದ ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೆಂದು 
ಭಾವವು. (ವ್ಳ್ಷ ಕ್ಷಾಂತರವಿನಿಸ್ಸ ಎತೆ) ಮಾರ್ಗಸ ಸ್ಟರು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮರಗಳ ವ ಮಠೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊ0ಡೇ ಬರುವ ಕಳ್ಳರಂತೆ ಇದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. (ಸ ಸ ಇವ ಸೀತಾಯಾಃ) ಸೀತಾನಿಶ್ವಾಸದಂತೆ ತಾನೂ ಚಿರಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಸೆ ಸ್ರೇಹಿತರು ಮಾತಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವವು, . (ವಾಯುಃ) ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿದುಬಿಡುವರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಿಂತಕಡಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಹಾಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳುದು. (ಮನೋಹರಃ) 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ, ಒಡವೆವಸ್ತು, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಒಳಗಿನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಕಳ್ಳು ವ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳು ದೆಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ' 
ದಾರಿಗಳ್ಳೆ ನು, (ವಾತಿ) ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವವು. 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸಾರಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಆಂವ ಚೀತನರಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಸಪೆಯು 

ನಿರ್ಹೇತುಕವಾಗಿ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವು ದೆಂದೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುವು ದು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಪದ್ಮ! ಕೇಸರ 
ಸಂಸೃೃಷ್ಟ ಶ್ರ) ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಸಾಪ: ಲಕ್ಷಿ ಟಿದೇವಿಯ ಆನುರಾಗದೊಡ 
ಗೂಡಿದಾದು. ಎಂದರೆ, ಪುರುಷಕಾರಭೂತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ 
ನಡೆಯತಕ್ಕು ದೆಂದು ಭಾವವು. (ವೃ ಕ್ಷಾಂತರವಿನಿಸ್ಸ ಲತೆ ವೃ ಕ್ಷಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸಾಕಮುೂಲ 
ವೆಂದು ಗ್ಪಾಪ ಹ ವು. “ಊರ್ಧ ಮೂಲಮಧಶ್ಚಾ ಮಶ ತ್ಸ ೦ಪ್ಭ್ರಾ ಹುರವ್ಯ ಯಂ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿ, ಸಾಸಾರಮಂಡಲವೇ ವೈಕ್ಷರೂಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ವರ್ತಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಭಾವವು. (ನಿಶ್ವಾಸ ಸಣಇವ ಸೀತಾಯಾಃ) “ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾ ಯಮಿತರ- 
ತ್ಸ ರ್ವಮ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದಿತರವಾದ ಪ ಸ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪರತಾತ ಕ್ರತಸಕೊಂಡು 
ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯವೆನಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾಶಬ್ದವು ಪ ಪ ಪಂಚಪರವೆಂದು ಗ್ರಾಹ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಪಂ ಚಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಭೂತವಾಗಿ "ಆಿಶ್ವಾಸಹವಾಗಿರುವುದೇ ಬ 
ಭಾವವು. (ವ ಮನೋಹರಃ ) ಮು ಒಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಗಿಸತಕ್ಕು ದು. (ವಾಯುಃ) 
ರ್ವತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕುದ ದು. ಇಂತಹ ಭಗವತ್ಯ ಪಾಪ ಸ ವಾಹವು, (ವಾತಿ) ನಿರ್ಹೇತುಕವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿ ಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


1 ಇದು ಮೊದಲಾಗಿ ವಿರಜೆಯಿಂದೀಚೆಗೆ ಸಾತಿ ಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸವೈ ತ್ತಿಯಿಂದಿರುವ 
ಚೇತನಸ ಸ್ವರೂಪವೂ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಂಶವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಪಂಸೆಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಳಿನ ಜೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು.3 ಕರ್ಣಿಕಾರ 
ಲತೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ನೋಡು, 
2 ಬಗೆಬಗೆಯ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪರ್ರತರಾಜನು 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ರೇಣುಪರ ರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಇದೋ ಈ "ಜಟ್ಟ ದ ತಪ್ಪಲುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಪುಸ್ಸಿತ 
ಗಳಾಗಿ ಎಲೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚ ಗದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಜ್ವಾ ಲೆಗೆ ಸ 
ಉರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು! ಇದೋ ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಮಕರಂದದ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಮಾಲತಿ, ಮಲಿಗೆ, 
ಕಣಿಗಿಲೆ, ಜು ಎಟ್‌ `ಿರ್ಗುಂಡಿ,, ಮೊಲೆ ಲ್ಲೆ, ಆದಿರ್ಕುತ್ತೆ, ನಾತ, 
ಕಡವ್ರ.' ಖರ್ಯೋತ್ರೆ ಸದ್ಯಕರ ಮುಂತಾದ ಪ ಪುಸ್ಪಲಕೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಹದ ' 
ಕೇಸರಗಳಾತೆ ಹೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ: ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಲೋಧ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳ ಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಕೋಲೆ, ಗೋರಂಟಿ ಸಾರಿಭದ್ರ ಕ, ಮಾವು, ಪಾದರಿ, ರ್ರ ಕೋನಿಷಾರ, ಮುಂತಾದ 
ಹೊಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಇಸಸುಗಾಗಾಃ :ರ್ಣಗಳಾದ ಮಾಧವೀಲತೆಗಳೂ, ಮೊಲೆಯ 
ಷು ನಕ್ತಮಾಲಗಳೂ, ಮಧುವ್ನ ಶಕ್ಷಗಳೂ, ವಕುಳ್ಳೆ, ಸಂಪಗೆ, ತಿಲಕ, 
ನಾಗಕೇಸರಿ, ಕಡವ್ರ, ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಾ ಪದ್ಮನರ್ಣಿ, ನೀಲಾಶೋಕ 
ಗಳು, ಕೋವಿದಾರ್ಕ. ಅರ್ಜುನ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಗಳೂ ಈ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ! ಕೇದಗೆ, ಉದ್ದಾಲಕ, ಶಿಂಶುಕಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ಆಲ್ಕ ಬೂರುಗ ಅರಕ್ಕ, ಮುತ್ತುಗ್ಗ ಕೆಂಪುಗೋರಂಟಿ, ಕಿಠಿಶ, 
ನಕ ಮಾಲ, ಚಂದನ ಸ ಸ್ಬಂದನ ಮೊದಲಾದ ಈ ವ ಕ್ಷವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ ಸೈಭರಿತ 
ಗಾಗಿ ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ "ಸೇರೆ ಬೇರೆ ಹೊಬಳ್ಳಿ ಹ ಸರಿವೇಸ್ಟಿ ತಗಳಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ 

ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲೆ "ನಶ್ಸನೆ [ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೇತ್ರಾನಂದಕರಗಳಾದ ಈ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಕಾಮೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರಿ ಯರು 





1 ಇಲ್ಲಿ ಪುಪ್ಪಿತವಾದ ಲತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂ ೦ಭಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ರಾಜಸ ಸವ್ಳ ತ್ತಿಯು ಸೂಚಿತವು. 
2 ಇವುಗಳ ವ್ಯಾ ಪಾರದಿಂದ ರಜಸ್ಸನ ನ್ನ್ನ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಲೋಕಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


ಇ 
೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ತಮ್ಮ ಫಿ ಸ್ರಯರನ್ನ 8 ಥಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಟು! ೯ 1ಇದೋ ! ಈ ತಂಗಾಳಿಯು "ಗಿಡದಿಂದ ಗಿಡಕ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟ ದಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟ ಕ್ಯ್ಯೂ ನನದಿಂದ ವನಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮದ್ಯ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಮತ್ತೆ ಚ ಪುರುಷನಂತೆ ನಚಸಜ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸು | ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮಕರಂದ 
ಗಂಧವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೊಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿರಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಹಸುರೆಲೆಗಳೇ 
ಕಾಣುತಿ ತ್ರಿರುವುಪು. ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ನಾತುರದಿಂದ 
ಮೈ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಈ ಭ್ರಮರಪಂಕ್ತಿಯು ಕ ಗಿಡಗಳ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವಶ 
ವಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಗಿಡವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೆ ಸ್‌ ಹೊವಿಗೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, “ಇದೋ ! ಇದು ರಸಬಿತ್ತಾದುದು ! ಇದು ರುಚಿಯುಳ್ಳುದು !. ಇದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿರುವುದು” ಎಂದು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು ! 
ಮಕರಂದದಾಸೆಯಿಂದ ಈ ಭ್ರ ಮರಗಳು ಒಂದೊಂದು ತೀರವೈ ಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗಿ ಸ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹ! ಅಡಗಿದ್ದು ಪುನಃ ಮೇಲೆಹಾರಿ" "ಮತ್ತೊ ದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವು ಇದೋ ಇಲ್ಲಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮರದಿಂದುದಿರಿರುವ 
ಹೂಗಳು ಚಣ ಲೂ ಪುಷ್ಬಾಸ ಸ್ತರಣವನ್ನು ಹಾಸಿಟ್ಟ ಂತೆ ಎಷ್ಟು ಸುಖಕರವಾಗಿರು 
ವುದು ನೋಡು! ಇಜೋ |! ಈ ಬೆಟ್ಟ ಜ್‌ ತಪ್ಪ ಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉದಿರಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳುಕ್ಳೆ ಹು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಳದಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಚಿತ್ರಾಸ್ತರಣಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಟ್ಟಂತೆ ಎಷ್ಟು. ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು 
ನೋಡು ! ವತ ನೆ | ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚ ವ್ಭ ಗಳಿರುವ ಪುಷ್ಪ ಸಮೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ ಈ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸಮೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಸ ಸದ ೦ದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪುಷ್ಪ 

ಗಳನ್ನು. ಬಿಡುತಿ ತ್ತಿರುವುವಲ್ಲಜೆ ಭ್ರಮರ ಧ ನಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಒಂದನ್ನೊ ದ 
ಕಕೆದು. ಹೀಗಳೆಯುವಂತೆಯೂ ಸ ನೋಡು ! ಒಂದೊಂದು ಕಾಹ 
ಪುಷ್ಪಸರಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ 





1 ಇದುವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವಿಷಯಾಂತರಪ್ರ ವಣರಾದ ಪ್ರಾ ಕೃತರ ರೀತಿಯು 
ಸೂಚಿತವೆಂದು ಗ್ಬಾ ಹ ವು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೭ 


ಕಾರಂಡವ ಪಕ್ಷಿಯು ನೀರಿಗಿಳಿದು ತನ್ಹ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ನನಗೆ 
ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ವತ್ಸನೆ! 3 ನಾವು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ 
ಬಂದ ಮಂದಾಕಿನಿಗೂ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಅತಿ ಮನೋಹರನಾದ ರೂಪವುಂಟ 
ಲ್ಲವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಗುಣಗಳು ಲೋಕವಿಖ್ನಾತಗಳಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ! ಈಗಲಾ 
ದರೂ ಆ ಸೀತೆಯು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ `ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದರ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯು ಬಂದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆಸೆ ಹುಟ್ಟ ಡು. ಇನ್ನು ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂಜೇನು ? ಎಲೆ ವತ ನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ರಮಣೀಯಗಳಾದ ಪ್ರ ಶಾದ್ವ್ರ ಲಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಾನು ವಿಹರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕಿ ಚಿಂತೆಯೆಲ್ಲಿರುವುದು ? ಜೇರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿದು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ 
ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸೀತಾನಿಯುಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಡಿಸುವಂತಿರುವುವು. ವಶ್ಸನೆ !  ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಮಲಗಳಿಂದೆ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಈ ಸಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು ! ಇದರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ, 
ಕಾರಂಡವಗಳೂ, ಥೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಕ್ರೌಂಚಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದರ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಿ, ಹೆಂದಿ, 
ಹುಳ್ಚೆ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಜಾತಿಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ. ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಶೋಭಾತಿಶಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. ವತ್ಸನೆ ! ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿಡು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಸಿಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವುವಲ್ಲಾ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನ ನ್ರ್ಪ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 'ಕೃಾಮಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ ಜಾ ಕ” ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರಾಷಾ 
ಇರುವ ಆ ನನ್ಸ್ಪ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯೆಯ ಸ್ಮ್ಶ ರಣೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ವತ್ಸನೆ! 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ | ಚ್ಟ ದ ತಪ ಭಲುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು 'ಜುಕೆ 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರದಂತೆ ರೂಪವು ಮಂದಾಕಿನಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅದೂ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳುದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಖ್ಯಾತಿ 
ಕ್ರ 99 ಸ್ಸ್‌ ಎ ದ್‌್‌ ದ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತಿತ್ತೆಂದು” ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 

5೩-2 


೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಗಳೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೋಡು ! ಇವುಗಳ ಕಣ್ಣಿನಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ 
ಆ ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ ತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವು ಪ್ರ. ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪ 'ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ರಿಬಿಡವಾಗಿ ಅತಿ ರಮ್ಯವಾದ: ಪ್ರ ಸಾುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವಾಗರೇ ನ್‌ ಆ ನನ್ನ್ನ 
ಫಿ ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನ್ನು ನೋಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟೇ ಹೊರತು 
ಚೇರೆಯಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಮಿಯು ಈಗಲೇ' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವ ಸುಖಕರವಾದ ಈ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಹಾಗಾದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಬಲ್ಲೆನು. ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ ನದ್ಮ 
ಸೌಗಂಧಿಕಾದಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯೊಡಗೂಡಿ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಂಪೋಪವನದ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನೀ 
ಸಮೇತೆರಾಗಿ. ಸಂಶೋಷದಿಂದನುಭವಿಸುವವರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಲ್ಲವೆ? ವತ್ಸನೆ ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಯು ಕಮಲದಳೆ 
ದಂತೆ ಕಣು ಳ್ಳ ನಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯೆಯಾದ ಆ ಜನಕಪ್ಪುತ್ರಿ ಯು 
ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿರುವಳೋ ಕಾಣಿಕಲ್ಲಾ ಃ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ 
ವಿಲ್ಲದ. ಆ ಅಬಲೆಯು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುವಳೋ ! ವಕ ಶ್ಪನೆ | ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಸ್ತನ ವಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಸೀತೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನು ಬಂದು ಅನೇಕ ಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಸೀತೆಯ 
ಕ್ಷೇಮಲಾಭವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಏನುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 
ನಾನಾದರೋ ಪೆಂಮಮುರ್ಭಾಗ್ಯವು | |: ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ಜಾ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವೆನು. ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯೆಯಾದ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದ, ಪಾತಿವ್ರತ ನನ್ನೆ, ೯ ಜವ್‌ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳಲ್ಲಾ ! ಆ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯು ತ್ರ ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! 
ವಶ್ಸನೆ! ನಾನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ದೀನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನ್ಹೂ ಅಗಲಿದ 
ಮೇಲೈ, ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ? ಲೋಕೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ತುಂಬಿದೆವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಪದ್ಮಗಂಧವುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯ ಮುದ್ದುಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಜಿ 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೯ 


ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸುಕ್ಕಿಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ! 3ಸ್ನಾ ತ ಭಾವಿಕವಾದ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಆಗಾಗ ಸಕಾರಣವಾದ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಶಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮುದ್ದು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಯಾವಾಗ ಕೇಳುವೆನೋ? ಆಹಾ! ವತ್ಸನೆ! 
ಶ್ನಾಮಾಂಗಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಷ್ಟನಡುತ್ತ, 
ದುಃಖಭಾಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ನಾನು ಮನ್ಮಥತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖನಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತ, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾಸಕರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸುತಿದ್ದ 
ಳಲ್ಲಾ ! ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಕುಮಾರನೆ ! ನಾನು ಅಯೋಧೈಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ಹ ಸೊಸೆಯ 
ಕ್ಷೇಮಲಾಭಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ “ಆ ಸೊಸೆಯೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನೇನು 
ಹೇಳೆಲಿ? ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ | ಆದುದಾಯಿತು.! ಇನ್ನು `ರೀನಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನನ್ನು ನೋಡು ! ನಾನಂತೂ ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನಗಲಿ 
ಬದುಕೆರಲಾರೆನು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಅಣ್ಣನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ಬ್ರೌನು ಯುಕ್ತವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಣ್ಣಾ ! ಇದೇನು ! ಸಮಾಧಾನೆದಿಂದರು ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು! 
ರಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಿನಗೂ ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಕಲುಹಿತವಾಗುವುದೆಂದರೇನು ? ಇಂತಹ ವಿಯೋಗದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷ ಮೋಹ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ಸ್ನೇಹವು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ನಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. | ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಜೆನ್ಬಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, 
ಪ್ರಿಯಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ಬತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಣೆ ಸೀ ತೇವವಿದ್ದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಸ್ನೇಹದ (ಎಣ್ಣೆಯ) ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಉರಿಯುವದಲ್ಲವೆ? 
ಅಣ್ಣಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಆ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದರೂ, 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಗಮವಾದ ಬೇರೆ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೂ, 





1 ಇದರಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧಮುಕ್ತನಾದ ಚೇತನನು “ ಏತಸ್ಸಾಮಗಾಯನ್ನಾ ಸ್ತೇ” 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾನು ಯಾವಾಗ ಕೇಳುವೆ 
ನೆಂದು ಭಗವಂತನು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. 

ಸೇ 


೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದುಕಿರಲಾರನು. ಆದರೆ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿರುಪ ಸ್ನ ಸ್ಥ [ಳವಾವುದೆಂದು ಪಹವುಹೊತ ಈಗ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು. ಸ 
ಸುಳಿವು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಆಗ ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನಾ, ದರೂ ನಮಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ 

ಬೀಕು.. ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣವನ್ನ್ಯಾ' ದರೂ ನಮಗೊಸ್ಲಿ, ಸಬೇಕು | ಅಣ್ಣಾ ! 1 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆನು ? ? ಆ ರಾವಣನು ಸೀತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡ. ಹೋಗಿ. 
ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವವನೆಲ್ಲ ! ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು. ಕೊಡದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವೆನು. ಇದು ನಿಜವು. ಆದುದರಿಂದ, ಅಣ್ಣಾ 
ಧೈರ್ಯವನ್ಫವಲಂಬಿಸು ! ಥ್ಲೈರ್ನವೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು. 
ಈ ದೀನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮಾ ವಾಗ್ಯಷ್ಟತಾತ ಸತ್ವ ಸಾತಕ 
ಬೇಕಾದರೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಸಾಧ ಬವಳಿ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ` 
ಕಾರ್ನಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲ! ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬುದೇ ಕಾರ್ನಸಿದ್ದಿಗೆ ಪೃಬಲಸಾಧನವು. ಉತ್ಸಾಹ 
ಕೈಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಬೇರೆ ಬಲವಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. . ಉತ್ಸಾಹೆಪುಳ್ಳೆ ಪುರುಷರು ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನೇ ದೈ ೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುಪದರಲ್ಲ ಸ್ವ ಸ್ನಲ ಶ್ಬವೂ ಸುದೇಹವಿಲ್ಲ. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು ! 
1 ಪು ಮನ್ಮಥನಿಕಾರವನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದು | | ನೀನಾದರೋ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ 
ವನು! ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಹೀಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ 
ನೀನು ಮರೆತುಹೋಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ !* ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನು ವಿಶೇಷ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 





ತ ತ್ಕ ಜೃತಾಂ ಕಾಮವೈ ತ್ತ ತ್ವ್ವ ಮ್‌” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನೇಕೆ ಬಗೆ ವಾತ್ಸ ಲ್ಕ ದಿಂದ ತಪಿಸುವೆ? *ಸಾಧುಕಾರೀ 
ಸಾಧುರ್ಭವತಿ, ಸ ಪಾಪೀಭವತಿ' ಸಾ ನೀನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಸ ುರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಮ್ಮ[ ರಿಸಿ ಸುಮ ಒನಿರದೆ ಶ್ರ ಯಥೇಚ್ಛ ಪ ಸ್ರವರ್ತನೆಯೇಕೆಂದು”' 

ಪಿಸಿದುದಾಗಿ ಬಿಸ 


ತ್ತ 


ಸ್ಯಾ 


ಸರ್ಗ ೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೧ 


ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 3 ಶೋಕಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ಫರ್ಯವನ್ನ ತಂದುಕೊಂಡನು. ಅಚಿಂತ್ಯ ವಿಕ್ರಮನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ 

ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸು ಲ್ಲ ೈವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ತ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಭ ಕ್ಷ 
ಗಳುಳು ವಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 3 ಪಂಪಾಸರಸ್ಸನ ಶ್ಸನ್ನೂ ದಾಟ 
ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸಮಸ್ತ ನನನನ್ನೂ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ಸೂ ಸರ್ವ ತಗುಹೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾ ಣಜ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಗ ಬಟಾ ಸ "ಹೊರಟನು. 
ದಾಸಿಯ ವಜಾ ನೆಡಿಗೆಯುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ, ನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನಾದರೋ 
ಹೀಗೆ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ ತ್ರನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಡುಕುತ್ತ ಮುಂದಿ ಮುಂದಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ರಘುನಂತೋತ್ತ ಮನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ತೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಅವನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಗಳೇ ಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಸಮಾಥಾನನಡಿಸುತ್ತ ಕ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ .ಬುಷ್ಪ ಮೂಕಪರ್ವತ ; 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ರನಾದ ಸ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನೆಂಬ ನೆ ರಾಜನೊಬ್ಬನ ನು ತನ್ನಣ್ಣ ನ 
ನಾದ ವಾಲಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅಕ ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, 
ಅದ್ಭು ತ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡನು. 
ಇವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಆವತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಬಹುತ! ಈ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅವನು ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆಿ ಮೈಮರೆತು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 
ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಗಂಭೀರಗಮನವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಆ ಪಂಪಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ತೆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕೋಟಾ ಸುತ್ತು ತ್ರ ಚ್‌ ಪ್ರ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಪರವಶನಾಗಿ, ಅವರು ಹಃ 
ತಿಳಿಯಜಿ ಶಂಕಾಕುಲಿತನಾಗಿ, ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ 





1 ಇಲ್ಲಿ ಶೋಕಮೋಹಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ದಯಾವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗಳೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ “ಚೇತ ತನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ಪುದಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 

2 ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ವಿರಜೆಯನ್ನೂ ದಾಟಿ ಸಂಸಾರಿಮಂಡಲಕ್ಕಭಿಮುಖನಾಗು 
ವುದು ಸೂಚಿತವು. 


ಪಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಯ ಇತರ ವಾನೆರರೂ ಕೂಡ ತಮಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖಾಶ್ರಯವಾದ 
ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಈ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆ 
ಯವರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಮತಂಗಾಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಸೇರಿ 


ಕೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


9೨೦ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ***9 


ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಾಗಜೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅವರ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಹನನ್ಫ್ಯೂ ಅವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಹಾಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭೀತಿಯು ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಭಯ 
ದಿಂದಲೇ ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ತತ್ತ ್ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನ್ಕೂ 


1 ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಂಪಾದರ್ಶನದಿಂದ ರಾಮನಿಗುಂಟಾದ ಕಾಮಪೀಡೆಯು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವು 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ, ರಾಮನು ತನ್ನ ನಿರಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಕಾಮೋದ್ವೀಪಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಭ್ರಮರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ದೆ... ಹೇಗೆಂದರೆ ;--್‌ವೈಮುಖ್ಯಂ ಗಂಧಫಲ್ಯಾಸ್ತು ಭ್ರಮರಾನಶಪತ್ತಭುಃ । 
ಕೋಕಾನ್ನಿ ಶೀಥೇ ವಿಶ್ಲೆ ೀಷಂ ಪಿಕಮನ್ಯವಿವರ್ಧನಮ್‌ । ಚಂದನಂ ಸರ್ಪ ನಿಲಯಂ 
ವಾಯುಂ ಸರ್ಪಾಶನಂ ತಥಾ ಸಂಕಸಂಛ ಕ 1 
ಸಂಪಗೆಯನು ಸ ಸಾ ಗಗ ಧೂತ 

ಸ ಶ್ರ ಧ್ರ ಕ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವಂತೆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೂ, ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪೋಪಣೆಗೊಳಗಾಗುವಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೂ, 
ಕ್ರ ಟು ಅಜತ 1 ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವಂತೆ 

ಇಯುವಿಗೂ, ದ 0 ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೂ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಸರ್ಗ ೨] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೩ 


ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಆಗಲೇ ಅವನ ಎದೆಯು ಒಡೆದು 
ಹೋಗುವಂತಾಯಿತು ! ಆದರೆ ಆ ಸುಗ್ರಿವನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವ 
ನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಈಗ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವು 
ದುತ್ತಮವೆ? ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ ಯದೆ? ಈಗ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು ?” ಎಂದು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಕೆೊಠೆಗೆ ತನ್ಪ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದ, ಅವರೊಡನೆಯೂ ಆ ವಿಷಯವಾದ 
ಗುರುಲಾಘವಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದನು. ಏನಾದರೇನು? ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಯವು ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬ್ರೌರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ತನ್ಸ್ನ 
ಸರಿವಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರರೆ! ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ಅದೋ! 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಮಹಾವೀರರಿಬ್ಬರು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ವಾಲಿಯಕಡೆಯ ಗೂಢಚಾರರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ! ಮುನಿಗಳೆಂಬ 
ನೆವದಿಂದ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ನನೆ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವರು. ಇದು ನಿಜವು. ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು?” ಎಂದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನೇ ರಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ 
ಆ ಜೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರಿಂತರು. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ 
ಕಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಮಗೊಡೆಯನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಂಜಿ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಒಂದು 
ಶಿಖರದ ತುದಿಗೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಗುಂಪುಗೂಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಲಾಡ್ಫ್ಯರಾದ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ 'ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ 
ಜೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಿಡದೆ, ತಾವು ಹೋಗುವ ದಾರಿಗಡ್ಡ ಲಾಗಿದ್ದ ಪುಸ್ಟಿತಗಳಾದ ಮರ 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕುತ್ತ, ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶಿಖರಗಳಿಗೆ ಹಾರುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆ, 


ಕೆ 
೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ಬಿಕ್ಳು, ಹುಲ, ಮೊದಲಾದ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳನ್ನೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಹೀಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಚುಷ ಬಮೂಕಪರ್ವತವನ್ನೈ ೀರಿ, ತಮ್ಮೊ _ಜೆಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ( ಕಾಲೋಚಿತವಾದ. ವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಷಾನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸ ಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಗಿ ವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಸ್ವಾಮಿ! ಇದೇನು! ವೀರರಾದ ನಿಮ್ಮ (ತವರೂ ಸಾರಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗ 
ಹೀಗೆ ತತ ತ್ರೀಸುವುರೆಂದಕೇನು? ಇದು ಬುಷ್ಕಮೂತ ಪರ್ವತವಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಯವೆಂದರೇನು? ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೇಂದೃನೆ; ವಾಲಿಯು ವೇಷವನ್ನು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನೀನೂ ಭ್ರಮಿಸುವೆಯಾ? ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಆತನೋ ಮಹಾಕ್ರೂರಕರ್ಮವುಳ್ಳೆ ಫೈವನು, 
"ಆತನ ಸ್ವರೂಪವು ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವುದು. ಅವನ ಜಾಡೆಗಳೊಂದಾದರೂ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಸತ್ಕಿಯನ್ಪ ಪಹರಿಸಿದ ಯಾವ 
ಪಾಪಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಯಪಡುವೆಯೋ, ಆ ದುಷ್ಬಾತ್ಯ ನಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸಹೋದರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುವನು? ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರುವುದೆಂಬುದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
1 ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೀಗೆ ಭಯಸಡುನೆಯಲ್ಲಾ ! ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಕಪಿಸ್ವಭಾವವು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ? ಚೆನಾ ಗಿ , ಉನಯೋಗಿಸಿ. ಜು 
ಸು ಇತೆರರಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತ ಸದು ದು ಸಮಸ್ತೆಕಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ  ನಡೆಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಸ್ವ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು, ಪಯೋಗಿಸಲಾರದ ರಾಜನು. ಯಾವ ಪ ಪ್ರಜೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ| ಗಿ 
1 ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಶುಭವಾಕ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 

ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನ! ಇದೇನು? ನೀನು ಅವರ ರೂಪ ನವನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲನೇನು? ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಛೃವರಾಗಿರುವ 
ಅವರಿಬ ಸರನ್ನ್ಮೂ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದೆಣಿಸಬಹುದೆ? ಇದರ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶತ್ರಿ ಯನ್ನೂ 'ಭನುರ್ಬಾಣಗಳಿನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವರು. ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ವೀರರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಯವುಂಟಾಗದು? ಅವರ 
ಸ್ವರೂಪವು ವಾಲಿಯಂತೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ಆ ವಾಲಿಯು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಮ್ಮ 








ಸರ್ಗ ೨] ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೫ 


ಕಡೆಗೆ ಗೂಢಚಾರರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ನನಗೂ ಈಗ ಈ ವಿಷಯವಾದ 
`ಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹೆ ಮಹಾಪುರುಷರು ವಾಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸುವರೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ರಾಜರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಮಿತ್ರರುಂಟು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅರಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಡ 
ಬಾರದು. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೂಧವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಆಗಾಗ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಹೇಗೋ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
. ಹುಟ್ಟಿಸಿ ತಾವು ಮಾತ್ರ ಇತರರನ್ನು ನಂಬದ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಂದ್ರಾನ್ಷೆ ಹಿಗಳಾಗಿದು, ಸಮಯವು 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕೊಲ್ಲುವರು. ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯಾದರೋ ಅಂತಹೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಚತುರನು. ಬಹಳೆ ದೂರದೃಷ್ಠಿ ಸಯುಳ್ಳೆ ವನು. ಅರಸರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುವುದ 
ಕ್ಫಾಗಿ ಎಷೊ ಶೀ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳೆ ರಹಸ್ಕ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಳ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಡಂಭವನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನನೇಷದಿಂದಲೇ ಆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ ನೇ! ನೀನು ಈ ಮಾನ್ತ್ನ ಮನುಷ್ಯನ ವೇಷವನ್ನು 
೦% ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ವೀರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವರ ಇಂಗಿತ 
ಚೇಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡು! ಅವರ ಇಂಗಿತಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಅವರ ಮಾತಿನ ಜಾಡೆಯಿಂದೆಲೂ, ಅವರ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಕಾಸಟೃವನಿ ಟ್ಟು 
1 ಕೃತ್ರಿಮ ಹೈದಯರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ತೋರುವ ೫ೇಷೆ ಸಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನಮಗನುಕೂಲರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ಬಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


1 ಇಲ್ಲಿ “ದುಷ್ಟ ಮನಸೌಯದಿ” ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. “ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ಮನಸೌಯದಿ” 
ಎಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಅವರು ಶುದ್ಧ 
ಹೈದಯರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ವ ಸರ್ಗ ೩ 
೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸ 


ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿ ಬರುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿ! ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಆ 1 ಯಾವುದೊಂದು ಕೃ ತ್ರಿ ಮಸ್ತ ಸ್ವಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಖುಜುಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಜ್ಞಷಗತೆ ರನ್ನೂ ನಮ್ಮ 'ಕಣೆಯವರನ್ನಾ | ಗ 
ಡ್‌್‌ ೫. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣಬೇನೆಯುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ಕ 
ತಿಳಿ! ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅವರು ದುಷ್ಪ ರೋ ಇನು ನಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು !” ಎಂದನು. ತ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು 
ಹೇಳಿದ ಈ "ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಸಾಧುವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ . ಟ್ರಾೌರ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಜಾ! ಖಗೆ ಶತು ಪ್ರಭಯಂಕರನಾದ 
ಆಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಮೆಹಾತ। ಬನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅನಿಸೋದು 4ಸ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಾ! ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆಯೇ ಹೋಗಿಬರುವೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1 ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮರ ಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು | 
ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಪ ಗ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದುದು. 
ಟ್ರ ಗ 


ಹೀಗೆ ತ ಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಖುಷ್ಯಮೂಕದಿಂದ ಹಾರಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದೊಳಗಾಗಿ 


1 ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ತನ್ನ ಪರತ್ವ ದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿಷಯಾಂತರಪ್ರವಣರಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮರುಕಹೊಂದಿ ದಯಾವೈ ತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 
ದ್ವಿ ತೀಯಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೇತಸ್ಸನ, 'ಛಗವುದ್ದಪ ರಾಧ ಜಟ | ದಂಡಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಭಿಮುಖ 
ಗಗ 0 ಸ್ರತಿಪಾದಿತ ಈ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಆ ಚೇತನನಿಗೆ ಭಗವದ್‌. 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗ ಆಚಾರ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯ ವು. 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ಶಿ 


ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೊರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿಳಿದನು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, 
ಮೊದಲು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವಸ್ಟ ಕೊಳಗಾಗಿ 


ಸೂಜಿ ತನ ಬಚಚ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾ ಸಿರೂಪನನ್ನು 
ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಭಿಕ್ಷುರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ “ರ. ಇ 


ಸಂತು ಅತಿ ವಿನಯನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಗೆ 1 ದುಡಪ್ರಜಾಮನನ್ನೂ ಮಾಡಿ 








1, ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿ ಸಿ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ಗ ೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪ್ರ ಪ,ಣಾಮಮಾಡಬಹು 
ದೆಂದೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ಗೃಹ ಸ್ಥಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾ ಸೂಡಜಾ ರದೆಂಬ 
ಸ ಅಜ ಜ್ಞ್ಞರಾದ ಗೃಹ ಜಂ ಜೆ ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಮ 

ತ್ರಾಧಿಕನಾದ ಯತಿಯು ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕಳಾದವ ನನ್ನು ನೆ ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿ ರಿಸದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
“ವಿಪ್ರಾ! ಣಾಂ ಜ್ಞಾನ ನತೋ ಶ್ರ ೇಷ ಕ್ಮ” ಎಂಬ ಮನುವಚ ಚನಕ್ಕೆ ಬಡ್ತೋಧವು ಬರುವುದು 
ಮತ್ತು ಯತಿಯು ಹಾಗೆ ಪ ಗ್ರಣಾಮ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಮನುವಚನೆವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿರಾಧಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ೩ ಈ ನಿಷೇಧ ವಾ ಕೃ ಗಳು, ಅಜ್ಞ ರಾದ ಗ ೃಹಸ್ಥ ರ ವಿಷಯವಾದು 
ವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಆಂಜನೇಯನು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅದು ತರೂಪವನು ನೋಡಿದ ಮಾತಕ್ಶೆ . 
ಮೈಮರೆತು. ತ್ನ್ನ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಪೆಸ್ತಾ ಮ, ಇಳೆ ಪಾಶಶಹಡಾಡ ಹೇಳುವರು, _ 
ಇದರಿಂದ ಮೊದಲಿಗೇ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು. ಇಂಗಿತ ಚೇಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಂದಲೇ ಪರಹ ದಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೂಶ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಮೈಮರೆತು ತನ್ನ ವೇಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವಾದ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನೆಂದರೆ, 
ಅವನ ಸಾಮಥ್ಥಕಕೆ ಕ್ಕೆ ಲೋಪವಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು “ರೂಪಮೇವಾಸ್ಯೆ ಲ್ರತನ್ಮ! ಹಿಮಾನಂ 
ವ್ಯಾಚಪ್ಪೆ ಎಂಬ "ನ್ಯಾ ಯದಿಂದ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ, ಕಸಬಾ 
ಅವರನ್ನು ವಾಲಿವಧಸಮರ್ಥರೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಾನು ವೇಷಾಂತರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಆಗಲೇ 

ತಾನು ಬಾರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನವ ಸ ರಿಸುವನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವರು, 
ಹಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮುಂದೆ ತನ ನಿಜಸ್ಸಿ ಸಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ರದರಿಂದ ತ ಸಮಾಧಾನವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರು ಭಿಕ್ಷುವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ಆರ್ಯ ಂತರವನ್ನು ಹ ಡೆ ಮೊದಲೇ 
ಬ್ರಹ ಚಾರಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾದರೂ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಗೃ ಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಬಹು 
ದೆಂಬಂದೇ ಸಿದ್ಧ ವು. 





೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩ 


ಅತಿ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಕಿವಿಗಿಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮೊದಲು ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತ, ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನಿ ಸಿ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ! 
ಆದರೆ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ದೇವಕುಮಾರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವಿರಿ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಕಠಿನವ್ರ ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ವಿ ಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ! | ಸುವರ್ಣ 
ಭಾಯಿಯುಳ್ಳ "ಮಗೆ ಈ ವನಸಂಚಾರವೇಕೆ 1 ? ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಇತರ ಪಾ ್ರಾಜಿಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅಂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವಿರಿ! ನಿಮಗೆ ಈ ಹ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು. ನೋಡುವ ಆಸೆಯೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು] ? ನೀವು ತಪಸಿ ತೆ 
ಗಳಂತಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ದಿವೃಕಾಂತಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಪಾಸರಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಅಪೂರ್ವಕೋಜೆಯುಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಆಹಾ! ನಿಮ್ಮ ಟ್ವರ್ಯವು ಅನನ್ಯಾದೃ ಶ 
ವಾದುದು! ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿಮ್ಮ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ತಾಪಸ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ನಾರುಮಡಿಗಳೇನು? ನೀವು ಯಾರು? ನೀವು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವಂತಿದೆ. . ಮಾಂಸ ಪುಷ್ಪಗಳಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತ ಳಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುವು. ಗಂಭೀರವಾದ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಲಸರಾಕ್ರನ ಮಗಳಿಂದಲೂ ನೀವು ಸಿಂಹಗಳನ್ನ್ನೇ 
ಹೋಲುತ್ತಿರುವಿರಿ! ಶತು ಪ್ರನಿಗ್ರಾಹಕರಾದ ನೀಮ್ಬು ರೂ ಇಂದ್ರಾಯುಧಗಳಿಗೆ ಆ 
ವಾದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಜಂ! ನಿಮ್ಮ ಸ್‌ ರೂಪಾತಿಶಯವೂ 
ಮಹಾವೃಷಭವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಲೋಕಾತಿಶಾಯಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳೂ, 
ರಿಮ ಒದೇಹಕಾಂತಿಯೂ, ನೀವು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ ಕಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ವ್ಯ ಕ್ವಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿ ತ್ತಿರುಪ್ರವು. `ಿಮ್ಮ  ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ರ ನಮ್ಮ ಪರ್ವತಕ್ಕೇ ॥ ನ ಅಪೂರ್ವ 
ಶೋಭೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. ರಾಜ್ಯಾರ್ಹರಾಗಿ ದೇವಸ ಬ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಿ ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಕಮಲದಳೆದಂತೆ ಕಣು ಳ್ಳಿ 
ವರಾಗಿ ಮಹಾವೀರರತೆ ತೊರುಕ್ತೀ ರುವ ನಿಮಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬ 
ಗಳೇನು? ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ರೂಪಲಾವಣಾ ದಿಗಳಿಂದ ಒಬ ನ್ಬರನ್ನೊ! ಬ ನರು ಹೋಲುತ್ತ, 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೯ 


ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಿರಿ ! ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎಜಿಯೇ ನೀವು ಮಹಾನೀರರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಭುಜದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹನನ್ನು ತುಳುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಮದ ದದಿಂದುಬ್ಬಿದ 
ಮಹಾವೃಷಭಗಳಿಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರ ರುವುದು. ` ಅಗುಳಿಗಳುತೆ ದುಂಡಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಉದ್ದೆವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಿಮ್ಮ ತೋಳುಗಳು, ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ ಬ್ಬಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ನೀವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಚ ನೀತಿಯಾದ ಸಿತು ಡಕ್ಕೆ? ಎಲ್ಫೆ ನೀರರೆ | ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಮಹಾರಣ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ 'ನುಹಾಮೇರುವಿಂಧ್ಯಾದಿನ ರೈತಗಳಿಂದಲುರರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸಮಸ ಸ್ವಭೂಮಂಡಲ 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಆಯತಾಶ ಸುವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಬಾಹವಃ ಪರಿಘೋಪಮಾಃ ।ಟಚ ಸರ್ವಭೂಷಣ 
ಭೂಷಾರ್ಹಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ವಿಭೂಷಿತಾಃ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಭೂಷಣ 
ಭೂಷಾರ್ಹಾಃ? ಎಂದುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಕೆಲವು ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳುಂಟು. (ಸರ್ವ 
ಭೂಷಣಭೂಷಾರ್ಹಾಃ ಸಮಸ್ತ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಬಜ ಎಂದರೆ ""ಆಭರಣಸ್ಯಾ 
ಭರಣಂ'' ಎಂಬಂತೆ, ಆಭ ನರಣಗಳನ್ನೂ ತ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕರಿಸತಕ್ಕ ಈ : ಇಹುಗಳು 
(ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ವಿಭೂಷಿತಾಃ) ಏಕೆ `ಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಬ ಇವುಗಳನ್ನು ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ಆ ಭೂಷಣಗಳಿಗೆ ನೀವೇಕೆ ಶೋಭಾತಿಶಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು. ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿ ದೋಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಟೀ ಸೌಂದರ್ಯವ ವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರೆಸಿಡಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವುದೇಕೆ? ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಟ್ಟಿರುವಾಗಲೂ ಈ ಬಾಹುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ವಶೀಕರಿಸಿ ಮರುಳುಮಾಡಬಲುವು. ಹಾಗೆ ಸ್ವ್ವ ಲ್ಪ ವನ್ನೂ ಮರೆಸಿಡದೆ ಬಾಹು 
ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ನೀವು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದು 
ದೇನೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುವುದು ಯಾವ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ?'' ಎಂದೂ ಭಾವವು. 

1 ಅಪ್ರತಿಹತ ಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿದ್ದೂ ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚತು ುಎರ್ವಿಧದಿಂದ 
ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿ 'ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನೆ ದು ಕೆಲವರ ಭಾವವು. 


6 ತ 


1 ಓದಿ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩ 


ವನ್ಸ್ಕೂ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯ ದಿಂದಾಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವರೆಂಜೇ ನೆನ್ಸ್ಟೆ ಭಾವವು. ಆಹಾ! 
1. ದಿಗಳಿದಲಂಕರಿಸಲ ಟು ಚನ್ನ ದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ; ಮತ್ತು ಮನೋಹರ 
ಗಳಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಗಳೆರಡೂ ಸ ವಜ್ರಾಯುಧಗಳಿತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಮಹಾಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿದುೂ ಅಗಲವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಿಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳೆರಡೂ 
ಸರೆಯುರ್ಚ್ಚೆದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮರೆ! 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ] ನ್ಶ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸು 
ತ್ರಿದರೂ ದ್ದರೂ ನೀವೇಕೆ ಪ್ರಃ ಸತ್ತುತ ತುತ್ತರವನ್ನು ನ್ನ ಕೊಡುಪುದಿದ್ದ? 9) ನನ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನಾ! ದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುನನು ಕೇರಿ! ಧರ್ಮಾತ್ಮಃ ನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೊಬ ಟಾರು 
ನೊಬ್ಬನುಂಟು! ಅವನು ತನ್ನಣ್ಣ ರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಸ್‌ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನು. ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ನಾನು ಅವನ ಕಡೆಯ ವಾನರನು. ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮೋ ಡನೆ ಸೆ ಹಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ನಾನಾದರೋ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ “ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ' ಒಬ್ಬ ವಾನರನು.. ನಾನು ವಾಯುಪುತ್ರನು 

ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಫಿ ಶ್ರಿಯನನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷದನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ನತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. . ನಾನು ಇಷ್ಟ ಬಂದಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಜ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬಳ್ಲೆನು” 
'ಎಂದನು. ಮಾತಿನ. ನಿಪುಣನಾದ ಅಂಜಕ(ಯನು ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಭಾವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರೊಡನೆ ಬ ಹೇಳಿ, ಬೇಬಿ ದ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಜಿ ಸುಮ ಬಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂಸತ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವು ತುಳುಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ರಾಮನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಬ್ರೌನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! 
ಈತನು ಮಹಾತ, ನಾದ ಆ ಸ ಗ್ರೀವನೆಂಬ ಬ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ? 
ಆಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಆೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಮಗೆ ದೈವಿಕವಾಗಿ ಅವನ 'ಸಡೆಯಿಂದ 
ಜಿ ತಕ ಒಂ1, ಲಕ್ಷ ಟಾ! ಸುಗಿ ರ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಈತನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಿಪುಣನಂತೆ ತಾಂ ವನಿಗೆ ಸುಗಿ ಣವನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೩೧ 


ಸ್ನೇಹನಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು. ಈತನು ಭಾವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಇವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತ ವಾದ ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸು. ೆ ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತಕಲ್ಲದೆಯೂ, ಯಜುರ್ವೇದಗಳನ್ನೋದಜೆಯೂ 








ತ 10ಲ್ಲಿ ""ನಾನೃಗ್ವೆ ೇದವಿನೀತಸ್ಕ ಸ್ಯಾ ಕುರ್ಪಕಥಧಾನಿ। | ನಾಸಾಮವೇದ 
ವಿದುಷಶ್ಶ ಕ್ಕ ಮೇವಂ ಪ ಶ್ರಭಾಷಿತುಂ” ಎಂದು ಮೂಲವು, ಚೇತನೋಜಿ ಸ ೀವನವು ಆಚಾರ್ಯ 
ಮುಖದಿಂದಲ್ಲದೆ 1.0೬0 ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸದಾದುದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯಲಾ ಭವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಈ ಶೋಕದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುವು. . “ ಆಚಾರ್ಯೋ ವೇದಸಂಪನ್ರೋ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತೋ ವಿಮತ್ಸರಃ | 


ನಂ 
ಮಂತ್ರ ಜೋ ಮಂತ್ರಃ ಭಕ್ಕಶ ಸದಾ ಮಂತಾ ರ್ಥದಶ್ಶುಚಿ ಚಿಃ ।ಟ ಗೃುರುಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತ ಕ್ರ್ರಃ 
ಪರಸತ್ಸ್‌ ದ್‌್‌ | ಏವಂ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೊ ] ಗುರುರಿತ್ಯಭಿ ಭಿಧೀಯತೇ” ಎಂಬುದೇ 
ಆಚಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ವಿನಯಧಾರಣಜ್ಞ್ವಾ ನಗಳು ಮೂರನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ 'ಅನ್ವ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಯಗ್ವೆ ೇೀದದಲ್ಲಿ ಪ ಪೌತಿವರ್ಣಗಳೂ ಸ್ಪ ಸ್ತ ಗಾಗ ಎದರಿದ ಬಹಳೆ ಸ್ಲಾವಧಾನವಾಗಿ_ 
"ಜ್‌ ರಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿನಯೋಕ್ತಿಯು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜುರ್ಪೇದದಲ್ಲಿ ' 
ಒಂದೆಂದನುವಾಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಅನುವಾಕಗಳೊಡನೆ ವಾಕ್ಯ ವಾಕ್ಕಸಾಂಕರ್ಯವು (ತೊಡಕು) 
ಹೆಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಧಾರಣಶಕ್ಕಿಯು ಅವಶ್ಯವು . ಸಾಮವೇದದಲಿ 
ಊದರಹಸಾ ಖದಿಗಳಿಂದ ಗಳಡಗಫಿದ ಗಾನವಿಶೇಷಗಳು ಸುಲಭವಾ ಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾಾನಶಕ್ತಿಯಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವೇದದ ಶಬ್ದವು 
ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅಥರ್ವಣಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಯನಾದಿ ನಿಯಮಗಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು. ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೆ ಆಂಜನೇಯನು ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಉಭೌ ಯೋಗ್ಯಾವಹಂ ಮನ್ಯೇ 
ರಕ್ಷಿತುಂ ಭುವನತ್ರ ಯಂ” “ ವಿಬ್ಬ ರೂ ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ ರ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಜೇಕೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಕರ್ತ ನೆಂಬ ಇಫ್‌ ರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. | ಬ್ರಹ್ಮವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌? ಕಟಿಟ 
ವಿಷಯವು ಯಗೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು ಈ ತತ್ವ 
ನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ “ಮಾನುಷೌ ದೇವರೂಪಿಣ್‌” ಇತ್ಯುದಿ 
ಕ್ಯ "ದಿಂದ “ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಜುರ್ವೇದೋಕ್ತ 
ದ ಅವತಾರರಹಸ್ಥ ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. “ಸುವರ್ಣಾಭೌ ಪ ಪತ್ರೆ ೇಕ್ಷಣ್‌ "ಎಂಬೀ 










೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩ 


ಸಾಮವೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈತನು ವ್ಬಾ ಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿದವನೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ಇವನು ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಇವನು 
ಇದುವರೆಗೆ ನಮೊ, ಡನೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ 

ಅಸಶಬ್ದವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ತ ವನು ಮಾತಾಡುತಿ ರುವಾಗ ಬ "ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಸಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣು ಜಬೊಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಬೇರೆಯಾದ ಅವಯವಗ 2 ಳಲ್ಡಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಕಾರ. 


ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ “ಅಥ ಯ ಏಷೋಂನ್ತ ರಾದಿತೈೆ ೀ ಹಿರಣ ಮಯಃ ಪುರುಷೋ ದ ಶ್ಯತೇ'' 
ಎಂಬುದು -ಮೊದಲು *"ತಸ್ಜ ಹ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾ ಸಂ 'ಪುಂಡರೀಕೆಮೇವವಕ್ಷಿಣೀ'' ಎಂಬುದರ 
ವರೆಗಿರುವೆ ಛಾಂದೋಗ್ಲೊ ೀಪನಿಷದ್ಹಾಕ್ಕಾ ರ್ಥ ವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮವೇದ 
ವನ್ನ ರಿಯದವರಿಗೆ ಈ ತತಾ ಎರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಆ ಮೂರು 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅ ತಿಳಿದಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇವನ ಮಾತುಗಳೇ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಭಾವವು. 

1 ವೇದಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, . ತದಂಗಭೂತಗಳಾದ ವ್ಯಾಕರಣಶಿಕ್ಷಾದಿಗಳೂ 
ಇವನಿಂದ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಆತನ ವ್ಯಾ ಕರಣ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಗ್‌ ಹೇಳಿ, ಬಸ್‌ ಮೊದಲು ಸೆ ಶಿಕ್ಷಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸ ಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ: :--ಕೆಲವರು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಮುಖಿವಿಕಾರ 
ಗಳೂ,_ ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆ ಗಳೂ ಸಾ ಶ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಅವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುಪ್ರಿದೇ ಸಲ್ಪಕ್ಷಣವು. . ಇದೇ ವಿಷಯವು ಶಿಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ *"ಗೀತೀ ಶೀಘ್ರೀ 
ಶಿರಃಕಂಪೀ ತಥಾ ಲಿಖಿತಪಾರಕಾ | . ಅನರ್ಥಜೊ ಲ್ಪ ಕಂಠಶ ಷಡೇತೇ ಪಾಠಕಾಧಮಾಃ ॥ಟ 
ನ ಶಿರಃ ಕಂಪಯೇದ್ಗಾ ತ್ರ ೦ ಭ್ರು ವೌಚಾಪ ಪೃಕ್ಷಿಣಿ ತ; ತಥಾ । ಇ 1 
ತತ್ತದ್ವರ್ಣೇ ಪ ಸ್ರಯೋಜ ಯ! ಗಟ ಎಂದು ವಿವರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹನುಮಂತನು 
ಸಂಭಾಸಿ ಸುವಾಗ ಈ ತೆರದ ದೋಷಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದವನೆಂದು ಭಾವವು. 

2 ಇದುವರೆಗೆ ಅವನ ವರ್ಣೋಚ್ಚಾ ರಣ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಶ್ಲೊ ಕ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ವಾಕ್ಕಪ್ಪ ಸ್ರಯೋಗಚಾತುರಿಯು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವು ದು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ 'ಪೇಳಿದ್ದರೂ, ಇವು ಶಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು, 
ವಾಕ್ಯ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಕಗಳೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯ ವು. ಆ ವಾಕ್ಚ ದೋಷಗಳಾವುದೆಂದರೆ ; ಜ್‌ 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೩೫೩ 


ಚೇಷ್ಟೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈತನ ಮಾತುಗಳು ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದಾಡಂಬರ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಸದವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂದೇಹವು ತೋರದೆ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳು 
ಅತಿ ಮಂದವಾಗಿಯಾಗಲಿ ವೇಗವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಗಂಭೀರಗಳಾಗಿ ಇದ್ದುವು. 
ಈತನ ಸ್ವರವು ಎದೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗಲೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ. 
ಅತ್ಯುಚ್ಚವೂ ಅತಿನೀಚವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಧ್ಯಮಸ್ಕ್ಯಾಯಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಇವನು ವ್ಯಾಕರಣಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ಶಬ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದುದರಿಂದೆ, 
ಇರುವುವು. . ಇವನು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅತಿತ್ವರಿತವಾಗಲೀ ಅತಿಮಂದವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲದೆ * ವಾಕ್ಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ಸಾಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಅತಿ 


ಇವನ | ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳು. ವ್ಯಕ್ತ ಆಗೂ ವರ್ಣಗಳು ಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೂ. 


ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 3 ವರ್ಣವಬಜಕಗಳಾದ ಎದ್ಳೆ 


ಕಂಠ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ- ಈ ಸ್ಥಾನಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಉದಾತ್ತಾನು- 
ದಾತ್ಮಸ್ವರಿತಗಳೆಂಬ ಮೂರು. ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಈತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕತಿ ತ್ತಿಯನ್ನ ತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರು ನಿಗಾದರೂ ಜ್‌ ನ ಕರಗದಿರುವುದೆ? ಎಲೆ ವತ ನೆ! [ ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ನೆವೌಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸನ ್ರ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವ ರಾಜನ ದೂತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹೆ ರಾಜನಿಗೆ 





“ ಶಂಕಿತಂ ಭೀತಮುದ್ಭುಷ್ಠ ಪ್ಪಮವ್ಯಕ್ತ ಮನುನಾಸಿಕಂ ॥ಟ ಕಾಶುಸ್ವರಂ ಶೀರ್ಷಗತಂ ತಥಾ 
ಸ್ಥಾನವಿವರ್ಜಿ ೯ತಂ । ವಿ ವಂ ವಿರಸಂ ಚೈವ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಎಷಮಾನ್ವಿತಮ್‌ । ವ್ಯಾಕುಲಂ 
ತಾಲುಭಿನ್ನಂ ಚ ಪಾಠದೋಷಾಶ ತುರ್ದಶ.! ॥ ” ಎಂಬಿವೆಲ್ಲವೂ ವಾಕ್ಯ ದೋಷಗಳು. 


1 ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಟ ತೊ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟುವು ವು. ಈ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಪಾಠ 
ಗುಣಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಡುವುವು. “ಮಾಧುರ್ಯವ ಮಕ್ಷರವೃ ಕ್ಷ ' ಪದಚ್ಛೆ ದಸ! ಸಾ 9ತ್ಬರಾ | 
ಧೈರ್ಯಂ ಲಯಸಮತ್ತಂ ಚೆ ಷಡೇತೇ ಪಾಠಕಾಗುಣಾಃ” ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಪಾಠಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು ವೆಂದು ಭಾವವು 

2.೫೪. “ತ್ರಿ ಸ್ಥಾ ನವ ೦ಜನಸ್ಥ ಯಾ” ಎಂದು ಮೂಲವು; ತ್ರ ಸ್ಥಾನಗಳೆಂದರೆ, 
ಹ್ಭ ದಯ, ಕಂಠ, ್ರ ಚಿ ಗಳು. ತಸ ತ್ರಿಸ್ಥಾನವ್ಯ ೦ಜನಗಳೆಂದರೆ ಎಸ ಚ್‌ 
ಉದಾತ್ತಾ ನುದಾತ್ತಸ ರಿತಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ವ ರಗಳು, ಈ ವಿಷಯವೂ ಶಿಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 

“ಅನುದಾತ್ತೋ ಹೃ ದಿ ಜ್ಞ ಯೋ ಮೂಧ್ನು ದ ದಾತ ಉದಾಹೃ ತಃ । ಸ್ವರಿತಂ ಗ್‌ 
ಮೂಲೀಯಃ। ಹ ೯ ಪ್ರ ಚಯಸ್ಸ ತು” ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸ ಲ ಟ್ಟ ದೆ. 


ದ 
9೩.3 


೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪ | 


ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ದೂತನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ದೊರಕುವನೋ, ಆ ರಾಜನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ದೂತರ ವಾಕ್ಟಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಕ್ಯಕುಶಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ ವಿದ್ವಾಂಸನೆ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ತ 
ಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆವು.. ನಾವೂ ಈಗ ಆತನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ! 3 ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಗ ನಮಗೆ ನೀನು ಏನು 
ಹೇಳುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುನೆವು* ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಪರಮಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ಸೇ 
ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಲಕ್ಷ ಪಾನ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು.2 

ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 

ರಾಮನೂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 

ಪರಮಸಂತುಷ ನಾಗಿ, ತನ್ಹ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, 


“ಆಹಾ! ಈ ರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು. 


1 ಇದರಿಂದ . ಯಾರು ಆಚಾರ್ಯಾಭಿಮಾನನಿಷ್ಠರೋ, ಅವರ ಉದ್ರೇಶಗಳನ್ನು 
ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂಬ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸೂಚಿತವು. 
2 ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯವಾದುದ 


ರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಚೇತನನ ಲಾಭವು ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೩೫ 


ಇನ್ನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಕನಿರಾಜ್ಯವು ಕೈಗೆ ಸೇರಿತೆಂದೇ 
ಬಣೆಸುಹುರು್‌ ಎಂದು ಹಿಗ್ಗು ತ್ರಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಸಿ ಪರಮಸಂತುಷ ತೈನಾದ 3 ಹನುಮಂತನು _ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದುದರಿಂದ ತನ್ಪ್ಪ ಸಂತೋಷವನ್ನು “ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಫೈ ಸರಕ್ರೀೇಷ್ಟತೆ! ಈ ವನವಾರರ್ಕೋ ಅನೇಕ 
ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೂ, `್ರೂ ರಮೃ ಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸುಪಾತೀರವನವು ಅತಿ 1 ಸಾಯಿ ಇಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ನೀನು `ಈ ತಮ, ಒನೊಡನೆ ಬಂದುದೇಕೆ ?? ತ್ವ 
ಇದನ್ನು ವೇಳ, ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಇಂಗಿತವನ್ನು, ತಿಳಿದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಕಾಮನೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಆತನು ದಶರಥಪ್ರತ್ರನೆಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿ “ಎಲ್ಫೈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಮಹಾಶೇಜಸಿ ಎಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಚತುರ್ಪರ್ಣಗಳೆನ್ನೊ ಪಾಲಿಸ ುತಿದ್ದನು. . ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಾ ತ್ತಿ ದ್ವವರೊಬ್ಬ ಚ ಇಲ್ಲ. ಅವನೂ ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತ; ಜೌ ಛಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಂತೆ ಅವನು ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳಿ ಅಗ್ಳಿಸ್ಟೊ ಬೀಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿ 
ದವನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೇ ಈತನು. ಇವನನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಈತನು ಸರ್ವಭೂಶಶರಣ್ಣನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು. ತಂದೆಯಾಣ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾರಜೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಇವನಿಗೊಂದು 
ಮಹಾವ್ರತವು. ಇವನು. ಮಹಾವೀರನು. ಆ ದಶರಥನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮ 
ಬಹಳೆ ಗುಣವಂತನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೂ. ಸ್‌ 
ಈತನೇ ರಾಜರಿಗೆ ಹಿರಿಯಮಗನಾದುದರಿಂದ ರಾಜಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಅರ್ಹನು. ಸ 
ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವನವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ' ಮತ್ತು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 





1 ಇಲ್ಲಿ “ತತಃ ಪರಮಸಂಹ್ಭ್ರಷೆ ಷ್ಟೋ ಹನೂರ್ಮಾ ಪ್ಲ ವಗರ್ಷಭಃ” ಎಂದು 
ಉೂಲವು, ಇಲ್ಲಿ “ಪ ದ ವಗರ್ಷಭಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಗಕಾರವು ಗಾಯತ್ರಿ ಯ ಹತ್ತನೆಯ 
ರ್ಣವಾದುದರಿಂದ, "ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ುಗಿದು, ಈ ಶೆ ಶ್ಲೊ ೇಕದಿಂದ ಹತ್ತ ನೆಯ ಸಹಸ ಸ್ರವು ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತ್ಯ 


ಕ ಸರ್ಗ ೪ 
೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸ 


ಸೂರ್ಯಪ ಸ್ರಭೆಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಬಿಡದಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
'ಹೋಗುನಾತೆ ಈತನ ಪತ್ತಿ! ಹಾಸ್ತಾ ಎಫ ಭ್ರಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಾಗಲೂ ಬಿಡದೆ ಡೆ. ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನಾದ ಇವನನಕ್ಕೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ: ಳು. 
1 ನಾನು ಇವನೆ ತಮ್ಮ ನ ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನೆದು ಹೆಸರು. ನನ್ನಣ್ಣನಾದ 
ಈ ರಾಮನು ಸರರು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮತೆಯುವವ 
ನಲ್ಲ... ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿನಯಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಷಾರಡಷನಾು. 
ಠೋಕಪೂಜ್ಯನು. ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವನು. ಇವನು 
ತನ್ಸ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾನು ಇವನ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಈತನಲ್ಲಿ ದಾಸ ಸ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವೆನು. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ 
ಇಲ್ಲದಾಗ ಯಾವರ್ಕೋ ರಾಕ್ಷಸರು ಈತನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು. ಅಪಹರಿಸಿಬಟ್ಟನು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರ ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ದಿತಿಪುತ್ರನಾದ ದನುವೆಂಬವನನ್ನು ಕಂಡೆವು... ಅವನು ನಮ್ಮ] ನ್ಫ್ದು ಕುರಿತು ಮಹಾ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆಂಬ ಬಾ ನಿರುವನೊದೂ, ಆತನು ಮಹಾ 











1 ಇಲ್ಲಿ “ಆಹಮಸ್ಕಾ ವರೋ ಭ್ರಾತಾ ಗುಣೆ ರ್ದಾಸ್ಯ ಮುಪಾಗತಃ 1್ಶ ಕೃತಜ ಸ್ನ 


ಲ. ಡಾ'ಕ 
ಬಹುಜ್ಞಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ” ಎಂದು ಮಬನ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
“ಇವನ ಅಭಿಪ ್ರ್ರಯದಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಹನೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ಯಾಯದಿಂದ 


ನಾನು ಅವನಿಗೆ ದಾಸನು” ಎಂದು ಭಾವವು. ಆದರೆ ಸ ಣನು ಹಿಂದೆ “ಪರವಾನಸ್ಮಿ' ಜ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ತನಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯವೇ ಸ್ಪ ರೂದ ಸಿದ್ದ ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ “ಗುಣ್ಳೈರ್ದಾಸ್ಯಮುಪಾಗತಃ” ಆತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯನ ಸ ವಲಂಬಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಸ ಸೈರೂಪಸಿದ್ಧ ವಾದ ದಾಸ್ಯವು 
ಈಗ ನ್‌ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತೆಂದು "ಗ್ರಾಹ ಹ್ಗ ಹಟ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ 
“ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ” ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ತಾನು ಕೈಂಕರ್ಯ 


ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀಸಂಪ ಪನ್ನ ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ದಾಸ್ಯವು ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧ ವೆಂದೂ 
ಎ 
ಭಾವವು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿರುವ “ಮಹಾರ್ಹಸ್ಯ, ವನವಾಸಾಶ್ರಿ ತಸ್ಯ * ಎಂಬೀ ಎರಡು 
ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ, ಆ ರಾಮನು ಸಮೃ ದ್ಧಿ ದಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ದೀನದಶೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ದಾಸ ವೇ ತನಗೆ ಸಹಜವೆಂಬುದೂ ಸ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೩೭ 


ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನೆಂದೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಬ್ಲನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ ಆಗಲೇ ಶಾಪನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಥಾವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ಈ ರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ಸೇ 
ನಂಬಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ಅಯ್ಯಾ | ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಈ ರಾಮನಾದರೋ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೋಸಷಿಸಿದವನು. 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಮೊದಲು 3 ತಾನೇ ಲೋಕನಾಥನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನಗೆ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವನು. 
ಯಾವನು ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾಗಿ ಭಕ್ತನತ್ಸಲನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ, ಆತನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಾನೂ ಇತರರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನಾದರೂ ಈಗ 
ಇವರು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಶರಣ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ದ ನನ್ನಣ್ಣ ನು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೊಗುತ್ತಿರುವನು. ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಂತೆ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವವೋ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಈಗ 


1 ಇಲ್ಲಿ "ಲೋಕನಾಥಃ ಪುರಂಭೂತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾಥಮಿಚ ತಿ' ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇದರಿಂದ ರಾಮನ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳೆರಡೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುವು. ಪರತ್ವ ವಿಲ್ಲದ ಸೌಲಭ್ಯವು, 
ಗುಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಚರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಸ ರುವುದಾಗಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ "ಲೋಕನಾಥಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಾಥನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈತನು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ತಾನೇ ನಾಥನೆಂಬುದು 
ಸ್ವ ತಸ್ಸಿದ್ದ ವಾದರೂ, ತನ್ನ ಪರತ್ವ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುಳಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 
"ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾಥಮಿಚ ತಿ? ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನಗೆ ನಾಥನನ್ನಾ ಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂದು: 
ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ಪರತ್ವ ದಲ್ಲಿರುವವನು ಹೀನ ಜನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದುದೇಕೆ? 
ಎಂದರೆ "ಇಚ(ಯತಿ' ಇವನ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ 


ಛಿ 

ಇಡ ಕ ತ್ತಿ ಎ ಕ ರ್ಸ್‌ ಡಾ ಹಾ ಜತ್‌ ತೆ 0ಶೆ 
ದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುವನೆಂದು ಭಾವವು. ಸ್ವತ ತ್ರೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಇತರರ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೂ ಒಂದು ಗುಣವೆಂದೇ 


ರಾರಾ 79. 


೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಯಾವ ರಾಜರಿಂದ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುಣಾಡ್ಗರಾದ. ಇತರ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವರೋ ಆ ದಶರಥರಾಜಸನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 7ರ ಈ ಕರಾರು ಕಗ ಕಾಡುಕನಿಗಳಿಗೊಡೆಯ _ 
ನಾಡ ಸ್ಪಾರಾಶ್ಷ ಸಾಕಹೆೊಸಗುತ್ತಿಕುವನ  ವಲೈೆ ವಾಯುಪುತ್ರನೆ! ಹೀಗೆ 
3 ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ಈ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಕಪಿರಾಜನಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಹನುಮಂತನು “ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ |! ಇದೇನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ಮರಾಗಿಯೂ, ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನೆ 
ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರೇಃ ಆತನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೇನು? ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಈಗ 
ದೀನದೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವನು. ಅಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನೂ 
ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಠ ಕನಾಗಿರುವನು. ಆತನೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅವನೆ ಸಹೋದರನಾದ 
ವ್ಹಾಲಿಯು_ ಅಪಹರಿಸಿ ಆತನನ್ನು_ ವಂಚಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಿಂದೋಡಿಸಿಬಿಬ್ಟಿರುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಆತನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ರುವನು. ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ! ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸೂರ್ಯದೇವನೆ ಮಗನು. ಆತನಿಗೆ ಈ ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವೆವು. -ಆತನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವನು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು 
ಇಂಪಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿ “ಎಲ್ಫೈ ವೀರಠೆ ! ಇನ್ನು 
1 ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಶೋಕಾರ್ತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನುದ್ರೇಶಿಸಿ ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನೆಂಬುದರಿಂದ, ಬದ್ಧ ರಾಗಿ. ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಚೇತನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ತಾನೂ ದುಃಖಾಕುಲನಾಗುವನೆಂದೂ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗಿರುವ ಈ ದುಃಖವು 
ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದಲ್ಲದೆ ನೀಗಲಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೇ ಆಚಾರ್ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಚೇತನೋಜ್ನೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೆಂದೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೩೯ 


ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಹನುನುಂತನನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಮನಿ ಸಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಣ್ಣಾ [ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಈ ವಾನರನು 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಸಂತೋಷನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ಈತನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ: ಅದರಿಂದ ಈತನು 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಮಾತುಗಳು 
ಯಥಾರ್ಥವೆಂದೇ ನಂಬಬಹುದು. ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡದೆ ತೀರದು. ಇನ್ನು ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನು. ವಾಯು 
ಕುಮಾಕನಾದ ಈ ನೀರನು ಸ ನ್ರಸನ್ಸವಾ ವಾದ ಮ. ಹ ಸಂತೋಷರೊಡನ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ “ತರು ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರನು” ಎ 
ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಲು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಟೊರಿಬ್ಧ ನರನ್ನ್ನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 1 ತನ್ನ, 
ಸನ್ಯಾಸಿರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೆಗಲ. 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿ ್ಫರಿಸಿಕೊಂಡು 'ಸಗ್ಗೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ವಾಯುಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನ 
ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂತೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ 


ಜುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೪೦ ಶ್ರಿ ೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫ 


] ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪರಸ್ಪ ರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಜುಷ್ಯಮೂಕವನ್ನೇರಿ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅದೋ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದೆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಆತನ ತಮ್ಮನೂ 
ಬಂದಿರುವರು. ಅಯ್ಯಾ ಕಹಿರಾಜನೆ |! ಆ ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಸತ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮನು. ಇಕ್ಬಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ 
ಪುತ್ರನು. ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಹಿತವಾಕ 
ಪರಿಪಾಲನನೆಂಬ. ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಕದ್ದೊಯ್ದಿ ರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಳಿರುವನು. ರಾಜಸೂಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ಭ್ಟಾ ಸದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತಪೋಧಿರತನಾಗಿ, ಸತ್ತಸಂಧನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ ಆ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಈತನು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹೊಗುತ್ತಿರುವನು | ಈ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೋರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳೆ ಪೂಜನೀಯರು, 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೀನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 
ಈ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಮೊದಲು ಈ ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತನಗಿದ್ದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದನು. ಆಮೇಲೆ 


ವಾನರ ಶೇಷ ನಾದ ಆ ಸುಗ್ಗೀವನು ತನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕನಾಗಿದ್ದ ಕಾಡುಕನಿಯ 


1 ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲಿಯೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಜಸ್ಜಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಆತನೊಡನೆ 


ಲ್ಮ 
ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾಕರನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅಂಜಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದ 


ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದರಿಂದ ಚೇತನನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲು 


ತಿಳಿದು ಭಗವತೃೃಪಾಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂಬ ತತ್ವಾ ರ್ಥವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೪೧ 


ರೂಪವನ್ನು ಮನೆಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಿಯರರ್ಶನವುಳ್ಳ 1 ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವನು. “ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾತ್ಮರೆ ! ನೀವಾದರೋ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತರಾದವರು.. ಬಹಳ 
ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರು. ಸಮಸ್ತೃಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ನರು. ನಿಮ್ಮ 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಈ ಹನುಮಂತನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಸ್ವಾಮಿ! ಇಷ್ಟು ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರು ಕೇವಲ ವಾನರನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ 


ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಗೌರವವೂ, 


ಉತ್ತಮವಾಣ ಶಾಭವೂ, ನನಗೆ ಜೀರೆ ಯಾವುದುಂಟು? ರಾಮಾ | ಿಜವಾಗಿ 
ನನ್ನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದೋ ಕೈನೀಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಈ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿ. ಈ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ನುತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದೃಢ ಪಡಿಸು? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ತನ್ಪ ಕೈಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ದೃಢವಾದ 
ಸ್ಪೇಹಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
36 ಜ.ಸಹು 51 ಹಕುವಾಗ ರಾಜಾಜ್ರಿಯನ್ನು: ಮಾರಬಾರನಂಬುದಕ್ಕಾರಿ 
ಪುನಃ ಭಶ್ಪುರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ. ಸುಗ್ರೀವನ. ಬಳಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು... ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ ಆ ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರಣಿಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಗ್ರಿಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ ತಂದಿಟ್ಟನು. ಆಗ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದು ಅಗ್ವಿಸಾಕ್ಷಿಕ 





ಹ ರಾವಾ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮನುಷ್ಯರೂಪ 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಬೇರೊಂದು 
ಸ ಛದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದು ಇವರ ಆಗಮನವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದನೆಂದೂಹ್ಯವು. 
ಸ । 


ನ 


2 ಇಲಿ ಪ್ರನಃ ಹನುಮಂತನು ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂಬುದ್ದರಿಂದ ಇವನು 
ಇಮಲಕ ಣರನು ಕರೆತರುವಾಗ ಸುಗ್ಗೀವನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಮೊದಲು ತಾನು ಬಿಟಿದ 
ದ್ರಾ ಹೆ ೬ 0ಣ 


ಭಿ ರೂಪವನ್ನೇ ೀ ಪುನಃ ತಾಳಿಬಂದನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
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ಜಿ 


ಲೈ 


೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫ 


ವಾಗಿಯೇ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೊ! ಬ್ಬ ರು "ಷ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ತೃ; ಫ್ರಿ ಹೊಂದದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು 
ಸುಹಸಡಂದ 1 ನನ್ನು ಸಾ “ಎಲ್ಫೈ ಬ ಸೊ ನನಗೆ 
ಬೇಕೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಿಲ್ಲವು. ಈಗ ನಿನ್ನ ದುಃ ಖವೂ ನೆ ನ್ಸ್ಪ ದುಃಖವೂ ಒಂದಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಿನ ಸುಖವೂ ನನ್ನ್ನ ಜು ಹ ಆಗಿರುವುದು* ಎಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಶೇಷಪತ್ರಗಳುಳ್ಳೆದಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಪಿಸಿಯೂ 
ಇರುವ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ತಂದು ಅದನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಹಾಸಿ ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಹೆನುಮಂತನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪಿತವಾದ ಒಂದು ಚಂದನವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ತಂದು ಹಾಸಿದನು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ರಾಮನನು ನೋಡಿ ಮೃದುಮಧುರ ವಾಕದಿಂದ 
“ರಾಮಾ! ನನ್ನಣ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. 
ಅವನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ವನವನ್ಮ್ಶಾಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು. 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು. ಆ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾವೈರವನ್ಪಿ ಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ದಿಗೆ ಸ)ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಏನೂ ತೋರದೆ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ನಹಾತ್ಮನೆ! 
ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮವತ ಶಲನಾದ ಸು ಸ ಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಇದೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ ಕೆಲಸವು ೫ ಎಂದು ಹೇಳ ಮುಗುಳೆ ಸಗೆಯನ್ನು ತೋಂಸುತ. 
“ಎಲ್ಫೈ ನ ಸೆೇಹವನು ಬಳೆಸಿದುದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುನೇ ಫಲವೆಂಬು 
ದನ್ನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಗೆನು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫಲವಾಗತಕ್ಕುವಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನೆವಾದುವು. ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ ಇಗಳಾಗಿ ಬಲವಾದ ಗಿಣ್ಣು ಸ ಕೂಡಿದ 
ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸ ರ್ಪಗಳೆದೇ ತಿಳಿ! ಸರ್ಪ ಸಮಾನಗಳಾದ 
ಈ 'ಬಾಣಗಳು ದುರ್ವ್ಯತ್ತನಾದ ಆ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇದೋ! ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವುವು. ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಜೆಟ್ಟದಂತೆ 


ಸರ್ಗ ೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೪೩ 


ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಮಾತಿಠಿಂದ “ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ` 
ಸಸಸ್ಟರ' ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸ್ಪದ್ಧದಳದಂತೆ ಶೋಜಸ್ತ | 
ರುವ ಸೀತೆಯ ಎಡದ ಕಣ್ಣೂ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ವಾಲಿಯ ಎಡದ. 
ಕಣ್ಣೂ ಅಗಿಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನ ಎಡದ ಕಣ್ಣೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಬಾ. "ದಾ ಮಾರ ರರ ಜಿ ಮು ಇ 
ಅದುರಿದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು (4 

ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು. ಕ 
ಆಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸುಗ್ರೀವನು ರಘುಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ “ರಾಮಾ! ನನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಹನುಮಂತನು ನೀನು 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಜನಕ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ನೀನೂ 
ಧೀಮಂತನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜೀ ಸಮಯವನು 
ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನ್ಮೂ ಕೊಂದು 
ಭಯದಿಂದೆ ತತ್ತಳಿಸಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತ್ಟಿಯನ್ಸೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೇನು! ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪತಿ (ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಈ ದುಃಖವು ನೀಗುವುದೆಂದು 


ಹೆ 
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ತಿಳಿ! ಅವಳು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚೆ ಶೈಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಮಧುಕೈಟಭರು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಉದ್ಧರಿಸಿ ತಂದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ. ನಾನು- ತಂದೊಪ್ಪಿಸು 
ವೆನು. : ರಾಮಾ |! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ರಿಜವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬು ! ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೆ! ವಿಷಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ 
ಭಕ್ಷ ವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದವರಂತೆ ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಾಸುರರಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಬದುಕಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿ! ಎಲೈ ವೀರನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದು ಅನುಮಾನವೂ ಹುಟ್ಟಿದೆ! ಅವಳೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಆಕೆಯನ್ಸೈತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು “ರಾಮಾ! 
ರಾಮಾ || ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! | 1». ಎಂದು ದೀನಸ್ವರದಿಂದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೆಣ್ಣು. ಹಾವಿನಂತೆ ರಾವಣನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಬೇರೆ ನಾಲ್ಫ್ಯುಮಂದಿ ಕನಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ `ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯು ತನ್ರ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತಾನು ಹೊದಿದಿದ್ದೆ 
ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಟಳು. ನಾವು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆವು. ಬೇಕಾದರೆ ಈಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆವು. 
ರೀನು ಅವುಗಳ ಗುರುತನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು? ಎಂದನು. ಈ ಫ್ರಿಯವಾಕ್ಕ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ. ರಾಮನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು ಕುರಿತು, 
3 ಮಿತ್ರನೆ! . ಹಾಗಾದರೆ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತರಿಸು | ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು. 
ತಾಮಸಮಾಡಬಹುದೆ !. ಎಂದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸುಗ್ರೀವನು ದುರ್ಗಮವಾದ 
ತನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ. 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 


1 ಹೀಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು 
ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದರಿಂದ ಚೇತನನ ಯಾದೃಚಿ ಕಪ್ಪಾಸಂಗಿಕಸುಕೃತಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ತ್ವರೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದೆಂಬ ತತ್ವಾರ್ಥವು 
ಧ ಎನಿತವಾಗುವುದು. 
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ತಂದು "ರಾಮಾ! ಇದೋ ! ನೋಡು” ಎಂದು ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಮನು 
ಆ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನ್ಕೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಮಂಜುಮುಚ್ಚಿದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ ಕಣ್ಣಿ ೇರುಬಿಡುತ್ತ 
“ಹಾ! ಪ್ರಿಯೇ! ಎಂದು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಎದೆಗೊತ್ತಿಕೊಂಡು, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೀರುತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದನು. “ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಕದ್ದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುವಾಗ ಕೆಳಕ್ಳೈ ಬಿಸುಟ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆ ಸೀತೆಯು ಕದ್ದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುವಾಗ, 
ತನ್ನ ಆಭರಣವನ್ನು ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿನ ಶಾದ್ದಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸುಟರುವಳೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಇದು ಅವಳ ಆಭರಣಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗುರುತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು !? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನು 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಣ್ಣಾ |. ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜ್‌ ರೆ ಅವಳ ಕೈಬಳೆಗಳನ್ನಾ] ಗಲಿ 
ಕಿವಿಯೋರೆಗಳನ್ನಾ ಗಳಿ ಇ “ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನನಲ್ಲ. ಅವುಗಳ 
ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ನಾನು ಯ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ ಪಾದಾಭಿವಂದನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನನಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಗುರುತನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಜೆನ್ನಾ? ಬಸ್ಸ ಹಾಡು ಜೆಶೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣೆನು” ಎಂದನು. ಈ 
ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಕ್ರೂರನಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನಗೆ ಪಾ ಬ್ರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಫ್ರಿಯತಮಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್‌ 
ಕಡೆಗೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ದನು? ಅವಳನ್ನು ಕೀನು `ಒಿಡುದಿಲ್ಲಿ ? ಹೆಳೆ | ನನಗೆ ಇಂತಹ 
ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನು. ೦ಟುಮಾಡಿದ ಆ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು? ಅವನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನ ಸಹಿಸಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು . 
ಕೋಪವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ನೀಚ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 





೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭ 


ದ್ವಾರವನ ಸ್ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಭಾಸ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಎಲ್ಫೆ 
ಜತ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸ ಸ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿ ಯನ್ನು ಈ ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಕದ್ದೊ ಯಿ ರ_ರುವನೋ ಆ ನನ್ನ್ನ “ತು ವು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು, ಈಗಲೇ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ! ದ ಕ್ಷಣನೇ ಅವನನ್ನು ಯಮಃ ಕಳುಹಿಸಿಬರುವೆನು” ಜಟ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ದುಃಖಾರ್ತನಾದ ರಾಮನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಗದ್ದದಸ್ವರವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು “ಎಲೈ ಅರಿಂದಮನೆ! ಫಿಜವಾಗಿ. 3 ಆ ಪಾಸಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲಿ ಅವನ 


1 ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವಾದವುಂಟು. 
ಏನೆಂದರೆ :-“ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂದೆ ಸೀತಾನ್ರೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ 
“ದ್ವೀಪಸ್ತ ಸ್ಯಾಪರೇಪಾರೇ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಃ 1 ಅಗಮ್ಯೊ ೇ ಸ ರ್ದೇವೈಸ ಸ್ವಂ 
ಮಾರ್ಗಧ್ವ 0 ಸಮಂತತಃ ॥ ಸಹಿ ಸ ವಧ್ನಸ ಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ ನಃ ಕ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿ 
ಪತಾ ಗ! ಸಹಸಾ ತ್ರಾಕ್ಷಸಮದ್ಯುತೇಃ' ೦ಬುದಾಗಿ ರಾವಣನ ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನೂ, 
ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಾನದ ಗುರುತನ್ನೂ ಸ್ಪ ಭ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಸ ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ. ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಿ ಬತಿಗತಿಗಳೂಂದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳಾ ಡಿ 
ದಂತಾಗಲಲ್ಲವೆ ?' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ 'ವು ಬರುವುದು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾವಣನ ಸಿ ತಿಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದುದೇನೋ ನಿಜವು. ಆದರೆ ದೂರಾಯಾಚ ಈ ಆ ಸಃ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನಗೆ ರಾವಣನ ವಿಷಯ 
ವೇನೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಟಿಸಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನು ರಾಮನು ತನ್ನ ನ್ನು 


ಸರ್ಗ ಪ] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೪೭ 


ವೀರ್ಯವಾಗಳಲಿ ಎಂತದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು. ದುಷ್ಟುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 





ಕುರಿತು, ಬ್ರೂಹಿ ಸುಗ್ರೀವ ಕಂ ದೇಶಂ ಹ್ರಿಯಂತೀ ಲಕ್ಷಿತಾ ತ್ವ ಯಾ' *ಆ ಸೀತೆಯು 


ಸ್ನ ಲ. 
ಯಾ ದ್ರಿ ರೀ ತ್‌ ೨3 ತಾ ತಾ] ವಪ 
ವ ದಾರಿಯಿಂದ ಉಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು 9” ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯು ಶರವನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ 
ಶ್ರ 


ನೋಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮರೆಸಿಟ್ಟನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ *ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ?' 
ಎಂದರೆ ಬಹುದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು 
ಇದು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ತಾನು ರಾವಣವೈತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ರಾಮನು ಸೀತಾನ್ವೆ ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಬಿಡುವನು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಗೆ ವಶರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿ ಲ್ಲದೆ ತಾನು 
ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಅಥವಾ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ವಾಲಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ರಾವಣನ ಭಂಗವನ್ನಾ ಗಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೂ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಕಾರ್ಯಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಗಳೆರಡೂ ಕೆಡುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಟಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲವು. 
*ಹೀಗಿದ್ರರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನು 
ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ರಾಮನಿಗಾದರೂ ಹುಟ್ಟ ಲಾರದೆ?' 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯು 
ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾವಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಆಕೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಮೇಲೆ ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ 
ಆಮೇಲೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೆ ೀ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿರಬಹುದಾದ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅದರಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಚಕ್ರ ವಾಳಪರ್ವತದವರೆಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಅಂತವನಿಗೆ ರಾವಣನ ಸ ಲಬಲಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಮರೆಸಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇವನ ಮುಖ್ಯೋದ್ರೇಶವು. ಈತನು ರಾಮನ 
ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗಲೂ ಕೂಡ, ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೂ, ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯವೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಆಮೇಲೆ ತಾರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿರಬಾರದೆ?' ಎಂದರೆ, ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು 


೪೮ , ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭ 


ಆತನ ವಂಶವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ. ರಾಮಾ ! ನಿನಗೆ ಅವು 
ಗಳಿಂದೇನು? ನಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಳುವಂತೆ 








ಮೊದಲು ಕೇವಲ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಲೋಕವ್ಯಾ ಪಾರಗಳನ್ನೆ ೇ ಮರೆತವನ ಹಾಗಿದ್ರ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ತಾರೆಯೊಡನೆ ರಾಮಕಾರ್ಯ ವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿದನೆಂಬುಡೂ ಆಸೆಂಧವವ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾವಣನ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳೊಂದೂ ನಿಜ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ 
ರಾಮನು ಕೇಳಿದಾಗ ಸೀತೆಯು ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಮೇಲಿನ ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ. ಆ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನಿಗೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳೂ ತಿಳಿದಿದ್ದುವೆಂದೇ 
ಊಹ್ಯವು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು 'ದೌವಣನರುವ ಸ ಳವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿಗೆ, ರಾವಣನು ಈಗ ಎಕ್ಸೆರುವಸೆಂಬುದನ್ನು ತಾನು ಕಾಣದುದಾಗಿ 


ಒಂ 
ಸುಗ್ಗೀವನು ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಸೀತೆ ” 


ಯತ್ನತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದ ರಾಕ್ಷಸನ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ರಾಮನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾವಣನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾಸಸ್ಥ ಲವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ, ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು "ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿ ವ ಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು?' ಎಂದು ರಾಮನು 
ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನು "ಈಗ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆ ಸಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು' ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡಲಾರನು. ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ರಾಮನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಿಡದೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಹೀಗೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೂ 
ಹುಟ್ಟ ಲಾರದು. ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಯತ 
ವಾದ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೇಳಿದನೇ ಹೆಹಿಕತ್ತು “ಆಗಿನ ವಾಸ ಸಸ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ. 
ಆ ರಾವಣನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅದನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದುಬಿಡುವ 
ನೆಂಬುದೇ ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾವುದೊಂದು 
ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು ಈ ತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದನೆಂದೇ ಊಹ ಕೊತ ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಇಡವ, ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಿಕುಗವಾಗ ೮ ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಮಾತ್ರ "ವೇ ಕೆಲವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಬ್‌ 
ಯಾನ ಕಳುಹಿಸಿದುದೇಕೆ? ನ ಈಂಡಳಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಾ ಹೋಗಿ ಬಹುದಿನ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಸಾಗಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದಾ. 


ಸರ್ಗ ೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ರ್ಲ 


ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ನನ್ನ ದಾಗಿರಲಿ | ಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ಸಪರಿವಾರನಾದ. ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಪೌರುಷವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವಂತೆ ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಥೆ ವ್ರರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಡು. ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಲಘುಸ್ತಭಾವವು ಎಂದಿಗೂ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ... ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಪತ್ಶ್ರೀನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಆದರೇನು? ನಾನು ನಿನ್ನಂತೆ ಶೋಕಿಸುವನನಲ್ಲ. ನಿನ್ಫಂತೆ 
ನಾನು ಧೈರ್ಯಗುಂದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ 
ತಿರ್ಯಕ್ಕೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಧ್ಧೆ ಬ್ಫರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ಇಂತಹ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ತುಳುಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶೋಕಬಾಷ್ಟ 


ಲೋಚಿಸಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಕೆಲವರು “ಸರ್ವಥಾ ನ ಜಾನೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ರಾವಣನ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಇದರಿಂದ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನು ರಾವಣವೈತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನು ವರು. ಆಗಲೂ ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ ಹೇಳದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ರಾವಣನು ಆ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಶಿವಪೂಜಾಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಅಜ್ಜಾ ನವು ಕವಿದುಹೋಗಿತ್ತೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೃಷ್ಟ ಕಾರಣವಿರುವಾಗ 
ಅದೃಷ್ಟ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ನ್ಯಾಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣ 
ವೃತ್ತಾ ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಬಹುದೂರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಮೊದಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ರಾವಣನ 
ಸ್ಥ ಲಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೆಡುವುದೆಂದೂ, ಅಥವಾ 
ವಾಲಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾದರೂ ಆಗ 
ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವಾದ ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸವಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂದೂ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಸಿದನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದು. 
(ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು.) 





58.4 


೫೦ ಈ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭ 


ವನ್ನು ಥ್ಸೈ ರ್ಯದಿಂದೆ ಚ| ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ೩ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವಾದ ಥ್ಲೆ ಟ್ಬರ್ಯ 

ವನ್ನು. ಚ ಬಿಡಬಾರದು. ವೃಸನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯಸಂ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ದಲಿ 

ಸ ಊಹ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಮಹಾಭಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವನು ಸ್ನ ಸ್ವಬು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ಟಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ, ಅವಾಗ 

ಎಂದಿಗೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು ನಿನೇಚನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ : ದುಃಖ 

ದಿಂದ ಎಜೆಗುಂದಿರುವನೋ, ಎ ಹೆಚ್ಚುಭಾರವನ್ನು ವಗ್ಗತ ಹಡಗು ವಶತಪ್ಪಿ 


| ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ ಡನೆ! ವಶತಹಿ (ಗತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಕ್‌ ಮನೆ! ಇದೋ! ಕೃಮಾದು ಜೇಡುವೆನಲ್ಲದೆ 
ಸ್ನೇಹಸೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಪೌರುಷವನ್ನವಲಂಬಿಸು ! 
ಇಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಟೆ ಅವಕಾಶನನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ! ದುಃಖವನ್ನು ಬಯಿಸದವರಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಬಾ ಜಾ ತೇಜಸ್ಸೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! ದುಃಖವಶರಾದವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ೇ ಸಂದೇಹಪ್ರಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ ದ್ರನೆ! 
ಶೋಕವನ್ನು 1 ಧೆ ಟ್ವರ್ಯವನ್ನಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸು! ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಲಿರುವ ಸೇಹದ 
ಸ್ರಗೆಯಾದೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆಕೇ ಹಂತ. ನಿ7-ಸಾಶಕಣಸತಹಿತು” 
ತಿಳಿಯಬೇಡ! ನನ್ನ್ನ ಸ್ಟೇಹೆಭಾವದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 1? ಹ ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಡೆ ದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ಸ ಸ! 
1 ರಾಮನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ ರದ ಕಣ್ಣಿ ಕೈೇರನ್ನೊ! ರಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ಲ್ಪ ಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಆಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಮೋದಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು. ನೀಡಿ ಜ್‌ ಲಿಂಗಿಸಿ, ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. ಎಲ್ಫೆ ನಾನಂದ್ರೆ | ಜ್‌ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ಮಿತ್ರನು ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಈಗ ನೀನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಈ ಹಿತವಾದಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ಆಪದ್ಭಂಧುಗಳು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಫುವುದೇ ದುರ್ಲಭವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು 
ಮಡಸಿತ! ದುರಾತ್ರ ಒನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ಆ ಕೂ ್ರಾರರಾಕ್ಷಸನೆಲರುವನೆಬುದನ್ನು' 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಜೀಕು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡ 








ಸರ್ಗ ೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೫೧ 


ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸನೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. ವರ್ಷಾಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದೆ ಬೀಜದಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದರೂ ಜೋಗು! ನಾನು ಈಗ "ಯಾವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂದೇ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು. ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವನ 
ನಲ್ಲ... ಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಥಿನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು. ಸತ್ಕದ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ದೃಢಪ್ರತಿಷ್ಜೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
(ಸಸ ಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 'ಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಮ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ವಿದ್ದರು. ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿಯೂ ಪುರುಷಶ್ರೆ (ಷ್ಕನಾಗಿಯೂ ಸೂ 
ಆ ರಾಮನ "ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವಾಹೇಂದ್ರ ನು, ಇನ್ನು ತನ್ಹ 
ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತೆದೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಕ * ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಶೋಕಕಾರಣವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುದು.** 


ರಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈೆ ರಾಮನೆ | ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಥೆ ಬರ್ಯಶೌರ್ಯಾದಿ 
ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ದೋಷರಹಿತನೆ! ಫಿನ್ನಂತವನ ಸಹಾಯವಿದ್ದಮೇಲೆ ದೇವ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ದುಷ್ಕರವಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನಿರಾಜ್ಯವು 
ನನಗೆ ವಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವೇಥಿಜೆ? ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಲಭಿಸಿರುವಾಗ 
ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಸಿದೆ? 
ನಾನೂ ಥಿನಗೆ ಕೃ ಮಿತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಸ 


೫೨ ಶ್ರಿ ೀಮದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು . [ಸರ್ಗ ೮ 


ನನ್ನ, ಲಿರುವ ಸಾಮಥಾನ್ಯದಿಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿ 
ಯಿನಿಸುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಅದೊಂದನ್ನೂ ಕೇಳಲಾಕೆಡು. ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕ ಕೈತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನೇ ಂತವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಶಕ್ಕ ಪ್ರಿ ವಿ ಸತಾ“ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಸ್ವನಿಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಥ್ಭೈ ರ್ಯದಂತೆ * ಬದಿಯೂ ಚ್ನುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ನಿಶ್ಚಲ 
ಗು. ನಿಜವಾದ ಚ ಕಹಭಾವವುಳ್ಳಿ ವರು ತಮ್ಮೋ ಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ರು 
| ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣರಬತಾದಿಗಳನ್ನಾ, 1 ವಸ ಸ್ರೃಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನಾ ನ 
ಬೇರೆ ಯಾನ ವಸ್ತುವನ್ಮಾಗಲಿ ಅನಿಭಕ್ತ ಜ್‌ ಎಣಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಜೀದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧನವಂತನಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಲಿ, ಯಾಗಿ ದೋಷಿಯಾಗಲಿ, ಬ 0 ಮಿತ್ರನೇ ಪರಮ 
ಗತಿಯು. ಸನ್ನಿತ್ರರು ತಮಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದಷ್ಟು ಸೇ ಬಹನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಪ್ತರಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧನನನ್ನಾ. “ನ ಕೊತೆಗ್ಗೆ ದೇಹವನ್ನ ೯ 
ಆಗಲಿ ಒಥಿ ಸಿಬಿಡುವರು' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ” ರಾಮನೂ ಲಕ್ಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು 
 ಕೇಳುತ್ತಿ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ "'ುತ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇನೋ 
' ರಿಜವು? ಎಂದನು. ಸ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದು 
ತೋರಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ನಿಂತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನೂ ಮಹಾಬಲಾಡಢ್ಯ್ಯನಾದ 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನನ್ನ್ಮೂ ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಮೃ ದುವಾದ ಆಸನವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕುಳ್ಳಿ 'ಿಸಜೇಕಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ದಿ ಯಿಟ್ಟು ಆ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಪುಖ್ಬ 1 ಹಸುರು ಎಲೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಮ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಆಗ ಬಜ (6 ಇದ್ದ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷವು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಸಿಸಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ತಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತನು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ, ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನೂ 
ಮುರಿದು ತಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಹಾಸಿ ವಿನೆಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆತನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿ ರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಸರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರಸ್ತ ಸ್ರಭಾವದಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತಿರುವ 





1: ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮರುದಿನದ 
ಸಂತವೆಂದು ಗ್ರಾ ಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ ೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೫೩ 


ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೃದುಮಧುರವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗ ದಸ್ವರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ “ರಾಮ! ನನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯು 
ನನ್ನ್ನ ಪತಿ ಶಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ನನ ನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ಸಮದುಓರಿಕನಾಗಿ ಅವನೆ ಭಯದಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟ ಸವನ್ನಾ! ಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು. 

ನಾನು ಈ ಭಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹುಚ್ಚು ; ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಸುತ್ತು ತ್ರಿರುವೆನು. 

ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಿಗೂ ನನಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ' ವೈರವು ಬೆಳೆದುಹೋಗಿರುವು ದು ನಾನು 
ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅನವರತವೂ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! 
ನೀನು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡತಕೃವನು. 
ಅನಾಥನಾದ ನನಗೂ ಈಗ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹನನ ಲ್ಸ ತೋರಿಸ ಬೇಕು? ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮವಶ್ಸಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು, ಸುಗ್ಗುಗಾಷ್‌ ಇ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲ್ಫೈ ಕನೀಂದ ದ್ರನೆ! ಇದೀಗ ಜೆನ್ನಾಯಿತು! ಇದೇನು? ನೀನು ಹೀಗೆ ಪುನಃ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ಓವ ? ಮಿತ ಸ್‌ ಉಪಸಕಾರಮಾಡುವುದೇ ಫಲವು. ಅಪಕಾರ 
ಬಸಿತ್‌ ಶತ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಿತ ತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಉಪಾ” 
ಕ್ಯಾಸಸ್ಸಶೃಶಹಾತಶುಪ್ತ ಶಿಕ್ನ ಸತ್ಟಿಯನ್ನ. ಸಹರಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ವಧಿಸುವೆನು. :- ಮೊದಲೇ ನಾನು ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವಾಗಲೂ, ರೀನು ಹೀಗೆ ಸುದೇಹಿಸುವುದೇಕೆ ಎಲೆ 

ಮಿತ್ರಕೆ ! ಇದೋ! ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ಮ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಇವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದುದು. ಇವು ಷಣ್ಮುಖನು ಹುಟ್ಟಿದ ಶರವಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು. ಇವುಗಳ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಕಂಕಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡು ! ಇವು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುವೆಂದು 
ತಿಳಿ! ಇವುಗಳ ಖುಜುವಾದ ಗಿಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಗಳನ್ನ್ಟೂ 
ನೋಡು |! ರೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಗಳಿಂತೆ ಅವು ಅತಿ ಕ್ರೂರಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ! ಹೆಸರು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ರಿನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಇದೋ.! 
ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು, ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ರುಳಿಸುವಂತೆ ಕೆಡೆಯುವುದನ್ನು 
ನೋಡು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲು 
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“ಭಲೆ! ಭಲೆ! * ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಪುನಃ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ರಾಮಾ ! ಮುಖವಾಗಿ ನಾನು ದುಃ 'ಖಶ್ಶೀಡಾಗಿರುವೆನು. ದುಃಖಿತರಾದವರಿಗೆ 
ನೀನೇ ದಿಕ್ಕೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ, 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದರೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಗ್ಗ, ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸೆ ಸ್ಟೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಹ ನಿನ್ಫ. ನ್ಫ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ! ಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡು 
ತ್ರಿ ್ರಿರುವೆನು. ನೀನು. ಈಗ ನನಗೆ ಪಾ ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೌಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಸೆ ಸ್ಪೇಹಿತನೆಂಬ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿಸ್ಸ ಬ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಬಾರದುವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 'ಕೇಳವಿಕಾ 
ಗಿರುವುದು.. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಃ ಜವು ನನ್ನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ. ದಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. . ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ | ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಳಫಳನೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕಂಠವು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಲು ಗದ್ಗದ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ್ಕ ನದೀಪ್ರವಾಹದಂತೆ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ತ ನ್ರ್ಟ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಸಾಧ ಫವಾಯಿತು. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ನ್ಹೊರಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ರಾನುನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. “ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! 
ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ವಾಲಿಯು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಿಂದ ತಳಿ ಶೆ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನನ್ನ ಪತ್ರಿಯನ್ನೂ ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ ಪಾಡು ಹಾಗಿರಲಿ ! ನನ್ನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರನ್ನ್ಕೂ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟಾ ಶದರೂ ಬಿಡದೆ ಆ ವಾಲಿಯು ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ವಾನರರನ್ನ್ಟೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆನು. : ರಾಮಾ |! ನಾನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ. ನ್ಟ 
ತೋಡಿದಾಗ, ನೀನೂ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವನೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಭಯಸಟ್ಟು, 
ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಶೀನು ಇಷ್ಟು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ಶಿಳಯಜ 
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ಹೋಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ನಿನ್ನ; ಸ್ಸ ಕಂಡು 
ದೂರಕ್ಕೋಡುತಿದ್ದೆನು. ಭಯಕಾರಣವಿದ್ದಾಗ ಯಾರಾದರೂ :ಭಯಪಡಜೀಕಾ 
ದುದೇ ಸಹಜವಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಈ ಆಪತ್ತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ _ 
ನಾಲ್ಡುಮಂದಿ ಕಫಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ' ಸಹಾಯಕರೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಿಲ್ಲವು. ಇವರ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಇವರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹವುಂಟು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ಹೋದಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುವರು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇವರು ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇರುವರು. ರಾಮಾ! 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು ! ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಣ್ಣ ನೇ ನನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನಾದರೋ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವನು. ಅವನು ಸತ್ತಹೊರತು ನನ್ನ್ನ ದುಃಖವು ತೀರದು. ನನ್ನ್ನ 
ಸುಖವಾಗಲಿ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಗಲಿ ಅವನು ಸತ್ತಮೇಲೆಯೇ ಸ್ಥಿರಪಡಜೇಕೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರುವೆನು. 
ಇದೇ ನನ್ನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಮ್ಮೊಳಗಿನ 
ಗೃಹೆಚ್ಛಿದ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು.  ದುಃಖಿತನಾಗಲಿ 
ಸುಖಿತನಾಗಲಿ ಮಿತ್ರನೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನಗೂ ವಾಲಿಗೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ವೈರ 
ವುಂಟಾಯಿತು? ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಮೊದಲು ವೈರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳ 3 ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ವಾಲಿಯು ನಿನಗುಂಟುಮಾಡಿದ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೇ ವರ್ಷಕಾಲದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಂತೆ . ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೈಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕದಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


ಛು 
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ಉು 

ದೆ ಆ ಇರಿ 13ಎ “ದಿರೀಗಿತಾಗ 

ಅಪರಾಧವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ವೈರವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ”ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದು 


ದಾಗಿ ಭಾವವು. 


ಸ 
೫೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


`ನೀನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಈ ನನ್ನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಏರಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ! ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ತಡ ! ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರುವು 
ಹತನಾದನೆಂದೂ ಭಾವಿಸು” ಎಂದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಆತನ ನಾಲ್ಫುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮಗಿಗೆ ವೈರಕಾರಣವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಾಲಿಯು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


“ರಾಮಾ! ಶತ್ರುಗಳ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸತಕ್ಕ ನನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಪ್ರೇಮವನ್ಲಿ ಟ್ಬದ್ದೆನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಾನರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸಿ 
ದರು. ಆ ವಾಲಿಯು ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ದೊಡ್ಡ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನುು 
ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನೂ ಆತನಿಗೆ ಅತಿನಶ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಂತೆ 'ನಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದುಂದುಭಿಯೆಂಬವನಿಗೆ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಮಾಯಾವಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹಳ ವೀರ್ಯವಂತನು. ಒಂದು ಹೆಂಗಸಿನ ನಿಮಿತ ವಾಗಿ 
ಆತನಿಗೂ ನನ್ನಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಗೂ ಮಹಾವೈರವುಂಟಾಯಿತು. ಇದು ರೋಕವಿದಿತ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವು. ```ಬಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಮಾಯಾನಿಯು ನಮ್ಮ ಕಿಷ್ಠಿಂಥೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅತ್ಯಾರ್ಭಟದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. . ಆಗ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನಣ್ಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಗರ್ಜನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ವಾಲಿಯ ಪತ್ತಿಯರೂ ನಾನೂ, 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ತಡೆಜಿವು. 


ಸರ್ಗ ೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೫೭ 


ಆದರೂ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಫಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಬಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಒದರಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ನನಗೆ ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯದೆ ಹೋಯಿತು. ನಾನೂ ಆ ವಾಲಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೊರಟಿನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದರೋ ಹೀಗೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನನ್ಸನ್ಫೂ ನೋಡಿ 
ಭಯಸಟ್ಟು ಇದಿರಿಸಲಾರದೆ ಓಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಭಯದಿಂದ 
ಓಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೂ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋದೆವು. ಆಗ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಿದ್ದು ದರಿಂದ ದಾರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ ಓಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹುಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಿಲವಾದರೋ 
ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮಾಯಾವಿಯು 
ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತೆವು. ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನಣ್ಣ "ಿಗೆ 
ಮೈಮರೆಯುವಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲಗಿ 
ಹೋದುವು. ಆಗ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸ ಸುಗ್ರೀವನೆ! ನೀನು 
ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾದಿರು. . ನಾನು ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವೆನು. ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು? 
ಎಂದನು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನಣ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಾನೂ ಸಂಗಡ ಬರುವೆನೆಂದು 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆದರೂ ಅವನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಸರಿಸದೆ, ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಆಣೆಯಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಆ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ನಾನು ಅಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲದೆ 
ಕಾದಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಬಹು ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸಹೋದರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಹೊಂದಿತು. 
ವಾಲಿಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಂಶೃತನಾಗಿರಬಹುದೆದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಬಿಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ವಾಲಿಯು ಅದುವರೆಗೂ ಹಿಂತಿರುಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ನನಗೆ ಅಪಾಯಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸು 
ವಂತೆ ಆ ಬಿಲಹೊಳಗಿನಿಂದ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವೂ ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ನನ್ಸ್ಪ ಶಂಕೆಯು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಆ ರಕ್ತ ವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದ ಸಂಕಟವುಂಟಬಾಯಿತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಬಿಲದೊಳೆಗಿನಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಗರ್ಜನಧ್ವನಿಯೂ ಹೊರಟುಬಂದುದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದ ನನ್ನಣ್ಣನು ದೀನದ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ 
ನನ್ನ ಕೆವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ | ಈ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಸಂಹೃತನಾದನೆಂದೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಒಳಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾದರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಲೆಂದು ನನ್ಸ್ಪ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುತಂದು ಆ ಬಿಲದ್ದಾ ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಟಿನು. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಉದಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ವಾಲಿಯ ಮರಣವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ದೇಶ 
ಕ್ಷೋಜೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ ನಿಜಸ್ಕಿತಿಯೊಂದನ್ನ್ಯೂ ಹೊರಬೀಳಿಸದೇ ಮರೆಸು 
ತ್ತಲೇ ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ವಾಲಿಯ ಮರಣ 
ವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ಸ್ಟೂ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮ್ಮತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಪ ಶಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ನಾನೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ರಾಜ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾಮಾ ! ದೈವಗತಿಯನ್ನುು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ನಾನು ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ 
ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ನನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಬಲಸಂಪನ್ಚನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಫಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಣ್ಣ ನೆಂಬ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹಂತೆಗೆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನ ಕ್ರೂರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಗೌರವದಿಂದ ಸತೃರಿಸಿ 
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ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ಏನಾದರೇನು? ಇದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಪವೂ ಅಡಗಲಿಲ್ಲ. ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಬಿಡದೆ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕೋಪವೂ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ.* | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗನು. 


ಆದರೂ ವಾಲಿಯು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದನ್ನೂ 


ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನೂ ಶೈ 
॥ : ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಮೈ ತಿಳಿಯದ ಕೋಪದಿಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಂದುದೇ ನನ್ನ್ನ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯವು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದೆ ! ನೀನು ಅನಾಥರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು, 
ಅನಾಥನಾದ ನನಗೂ ನೀನಬ್ಲದೆ ಜೇರೆ ನಾಥರಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಶಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜಚಿಹ್ನವಾದ ವ್ರ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ 
ಪ್ರ ಚಾಮರವನನ್ನೂ ನಾನೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ನಾನು ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರಮೇಲೆ ಆ ಬಿಲದಿಂದ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವೂ ಹೊರಟುಬಂದಿತು. ನನ್ನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ ಕಳವಳಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಫಿನಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆ ಬಿಲದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶಿಸ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆನು.. ಆಗ ಪುರಜನರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ರಾಜ್ಯವು 
ಅಸಾಥವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಾದದಿಂದ ತಾವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಸೆಸಟ್ಟು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ. ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ.ನಿಸಿರುವೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ತಪ್ಪೇ ಇದ್ದರೂ ನೀನು 
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ಮನ್ಸಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ರಾಜನು. ನನೆಗೂ ನೀನೇ 
ಪೂಜ್ಮನು. ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ಸ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರು 
ವೆನು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಾನು 
ಅನಾಥವಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 
ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ಸ ರಾಜ್ಯವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿತ್ತೆ ದೆಣಿಸು. ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಮಂತ್ರಿ ಪೌರಜನಪದಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನೆ ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವನಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು ! ನನಗೆ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವು. ಕೈಮುಗಿದು ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಬೇಡುವೆನು. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಕವು ಅನಾಯಕವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದೆಂಬ 
ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪುರವಾಸಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಲಾತೃರಿಸಿ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೋರಿದವನೊ ಅಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮಃನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದೆನು. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಮೇಹಪ್ಪ ುರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ವಾಲಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಛೀಗಳೆಯುತ್ತ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡತೊಡಗಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ಸೂ ತನಗಿಷ್ಟರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆಸಿ 
ಸಭೆಗೂಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿನಿಂದಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 
ತೊಡಗಿ “ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ ! ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ಮಾಯಾವಿಯೆಂಬ 
ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಿಲದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಸಿರಷ್ಟೆ ್ಟೈ? ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಂದೆನು. ಕ್ರೂರ 
ನಾದ ಈ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದನು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದರೂ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು 
ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಲಾಡ್ಯ್ಯನಾದ ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಲಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಳು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸನೆ! 
ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಹೊರತು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 
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ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವನರೆಗೂ ನೀನು ಈ ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಾದಿರು !” ಎಂದೆನು. ಇವನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 
ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು 
ಹಿಡಿಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. ನಾನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತ ವನ್ನ್ನು 
ಕಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಬಿಲವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ದುಂದುಭಿಪುತ್ರನಾದ ಆ ಮಾಯಾವಿ 
ಯನ್ನು ನೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದ್ವಾರವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ... ಅದರ 
ದ್ವಾರವು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಸ್ಪಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ನಾನು “ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಸುಗ್ರೀವಾ !” ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಿಲ್ಲ... ನನಗಾದರೋ ಆಗ ಮಿತಿಮಿಸಾರಿದೆ ಕೋಪವೂ ಸಂಕಟವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ಕಾಲುಗಳಿಂದೊದ್ದು ಆ ಬಿಲದ್ವಾರದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಕೆಡಹಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದೆನು. 
ಆಹಾ! ಕ್ರೂರನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಮರೆತ, ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವಾಗ 
ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಬಿಲದಾ ಎರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ !? ಎಂದನು. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯೊಡನೆ ಊರಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ 
`ನಾನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ವನ 
ಗಳನ್ಫ್ಯೂ ಸುತ್ತಿದೆನು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಕೊನೆಗೆ ಈ ಜುಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದೆನು, ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೦ 


ನಾನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರುವೆನು. ರಾಮಾ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ವೈರವೃತ್ತಾಂತವು ಅತಿ 
ನಿಸ್ತಾರವಾದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಿನಗೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. . ನಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೆರೂ ನನಗೆ ಬಂದ ಮಹಾವಿಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ರಾಮಾ! 
ನೀನು ಮಹಾವೀರನು. ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವನು. 
ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹೆನಠಿ ಟ್ಟು ಆ ನನ್ನ್ನ 
ವೈರಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಜೇಕು? ಎಂದನು. . ಆಗ ಶೇಜಸಿ ಬಯಾದ ರಾಮನು 
ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
“ಎಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ ! ಅನೋಫಘಗಳಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ನನ್ನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ದುರಾಚಾರನಾದ 
ಆ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಸಹರಿಸಿದ 
ದುಷ್ಬಾತ್ಮನೂ, ಕುಲಗೇಡಿಯೂ ಆದ ಆ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ 
ಅಡ್ಡಿ! ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವೆನು. ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವನು ಬದುಕಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಬಾಗಿರುವ 
ದುಃಖವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸತ್ತ್ತೀನಿಯೋಗದಿಂದ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ 
ದುಃಖನಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ! ಆ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಸುವೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುವೆನು? ಎಂದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಹಿತನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಠ ತೈನಾದನು. ರಾಮನನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೬೩ 


ಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ, ಆ ವಾಲಿಗೆ ಮತ್ತಂಗಮುವಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಶಾಪ ಪವನ್ನೂ, 
ಪ್ರನಾಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆದ ಆ ವಾಲಿಯ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ, 
ತಸಿದುದು. ಕಾಮನು ಸುಗ್ರೀ ವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ 


ತ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನೂ, ವಾಲಿ ದುಂದುಭಿಗಳ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಂದುಭಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ರು ಬ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ವೀರೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾಮನ ಮುಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು 
(( ಎಲ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೆ | ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ನಿನ್ನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ನೀನು ಕುಪಿತನಾದರೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕಗಳಾದ ಥಿನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ತ್ರೆ ಎರೋಕ್ಯವನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ನಿಜವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ವಾಲಿಯ ಬಲಸರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನೂ ವೀರ್ಯಥ್ಗೆ ಟ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ನೀನು ನನ್ಸಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದುತ್ತಮವು. 
ಆ ವಾಲಿಯು 3 ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸು 
ವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ತನ್ಪ್ನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ ದ್ರಕ್ಟೂ, ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರ ಸಮುದ ದ್ರಕ್ಟ್ಯೂ ಹೋಗಿ ಬರುವನು. 
ಮ್ರು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ ದ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ ಸ್ವ ಲ್ಪವೂಶ್ರ ಮವಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬರುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ವಾಲಿಯು ಪರ್ವತಾಗ್ರಗಳನ್ರೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು 

1 ಇದೇ ವಿಷಯವು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಚತುರ್ಭೊ; ೇಪಿ ಸಮುದೆ ಪ್ರೇಭ್ಯಸ್ಸ ಕ್ಸಂಧ್ಯಾ ಮನ್ವಾಪ್ಫ ಪ್ಯ ರಾವಣ | ಇಮಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾಯಾತಿ 
ವಾಲೀ ತಿಷ್ಥ'ಮುಹೂರ್ತಕಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ.೪0 ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿದೆ. “ಏಕಕಾಲದ "ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಸುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದರೆ, ಕೆರೆಗೆ ಹೋದವರು ಒಂದು 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೌಚವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆ ಈ ವಾಲಿಯು “ನಡೆಸುತ್ತಿ, ದ್ದು ದಾಗಿ” ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಆತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತು ಆತನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕ್ಫ್ಯಾಗಿ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ಹ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮುರಿಯುತ್ತಿರುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತಿದ್ದೆ ಮಹಿಷಿ 
ರೂಪಿಯಾದ. ದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನ್ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಾವಿರಾನೆಗಳ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ದುಸ್ಟಾತ್ಮನು ತನ್ಹ್ನ ವೀರ್ಯದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದಲೂ ತಾನು 
ಪಡೆದಿದ್ದೆ ವರದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತು ಒಮ್ಮೆ ನದೀಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ವಿಶೇಷವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ರತ್ನರಾಶಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಆರ್ಭಟನನ್ನ ಡಗಿಸಜೇಕೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವೆಯಾ?* 
ಎಂದನು. ಆಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸಮುದ್ರನು ಮನುಷ್ಯ;ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಜೋದಿತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಯ್ಯಾ! ಬಲಾಢ್ಯನೆ! 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಕ್ಳೆ ವನು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಹಬಲ್ಲೆನೆ? ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲ 
ವೀರನೊಬ್ಬನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಮಹಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತರಾಜನೊಬ್ಬ 
ರಿರುವನು. ಅನೇಕ ತಪಸಿ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಮಾವನು. ಅವನಿಗೆ ಹಿಮವಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನ್ಬೂ ಹೊಂದಿ ಅನೇಕವಾದ ಸಣ್ಣ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿಸಬಹುದು? ಎಂದನು. ಆಗ ದುಂದುಭಿಯು ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ 
ತನಗೆ ಭಯಸಟ್ಟನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣದಂತೆ 
ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅಲೆಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅದರ ಬಿಳೀಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಗೂ 
ಉರುಳಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನು ಬಿಳೀ ಮೇಘದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಸೌಮ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ನ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ದರ್ಶನವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ . ಆ ದುಂದುಭಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 4 ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೆ! 
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ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ವೀಡಿಸುವೆ? ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನನಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಬಡಮುಧಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಹಬಲ್ಲೆನು 9 ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವತರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಂದುಭಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು “ಎಲೆ 
ಪರ್ವತರಾಜನೇ ಹೋಗಲಿ ರಿನಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಇರಲಿ! 
ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯಿ:ದ್ದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ತಂತ್ರದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ದ್ವರೂ ಇರಬಹುದು ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾರೆಂಬುದನ್ಹ್ವಾ 
ದರೂ ಹೇಳು” ಎಂದನು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲದ ಈ ಕೊಬ್ಬಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ವಾಕಾ ತ್ವತುರ್ಯದಿಂದ “ಎಲ್ಫೆ ದುಂದುಭಿ ! ನಿನಗೆ 
ಹಾಗೆ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಕಿಸ್ಠಿಂಧಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೆಂಬ ವಾನಕೋತ್ತಮನಿರುವನು. ಅವನು 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಶ್ರೀಮಂತೆನು. ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಟಯಾದವನು. 
ಅವನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನನಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ನಮುಚಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ದ್ವಂದ್ವಯಃದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಆ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಂತವರೂ ಇದಿರಿಸಲಾರರು. ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರನು? ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಂದುಭಿಯ್ಕು ಆ ವಾಲಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದುಕ್ಳುತ್ತ 
ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ವಾಲಿಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಶಿಷ್ಟಿಂಧಾಪುರಿಗೆ ಬಂದನು. 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಮಹಿಷಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ದುಂದುಭಿಯು 
ಅತಿಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಬಲಾಢ ಬನದ ದುಂದುಭಿಯು 
ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡಕೆ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಗರ್ಜನವನ್ನು 
5.5 
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ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ಜೇರಿಯು ಮೊಳೆಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ತನ್ಪ್ನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಜೇದಿಸುತ್ತಾ,. ತನ್ನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಶೆಷ್ಠಿಂಧಾ ದ್ವಾರವನ್ನೇ ತಿವಿದು ಕೆಡಹುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಈ ಗರ್ಜನ ಧ ಎನಯನ್ನುು ಕೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ನೆಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳಿಗೂ, ವನಚರರಾದ 
ಇತರ ಭಲ್ಲೂಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ವಾಲಿಯು ವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳೆ ಮಿತ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ ! ಇದೇಕೆ ನೀನು 
ಈ ನಮ್ಮ ಕಿಷ್ಚಿಂಧಾದ್ವಾರವನ್ನು ತಿವಿದು ಕೆಡಹುತ್ತ ಹೀಗೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ನೀನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೇ ಹೌದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೀನೇಕೆ ಕೆಣಕುವೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮರ್ಮೊದದ್ಭಾಟಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಂದುಭಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಕೆಂಪಾದುವು. ಆಗ ಅವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಕಪಿಯೇ ! 
ಹೆಂಗಸರ ಮುಂದೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದೇನು? ನಿನ್ನ್ನ 
ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ನಿನ್ನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮನ್ಮಥಭೋಗ 
ಗಳನ್ಸ ನುಭನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ, ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ಸನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಅದು 
ವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅದುವರೆಗೆ ನನ್ನ್ನ ಕೋಪವನನ್ನೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು! ಅಕೇಕರು ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕು 
ತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಕೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾ! ಈ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಅವರೊಡನೆ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕಲೆತಿರು ! ನಿನ್ನ್ನ ಿಷ್ಟಿಂಧೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನಾಸೆಯು 
ತೀರುವಂತೆ ನೋಡಿ ಬಾ! ಥಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿಯೂ ಬಂದುಬಿಡು! ನಿನ್ಸ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ 
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ವಾಗಿ ಕ್ರೇಡಿಸು! ಈ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು. . . ಎಲೆ ವಾಲೀ! ನಾನು 
ಧರ್ಮದೃಷ್ಠಿ ಶ್ರಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ! . ಯಾವನು ಮತ್ತೇರಿ 
ದವನನ್ನಾಗಲಿ, ಗಮನವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಲಿ, ಮಲಗಿರುವವನನ್ನಾಗಲಿ, ಆಯುಧ 
ವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಿನ್ನಂತೆ ಹೀಗೆ ಕಾಮಾತುರದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತಿರುವನನನ್ಹಾಗಲಿ, ಕೊಲ್ಲುವನೋ ಅನನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾತಕಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು* ಎಂದನು. 
ಆಗ ವಾಲಿಯು 'ಕೋಪದಿಂದ ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ತಾರೆ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮೃದು 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು. ಕುರಿತು “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನೆ !  ಥಿನಗೆ ಈಗಲೇ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಪೈ ನಿಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಥಿಜವಾಗಿ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ 
ಬಾ! ನಾನು ಕಾಮಾತುರದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿರುನೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ [ ಈ ನನ್ನ ಮದವೇ 
ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 3 ವೀರಪಾನನವೆಂದು ತಿಳಿ 1 ಎಂದನು. 
ಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಪರಮ ಕುನಿತನಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಂದೆಯಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊರಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತನು. ಆಗಲೇ ವಾಲಿಯು ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ದುಂದುಭಿಯ 
ಕೊಂಬುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅವನ 
ಹವನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆತನನ್ನು 
ೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಿಂಹನಾದನನ್ನ್ಮೂ ಮಾಡಿದನು... ಆಗಲೇ 
3 ದುಂದುಭಿಯ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟಶು. ಆದರೂ 
3 ದುಂದುಭಿಯು ಹಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಪುನಃ ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 


] ವೀರಪಾನವೆಂದರೆ ವೀರರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉತ್ಸಾಹ 
ೈ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕುಡಿಯುವ ರಸವು. 

2 ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾ ಗ “ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುದ ಮಾಡುವಾಗ ಇದಿರಿಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು 
ನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, 
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ದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಜೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಕೋಪಾವೇಶದೊಡಗೂಡಿ, 
ದುಂದುಭಿವಾಲಿಯರು ಯುದ್ಧವನ್ಮಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಗುದ್ದು ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅತಿಸಾಹೆಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ 
ಕ್ಲೈಯಿಂದಾದಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಾನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹಳ. ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಕೊಕೆಕೊನೆಗೆ 
ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ' ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಕ್ಸ ಮೇಲಾಯಿತು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಅವಯವ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ, ಅವನ ಥೌ ಟರ್ಯವೂ, ಅವನ ವೀರ್ಯವೂ, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಕುಂದುತ್ತ ಬಂದುವು. ವಾಲಿಯು ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ಸೈತ್ತಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಶರೀರವು ಆಗಲೇ ಗತಪ್ರಾಣವಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದಿತು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕೇವಲ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಿತ್ತಿ ಒಂದೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಒಂದು ಗಾವುದದಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಿಸುಟನು. 
ಹೀಗೆ ಬಿಸುಡುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಬೀಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಆ ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ವು. ತನ್ಪ್ನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳು ಬೀಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮತಂಗಮುನಿಗೆ ಅತಿ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಆಕ್ರೋಶ 
ದಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ “ಆಹಾ! ಯಾರವನು? ಹೀಗೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿದು ಈ ನನ್ಸ್ಪ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನೂ ಅಶುಚಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದುರಾತ್ಮನಾರು? ನಿವೇಕವಿಲ್ಲದ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ಶೆ ಯಾವ ಮೂಢನು ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು? » 
ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಎಮ್ಮೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ಪ್ನ ಯೋಗದೃಷ್ಠಿ ತ 
ಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಲು ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಡೆದ ಫಿಜಾಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
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ಜ್ಞಾನನಿಷಯನಾಯಿತು. ಇದು ವಾಲಿಯೆಂಬ ವಾನರನ ದುಶ್ಟೇಷ್ಠೆ ಕಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಬಿಸುಟ ವಾಲಿಗೆ ಕ್ರೂರಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
“ಯಾವ ದುರಾತ್ಮನು ಮ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಅವನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಮು ನನ್ನಾ ಶ್ರಮದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಕಾಲಿಡಕೂಡದು ! ಹಾಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಆಗಲೇ ಅವನು 
ಸಾಯಲಿ! ನನಗೆ ಸುಖಾಶ್ರಯವಾದ ಈ ತಪೋವನನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ರಕ್ತಸ್ರಾವ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸದೇಹನನ್ನೂ ಬಿಸುಟು ನಮ್ಮ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ರೆಲ್ಲಾ 
ಮುರಿದ ಆ ಪಾಪಿಯು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವುದೆಂದರೇನು? ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಒಂದು ಗಾವ್ರದದವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವ ಈ ನನ್ನಾ ಶ್ರಮದ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವನು ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸಾಯುವನು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ! ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈಗಲೂ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿರಕೂಡದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಅವರೂ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿ [ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಶಾನಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವು. ನಾನು ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪುತ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಎಸ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಳಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಫಲಮೂಲಗಳೂ, 
ಎಲೆಚಿಗುರುಗಳೂ ಮುರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ದಿವಸದ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವರಿಗೆ ಗಡುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ನಾಳೆ ಬೆಳೆಗಾಗು 
ವಷ್ತ ಕೈರೊಳಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ವಾನರನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಕಲ್ಲಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳನರೆಗೆ ಆ ತಿಲಾರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರಲಿ!» ಎಂದು 
ಅತಿ ಕ್ರೂರಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತನ್ಪ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾಲಿಯು ಶಂಕಾಕುಲಿತನಾಗಿ “ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ ! ಇದೇನು! ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಿದ್ದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಲೇಮವಷ್ಟೆ ?? ಎಂದನು. ಆಗ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಹೊರಟು 
ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಆ ವಾಲಿಗುಂಟಬಾದ ಶಾಪವನ್ನೂ ನಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಆಗ ನಾಲಿಯು ತನ್ರ್ನ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಮತಂಗಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು, ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನ್ನ! ಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ 
ಮತಂಗ ಮುನಿಯು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಸಃ ಶ್ರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾಲಿಯೂ ಶಾಪಭಯದಿಂದ ಇ ತನ್ನ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈಗಲೂ ವಾಲಿಯು ಆ ಜುಷಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಈ ಟ್‌ ಮೂಕಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ... ಭಯದಿಂದ *ಈ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನೂ ಈಗ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ "ಮಂತ್ರಿ 

ಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ರಾಮಾ ! ಇದೋ ನೋಡು ! ಆಗ ನ? 
ತನ  ಕೈಗಳಿಂದತ್ತಿ ಬಿಸುಟ ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಮೃತದೇಹವು ಒಣಗಿ ಅಸ್ಥಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ವ್ರ ದೇಹವನ್ನು 
ಆ ವಾಲಿಯು ಎಷ್ಟು ್ಬ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿರುವನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವನ ವೀರ್ಯಾತಿ 
ಶಯಕ್ಕೆ ಇದ ಕೃಂತಲೂ ಜೀಕೆ ಯಾವ ರಠಿದರ್ಶನವು ಬೇಕು! ರಾಮಾ! ಅದೂ 
ಡೋ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ನೋಡು ! ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ ಬಲವಾದ ಈ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳು ಕಾಣುವುವಷ್ಟೈ? 3ಆ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕೊರೆದುಬಿಡಬಲ್ಲ 
ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆವನು! ರಾಮಾ! ಈಗ ನಾನಂತೂ ಆ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು.. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಬಟ್ಲಿ?? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮುಗುಳ್ಪ ಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ಆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯ್ಯಾ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈಗ 
ಯಾವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕು? ಹೇಳು ! ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕ್ಯಾ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನನ್ನ್ನು ಕುರಿತು “ಲಕ್ಷ ಟಾ! ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲ. ಆ 3 ಪ್ಯಾ ಬಳು. ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮರವನ್ನೂ 


1 ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತ ಶಕ್ತಿ ಘಯಿಂದಾಡಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಮರದ 
ಲೆಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೆ ಷವಾಗಿ ಉದಿರಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
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ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆದುಬಿಡುವನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಆವರ್ತಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊರೆದಿರುವನು. ಈಗ ರಾಮನೂ ತನ್ನ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು ! 
ಆಗ ರಾಮನ ವೀರ್ಯವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದು. ವಾಲಿಯು 
ಹತನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇನ್ನ್ನೂ ಒಂದು ಸಂದೇಹವಿರುವುದಲ್ಲ? ಅದನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಎಮ್ಮೆಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಿತ್ತಿ ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟನಲ್ಲವೆ? ರಾಮನೂ ಈಗ 
ಅಸ್ಥಿ ಶೇಷವಾಗಿರುವ ಅದೇ ಜೀಹೆವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅದೇ ಇನ್ನೂರು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿಬಿಡಲಿ! ಅದರಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ಹೋಗುವುದು?” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಂಬದಮೇಲೆ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಸ್ನ “ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮಾ ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸ 
ಬೇಡ! ಆ ವಾಲಿಯೇನೋ ಮಹಾಶೂರನು! ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಶೂರರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿರುವನು. ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳವನು. ಅನನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಅವನು ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋತು 
ಬಂದವನಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುಷ್ಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆತನು 
ನಡೆಸಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು ಬಲ್ಲೆನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು 
ಭಯಸಟ್ಟು ಈ ಖಷ್ನಮೂಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. . ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ಫೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜದ ಅವನ 
ಮಹಾಧೆ ಟರ್ಯವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಅವನ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡು 
ಬಲ್ಲೆನಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಜುಷ್ಯಮೂಕನನ್ನು ಬಿಡದೆ: ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. . ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನೆ ಭಯದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ನಡುಗುತ್ತ 
ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನಾನು, ನನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟ ರಾಗಿರುವ ಈ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ವಾನರರೊಡನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ! ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ದೈವಗತಿಯಿಂದ ಸರಮಶ್ಚಾಘ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಸನ್ಮಿತ್ರನು 
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ದೊರಕಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ಹಿಮವಂತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಈಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಆ ನನ್ನ್ನ ದುಷ್ಕ ತೈಸಹೋದರನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಬಲವನ್ನು ಅನೇಕಾನರ್ತಿ ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ್ನ ವೀರ್ಯವೆಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದವನಲ್ಲ.. ರಾಮಾ ! ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಸಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಆ ವಾಲಿಯ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭೀತಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ರಘುವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯೆ ! ನಿನ್ನ 
ಅಭಯನಾಕ್ಯವೊಂದೇ ನನಗೆ ಸಾಕಾದ ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಆಕಾರವೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಧೆ ಟ್ವರ್ಯವೂ, ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ 
ಇಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಧೀರನಾದ ರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಯುದ್ಧ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಿನಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು, ರೀನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಆಗಲೇ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕೇವಲ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದು ಹತ್ತು ಯೋಜನದ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ಒಣಗಿದ್ದ ಆ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಂಕೆಯು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ “ರಾಮಾ |! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸನೇನೋ ತೃಪ್ರಿ ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೂ ಇದರಿಂದ ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ನನ್ನ ಶಂಕೆಯು ನೀಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಈ ದೇಹನ ಇನ್ನೂ ಹೆಸಿದಾಗಿತ್ತು. ಮಾಂಸ ತುಂಬಿ ಉಬ್ಬಿದಾಗಲೇ 
ವಾಲಿಯು ಇದನ್ನು ಕೈಯಿಂಜಿತ್ತಿ ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟನು. ಈಗ ಅದೇ 
ದೇಹವು ಕೇವಲ ಶುಷ್ಕವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಹೆಗುರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದನು ಬಿಸುಡುವಾಗ ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಆಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
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ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆಗಲೇ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬಂದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಬಿಗುಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನನ್ನಣ್ಣ ನು ಅಷ್ಟು 
ಭಾರವುಳ್ಳೆ ದೇಹವನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದನು. ಈಗ ನೀನು ಆ ವಿಧವಾದ 
ನ್ಯೂನತೆಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಈ ದೇಹವೂ ಒಣಗಿ 
ಹೆಗುರವಾಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ಬಲವು 
ಹೆಚ್ಚೋ ಅವನ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ರಾಮಾ ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇರೊಂದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಆಗ ಹಸಿಯಾಗಿ ಭಾರವಾದ ದೇಹವು ಈಗ ಒಣಗಿ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿರುವುದೆಂಬ 
ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಮತ್ತು ವಾಲಿಯ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ಸಂದೇಹವು ನನಗಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ನೀನು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಜೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಬಲಾಬಲಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದೆ ರಾಮಾ! ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲಂತೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ನಾಣೇರಿಸಿ, ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣವು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷನನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇರದು. ಆದರೂ ನನ್ಸ್ನ ಮನಸ್ಮೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಬೇಡ. ಇದೋ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ತೇಜಸಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತವೂ, ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ, ಹೇಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ಮೊದಲನೆಯ ಯುದ್ಧವು. 


|, ರಾಮನು ಸಪ್ತಸಾಲಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯಾದ ರಾಮನು 
ಆತನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
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ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ 
ಧ ಎನಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಫೂ ತುಂಬುತ್ತ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷನನ್ನು ಗುರಿ ಹಡಿದು ಹೊಡೆದನು. ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಈ ರಾಮನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಬಾಣವನೈೈಳೆದು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಚಿನ್ನದ 
ಹಿಡಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ಸಪ್ತಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮುಂದಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರವನ್ನೂ ಕೊರೆದು ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಟಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಜೀ ಬಾಣವು ಪುನಃ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆಗ ' 
ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ರಾಮನ ಬಾಣವೇಗವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಣಣಹತಿಗೆ 
ಸಪ್ತಸಾಲಗಳೂ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ದನ್ನ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹಂದುಮುಂದು 
ತೋರದೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
3 ಕಂಠಾಭರಣಗಳು ಜೋಲುವಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಂಕಿಸಿ ರಾಮರಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಾಗಿಯೂ, ಲೋಕ್ಳೆ ಕಶೂರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವನ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ “ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ 
ಇನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತೃದೇವತೆಗಳು' ಬಂದು ಥಿಂತರೂ . ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇನು ಹೆಚ್ಚು ! ಒಂದು ಮರವನ್ನು 
ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ತನ್ಸ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಏಳು ಮರ 
ಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಕೊರೆದು ಭೂಮಿಗೂ ನಾಟಿತು! 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾವನು? ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಶೋಕವೆಲ್ಲವೂ 
ನೀಗಿತು. ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ! ಮಹೇಂದ್ರ ವರುಣರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಸ್ನೇಹವ್ರಂಟಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಯಾವ 

1 ಇಲ್ಲಿ ಕಂಠಾಭರಣಗಳು ಜೋಲುವಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದರಿಂದ ಉದರಪ್ರದೇಶವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕದಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನೆಂದು 


ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಪ್ರಕಾರವು ಸೂಚಿತವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತವು, ಬ 
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ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಟು ! ರಾಮಾ ! ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬೇಡ ! ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಜಃ ನನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಳೆ 
ಪ್ರಯತ್ರಿಸ ಸು! ಇದೋ! ಕೈಮುಗಿಯುವೆನು” ಇ ಆಗ ರಾಮನು ಆಗಿನ 
ಸಜ ಸ ಫ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನಪ್ಸಿಕೊಂಡು ಜುಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಇಂಗಿತಗಳನ್ನೂ ದು, ಸು ಇಷ್ಟವಾದ 
ತ ಸಸ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು "ಕುರಿತು ತು "ಸುಗ್ನಿ ಗ್ರೀವನೆ ! ಇನ್ನು ಸತ್ತ 
ವೇಕೆ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೊರಟುಜಹುವೆಪು. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ 

ಮುಂದಾಗಿ ಜೇಗ ಹೋಗು! ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಭ್ರಾತೃಹಿಂಸಕನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವವನಾಗು !” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ವೇಗದಿಂದ 
'ಹೊರಟು ಶಿಷ್ಠಿಂಥೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಗಮವಾದ 
ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನಡುದಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದು ಕಪ್ಚಿಕೊಂಡು' 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕಾಶವೇ ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಈ ಘೋರಗರ್ಜನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಾಲಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 
3 ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟುಬಂದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬುಧಾಂಗಾರಕ ಗ್ರಹೆಗಳಂತೆ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀನ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಘೋರವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧಕ್ಯ್ಯಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ, ` ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಂಗೈ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಸ್ನ _ಲ್ಬವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
“ವಾಲಿ ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನಾರು ? ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರದೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಸಂದೇಹದಿಂದ ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವ 


1 (ಇತ್‌ ಬ ಎಟ ುಸದಿಸಷ್ತ 
1 ಈ ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ವಾಲಿಗುಂಟಾಗುವ ತೇಜೋಹಾನಿಯೂ ಅವನ ಕೊನೆಗಾಲವೂ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಹಂತೆಗೆಯಿತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಸಮಯವು ಬಂದಿತು. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ರಾಮನನ್ನೂ ರಾಮಬಾಣವನ್ನ್ಯೂ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎತ್ತಲಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ರಾಮನ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ! ಆಗ ಮಾಡಜೇಕಾದುದೇನು? ತನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಲಾಯನ ಮಾಡುವುದೇ ಕಾಲೋಚಿತನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಜುಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗುಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಧಾರೆ 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಲಿಯ ಕೈಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ರ್ಬುರಿತವಾಯಿತು! ಇದರ ಮೇಲೆ ಹಿಂಜಿ ವಾಲಿಯು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು ಶಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದೆ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಸುಗ್ರೀವಾ! ಈ ಸಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದೆ! ಹೋಗು!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ಸ್ಪ ಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನೊಡನೆಯೂ ಹನುಮಂತನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ವ ಮೂವರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರದೆ ನೆಲವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೆನೆಗೆ ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ |! ಒಳ್ಳೇ 
ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಇಂದ್ರಜಾಲದಂತೆ 
ನಿನ್ನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ನಿಂತುಬಿಟಿ ತ್ವಿಯಲ್ಲಾ ! 
ವಾಲಿಯ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರೀನು ಈ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಿದೆ ! ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ನೀನು 
“ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ?ನೆಂದು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಾರಜಿ? ಆಗ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಂದ ಕದಲುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೧೨] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೭೭ 


ನೋಡಿ ರಾಮನು “ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ ! ನೀನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ನಾನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಇಬ್ಬರ ಆಕಾರವೂ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 3 ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವೇಷದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ! ಅಳತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೇದವೇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ! ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗರ್ಜನ ಧ ಎರಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ನೋಟದಿಂದಾಗಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಸಾಧ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆನು. ಈ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು “ಮೊದಲಿಗೇ ಮೋಸ ಬರಬಾರದಿಂದೆಣಿಸಿ ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಹೀರಿಬಿಡತಕ್ಕ ವ್ರ ನನ್ನ ಘೋರಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ! ಇದು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವು. ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಜಿ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ವಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು? ಆಗ ನನ್ನ್ನ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯತೆಯೂ, ಹುಡುಗತನವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಹಪಡುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಯಾವನಿಗೆ ಅಭಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವೋ 
ಅವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮಹಾಪಾತಕವೆನಿಸುವುದು. ಸುಗ್ರಿವಾ ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ 
ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಸೀತೆಯೂ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು 
ನೆವು. ಈಗ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂವರಿಗೂ ನೀನೇ ದಿಕ್ಕ್ಯಾಗಿರುವೆ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! ಪುನಃ ಹೋಗಿ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಯುದ್ಧ ನನ್ನಾರಂಭಿಸು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು! 
ಸತ್ತವಾಗಿಯೂ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಒಂದೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಈ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಉರುಳುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರೆ. ಠೀನೇ ನೋಡುವೆ! ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ 


1 ವಾಲಿಗೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನ ವಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂಹ್ಯವು. 


೭೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು . [ಸರ್ಗ ೧೩ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ನನಗೆ ರಾಸು ಒಂದು ಗುರುತ್ಪಿ! ಟ್ಟು 

ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ವತ್ಸಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗಪುಷ್ಬಿ ಅ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿರುವುದು ನೋಡು ಸ ಇದನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೆೊರಲಿಗೆ ಹಾಕು ! ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು 
ಜೆಟ್ಟತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಆ ಲತೆಯನ್ನು ತಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನು ! ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಂಠಗತವಾದ ಆ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪರಿವ ಕತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಮತ್ತು ಬಲಾಕ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಿತ ಸಂಜೆಯ ಮೇಘದಂತೆ ಆತನ ದೇಹವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ರಾಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ನಾ ಸನ್ನ ಟ್ಟು ಪುನಃ 
ರಾಮನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಾಲಿರಕ್ಷಿತವಾದ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಯ “ಡಿಗೆ ಟು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


'ಹ್ಕಿಂಧೆಯ ಕಡೆಗೆ ಜ| ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಜು” 


ಸುಗ್ರಿ ೀವನೊಡಗೂಡಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಟಣಾದಿಗಳೂ ಪ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮವನ್ನು ಬ ಗ 


ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಖಯಷ್ಭ್ಮಮೂತಕದಿಂದ 
ಹೊರಟು ವಾಲಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಕಿಷಿ ಎಂಛೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗಲೇ ತಗೆ ಚನ್ನ ದ ಕಟ್ಟು ಗಳುಳ್ಳೆ ತನ್ನ್ನ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸಕ್ಸೆ ತ್ರಿ ತಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತಿ ವ ಯುದ್ಧ 
ಸಾಧನಗಳಾದ ತನ್ಪ್ನ ತೀಕ್ಷ ಇಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. 
ಉಬ್ಬಿ ದ ಕಂಠವುಳ್ಳೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನೂ, ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ರಾಮನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತ ದ್ದರು. ಜೆ ಹಿಂದೆ ವೀರನಾದ ಹೆನುಮಂತನೂ, ನಳನೂ, ನೀಲನೂ, 
ತಹ ವಾನರಕ್ರೆ ಷ್ಠನೂ ಒಬ್ಬಾ ಗಿ ಸೇರಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಸಮೃ ದ್ರಿ ಯಿಂದ ತೂಗುತ್ತಿ ರುವ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಮನೋಹರ 
ಗಳಾಗಿ ಹಸಸ್ಸ ಪ್ರಗಡಮಿಥಿಗಳಾದ 'ಮಹಾನದಿಗಳನ್ನೊ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗವಿಗಳನ್ನ್ಟೂ 
ಜಿಟ ಸ್ಬಿಗಳನ್ಫ್ಯೂ ಕಲ್ಲಿನ ಗನಿಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಗುಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೋಡಿ ಆನುದಿಸುತ. 


ಸರ್ಗ ೧೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೭೯ 


ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯಗಳಾದ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಗೋಡೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಕಚ್ಚಿದ ಮನೆಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ಪರ್ವತ 
ಗುಹೆಗಳನ್ಫೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದರು. ವೈಡೂರ್ಯದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತಾವರೆಯೆಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ, ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರಂಡನ 
ಗಳು, ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳು, ಹಂಸಗಳು, ವಂಚುಲಕಗಳು, ನೀರುಕೋಳಿಗಳು ಚಕ್ರವಾಕ 
ಗಳು, ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಎಳಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ, 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಡುಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಮತ್ತು 
ಆ ಕೆರೆಯ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಬಿಳೀದಂತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ, ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಮೈನನೆಯನ್ನಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆರೆಯಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತ ನಡೆನೆಟ್ಟುಗಳಂತೆಯೂ, ಮೇಘ 
ಗಳಂತೆಯೂ ಒಂಓಯಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಮತ್ತು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನ್ಟೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮೃಗಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನ ವಶನರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಬೇಗ 
ಖೇಗನೆ ಮುಂದಿ ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ವನವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರಕೆ | ಇದೋ ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮೇಘಗಳು ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಇದು ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರ ಸ್ಥಳವಾವ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಇದರ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನು ರೀಗಿಸುವೆಯಾ?*” ಎಂದನು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಆ ವನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ರಾಮಾ ! 
ಇದೊಂದು ಜುಸ್ಯಾಶ್ರಮವು. ಇದು ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಶ್ರಮವನ್ಫಾದರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀಗಿಸುವುದು. ಅಂದವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದಲೂ 


೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 


ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಪ್ತಜನರೆಂಬ ಏಳುಮಂದಿ ಬಹಿಗಳು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹಡಿದು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ವಾಯುಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಶರೀರಸ ಸರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳೆ ಆ ಖುಷಿಗಳ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಪ್ರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವಾಸುರರು ಬಂದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಮನುಷ್ಯರಾರೂ ಈ್ರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಸಿಗಳಾಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಇತರ ಜಂತುಗಳಾಗಲಿ ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕಾಲಿಡಲಾರವು. 
ಅಥವಾ ತಿಳಿಯಜೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ಈ ಆಶ್ರಮದೊಳೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾ! 
ಪ್ರಾ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ . ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರುಗಳ 
ಆಭರಣದ್ರನಿಗಳೂ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾನಧ ಎನಿ 
ಗಳೂ, ವಾದ್ಯಧ ಎನಿಗಳೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಅನವರತವೂ 
ದಿವ್ಯಗಂಧವು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಗ್ದಿಗಳು ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು.. ಈಗಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಧೂಮಸರಂಸರೆಯು ವೃಕ್ಸಾಗ್ರ 
ಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಮೇಘದಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಸಟ್ಟ ವೈಡೂರ್ಯದ ಜೆಟ್ಟಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುವುವು ನೋಡು. ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ, ನವುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯಾರು ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ ಅಶುಭವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು? ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನೊಡಗೂಡಿ ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತ » ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀನನೂ, ಇತರ ವಾನರರೂ ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮುಂದಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಪ್ತಜನಾಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹುದೂರದವಕೆಗೆ ನಡೆದು 





ಸುರಾನ ಸಂಕು ತಬು ಮುಜಸಯುಗ ಲ ೂ ಅಂ ಎಂ ಂ ಉಉಂಉಲಉಂ್ಬಲಅ 
1 ಇದರಿಂದ ಆ ಸಪ್ತಜನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ 
ಬಂದು ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೮೧ 


ಮುಂದೆ ವಾಲಿಯಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕಿಷ್ಚಿಂಥೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ರೂ ಇತರ ಸ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ರಿ ಶತು ಪ್ರವಧೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಜಿ ದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಆ ವಾಲಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಭಲಾರಕವಾಡ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾನಗರಿಯ ಬಗೆ ಪುನಃ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಂದ ಪುನಃ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಕರೆದುದು. 


ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ವಾಲಿಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ 
ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಮರದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಉಬ್ಬಿದ 
ಕಂಠವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಆ ಶೆಸ್ವಿಂಭೆಯ ಸುತ್ತಿನ ಅಡವಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತ 
ಅಂಕುರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೆಚಿ ಕ್ವಿಹೋಯಿತು. ಆಗಲೇ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಗುಡುಗುತ್ತಿರುವ ಸತ ಸುಘೂತೆ ತನ ನ್ಸ್ಟು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ವಾನಕೊಡಗೊಟ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಸಸಿ ಅದರ ಧ್ವನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಪಾ ್‌್‌ ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರಗಮನವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಇದರಿಂದಲೇ 
ಮೊದಲು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಆ ವಾಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಸೂಚನೆಯನ್ನುು ಕೊಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ 
ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ! ಈಗ ನಾವು ವಾಲಿ 
ಯಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಶಿಷ್ಟಿಂಧಾಪುರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆವು. ಈ ನಗರಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಡಿಯುವ ಬಲೆಯಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೆರೆ 
ಸಿಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವರು. ಇದರ ಪುರದ್ವಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುವು.. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವಜಗಳೂ ಅನೇಕ 

58.6 


೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಯಂತ್ರಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ರಾಮಾ | ಠೀನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನನಗೆ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವೆ! ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ 
ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು. ಕಾಸಿದ ಗಗ ತಪ್ಪ ತ ಫಲಿಸುವಂತೆ ಈಗ ನೀನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಪ್ಪಜಿ ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕು?. ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ನ್ರೇಳಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಸು ರಾಮನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಜ್ಯಾ ತ್ರನೆ! 
ಆಗ ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಟೌ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ 
ರುವೆನಲ್ಲವೆ! ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನ್ನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗಪುಸ್ಪಿ ಲತೆಯನ್ನ್ನು ಹಾಕಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಾನು ಇದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುರುತನ್ನು "ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು. 
ಸುಗ್ರೀವಾ |! ಈಗ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಸಾಯುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! 3 ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಪಾತಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಈ ಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಸ ಸರೂಪವೇ ಆ ವಾಲಿಯ ಸಾವಿಗೆ 
ಸೂಚಕವಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಿನಗೆ ವಾಲಿಯಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಭಯವೂ, ಆತನಿಗೂ ನಿನಗೂ 
ಇರತಕ್ಕ ವೈರವೂ ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತೆಂದು ತಿಳಿ! ಈಗ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಒಂದೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಭಯಪಡಬೇಡ! ರಿನಗೆ ಸಹೋದರರೂಪ 
ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲಯಾ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗುವುದು ಅಸಂಭವವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಭೂತೋಪಮೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ವಾಲಿವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವೆಂದೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. “ರಾತ್ರಾ- 
ಎಂದ್ರಧನುರ್ದರ್ಶೇ ದಿವಾನಕ್ಷತ್ರ ದರ್ಶನೇ ।ಟ ತದ್ಭಾಪ್ಟ್ರ ನಾಥನಾಶಸ್ಸಾ ಾಬಿತಿಗರ್ಗಸ್ಯ 
ಭಾಷಿತಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ ಪ್ರಧನುಸ್ಸ ನ್ನೂ, ಹಗಲಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆಯಾ ರಾಷ್ಟದ ಅನಂತ ಅಾನಿಯೇದು ಗರ್ಗ " ವಜನವಿರುವುದರಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಪರಿವೈ ತ 


ನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ವ ರೂಪವೇ ಈಗ ವಾನರರಾಜನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ. ಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅಥವಾ * ಸು] ದಿವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಪರೀತಂತು ಶರ್ವರೀ' ಎಂದೂ, “ರಾಕಾ 
ಮಧ್ಯ ಗತಶ್ಚ ೦ದ್ರಸ್ಸೂ ರ್ಯ ಇತ್ತ ಬಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂದೂ ಪ ಸ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪರೀತ 
ವೆಂದರೆ ರಶ್ರ್ರಮು' "ಸೊರ್ಯನೆಂದರೆ ರಾಕಾಚಂದ್ರ ನು. ದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಪರಿ 
ವೃತನಾದ ರಾಕಾಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ಶೋಜಸುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಕೊ ೀಪಮೇಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೮೩ 


ದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ವೆ ಧರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನನಗೆ ತೋರಿಸು... ಅನನು ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೀಳುವುದೇ ತಡ! ದ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿನ . “ಕಾ ಕೈನ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳುವುದನ್ನು ನೋಡು ! ಅವನು ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದನಾದರೆ ತಿಕುಗಿ 
ಬದುಕಿಹೋಗುವನೆಂಜಿಣಿಸಜೇಡ. ಆತನು ಬದುಕೆಹೋದ ಆಗ ನಾನು ದೋಷ 
ಭಾಗಿಯೇ ನಿಜವು. ಆಗ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಸಿಂದಿಸ 
ಬಹುದು. ನಾನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಆಸ ಪ್ರಸಾಲಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆಯಷ್ಟೆ 9 ಅಜ ವೇಗದಿಂದ. ಈಗ ವಾಲಿಯೂ 
ನನ್ಫಿಂದ ಹತನಾಗುವನೆಂದು ತಿಳಿ ! ಎಲ್ಯ ವೀರನೆ! ನಾನು ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಹಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳಾ ಶಡಿದವನಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗಬಾರ 
ದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯ ವ್ರತವು. ಇನ್ನು ಜೂ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಬಂದರೂ 
ಸುಳಾ ಶಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಸೈರುಗಳನ್ನು, ಮಳೆಯಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಫಲಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೋ, ಹಾಗೆ ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಸ್ಲೆ ಜ್ಞೈಯನ್ನು ನನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆನು.- ಮಾಡಿದ ಪ ತಜ್ಞ ತ ಬ್‌ ತಪ್ಸತಕ್ಕ ಕೃವನಲ್ಲ. 2 
ನೀನು ಸಂದೇಖಿಸಬೆಕಾದುಜೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಸಾಕ 
ಆ ವಾಲಿಯು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಟುಬರವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರೀನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ವಾಲಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶೀಲನು. ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. ಶತ್ರುಗಳೆ ಬಲವನ್ನೂ ಮೆಚಿ ಚ ಸಂತೋಷಿಸು 
ವವನು. ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯನು. ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಆತನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಇದಿರಿಸಿದನನಾದುದರಿಂದ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 

ಅಥವಾ “ನವೋನವೋಭವತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಹ್ನಾಂಕೇತುಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯಕನಾದುದರಿಂದ, ಚಂದ್ರ ನೆನಿಸಲ್ಬ ಡು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ವಿಷು ಸ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ " ಕ್ಷೀಣಂ ಸೋಮಂ ಸರೈಃ ಪೀತಮಾಪ್ಯಾಯಯತಿ ದೀಪ್ತಿರ್ಮಾ । 
ಮೆ ತ್ರ ಯಕ ಕಲಂ ಸಂತಂ: ರಶ್ಮಿನೈಕೇನ ಭಾಸ್ಕರಃ' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಪಾಗೆಯೇ 
ಚಂದ ನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಪ,ವೇಶದಿಂದಲೇ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೆನಿ 
ಸಲ್ಬ ಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಿಂದ (ವಿಪರೀತಃ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರವೇಷ್ಟಿ ತನಾದ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿ "ಪನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಜ್ಯ 


೮೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಕ್ಷಣನೇ ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳೆ ವರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡುವ ತಿರಸ್ಥಾ ಸರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ 
ಕತಕ] ಇದರಮೇಶೆ ವ್ರ ಬಾರಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಹೆಚ್ಚೆ ೦ಬ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದಿರುವವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 3 ತಮ್ಮ ಸ್ರಿ ಸ್ನೀಯರ ಟ್‌ ಶತ್ರು ಗಳ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸರು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂರ 
ಯುಳ್ಳ ಆಸುಗಿ ವನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಆಗಲೇ ಒಂದು ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಜಸು ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕನಾಗಿ ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರಪುರುಷರಿಂದೆ ಹಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತುರುಬುಳ್ಳೆ ರಾಗಿ, ದಿಕ್ಫ್ರುಕಾಣದಿ 
ತತ್ತಳಿಸುವಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಿದ್ದ ಗೋಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಧೆ ನಿಗೆ ಜೆದರಿ 
ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಸಟ್ಟ ಕುದುರೆ 
ಗಳಂತೆ, ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ, ದಿಕ್ಫುಗೆಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. . ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪುಣ್ನಪುರುಷರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಮಫಲವೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲಿಂದ 
ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಾಶ, ಓಜನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಘಸಮೂಹ 
ಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಹನಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲವಾದ ಮಹಾಸ ಮುದ್ರದಂತೆ ಆರ್ಭಔಓಸುತ್ತ ಸರಾಕ್ರ ಮ 
ದಿಂದುಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ತಾರೆಯು 
ಬೇಡವೆಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು ತಡೆದುದು. 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದ ಥೈರ್ಯದಿಂದುಬ್ಬಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಿಂಹನಾದವು ಅತ್ತಲಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ 
-ೃ)ನರಮವರರರರಾಾಾರುರಮಯಯಮ 


ಕ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಪುನಃ 


“ಪಾ ್ರಾತರ್ಮೂತ್ರಪ್ಪ ಪುರೀಷಾಭ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ್ಗೆ ೇ ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸಯಾ। ಸಾಯಂ ಕಾಮೇನ 
ಪೀಡ್ಯ ಈ ಜಂತವೋ ನು ನಿದ್ರ ಯಾ" ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಮಧ್ಯ ಗತನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 1! ಪ್ರೆರಪ್ರ ವೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೊ ಇದು 
ಸಾಯಂಕಾಲವೆಂದೂಹ್ಯ 


ಸರ್ಗ ೧೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೮೫ 


ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಪವುಂಓಾಯಿತು. ಆಗ ವಾಲಿಯು ಅಂತಃಪುರನಿಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತಿರುವ ಆ ಗರ್ಜನಧ ಎನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಕಾಮಮದವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ವಾಲಿಯು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಪ್ಪು ಹಿಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 3 ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಂಕಿ 
ಯುರಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ದೇಹವು ದಂಟನೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದ ಕಮಲವುಳ್ಳ 
ಮಡುವಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಶನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಪದಘಾತ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಕಾಲಿಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. . 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನ ಪ್ಲಿಕೊಂಡು ಸ್ಮೇಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
“ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ! ನಿನಗಾದರೋ ನದೀಪ್ರವಾಹನೇಗದಂತೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವು 
ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದ 
ವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಭುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಸುಡುವಂತೆ 
ನೀನು ಈ ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಜೇಕು. ನೀನು ಬೆಳಗಾದನೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಯಾವ ಮೇಲ್ಮೆಯಾಗಲಿ ರಿನಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗದು. ನೀನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು ನನಗೇನೋ ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! ಸುಗ್ರೀವನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನಲ್ಲವೆ? ಆಗಲೇ 





] ಇಲ್ಲಿ “ಉಪರಕ್ತ ಇವಾದಿತ್ಯಃ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಉಪರಕ್ತನೆಂದರೆ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣವುಳ್ಳವನು. ಪರಿವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೆಂದರ್ಥವು. ಪರಿವೇಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗುವನೋ, ಹಾಗೆ ವಾಲಿಯೂ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂತರವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ ನಾದ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ. 
ಹೋಲಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಿನಾಶವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೫ 


ನೀನು ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದೆ ! ಆಗ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯಕ್ರೆ ತಡೆಯ 
ಲಾರದ ಅವನು ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದು 
ಇನ್ಫ್ಟೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ರಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ ಆ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯು 
ತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ ನನಗೇನೋ ಸಂದೇಹವು ತೋರಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅವನ ಈಗಿನ ಗರ್ಜನಧ ಎನಿಯು ಮೊದಲಿನಂತಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಸ್ವರವೇ ಬೇರೆ ವಿಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಧ ಎನಿಯೇ ಅವನ ಈಗಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ಫೂ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ಟಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿರದು. . 
ಏನೋ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. : ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸಹಾಯಬಲದಿಂದಲೇ ಅವನು ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ 
“ಯಾವನೆ ಸಹಾಯವಿದ್ದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ?ವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆಣಿಸ 
ಬಾರದು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಬಹಳ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಅವರವರ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದಹೊರತು ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬಳಸುವವನಲ್ಲ. 
ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಹೊರತು ಇತರರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವವನ್ನಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನೇ ನನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಥಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
`ಅಂಗದನು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆಪ್ತರಾದ 
ಕೆಲವು ಚಾರರಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದ-ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪತಿಯಾದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೆಂಬ ಮಹಾ ಶೂರರಿಬ್ಬರು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಫ್ರಿಯನೆ! ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬವನೊಬ್ಬನ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು! ಅವನು ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರೂರನು. ಎಷ್ಣೆ ್ರೀ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 
ವನ್ಸಾದರೂ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತನ್ಸ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನು. 


ಸರ್ಗ ೧೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೮೩ 


3 ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನು. ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದವರಿಗೂ 


1 ಇಲ್ಲಿ "ನಿವಾಸ ಸವೃಕ್ಷಸ್ಸಾ ಧೂನಾಮಾಪನ್ನಾ ನಾಂ ಪರಾಗತಿಃ ಟ ಆರ್ತಾನಾಂ ಜಾ ಯ- 
ಶೆ ಲ್ರವೆ ಯಶಸ ಲ ಭಾಜನಂ ॥ ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ಮೋ ನಿದೇಶೇ ನಿರತಃ ಪಿತುಃ 
ಜಸು 'ಂದ್ರೂ ೇ ಗುಣನಾಮಕರೋ ಮರ್ಹಾ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ತಾರೆಯು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೆಂತವರೆಂಬುದನ್ನು ವಾಲಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ 
ರಾಮನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರ ಸ ಸ್ವರ ರೂಪವೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಗುವು 
ದೆಂದೆಣಿಸಿ ಆ ರಾಮನ ಇಸ್ಟ ಬ ಹೇಳುವಳು. ನಿದ ೦ದ ತಾರೆಯು ರಾಮನ" ತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯವು. ಸಗ್ರಿ ೇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದ ರಾಮನು ತನಗೂ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಲಾರನೆ? ' ಎಂದು "ವಾಲಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ (ನಿವಾಸವ್ಳ ಕ್ಷ- 
ಸ್ಸಾ ಧೂನಾಂ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತನಗನುಕೂಲರಾಗಿ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, ರಾಮನೂ ತನಗನುಕೂಲರಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ವೃಕ್ಷದೊಡನೆ ಅಭೇದಾಧ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ ವೈಕ್ಷಸಾಮ್ಯ ವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವ ವ್ಳ ಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಮೊದಲು ತಂಪ ಪನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಫ ಪುಷ್ಪಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವೆಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿಸುವುದೋ, ಚ ಈ. ರಾಮನೂ ತ್ನ ಲ್ಡಿ ಆಶ್ಲಿತರಿಗೆ 
ಸಮಸ್ಯ. ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕ ವನೆಂದು ಭಾವವು. 
“ವಾಸುದೇವತರುಚಾ.ಯಾ ನಾತಿಶೀತಾನ ಘರ್ಮದಾ। ಗೂಟ ಎ08 ಸಾಕಿಮರ್ಥಂ 
ನ ಸೇವ್ಯತೇ ' ಎಂದು ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಗ್ರ ೦ಥಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಸ ರುವುದು. 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ 'ಶ್ರ್ರೇರಾಮನು ಸ ಸಾಧುಗಳೆಂದೆಣಿಸಲಾರನಾದುದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರನೆಂದೂ ಭಾವವು. (ಆಪನ್ನಾ ನಾಂ ಪರಾಗತಿಃ) 
ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯು. ಎಂದರೆ “ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತೋ ಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ 
ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ । ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾ ಭಿಯುಕ್ತಾನ ಇಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹ ಹಂ' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನ್ನೇ, ನಂಬಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ತನ್ನ ದೆಂದೇ ಇ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಜವ ಆಸಾಧಾರಣ ಕೃಪಾ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು, (ಆರ್ತಾನಾಂ ಸಂಶ್ರ ಯಶ್ಚೆ ವೆ) ಆಶ್ರಿ ತರಲ್ಪಿಯೂ ಆರ್ತರಾದವ ನಿಂಗೆ 
ನುಪೂರ್ಣಾವಲಂಬವನ್ನು ಸಂತೆ ಸ್ಯಾ ರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆತನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿ ತ 
ಸಾತ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಮನು 'ಅವನನ್ನು 

ಪ್ಪದೆ ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು. . " ಹಾಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮನ ಆಶ್ರ ಯವಿರುವಂತೆ 
ಸ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಆಶ ಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆ? ನ ಎಂದರೆ, (ಯಶಸ್ಸ ಕಛ್ಲಾಜನ್ನ) 
ಅಂತಹ ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣಸೆಂಬ ನರ್ತಿಗೆ ಈ 'ರಾಮನೊಬ್ಬನೆ ನೇ ಭಾಗಿಯು. ಇಂತಹ ರಕ್ಷಕರು 


ಬೇರೆಛ್ಸಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರರೆಂದು ಭಾವವು. 
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ದಿಕ್ಳಾಗಿ ಬಂದು ಅವರನ್ನುದ್ದರಿಸುವನು. ದುಃಖಿತರಾದನವರಿಗೆ ತಾನೇ ಮುಖಾ ಶ್ರ ಯ 


ಕಸಾ ತಾಷಾಸಾಸ್ಥಾಪಾಣಾಾಸಾಸ್ಮ್ಥಾಸ: 
ರರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜ್ಞಾ ನೀ ಚ ಭರತರ್ಷಭ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ ಟ್ಟಿ ರುವುದು ಗ್ರಾ ಹ ವು. 
(ಆರ್ತಾನಾಂ) : ಎಂಬುದರಿಂದ ಆರ್ತನೂ, (ಸಾಧೂನಾಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ “ಸುವೂ, 
(ಆಪನ್ನಾ ನಾಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಆಕಿಂಚನ್ಯ ದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ, 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವರು.. ಹಾಗೆಯೇ (ಯಶಸ ಶು ಕಛಭಾಜ ಜು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸೆ ಬುದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾ ನಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರೆಂದೂ ಊಹ್ಯವು , (ಸಾಧೂನಾಂ) ಇತ್ಯಾ ದ 
ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ (ಯಶಸಃ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ಪುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ 'ನಿಯು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಲಭನೆಂದೂ ನ ಇದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಭಗವಂತನು " ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏವೈ 1 ಜ್ಞಾ ನೀತ್ವಾ ತ್ಮೆ ವೆ ಮೇ ಮತಂ' ಪಿಚ್‌ 
ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾ 'ನಿಯೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ. ನನಗ ಆಃ ನೆಂದೇ ನನ್ನ ಮತವು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಗವತ್ರಿ `ಸತಿಪಾತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವ 
ನೆಂದು ಯಶಶ್ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವು.. ಅಥವಾ (ಸಾಧೂನಾಂ) ಉಪಾಸಕರಿಗೂ, (ಆಪನ್ನಾನಾಂ) 
“ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾ ಯೆ. ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾ ಗಿ ಶನಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, 
(ಆರ್ತಾನಾಂ) "ಆರ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದೃಪ್ಪ ಕಃ ಪರೇಷಾಂ ಶರಣಾಗತಃ ' ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಆರ್ತರಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಿಗೂ (ಯಶಸಃ) ಕೀರ್ತಿಗೂ (ಏಕಭಾಜನಂ) 
ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನವು. ಎಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯವು.) 
ಮುಂದೆ ಆಶ್ರಿತರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವಳು. (ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಃ) ಲೌಕಿಕಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನು. ಅಥವಾ “ಜ್ತಾ ನನಶ್ಚಾಸ ಸ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ ೦ಪನ್ನ ಶ್ಚ ಜ್ಞ್ಲಾ ನಿ “ರೂಪನೂ 
ಜ್ಞಾ ನಗುಣಕನೂ ಆಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನೆಂದರ್ಥವು. “ಗ ಜ್ಲಾನಿ ಸಂಪಠಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಎ ಯನ್ನೂ ಹೇಳುವಳು. "'ನದೇಶೇ ನಿರತಃ ಪಿತುಃ? 
ಪಿತ್ಫ ವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ವ ವ್ರ ತವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ಇಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಛ ವಚನಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವಪೊಂದಗಿಪ ಗ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೈದ್ರರೂ, ಇದು ಇತರ ರಗ ಉಪಲಕ್ಷಕ 
ವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಬಿ ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. (ಗುಣಾನಾ- 
ಮಾಕರಃ) ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಗನಿಯಂತಿರುವನು. “ಧಾತೂನಾಮಿವ ಶೈಲೇಂದ್ರಃ' 
ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಧಾತುಗಳಿರುವಂತೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಬಹುಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿರುವುವೆಂದೇ 
ಭಾವವು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಸಾದೃಶ ಬದಿಂದ ಆ ರಾಮನ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಧ್ಭೆ ರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಚಲನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. 
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ವೆರಿಸಿರುವನು. ಅವನೊಬ್ಬ ನೇ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷವಿಚಾರವನ್ನೂ ಐಹೆಲೌಕಿಕಗಳಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಆತನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ತಂಜಿಯಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿದವನಲ್ಲ. 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅವನು 
ಗನಿಯಂತಿರುವನು. ಇಂತಹ ರಾಮನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಆ ಮಹಾತ್ಮನೊಡನೆ ರಿನಗೆ ವಿರೋಧವು 
ಎಂದಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ ಫಿ 
ವಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಿ ತೀರದು. ಎಲೆ! 
ಶೂರನೆ ! ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಕೋಪಿಸಬಾರದು. ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನುು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಲಿಸಿ 
ಕೇಳು ! ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಸು! ಈಗಲೇ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು ! | ಈಗ ಅವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. "ಗೆ ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ನಿನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನೊಡನೆ 
ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಡ ! ಎಲೈ ವೀರನೆ ! ಕ ರಾಮನೊಡನೆ ನೀನು ವೆ ಕರವನ್ನು 

ಮಾಡಬಾರಜಿಂಬುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನೀನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವನಾ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮೇಲು! ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ ಈಗಿನ ವೈರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಜೆಳೆಸು! ಥಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಆತನನ್ನು ನೀನಾಗಿ 
ಕರೆತಂದು ಲಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಕೇನು? ಇಲ್ಲಿದ್ದಕೇನು? 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಬಂಧುನೆನಿಸಿದವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವಥಿಗಿಂತಲೂ 
ಜೀರೆ ಬಂಧುವುಂಟಿ? ಪ್ರಿಯನೆ ! ನೀನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ದಾನಮಾನಾದಿ 
ಸತ್ಯ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಾಗು! ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! ಅವನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಠಿನಗೇ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ 
ರಲಿ ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಬಂಧುವೆಥಿಸಿರುವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಫೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸು ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಬೇರೆ ಸ್‌ ನೀನು ನನಗೆ ಪಿ ಸ್ರಿಯವನ್ನು ಕೋರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ 
೫೫ ರಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಹಿತೈಸಿಣಿಯೆಂದು ನೀನು ಸಿದ್‌ ಇದೋ 
ಕೈಮುಗಿದು ಯಾಚಿಸುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು ! ಎರೈ ಪ್ರಿ ಯನೆ! 
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ಈ ಕೋಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ರ, ನಾಗು! ಪಥ್ಯ ವಾದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು! ಕೋಸ ವನ್ನ್ನೇ "ನುಸಂ ಜಡ!” ಇಂದ ಪ್ರಫಿಗೆಣೆಯಾದ ದಿನ್ಯತೇಜಸ್ಸುಕ್ಳ 
ಆ ಕೋಸಲರಾಜಪುತ್ರ 'ಸೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸದು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ? 
ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಥ್ಯೃವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಆಕೆಯ ಮಾತೊಂದೂ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯ ಕಿವಿಗೇರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೦ 
ವಾಲಿಸುಗ್ರಿ ೀವರ ಯಾದ ವು. ಕೊನೆಗೆ ವಾಲಿಯ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಿ ದು 


ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, ತಾನು ಯುದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. 
ದನ್ನು ಸೋಡಿ ರಾಮನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದು 


ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಆ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ವಾಲಿಯು ಹೆದರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದನನಾಗಿ 
ನನಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಇಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಜೇಕೆ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನು ನನ್ಸ್ಪ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ವೈರವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿರುವನು. ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಮನಿ ಸಿಬಿಡಲಿ | ಎಲೆ! ಭೀರು! ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಂತಿರುಗದೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿಶತರಾಗದ ಶೂರರಿಗೆ ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಕ್ಯಾರಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದು ಮರಣಕ್ಕೈಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ 
ಮೈಮುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಆತನ ಈ ಕೊಬ್ಬನ್ಸ್ಯೂ ಅವನ ಈ ಘರ್ಜನವನ್ನೂ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆನು. ರಾಮನಿಂದ ನನಗೆ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂದೂ, ಕೃತಜ್ಞ ನೆಂದೂ ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟು ಗುಣಾಢ್ಯನಾದವನು, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಠಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೆ? 
ಎಳೆ. ಬ್ರಯೆ | ಹೋಗು ! ಈಸಿ ಸ್ರೀಯಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತಿಯುಗಸಳೊಂಡು ನೀನೂ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆ! ಇದೇನು? ನಾಸು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನೀನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
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ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲೆ ತಾರೆ! ನೀನು ಪತಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಜೇಕಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಹೋಗು ! ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಬರುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಡು ! ನಾನು ಅವನ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುರಿದು ಬರುವೆನೇ 
ಹೊರತು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ `ಿಂತಾಗಲೂ 
ನನ್ಸ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದಿಡಬಲ್ಲೆನಾದುದರಿಂದ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಬರುವೆನು. 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಓಡಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. ಎಲೆ ತಾರೆ! : ನೀನು ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸತ್ಯರಿಸಿ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆತನು 
ನನ್ನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ದರ್ಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ಫಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸು 
ವವನಲ್ಲ. ನೀನಂತೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದು 
ದಾಯಿತಲ್ಲನೆ? ಇನ್ನು ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು! ನನ್ನ್ನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವೆನು. ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿಬರುವಂತೆ ಶ್ರೇಯಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬರುವೆನೇ ಹೊರತು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ !” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಕೇವಲ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ 
ಪತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಥೆ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ದುಃಖವಿದ್ದರೂ ಅಮಂಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ರೋದಿಸುತ್ತ ಆ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ 
ಪುರಾಣಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ 
` ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ, ಇತರ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತನ್ಪ್ನ ಮುಂದೆ ಿಂತಿರುವನರೆಗೂ, ಅವರು 
ಭಯಸಡುವರೆಂದು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವರು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಮಹಾಸರ್ನ್ಪದಂತೆ 
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ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಫುಗಳಿಗೂ ದೃಷ್ಠಿ ಶಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಮುಂದಿ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ನಿಂಗಳದೇಹವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ವಾಲಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಾನೂ.  ನಡುದಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನೈಕೆದುಕಟ್ಟಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಹಿ ಯನ್ನ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದೆ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ ದೃಢವಾದ 
ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, 
ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ಆ ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಮಹಾವೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದುವು. ಆಗ ವಾಲಿಯು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ ! ಇದೋ! ಈ ಮುಹಿ ಯನ್ನು ನೋಡು, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹಿಡಿದ ಈ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯೊಂದೇ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಬಿಡುವುವೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಇವನೂ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ್ನ ಮುಸಿ ಶಯ ಬಲವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಇದು ನಿನ್ಫ 
ಹಣೆಗೆ ಸೋಕಿಬೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವುದೆಂದು ತಿಳಿ? ಎಂದನು. 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು 
ಮುಂದೆ. ಬಂದು, ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಆ ಮುಷ್ಟಿಘಾತದಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಬೀಹವೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ಶುರಿತವಾಯಿತು. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸೋರುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿತು. ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎದೆಗುಂದದೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವೇಗದಿಂದ ವಾಲಿಯನಿದಿರಿಸಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಬಿಡುವಂತೆ ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷವು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲಿದುವು. ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ ಹಡಗು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಹಾಗೆ, ವಾಲಿಯು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಕುಗ್ಗಿದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಲಿಯೂ ಥೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ತಾಡನೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಫಮಾಡದೆ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಗರುಡನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ. ಹೋರಾಡುವಂತೆ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿ ದ್ವೆರು. . ಎಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ 
ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೆಡಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ ವಾಲಿಯ 
ಬಲವು ಮೇಲಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಲವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಗ್ಗು ತ್ತಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೇ ಬಲಹೀನನಾದರೂ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಹ ಉತ್ಸಾಹನನ್ಫೂ, 
ಕೋಪವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವಗಳನ್ನು ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ತಂದು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರಸಮಾನ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಳಕಾಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು ಇಂದ್ರವೃತ್ರರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಂತೆ ಅತಿಘೋರವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರಿಬ್ಬರೂ ಥ್ಧೆ ಬರ್ಯಗೆಡದೆ, 
ಗರ್ಜಿಸುವ ಮಹಾಮೇಥಫಗಳಂತೆ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆದರಿಸುತ್ತ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಭಯದಿಂದ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಮರುಕವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಾಣವಾವ್ರದೆಂದು ಹುಡುಕಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಸರ್ಪದಂತೆ ಘೋರವಾದ 
ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಯಮನು ಕಾಲಚಕ್ರವನೈಳೆಯುವಂತೆ 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂಶವಾಗಿಯೂ ಎಳೆದನು. ರಾಮನ ಹಸ್ತಸ್ಫ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ 
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ದಿಂದಲೇ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಮಹಾಧ ಎನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಪ್ರಳಯಭಯವನ್ನುು ಹೊಂದಿದಂತೆ ದಿಕ್ಚುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿದುವು. 
ಮ ಬಾಣವನ್ನು ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅದು 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಧ ಎನಿಮಾಡುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಬಂದು ವಾಲಿಯ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಾಗಿತು. ವಾಲಿಯು ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 3ಆ ಒಂದು ಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಶ್ಶ ಕೈಯುಜಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ಕೆಡಹಲ್ಪಡುವ ಇಂದ್ರಥ ಎಜದಂತೆ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದನು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮ 
ನಾದರೋ ಹೀಗೆ ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನ ಜೆಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ನ ಕಲಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಕಾಲರುದ್ರನು ಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಕ್ಳುವಂತೆ ತನ್ಪ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಇಂದ್ರಸುತನಾದ ವಾಲಿಯು ಅದರಿಂದ ಜರ್ಥುರಿತವಾದ 
ದೇಹವುಳ ಸೈವನಾದನು. ಅವನ ಜೇಹದ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಸೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದು ವು. ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಪುಸ್ಪಿತವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಉತ್ಸವಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಧ ಎಜವು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ರಣಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 


1 ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಮುಂದೆ. ತಾರೆಯು "ರಾಮೇಣ ಪ್ರಹಿತೈಃ ರೌದ್ರೆ ಲಮಾರ್ಗಣಃ ” ಎಂದು ಅನೇಕ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದಂತೆ ಹೇಳುವಳು. ಇದು ಪರಸ್ಪ ರ ವಿರೋಧದಂತೆ ತೋರಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಮುಂದೆ ತಾರೆಯು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಸಂಹೈತನಾದುದಾಗಿಯೇ 
ಚಾರರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಬಾಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ದುಃಖಪಾರವಶೃದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು, 
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ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠ ತೈವಾದುವು. ಅವನ ದೇಹದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಧ ಎಜದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. . ವಾನರಶೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಧಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲು, ಆ ವನಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರಶಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಕೇವಲ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮುಖದ ಕಳೆಯಾಗಲಿ, ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಲಿ, ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಾಗಲಿ, 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಲಂಕೃತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯೇ ಅವನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ಮ್ಯೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗ 
ದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು... ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ 
ವಾಲಿಯ್ಕು ಆಗ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘದಂತೆ 
ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ದೇಹವೂ, ಆ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆಯ್ಕೂ ಮರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ಅಮೋಘವಾದ ರಾಮಬಾಣವೂ, ಇವು 
ಮೂರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆ ವಾಲಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಆ ಮೂರುವಿಧದಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ರ್ರಹತನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಸ ರ್ಗವು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಈ ಮಹಾಸ್ರ್ರವು ಅವನ ಮೈಗೆ ತಾಗಿದುದರಿಂದ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಪರಗತಿಯೇ ಲಭಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು 
ಉರಿಯಡಗಿದ ಅಗ್ವಿಯಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಬಾಣದ 
ವೇಗವನ್ನ ಭಿನಂದಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವೀರನಾವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವಾಲಿ 
ಯಾದರೋ ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಕೂಡದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. 
ಮಹೇಂದ್ರೆನಂತೆ ಇತರರಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಸಾಕ್ಸಾ 
ನ್ಮಹೇಂದ್ರಪುತ್ರನು. ಮಹೇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರು 
ವನು. ಸಿಂಹದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಕಟ್ಟುಳ್ಳೆ ವನು. ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆ 
ವನು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಉಕ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. ಫಿಂಗಳನರ್ಣವಾದ 


ಕ್‌ 
೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಕಣ್ಣು ಗಳುಳೆ ವನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಭು ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ಪ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲನ್ರ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದೇವರೋಕದಂದ ಕೆಳೆಗೆಬಿದ. ಯಾನ ತಜಳ 
ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈವಪ್ರೆ ೇರಣೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೂ, 
ಶ್‌ ಸ್ರ್ರಹತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಾಣಹತಿಯ ವೇದನೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ದೃಷ್ಠಿ ಶ್ರಯನ್ನುು 
ತಿರ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಣಸಹಿತನಾಗಿ ಟ್‌ 
ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನೂ,' ಅವನ ಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಲಾಢ್ಗನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನನ್ಸೂ ನೋಡಿ ವಾಲಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿಶು 3 ಮರ್ಮಜ(ದನಾಗುವಂತೆ ಪರುಷವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ "ಎಲ್ಯ! 
ನೀನಾದರೋ ಮಹಾರಾಜನ ಕುಮಾರನು. ವಿಶೇಷವಾದ ಖಾ ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ದವನು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವನು. ದೆ ಹುಟಿ ಸ್ಟಿದವನು. 
ಸತ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ಮನು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯು. ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆಸದವನು. 
ಎಹಿ ದ್ದ ಕೇನು? 2 ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸದೆ ಜರೊಬ್ಬಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಅದರ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 

1 ಇಲ್ಲಿ `ಅಬ್ರವೀತ್ಬ ರುಷಂ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಂ' ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಪರುಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಧು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದಲೂ 
ಜರ್ಜುದಂಡಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ 
ವಾಲಿಯು ರಾಮನ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ 
ಹೊರತು ನಿಂದಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ನಿಂದಾವಾಕ್ಯ ಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ ನಯಭೇದದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥಭೆ ನೀದದಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು ಧ್‌ ನವಂಸಲ ಬ್ಬಿಡುವುದು. 

2 ಇಲ್ಲಿ "ಪರಾಜ್ಮುಖವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಾ ತ್ತಾ ಕೋನು ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ್ವ ಯಾಗುಣಃ। ಯದಹಂ ಯುದ್ಧ 
ಸಂರಂಭಶ್ಶರಣೋರಸಿ ತಾಡಿತಃ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಸದರ ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, 
ಆತ್ಮಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ವಿಷಯಲೋಲನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೊಂದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
(ಕೋಠನುಗುಣಃ) ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಒಂದು ಗುಣವುಂಟಾದುದಲ್ಲದೆ ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹತನಾದ ನನಗೂ ದೋಷಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಗುಣವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. *ರಾಜಾತ- 
ಶಾಸನ್‌ ಪಾಪ ಪಸ್ಕ ತದವಾಪ್ನೊ ತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷ ಷಂ” ಎಂದೂ, ರಾಜಭಿಧ್ವ್ಭತದಂಡಾಸ್ತು ಕ್ಭ್ರ ತ್ವಾ 
ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | ನಿರ್ಮಲಾಸ್ಟ ಎರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಸಂತಸ್ಸು ಕ್ರ ಕೈತಿನೋಂರ್ಜುನ' ಎಂದೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ನಾದ ನನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಶಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನಿ ದ 
ಅಕ್ಷಿತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೂ ಗುಣವೇ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದರ್ಥವು. 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೯೭ 


ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದೆಯಲ್ಲಾ! ಹೀಗೆ ಸರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬಂದ ಲಾಭವೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ರಾಮನು ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರತಕ್ಕನ 
ನೆಂದೂ, ಮರುಕವುಳ್ಳಿ ವೆಂದೂ, ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತಗಳನ್ನರಿತವನೆಂದೂ, ದೃಢವ್ರತೆವುಳ್ಳೆವ'ನೆದೂ ನಿನ್ನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ತಾಳ್ಮೆ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ, ಥೆ ಛ್ಬರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡನೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳೆಂದು ನೀತಿಜ್ಞರು 
ಹೇಳಿರುವರು. 3 ನಿನ್ನ್ನ ವಂಶೋನ್ಶತಿಯನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ತಾರೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ, ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕಲಹದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ನನಗೆ ಕೇಡುಮಾಡಲಾರೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು... ನಾನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾ ಗ ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಳೆ ಮೊದಲು ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 2 ನೀನು ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ ವನೆಂದೂ, 
ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಚಿಹ್ಮೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆಯೆಂದೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಹೋಯಿತು. ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲು ಹೊಜಿಸಿದ ಬಾವಿಯಂತೆ ಒಳಗೆ ಇಂತಹ 
ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ನಾಗಿ, ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಥಧ ಜನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆಯೆಂದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಪುರುಷರ 





ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೆಣಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕ.ಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ರೇಶದಿಂದ, ತಾರೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ'ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಭಾವವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ 'ನ ತ್ವಾಂ ವಿನಿಹತಾತ್ಮಾನಂ ಧರ್ಮಥಧ್ವ ಜಮಧಾರ್ಮಿಕಂ । ಜ್ಞಾನೇ ಪಾಪಸಮಾ 
ಕಾರಂ ತೃಣೈ ಕೂಪಮಿವಾವೈತಂ ॥ ಸತಾಂ ವೇಷಧರಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಚ್ಛೆ ನ್ನ್ನ ಮಿವ ಪಾವಕಂ | 
ನಾಹಂ ತ್ರಾಮಭಿಜಾನಾಮಿ ಧರ್ಮಚ್ಛ ದ್ಮಾಭಿಸಂವೃತಂ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಅಧಾರ್ಮಿಕ. 
ಶ್ವಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಾವುವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

5೩.7 


೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಧರ್ಮನೆಂಬ ನೆಸದಿಂದ ನಿಜಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮರಠೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕುಟಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ಕೈವನೊದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. ರಾಮಾ! 
. ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಚ| ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ತವನಲ್ಲ. ನಾನು 
`ಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಗ ಚ ದೆ. ಒಂಜಿ ಎಂದಾದರೂ 
ನಾನು ನಿನ್ನ] ನ್ಬು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೋಹಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಗೆಡ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿಂದು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೇವಲ ವಾನರನಾದ "ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬಹುದೆ? ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ `ಿಂತವನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ `ಿಂತು ಆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಾನು ಸರಾಜ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆದೆಯಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕಪಟಓಯಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವನೆ ೈಭಿನಯಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈಗ 
ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಅಕೃತ್ಯ ೈದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಕಾಸಟ ೈಪುಸ್ಸ ಸ್ಟವಾಗುವುದು. 3 ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬ ್ಯವಂತನಾದ ಮಾ ಸ್‌ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವೇಷದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ೫ ಸಸ್ಯ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವನು? ರಾಮಾ! 
ನೀನು ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂಬ ಖಾ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 
3 ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರೂ ರಸ್ತ .೬.] ಬಿಡದೆ ಇತರರನ್ನು ಮಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಗೆ ಸ ಸಾಧುತ್ತವನ್ನ ಭಿನಯಿಸುತ. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುವೆಯಾ 1 ? ಡು ರಾಜನೇ ! 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದಂಡಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ನ ದಂಡಿಸಿದು 
ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬುದು ಸ ರಷ್ಟ ಸ್ಪವಾಗುವುದೆ'ಂದು ವಾಸ್ತ ಸ ರೆ 


2 ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಂಜುವಾಗ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

ತಿ ಇಲ್ಲಿ "ಅಭವ್ಯೊ ೇ ಭವ್ಯ ರೂಪೇಣ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರಿಧಾವಸಿ' ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ "ತ್ವಂ ಅಭವ್ಯಸ್ಸ ರ್ದ ಅರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಭವ್ಯ ರೂಪೇಣ ಪರಿಧಾವಸಿ ಕಿಂ?' ಎಂದು 
ಅನ _ಯಭೇದವನ್ನು ಅ “ನೀನು ಪ್ರಾ ಕ ತರಾದ ಬೇರೆ ಹೀನಜನರಂತೆ, ಪ ಸ್ರಯೋಜನಾ 


ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಾಧುವೇಷವನ್ನು ಜುಂ ಇಂತಹ ಕೂ ್ರ್ರಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ 
ವನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗಲ್ಲ' ಹ. ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೧೭] : ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೯೯ 


1 ಸಾಮ, ದಾನ, ತಾಳ್ಮೆ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಥೆ ಬ್ಬರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 
ದಂಡಿಸುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು. 3 ನಾವಾದರೋ 
ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೃಗಗಳು. ಇದೇ ನಮಗೆ 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯು. ನೀನಾದರೋ ಮನುಷ್ಯನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ `ಿನಗೆ ಈ ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿದುದೇಕೆ? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಇವು ಮೂರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸೆಗಾಗಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವೆ? ರಾಮಾ |! ನಾವು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವ ಹಣ್ಣು ಗೆಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ದುರಾಸೆಯುಂಟಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? 3 ನೀತಿಯೂ, 
ಅನುಗ್ರಹವೂ ಉತ್ತಮರಾಜರ ಧರ್ಮವು. ಅನ್ಯಾಯವೂ ನಿಗ್ರಹವೂ ನೀಚರಾಜರ 
ಕೃತ್ಯಗಳು. ಹೀಗೆ ರಾಜವೃತ್ತಿ ಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತೈೇಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದ 
ರಿಂದ ಆಯಾ ರಾಜರು ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಣೆಸುತ್ತಿರುವರೇ ಹೊರತು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸರು.. * ನಿನಗಾದರೋ ಕಾಮವೊಂದೇ ಪ್ರಧಾನನೆಂದು ತೋರು 


1 ಇಲ್ಲಿ "ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿದುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವೇ' ಎಂದು ಭಾವವು. 
2 ಇಲ್ಲಿ "ನಿನಗೂ ನನಗೂ ವೈರಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವರು. 
ಸ್ಸ ಜು ಗ ದ ಡೆಗಳ ಸಾ 
ನೀವು ಪುರವಾಸಿಗಳು. ನಾವು ಹಣ್ಣು ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರು. ನೀವು ಮೃಷ್ಟಾ ನ್ನ 


ವನ್ನು ಭುಜಿಸತಕ್ಕವರು, ನಾವು ಮೃ ಗಗಳು, ನೀವು ಮನುಷ್ಯರು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈಷ್ಷೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೂಹಿರಣ್ಯಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವೈರಕಾರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವೈರಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ'ವೆಂದು 

3 ಇಲ್ಲಿ "ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜರೂ ಕೂಡ, ಕಾಮವೃತ್ತರಾಗದೆ, ರಾಜನೀತಿಯ 
ನ್ನೆನುಸರಿಸಿ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಇನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ 
ಉದ್ಧ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. 

6 ಗೆ ಹ್ಯಾಲಿ ಶ್ರ ಲ್ಲ 

4 ಇಲ್ಲಿ ತ್ವಂತು ಕಾಮಪ್ರಧಾನಶ್ಚ ಕೋಪನಶ್ಚಾನವಸಿ ತಃ । ರಾಜವೃತ್ತೈಶ್ಚ 

ಸಂಕೀರ್ಣಶ್ಶರಾಸನಪರಾಯಣಃ ॥ ನತೇಸ್ಪ್ಯಪಚಿತಿರ್ಧರ್ಮೇ ನಾರ್ಥೇ ಬುದಿ ರವಸಿ ತಾ । 
ತ್‌ ಸೇ ಖೂ ೨ 
ಇಂದ್ರಿಯೈಃ ಕಾಮವೃತ್ತರ್ಸ್ಸ ಕೃಷ್ಯಸೇ ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನ 
೫ 


೧೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ವುದು. ಕೋಪನೇ ನಿನಗೆ ಸ್ವಭಾವವು. ನೀನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದವನು. 
ರಾಜನೀತಿಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಜಿ ನೀನು ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛ 
ಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ಸೇ ಅನುಸರಿಸುವಂತಿದೆ. ಬಿಲ್ಲನ್ರೈಳೆದು ಹೊಡೆಯುವುದೊಂದೇ ನಿನ್ನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ರತನೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ.. ಅರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ಗ್ರಹಣವಿಲ್ಲ. ಯಥೇಚ್ಛ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅವು ಹೋದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. 
ಎಲೆ ರಾಮನೆ | ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕಾಕುತ್ಕ ಎನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
೩ ನಿನ್ನ ವಂಶೋನ್ನತಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಹೀಗೆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದೆಯಲ್ಲಾ. ಈ ನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮುಂದೆ 
ಏನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ? 2 ರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೊಂದವನು, ಗೋವಧವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಪರರೊಡವೆಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ : (ಮನುಜೇಶ್ವ ರ) ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿರುವ ಎಲ್ಫೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಮಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಧಾನನು, ಎಂದರೆ ಕಾಮವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನು. (ಕೋಪನಃ) ದುಷ್ಟಾತ್ಮರಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. (ಅನವಸಿ ತಃ) ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನು. ಈಗ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರು 
ವವನು. ಮನುಷ್ಯರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವವನು ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಸೃತಂತ್ರಾ- 
ಚರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವೆ`'ಯೆಂದು 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

31 ಲ್ಲ" ಮಾಮಿಹಾನಪರಾಧಿನಂ | ಕಿಂ ವಕ್ಷ್ಯಸಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ 
ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ' ಎಂದು ಮೂಲವು. “ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ ಕರ್ಮ ಕತ್ತಾಪಿಮಾಂ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಅನಪರಾಧಿನಂ ವಕ್ಷ್ಯಸಿ ಕಿಂ?' ಎಂದು ಅನ್ವಯಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಸಹೋದರ ಭಾರ್ಯಾ 
ಪರಿಗ್ರ ಹವೆಂಬ ಜುಗುಪ್ಪಿ ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೀನು ಸತ್ಪು ರುಷರ 
ನಡುವೆ ಅನಪರಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅನಪರಾಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವು' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 


2 ಇದರಿಂದ * ರಾಜಘಾತಿಗಳಿಗೆ ಪಾಪವೇ ಹೊರತು ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು 
ವಧಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ'ವೆಂದು ಭಾವವು. 
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ವವನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು, ನಾಸ್ತಿಕನು, ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ನರಕವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನೂ, ಲುಬ್ಬನೂ, ನಂಬಿದ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವವನೂ, ಪಾಹಿಗಳು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರಾಮಾ! ಆ ಧರ್ಮವಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. 3 ಈಗ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ನೀನು ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಕೊಂದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡಿ ನಿನಗೆ ಫಲವೇನು ? ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದಂತೆ ನಮ್ಮ ಚರ್ಮವಾದರೂ ಧರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ನವಾದುದಲ್ಲ. ಮ್ಮ ರೋಮವಾದರೂ ಕೇವಲ ನಿಷಿದ್ಧವಾದು 
ದಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಿಯ ನೂಲಿನಂತೆ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ನನ್ಮ ಅಸ್ಥಿಯೂ ಕೇವಲ 
ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದ ಆನೆಯ ದುತದಂತೆ ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 'ಬರುವುದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಐ ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಐದು ನಖಗಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿ, 
ಉಡು, ಮೊಲ, ಆಮೈೆ, ಇವೈದು ಮಾತ್ರವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸ್ವರ 
ಭಕ್ಷಣಾರ್ಹವಾದುವು. ಇತರ ಪಂಚನಖ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಭಕ್ಷ ಫಗು- ಪಂಡಿತ 
ರಾದವರು ನಮ್ಮ ಚರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಭಕ್ಷ ಫಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೃರವಾಗ ನೀನು ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ. ರಾಮಾ! 2 ಹಿಂಜಿ 
ತಾರೆಯು ನನ್ನ. ನ್ನು ಎಪೊ ಶೀ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಡೆದಳು. ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹತವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. ಶಿವು ೫1... ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಆಕೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿನ ಪಾಲಾದಿನು. 

1 ಇಲ್ಲಿ "ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು' 
ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ “ ತದತಿಕ್ರವ ಮ್ಯ ಮೋಹೇನ ಕಾಲಸ ಖ ವಶಮಾಗತಃ ' ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ಬಕ್ಕೆ (ಎಸೆ ಸೆ [ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕೈತ್ಛ ತ | ದಃ' ಎಂಬ ಭಗವದ್ವಾ ಕ್ಯ ಪ ಗ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದಸ ರ್ವೇಶ್ವ ಂದಕಜ್ಜೂ ಇದರಿಂದ ತಾಸು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತಡೆದರೂ. ಕೇಳದೆ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದು ಈಗ ನಿನ್ನಿ 0ಂದ ಹತನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು, ಎಂದು ಭಾವವು. 
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3 ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ಮೆಯಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೀಗೆ ಧೂರ್ತನಾದ ಪತಿಯು ಲಭಿಸಿದಂತೆ 
ನೀನು ಭೂಮಿಗೆ ನಾಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅನಾಥವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
3 ನೀನು ಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಇತರರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಇತರರಿಗೆ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ನಿನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಿಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕೇವಲ ಕ್ಷುದ್ರಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳೆ ನೀನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ವಿನಯಾದಿ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ನಟನ 
ಗಳು... ಪಾಪವೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು. ಅಯ್ಯೋ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಶರಥನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಹಿಯಾದ ನೀನೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ? ಆಹಾ! 3 ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡಾನೆ 
ಯಂತೆ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೆಂಬ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಸತ್ಬುರುಷರ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ದಾರಿಯನ್ನತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ, ಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಂಕುಶವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ತಮಾಡದೆ ಮದೋನ್ಮತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನು ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತೆ ! ರಾಮಾ ! * ಹೀಗೆ ಅಶುಭವಾಗಿಯೂ, 


1 *ಇಲ್ಲಿ "ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಕಾಕುತ್ಸ ಇನ ಸನಾಥಾ ವಸುಂಧರಾ । ಪ್ರಮದಾ ಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ನಾ ಧೂರ್ತೆೇನ ಪತಿನಾ ಯಥಾ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ “ಧೂರ್ತನಾದ ಪತಿ 
ಯಿಂದ ಶೀಲಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಕಾಂತೆಯು ಹೇಗೆ ಸನಾಥೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳೋ ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನಿ ದ ಭೂಮಿಯು ಸನಾಥೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ನಾಥನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನ ನಾದವನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಂತೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ' ಎಂದು ಭಾವವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ 'ಶಶೋ ನೈಕೃತಿಕಃ ಕ್ಷುದ್ರ್ರೋ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರ ಶ್ರಿತಮಾನಸಃ । ಕಥಂ ದಶರಥೇನ 
ತ್ವಂ ಜಾತಃ ಪಾಪೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ವ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ದಶರಥೇನ ಜಾತಸ್ತ ದ್ರ ಕಥಂ ಶಠಃ?' ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
“ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಠತ್ವಾದಿದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನಾ ರೋಪಿಸುವು 
ದುಂಟೆ?' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ತಿ ಇಲ್ಲಿ " ಛಿನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕಕ್ಷ್ಯೇಣ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಾತಿವರ್ತಿನಾ । ತ್ಯಕ್ತಧರ್ಮಾಂ 
ಕುಶೇನಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಾಮಹಸ್ತಿನಾ ॥ * ಎಂದು ಮೂಲವು. “ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಚರಿತ್ರ ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೊಳಪಡದೆ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಈಗ 
ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

4 ಇಲ್ಲಿ "ಅಶುಭಂ ಚಾಪೃಯುಕ್ತಂ ಚ ಸತಾಂ ಚೈವ ವಿಗರ್ಹಿತಂ । ವಕ್ಷ್ಯಸೇ 
ಚೇದ್ಭಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಸದ್ಧಿಸ್ಸಹ ಸಮಾಗತಃ' ಎಂದು ಮೂಲವು. (ಸಮಾಗತಃ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
“ಸಃ .. ಮಾ. ಗತಃ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೆ ೀದವು. .“ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ನಿಂದೆಗೊಳಗಾದ 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೦೩ 


ಅಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸಜ್ಜ ಸನ ನಿಂದಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕ್ಸ ೈತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! ಸತ್ಪುರುಷರ ಮುಂಜಿ ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ? 3 ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ ವ್ರ ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾಮಾ! ಈ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! _ 
ೌ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಯಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆನು. ನಾನು ದುರ್ಜಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 3 ಮದ ಪಾನ 


ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಂಹೃತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ (ಸಃ ಸ್ಯಾ ಆ ಸ 
ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು' ಎಂದು ಸಜ ಸ ನರೊಡನೆ ಹೇಳುವೆ' ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾ 
ರ್ಥವು. ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಉದ್ದ ರಿಸಬೇಕೆ6ಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಂದು 
ಅದರಿಂದ ನನಗುಂಟಾದ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ಸತ್ಬು ರುಷರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಾಡುವಷ್ಟು ದಯಾಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಾವವು. 

1 ಇಲ್ಲಿ "ಉದಾಸೀನೇಷು ಯೋಸಸ್ಮಾ? ಸು ವಿಕ ಕ್ರಮಸ್ತೆ ೇ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ । ಅಪಕಾರಿಷು 
ತಂ ರಾಜನ್ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಕ್ರಮಂ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ದೂರಾನ್ವಯದಿಂದ ಪದ 
ಪರಿವರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಚ ಗುಳ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೂ ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಈಗ 
ಯಾವ ನಿನ್ನ ಪಾದನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಪಾದನ್ಯಾಸವು ಪ್ರಪಂಚ 
ವ್ಯಾ ಪಾರದಿಂದಲೇ ಉದಾಸೀನರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಲಭಿಸಲಾರ'ದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ವಾಸ ಶ್ವವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. 

2 ಇಲ್ಲಿ "ದೃಶ್ಯ್ಯಮಾನಸ್ತು ಯುಧ್ಯೇಥಾ ಮಯಾ ಯದಿ ನೃಪಾತ್ಮಜ | ಅದ್ಯ ವೈವ- 
ಸೃತಂ ದೇವಂ. ಪಶ್ಯ ಸ ಸ್ತ್ವಂ ನಿಹತೋ ಮಯಾ ॥ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ನಿನಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ನಿತ ಬು ಇಂ ನೀನು (ಅದ್ಯ ವೈವಸ್ವತಂ ದೇವಂ 
ಪಶ್ಯ ₹8) ಈಗಲೇ ಈ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ನಾದ ಸುಗ್ರಿ ೇವನನ್ನು ವಾನರರಾಜ್ಯಾ ಧಿಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವೆ' ಎಂದರೆ, * ನೀನು ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಈಗ `'ಕ್ಯೋಂಸ ಸುವಷ್ಟು ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ೆ 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವವು. 

ತಿ ಇಲ್ಲಿ" ತ್ವಯ್ಯಾದೃಶ್ಯೇನ ತು ರಣೇ ನಿಹತೋಹಂ ದುರಾಸದಃ 1 ಪ್ರಸು 
ಪನ್ನಗೇನೇವ ನರಃ ಪಾನವಶಂ ಗತಃ ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು 

ಪಾನವಶನಾದವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದ ದಶೆಯಿಂದ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ತಾನು ನೈಚ್ಯಾ ನುಸ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಗಾ ಾಹ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕೈ ಕವೀರ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ ಸತ್ತನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ತಾನು ಭಾಗಿಯಾಗದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಾಲಿಯು 


ದುಃಖಿಸುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು, 


ಜ್‌ 
ಆಟ ೦ 
ಅಧಿ 
ದ್‌ 


0೦೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಮಾಡಿ ಮತ್ತೇರಿ ಮಲಗಿದವನನ್ನು ಕೆಟ್ಟಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ರಾಮಾ! ನೀನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂಡೆಯೋ ಆ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಂದೇ: 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೊನ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನನಗೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೊರಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಥವಾ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಧುಕೈಟಭರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೀರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು, ಭಗವಂತನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು 
ಉದ್ಭರಿಸಿ ತಂದಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೇರೆಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಬಜಿ ಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 1 ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಈ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇನೋ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅವನೇ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯು. ಆದರೆ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಎಂದಾದರೂ ಸಾಯಬೇಕು ! ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ನನ್ನ್ನ ಸಾವಾಗಲಿ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ನಡುವೆ ನೀನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿ 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಬಹುದೆ? ೫ ಹಾಗೆ ನೀನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿರಪರಾಧಿ 





ಹ್‌ 6 ತಾ ಇ ಪ್ಯಾ ಗ್‌ *್‌್‌ೆ ಈ 

1 ಇಲ್ಲಿ "ಯುಕ್ತಂ ಯತ್ಪ್ರಾಪ್ನ್ನಯಾ ೨ಜ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಹತೇ ಮಯಿ ॥ಟ 

ಅಯುಕ್ತಂ ಯದಧರ್ಮೇಣ ತ್ಹ ಯಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಣೇ ॥ ”' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ 

“ಈಗ ನಾನು ಸತ್ತಮೇ£ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇನೋ ಯುಕ್ತವು. 

ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ದುಂದುಭಿಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಗ, ತಾನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಬಿ 

ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 

ಹತನಾಗಿರುವೆ'ನೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 


ವಾಲಿವಧ ಸಾಧುತ್ವಾಸಾಧುತ್ವ ವಿಚಾರವು 


2 "ರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು ಯುಕ್ತವೇ? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಾ ಸಕ್ತನಾಗಿ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿರುವಾಗ 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೦೫ 


ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ತೋರಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಥಿನಗೆ ತೋರಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡುವೆನು? 


ಕೊಂದುದು ಕೇವಲ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ?" ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕ ಶ್ರಯಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಈಗ ರಾಮನು ಮಾಡಿದ 
ವಾಲಿವಧವು ನ್ಯಾ ಯವೆಂದೇ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ :_ 

ರಾಮನು ಸ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾಲಿಯೊಡ 
ನೆಯೇ ಸ್ನ ಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ ೦ಬುದೂ ನಿಜವು. ಆ ರಾಮನು ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಾಲೋಚಿ 
ಸಿಯೇ ಆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಕಾರಣವು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸ ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟಿ ರುವುದು. "ರಾವಣಸ್ಯ ಚ ವಾಲೀ ರಾವಣೋಪಿ ವ್ರಜೇತ್ತುಮಾಂ। 
ಬಾರಾಸ'  ಪಧಾಭಾವಾದವತಾ ಫಲಂ ನಹಿ ॥' ಎಂದರೆ, ವಾಲಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯ 
ಮಿತ್ರನಾದುದರಿಂದ, ವಾಲಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶರಣಾಗತನಾಗಿಬಿಡುವನು. ಆಗ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅವತಾರದ ಮುಖ್ಯೊ ೀದ್ರೇಶವೆ*. ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧಕ್ಕೂ ವಿಘ್ನ ಬರುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಾಹ ಹ್ಯವು. ಈ ದೂರದೃಷ್ಠಿ ಬ್ರಯಿಂದಲೇ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾದ ಸಿವಾ 
ಕೂಡ ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ವಿ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೇ 
ಸ್ಪ ೀಹಮಾಡುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವನು. 

“ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, “ಮೊದಲು ಕಬಂಧಾದಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ 
ರಾಮನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಗ್ರಿ ೀವನೊಡನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸ್ನೇಹವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಈಗ ಅದರಂತೆ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಗ ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "ಅಭಯೇ 
ವಾಲಿನೇ ದತ್ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪರಿಹೀಯತೇ' ಎಂದು ಚರ | ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಂಗವು 
೫61 ಲರಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟಿ ತ್ರಿರುವುದು. 

ಇಗೂ ಆಗಲಿ! ರಾ ಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಶಾಗಿದ್ದರೂ, ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆ ! ಕಣ್ಮ! ರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪರಾಜ್ಮುಃ ಖನಾದವನಮೇಲೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇವಿಸಬಹುದು. ಇದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ಪ ಗ್ರತೀಪವರ್ತಿನೋ ಭೂಯಾದರ್ಧಂ ಬಲ- 
ಮರಿಂದಮ -. - ನಿನಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮುಗುತವರ ಅರ್ಥ್ಧಬಲವು ನಿನಗೆ ಬಂದು 


೧೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಪುಶ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಲಿಯು 
ಬಾಣಹೆತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 





ಪ್ರತ್ರನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು , “ಈ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು. ಧರಿಸ ಸಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ 
ಬರಲಿ! ” ಎಂದೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಅದ್ಭ ಶ್ಶನಾಗಿದ್ದು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ತಾನು ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ವಾಲಿಗೆ ಸೇರಿ, ತಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಗೆ ನಡೆಸಿದುದಾಗಿ ಎಣಿಸಬಾರದು. ಈತನು ಸರ್ವಸ ತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ವಾಕ್ಯ ವನೆ ನೀ ಭಿ ರ್ಥಿವಾಗಿಸುವುದಕ್ಕು 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಆದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಒರಿಯಾ ಇನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನೇ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದರೆ ಮೊದಲೇ ಅವಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಯೇ ರಾಮನು ವಾಲಿ ಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಅವತಾರಕೆ ೈೈ ಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸೆ ಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನ ನುಸರಿ ಒರ 
ಕಬಂಧನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ, ಆ ವಾಲಿಗೆ ವೈ ರಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಸ್ತ ಹವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಸ್ನೇಹವಾತ್ಸಲ್ಯ ಲ್ಲ ತ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿ ತಿಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಂಗವು ಬರಭಾಧ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಚ ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮೇಂದ್ರಾ ದಿ 
ಗಳ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಪಾಲಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ತಾನು ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗಿ ನಿಂತು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಗ್ರಾಹ ವು. ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಇತರ 


ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದು ಯುಕ್ತ ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಇವಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. 
ವೀರಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದ ತಾನು ಕಪಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಕ್ಸ. ನಿಲ್ಲುವುದು ಅವಮಾನಕರವೆಂಬು 
ದೊಂದು, ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ನಿಂತರೂ ವಾಲಿಯು ತನ ಸ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಲ್ಡಿ 
ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವತಾರಫಲವು ನೆಡುವುದೊಂದು, ಇವೆರಡು ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೦೭ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಾಯೊಣಗಲು ಸೂರ್ಯ 
ಸಮಾನನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ನಟ್ಟಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೨» ರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ಹೀಗೆ : ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ_ನದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ವಿನಯದೊಡನೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮರ್ಮೊದ್ಭ್ಧಾಟಕವಾಗಿ ಆಶ್ಲೇಹಿಸಿದನು. ವಾಲಿಯು ಕಾಂತಿಹೀನೆನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ಉರಿಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ 
ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಫಿಸು 
ವುದನ್ಮ್ಮು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ವಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪ್ಫುವಂತೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು. “ಎಲ್ಕೆ ವಾನರರಾಜನೆ! ಮೊದಲು ನೀನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಕಾಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಇತರ ಲೌಕಿಕಾಚಾರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿದೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನಾದರೂ, ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷನನ್ಮಾರೋಪಿಸಿ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ 
ರಿಂದಿಸುವೆ? ನೀನು ಕೇವಲ ಚಸಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾಗಿಯೂ 
ವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೊಂದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಕನಿಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ಫಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಆಕ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಸ್ಸಾ ಪಕುವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಮೃಗಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ಶಾ ಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ, ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಇಕ್ಸಾ ಎಕುವಂಶದವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವುಂಟು. 
ಈಗ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, 


ಸರ್ಗ ೧೮ 
೧೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ 


ಸತ್ತಸಂಧನಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಕ ಪಟನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭರತನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಆತನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಾಧುಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವನು. ಯಾವನ್ನ್ಲಿ ನಯವಿನಯಗಳಿೆಂಬಿವೆರಡೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನ`ಿಂತಿರುವುವೋ, 
ಸತ್ಯವೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ. ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವೋ, 
ಯಾವನು ದೇಶಕಾಲಸ್ಜಿತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೋ ಅಂತಹ ಭರತನೇ ಈಗ 
ಈ ಭೂಮಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವನು. 3ಆ ಭರತನ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಅದಕೃಧೀನನಾಗಿಯೇ ನಾನೂ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಜರೂ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೋರಿ, ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ರುವೆವು. ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ನಾಗಿ ರಾಜಸಿಂಹನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಭರತನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಎಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಲೋಪವು ಬಾರದಂತೆ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನ 
ರಾಜಭಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಹಾಗೆ ಮಾರಿ ನಡೆದವರು ತಪ್ಪದಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ಆತನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತ 
ರಾದ ನಾವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ಸ ವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಆತನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದವ 
ರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಎಲೆ, ವಾಲಿ! ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ಲೋಕ 
ನಿಂದಿತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನಿನಗೆ ಕಾಮವ್ಯಾಪಾರವೇ ಮುಖ್ಯವು. 
1 ಇಲ್ಲಿ “ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಕೃ ತಾದೇಶಾಃ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. “ ಕನಿಷ ನಾದ ಭರತನು 
ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನಿಯೋಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ” ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ 
ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 'ಭರತನು ತಾನಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವನ ರಾಜಧರ್ಮವೇ 
ರಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. ದುಷ್ಪ ನಿಗ್ರಹಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನಗಳೆರಡೂ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದೇ ತಾನು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ “ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಕತಾದೇಶಾಃ” ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ತಾನೇ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ನೂರೇಳನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನಂಗೀಕರಿಸದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು “ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಭರತ ಭವ 
ಸ್ವಯಂ ನರಾಣಾಂ ವನ್ಕ್ಯಾನಾಮಹಮಪಿ ರಾಜರಾಣ್ಮೃ ಗಾಣಾಂ” ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಗ ತಾನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೦೯ 


ಹಾಸ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದವನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷ ಬವನ್ನಾಃ ದರೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ತನಗೆ 
ವಿದ್ಠ ತಳಿದ ಗುರುವನ್ಮೂ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತರಾದವರು 
ತಂಡೆಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿರಿಯರೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರಾದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಬಿದ ಮಗತನ್ಕೊ, 
ತಮ್ಮನ್ನೂ, ಗುಣಮತನಾದ ಶಿಷೃನನ್ನೂ ಔರಸಪ್ರತ್ರರತೆರ್ಯ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಈ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟದು. ಎಲೈ 
ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸ 
' ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಧೀಮಂತರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ.. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಪ ಪ್ರಾ ಕ್ಫೃ ತಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು? ಸ 1 ಜನರು ನಡೆಸತಕ್ಟ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಸ ಭೂತಗಳೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆ ಪ ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ಇತರ 
ರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ನೀನೋ ಕೇವಲ ಚಪಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡನು. ಬೇರೆ ಕಲವು ಹುಟ್ಟುಕುರುಡರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಚಸಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಇತರ ವಾನರರೊಡನೆ 
ಕಲೆತು, ಎಷ್ಟ ಲೋಚಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗದು. ಎಲೆ ವಾಲಿ | 
ಮಗನೂ, ತನ್‌ ನೂ, ಶಿಷ್ಯನೂ ಪುತ್ರಪ್ರಾ ಯರೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಜಿನಲ್ಲನೆ? ಆ ಮಾತಿನ `ಅಿಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಆಗ ನಿನ್ನ ದೋಷವು ನೇ ಚನ್ನಾಗಿ ಜು 
ಅದೊಂದನ್ನೂ ಸರ್ಯಾಲೋ ಚಿಸಜಿ ಕೇವಲ ರೋಷದಿಂದ ಹೀಸ ನನ್ನನ್ನು ರಿಂದಿಸು 
ವುದು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೆ ರವೆ! 
ಬೇರೆ ! ನೀನು ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಪಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರಜಿಯೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ತನ್ಮುನಾದುದರಿಂದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಯ 
7 ಸ್ರತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೊರತು 
ಇತರರಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ ಸೂಕ್ಷ ಒಳ ತಿಳಿಯಲಾರವೆಂದು ಭಾವವು. 








೧೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ನಾದನು. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಭಾರ್ಯೆಯೂ ನಿನಗೆ ಸೊಸೆಯಾದಳಲ್ಲವೆ? ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 2 ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನೀನು ಕಾಮದಿಂದ ಕೇವಲ 


2 ಇಲ್ಲಿ “ಆಸ್ಕ ತ್ವ 0 ಧರಮಾಣಸ್ಸ ೈ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ । ರುಮಾಯಾಂ ವರ್ತಸೇ 
ಕಾಮಾತ್ಸು ಪಾಯಾ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತ್‌” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ “ವಾಲಿಯೇ ತನಗೆ 
ಸೊಸೆಯಂತಿದ್ದ ರುಮೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ಧ ಓಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ದೋಷಿಯೆಂದು 
ನಿಂದಿಸುವನಲ್ಲವೆ? ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ತನಗೆ ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ತಾರೆಯೊಡನೆಯೇ ರಮಿಸಿ 
ದುದಾಗಿ ಸೀಟಿ ಆಗ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ (ಧರಮಾನಿಸ್ಯ ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
: ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದರಿಂದ, ಸಹೋದರನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ 
ಕುಲಧರ್ಮವೆಂದೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ, ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾಲಿಯು ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದ್ದಾ ಗಲೇ ಅವನು ಮೃ ತಿಹೊಂದಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು. ಆ ಯ “ಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲವೆ? ವಾಲಿ 
ಯಿದ್ದಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನೆಂಬ ಎಜು ಮುಂದೆ ಅಂಗದನು 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು : 
"ಭ್ರಾತುಜ್ಮೇಷ್ಠಸ್ಯ ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಜೀವತೋ ಮಹಿಷೀಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । ಧರ್ಮೇಣ ಮಾತರಂ 
ಯಸ್ತು ಸ ೇೀಕರೋತಿ ಜುಗುಪ್ಪಿತ ತಃ ॥' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾದರೂ 
ರಾಮನು “ವನ ನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಡವೆ? ? ಎಂದರೆ, ಆಗ ವಾಲಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಮೃತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆ "ಭ್ರಾಂತಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದೂ ದೋಷಾಸ್ಪ ದವಲ್ಲವೆಂದುದು ರಾಮನ 
ಆಶಯವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ “ಜೀವತಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವಂತನಾದ ಸಹೋದರನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ದೋಷವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸುವರು. : ಹೇಗೆಂದರೆ:- - 
ಸ್ನ ಷಾಪ್ರಾಯಳಾದ ರುಮೆಯನ್ನು ವಾಲಿಯು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು ದೋಷಿ 
ಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾತ್ಫ ಪ್ರಾಯಳಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಾಸ ದವು. ಇದನ್ನು ವೇ ರಾಮನು, ವಾಲಿಯ ಅಲಿ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ತಾರ! ಪಾ ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ ವನ್ನು ಚಾಡಿ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಡು 
ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನತ್ಯಾನಕದರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ಹೂ, ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. "ಏಗ್ರೀವನ 
ದೋಷವು ಮಹತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಧರೂಪವಾದ ಪ್ರಾ ಯಶಿತ್ತವು ಸಾಲದೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಖ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರ ಸಂಸೆ ಅಶಾಶ್ವತ 


ಹ ಇಲ್ಲಿನ ವಾನರರಾಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಬ ಹಾ ಶಾಶ್ವ ತಾನಂದ' ಜ್‌ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವು.' 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೧೧ 


ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಸೊಸೆ 
ಯಂತಿರುವ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚರಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ವಧವೇ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ತಸ್ಪಿ ನಡೆದವರಿಗೆ ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಭುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ, ಫಿನ್ನ ಪಾಪಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೂ ಧರ್ಮವಲ್ಲ! ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಸಹೋದರ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಕಾಮಿಸಿ ವ್ಯಭಿಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ವಧವೇ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯು. ' ಈಗ ಭರತನು ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. 
ನಾವು ಅವನ ಆಸ್ಚೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕವರು. ಅವಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದು 
ಉಚಿತವೆ? ಈಗ ಭರತನು ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಅವನೇ 
ಪೂಜ್ಯನು. ಅವನು ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳನ್ನ್ಯೂ ತಿಳಿದವನು. ಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮ 
| ವನ್ನುಲ್ಲಂಥಿಸದಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶವು. ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾರಿ ಸೆ ಕ್ವೀಚ್ಛೈಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಬದ್ಧದೀಕ್ಷನಾಗಿರುವನು. ಆ ಭರತನ ಆಸ್ಞೆ ಯನ್ಪನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಫ್ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. ಎಲ್ಫೈ ಕಹಿರಾಜನೆ ! ನೀನು 3 “ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನೇ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಖ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ನನಗೂ ಇರುವ 
ಮೈತ್ರಿಯಂತೆ ಅತಿ ದೃಢವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತನ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಸಖ್ಯವು ಪರಸ್ಪರ 
ರಾಜ್ಯಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಪತ್ಚೀಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

1 ಇದುವರೆಗೆ ನಿರಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ದೋಷಾರೋಪಣೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾಲಿಯು “ನನ್ನ ನ್ನ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೇಳಿರಬಾರದೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 





೧೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ಆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವನು. ನಾನೂ ಅನೇಕ ವಾನರರ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿದವನಲ್ಲ. . ಇದರಮೇಲೆ. ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. 
ಸಹೋದರಭಾರ್ಯೆಯನ್ಫಪಹರಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಮಾಡಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು 3 ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಹಿತವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ... ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನೂ 
ಇದನ್ನು ಯುಕ್ತನೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಷ್ಟು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಇದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ತನ್ಪ್ಪ ಮಿತ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ಬಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈಗಿನ 
ದುಷ್ಟೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ತಕ್ಕಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಲೆ ವಾಲಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಸದಾಚಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಧರ್ಮನಿಪುಣರಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವರು. ಈ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಈಗ ನಾನೂ ನಥೆಸಿರುವೆನು. ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
“ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು ರಾಜರಿಂದ ಆಯಾ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿತರಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗಿ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ರಾಜನು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮನ್ನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೂ, ಅವನ ಚೌರ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನೀಗಿಹೋಗುವುದು. ಆದರೆ 
ರಾಜನು ಅಂತವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮನಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚೌರ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು? ಎಂಬುದೇ ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. ಇವೆರಡು 
4. ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತು ಧರ್ಮಯುದ ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲ 


ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತರೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೧೩ 


ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮನುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನೀನು ಈಗ ನಡೆಸಿದಂತೆಯೇ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರಮಣನು ಒಂದು ಪಾಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾಂಧಾತನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ತ್ರ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಕ್ಷಸಣಕನಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿರುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ ನಿದರ್ಶನ 
ವಲ್ಲ. ರಾಜರು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದಿರುವಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಎನ್ಟೋ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ರಾಜರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಆಯಾ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ವಧಾಧಿಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಾಪವೂ ನೀಗುವುದು. ಈ ಕ್ರಮವು 
ಈಗಲೂ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಫ್ರೈೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿತನಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಸಾಕು ಬಿಡು ! ನಾವೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆವು. . ನಾವು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭರತನಾಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವೆವು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಬದ್ಧ ರಾಗಿಯೇ 
ನಾವು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಡೆಸುವವರೇ ಹೊರಶು ನಮ್ಮ ಕೋಪಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇತರರಿಗೆ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆಗಳನ್ಫು ಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರನೆ! 3 ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಇನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇತುಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ್ನ 
ಮೇಲಿರುವ ಕೋಪವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಆಕ್ಲೇಪಿಸಿದೆ. ನೀನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವೂ ಮನಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಕೋಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು 
ನಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ. ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೆ ಅದ 
ಕ್ಕನುಗುಣಗಳಾದ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನೆ ೀ ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಮೊದಲು ಕೇವಲ ವಾನರತ್ವವನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಕೆಲವು ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
5೫೩-ೂ 
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ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. . ಕೆಲವು ಮೃಗಗಳನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಹೊಡೆಯುವರು. ಕೆಲವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲುವರು. 
ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಕಸಟವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 
ಮಾಂಸಾರ್ಥಿಗಳಾದರೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದಿದ್ದರೂ, ಹೆಮ್ಮೊಗನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೂ, ದಯಾಡಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಥೆ. ಕೊಂದುಬಿಡುವರು. ಇದರಿಂದ 
ದೋಷನೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಪ್ರವೀಣರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಟಿಯಾಡುವರು. ಎಲೈ ವಾನರನೆ |. ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ವಧಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಶಾಖಾಮೃಗವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮುಂದಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತರೂ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಥಿಂತು ವೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಧರ್ಮವೇ ಜೇರೆ! ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ; 
ಅದಕ್ಕಿದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ದುರ್ಲಭವಾದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಜೀವನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶುಭವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾಜರೇ ನಡೆಸಿಕೊಡ 
ತಕ್ಕವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ. ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೇವಾಂಶವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಾಗಲಿ, 
ನಿಂದಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಆಕ್ಷೇನಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅವರೊಡನೆ ಅಪ್ರಿಯನಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುವು 
ದಾಗಲಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನೀನಾದರೋ ಈ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಕೇವಲ ಕೋಷದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿತೃನಿತಾಮಹರ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ 
ದೂಹಿಸುವೆ?? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮೊದಲು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೇವಲಕೋಷದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುತಾಸ 
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ರಡುತ್ತ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು “ಎಲೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದೇ ವಾಸ್ತ ವವು. ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ, ಒನಂಬುದು ಬಹಳ ದುರವಗಾಹಸ್ರು. ಅಂತಹ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು ಸಮಾಧಾನ ವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನೆಂಬುದೂ ಫಿಜವು. 
ೆರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞನಾದ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅಲ್ಬಜ್ಞನಾದ ಚ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಬಲ್ಲನು | ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ ನೆ! ನಾನು ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾ ಬ” ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅಭ ಬ್ರಯವಾಕೃಗಳನ್ನಾ ಡಿಬಿ. ಆ ಅಸರಾಧನನ್ನು. 
ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳೆದೆ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಸಮಸ್ತವಿಧಗಳಾದ 
ತಿರ್ಥತತ್ವ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಕ್ತಿ ಯುಳ ವನು. ಕಾರ್ಯಕಾರಾಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯು ಸ್ವ ಲ್ಸವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸನ್ನೆ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫ 
ರ್ಮಜ್ಞ ನೆ! ನೀನು "ಜೇದಂತೆಯೇ ಮೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆದವನೆಂಬು 
ನೋ ನಿಜವು. ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. . ಇಂತಹ 
ಗಾಫಿಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ಸ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಭಯವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡ 
ಸೇಕು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತಾಗಲಿ, 
ತಾರೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ, ನನ್ನ್ನ ಇತರ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ನಾನು 
ಎಲ್ಪವೂ ದುಃಖಿಸುವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗುಣಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿ ರತ್ತಾಂಗದಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ು 
ಶಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಗದನಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಷೋ ಮೋಹದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದೆನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸಲಾರನು. ನಾನು ಈಗ ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ೀರಿಲ್ಲದ ಕೆೌಯು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಒಣಗಿಹೋಗುವಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶಿಸಿಹೋಗು 
ನನು. ರಾಮಾ ! ನಾನು ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಮುದ್ದುಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ರಡೆದೆನು. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಕೇವಲ ಬಾಲ್ಯವಯದಲ್ಲಿರುವನು. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಿಳಿದವನಲ್ಲ.. ನನಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು. ಅವನನ್ನು 

ವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಯಿಸದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಸಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು, ಸುಗ್ರೀವ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಅಂಗದನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸಮಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನ್ನೇ ಇಟ್ಟು 
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ನಿಷ್ಪಕ್ಷಸಾತವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ. ನೀನು 
ಬಾಧ್ಯನು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೆಂದ್ರನೆ ! `ಿನಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟೋ, ಆ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗದನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ತಾರೆಯು ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ ನನ್ಸ್ನ ದೋಷಕ್ಕೆ ಸಹಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ವೈರ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ತಾರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅವಮಾ 
ನಿಸದಂತೆ ನೀನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನೆ ! ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ ರಿನಗಧೀನವಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಡೆದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ನಿಲ್ಲುವುದೇನೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ನನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯವೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ಸೂ, ಕೊನೆಗೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನಾ ದರೂ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ ! ಅದರ ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು 
ವೆನು ಕೇಳು. ನನಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ 
ತಡೆದರೂ ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು” ಎಂದನು. ವಾಲಿಯು 
ವಿನಯದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಸಾಮ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ «ಎಲೆ ಕಪಿರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಹೋದರ ಭಾರೆ ಯನ್ಸಪಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ನೀನು ದೋಷನನ್ನೈಣಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದ ನನ್ಸ್ಪ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತಾಯಿತು. ನನ್ಸಿಂದ 
ಹತನಾದ,ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಧಂತಾಯಿತು, ನನ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇದು ಧರ್ಮಔೇಶುವೆಥೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 


ಸರ್ಗ ೧೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೦೭ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.. ಯಾವ ರಾಜನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾದವನನ್ನು ದಂಡಿಸುವನೋ, 
ಯಾವನು ತನ್ಹ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವರು ! ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ನೀನು 3 ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಸವೂ 
ನೀಗಿತು... ಈಗ ನೀನು ಶುಚಿತ್ರವನ್ನ್ಮೂ ಹೊಂದಿದಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನರೇಂದ್ರನೆ! ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮೋಹನನ್ನೂ, 
ಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ದೈವಗತಿಯನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ ರಿನಗೆ 
ಸಾಧ ಭನ? ಎಲೆ ವಾಲಿ! ಅಂಗದನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ಅವನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನಿತೃಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಅಂತಹ ಗುಣಾಢ ಬನದ ಅಂಗದನನ್ನು ನಾವು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಜೇಕೇ? 
ನಾವು ಅವನನ್ನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಪೋಷಿಸುವೆವು * ಎಂದನು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಮಾಗೈ್ಛ ಕನಿರತನಾಗಿಯೂ, ರಣವೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರಾಮನು ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದವನು. ಶತ್ರುಭಯಂಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಆ ಬಾಣವೇದನೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದೂಷಿಸಿದೆನು. ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪನವರ್ನಿ ಡದೆ ಮನ್ಸಿ ಸ 
ಜೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ. 


೨೨»- ಶನರೆಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದು. 9 


ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಆ ವಾಲಿಯು ತನ್ರ್ನ ಆಕೇಪಣೆ 


೦), 


ಗಳಿಗೆ ರಾಮನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನ 


೧೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೯ 


ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗಲೇ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲವೂ 
ಜರ್ಶುರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ರಾಮನ ಬಾಣವೂ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತ್ರಾಣವಡಗಿ ಉತ್ಕೃ್ರಮಣಕಾಲವೇ 
ಸಮೀಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಇವನ ಸತಿಯಾದ ತಾರೆಯು ರಾಮಪೃಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪತಿಯು ಹತ 
ನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಈ ಭಯಂಕರವಾರ್ಶೆಯನ್ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಆಕೆಯ ಎದೆಯೊಡೆದು ಮೈನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಬಂದಳು. ಇಷ್ಟ ತೈರೊಳಗಾಗಿ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪರಿಚರರಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ: ಓಡಿಬರುತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಸಲಗವು ಹತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಚದರಿ ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಿತರಾದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ತಾರೆಯು 
ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ತೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರರನ್ನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರೆಯು “ಎಲ್ಲೆ ವಾನರಶರೆ ! ರಾಜಸಿಂಹ 
ನಾದ ವಾಲಿಗೆ ನೀವು ಅನುಚರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಓಡುವುದೇಕೆ? ಆ ಕ್ರೂರಸಹೋದರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜ್ಕದಾಸೆ 
ಯಿಂದ ತನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿರಬಹುದು. ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀವು ಭಯಪಡಜೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುವನು? 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಕಾರಣವಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ 
ಆ ವಾನರರು ತಾರೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಯುಕ್ತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 4 ಅಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ಪಾಡು ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆ ರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಡ... ಈತನಾದರೂ ಬದುಕಿರಲಿ, ಈತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀನು 


ಸರ್ಗ ೧೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೧೯ 


ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು. ಮೃತ್ಯುವೇ ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. 
ಎಷ್ಟೋ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿದನು.. ಏನಾದರೇನು? ಕೊನೆಗೆ 
ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆ 
ಯಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವಾಲಿಯು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಮೊದಲು 
ಕಿಹ್ಕಿಂಥೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ವಾನರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಚಲ್ಲಾಚದ 
ರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡು ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಪುರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ಅಂಗದನಿಗೂ ಈಗಲೇ ಸಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು. ಅವನಿಗೆ ಈಗಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ವಶರಾಗಿಬಿಡುವರು. ಈಗ ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ವಾನರರಿಗೆ ರೀಠಿರುವ 'ಈ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಯೇ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ರುಚಿಸಲಾರದು. 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ಫ್ಯಾಕ್ರಮಿಸುವರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ವಾನರಶೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇರೆ ದುರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಬಿಡುವರು. ಆ ಶತ್ರುಗಳೊ ಈಗಲೇ ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ಫೂ, ಇತರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡುವರು. “ಆಕ್ರಮಿಸಿದ 
ರೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಕನಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪತ್ತಿಯರನಗಲಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟುಹೋದವರು. ಹೀಗೆ ಪತ್ತಿಯನ್ಸೆಗಲಿದವರೂ, 
ಸಮಾನಭಾರ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆತುರದಿಂದ ಕಾದಿರುವರು. ಅವರೂ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು?” ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದ ಆ ವಾನರರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು 
ತಾರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ 
ವಾನರಶೆ |. ವಾನರಸಿಂಹನಂತಿದ್ದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ನನ್ಸ ಸತಿಯೇ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಈ ಪುತ್ರನಿಂದಾಗಲಿ, ಈ ರಾಜ ದಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ನನ್ನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ 
ಅಗಲಿ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಈಗ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಕಾಲಿನ ತಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುವೆನು. ರಾಮಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 
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ಕೆಡಹಲ್ಪಟ್ಟ ಆತನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನೇ ಸೇರುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕುಂದಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಎರಡು ಕೈಯಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು 
ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಓಡಿಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ಹ ಪತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಆತನಾದರೋ ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಜಿತರಾಗದೆ 
ಜಯಿಸಿಬಂದ ಮಾಯಾವಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿ 
ದವನು. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನು ಬೀಸುವಂತೆ ಎಷೊ ಕ್ಟ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೈತ್ತಿ 
ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬೀಸಿದವನು. ಮಹಾವಾತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದಷ್ಟು 
ಬಲಾಢ್ಯ್ಯನು. ಮಹಾಮೇಘ ಗಳೆ ಮೊಳಗಿನಂತೆ ಧೀರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆ 
ಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಅಂತವನೇ ಈಗ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಗೆಬಿಡದೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಶಾಂತವಾದ ಮಹಾಮೇಥದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು 
ಆತನು ತನ್ನಿ ದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಗರ್ಜನಧ ಎನಿಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುವವರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ನಡುಗಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾವೀರನು. ಇಷ್ಟು ಶೂರನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಸಿಂಹದಿಂದ ಮಾಂಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಬೇರೊಂದು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸರಾಕ್ರಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ವಾಲಿಯು ತಮ್ಮನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಹರಿಸಿದ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಸರ್ವರೋಕ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಧ -ಜಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಷನ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೆ ಆಸೆಗಾಗಿ ಗರುಡನಿಂದ ಮುರಿದು 
ಕೆಡಹಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು' ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ 
ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೆನ್ಮಿ ನಿಂತಿರುವ 
ರಾಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ರಾಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ಯೂ ಕಂಡರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಲಕ್ಷ ಬಮಾಡದೆ 
ಮುಂದೆ ದಾಟಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನು ನಿಶ್ಚೇತನನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿಬಿದ್ದಳು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದಂತೆ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನ 


ಮೇಲೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಪಾಶಬದ್ಧನಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಹಾ! 
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ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ? ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಕುರರಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕೂಗಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅವಳ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ 
ಅಂಗದನನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಪ 
ಲ್ಮ್‌ 


ತಾರೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ ಪ್ಪ ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ ಯಿಸಿದುದು. 
ಜ 


ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ರಾಮಬಾಣ 
ದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ಹ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನ 
ಮೃತದೇಹವನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಗೋಳಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮದದಾನೆಯಂತಿದ್ದೆ ಆ ಕಪಿರಾಜನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೂ ತಾರೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬುಡ 
ದೊಡನೆ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಮರದಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಲಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. “ಹಾ ಪ್ರಿಯನೆ ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ವೀರರಿಗೆಲ್ಲಾ ವೀರನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಕನಿಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿನಾಥನಾಗಿದ್ದ ರೀನು ಈಗ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಮಾತಾಡಿಸದಿರುವುದೇಕೆ? ಹಾ ! ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ರಲ್ಲಿ ದೋಷನನ್ನೆ ಣಿಸಿದವ 
ಳಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಸಿಂಹನೆ |! ಏಳು ! ಹೀಗೇಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುನೆ ! 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದೆ? ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೀಗೆ 
ಬರೀ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದುಂಟಿ? ಎಲ್ಫೆ ಭೂನಾಥನೆ ! ನನಗಿಂತಲೂ ' ಈ 
ಭೂಮಿಯೇ: ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದಳೆ? ಪ್ರಾಣವು ಹೋದರೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನಾದರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ ! ಈಗ ನಿನಗಾದರೋ, ನಿನ್ನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ದ ಶಿಷ್ಕಿಂಥೆಯಂತೆಯೇ ಮನೋಹರವಾದ ಬೇರೊಂದು ಪಟ್ಟಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿನ ಮಕರಂದಗಂಧ 
ವುಳ್ಳ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದೆ ಆಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತಲ್ಲವೆ? ಸಲಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
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ಸಲಗನಾಗಿದ್ದೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವುಂಟು? ಇನ್ನು ನಾನು ನಿರಾಶಳಾದೆನಲ್ಲಾ ! ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋದೆನು. ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಹೈದಯವು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆಯದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ನನ್ನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲೆದೆಯೆಂದೀ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರಾಜನೆ? ಸುಗ್ರೀವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನ ಸಹರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ 
ಓಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ತಕ್ಕ ಫಲವುಂಟಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಣಿಯಾದ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ನನ್ನನ್ನೂ ರಿಂದಿಸಿ ಕಳೆಹಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! ಎಲೆ ಆರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈಗ ವೀರಸ ಎರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರೂಪ 
ಯೌವನಗಳಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡು ಕಾಮತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು ವಶಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸುವ ದುಷ್ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಯಾರ ನೀರ್ಯಕ್ಕೂ ವಶನಾಗದ ಥೀನು ಈ ಅಲ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಈ ರಾಮನು ಇತರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿರು 
ವನಲ್ಲಾ | ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನುಚಿತವೇನುಂಟು? ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ದುಃಖವನ್ನೇ 
ಕಂಡರಿಯದೆ ಬಳೆದ ನಾನು ಈಗ ಈ ವೈಧವ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಂಕಟ 
ನನ್ಸ್ಕೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬದುಕಬೇಕಾಯಿತೆ? ನನ್ನ್ನ 
ಪಾಡೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಅತಿನೋಹದಿಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಕುಮಾರಾಂಗನಾದ ಈ ಅಂಗದನ ಗತಿಯೇನು? ಇವನ ಚಿಕ ಪ್ಸನು 


ಸ 
ದಾಯಾದದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೋಪದೊಡನೆ ಆಗಾಗ ಇವನನ್ನು ಕೂರದ.ಷಿಯಿಂದ 


೨ಅಲ 
ನೋಡಿದರೆ ಇವನ ಅವಸ್ಥೆಯೇನಾಗುವುದೋ | ಎಲೆ ವತ್ಸ ಅಂಗದಾ! ಬಾ| ನಿನ್ನ್ನ 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಚೆನ್ಬಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕಿನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ 
ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರಕೆ ! ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಬಂದು ಥಿಂತಿರುವನು ನೋಡು ! ನೀನು ಪರಲೋಕ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸು! 


ಸರ್ಗ ೨೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೨೩. 


ಅವನ ತಲೆಯನ್ಶಾಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳು! 
ಆಹಾ ! ಲೋಕವೀರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಎಂತಹ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ! ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಜುಣಮುಕ್ತನಾದನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೈೈಗೂಡಿತೆ? ಇನ್ನು ನೀನು ರುಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸು! ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಸಹೋದರ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಾಯಿತಷ್ಟೆ ಕ? ಹಾ ಪ್ರಿಯನೆ! ಇದೇನು ! ನಾನು.ಇಷ್ಟು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದಿರುವುದೇಕೆ? 
ಒಂದುವೇಳೆ ಠಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಹೋಗಲಿ ! ನಿನ್ನ್ನ ಇತರ ಪತ್ಕಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಥಿಂತಿರುವರು. ಅವರನ್ನಾದರೂ ನೋಡು |! ಎಂದು ಹುಚ್ಚ 
ಳಂತೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಗೋಳಾಟನನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದೆ ಇತರ ವಾನರಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ತವಿಸುತ್ತ ದುಃಖಿತನಾದ ಅಂಗದ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾರೆಯು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ತನ್ರ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಹಾ! 
ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಂಗದಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ ತೊಳುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಭೂಷಣನಾದ ಈ ಅಂಗದನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದುಂಟಿ? ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿನ್ನ್ನನ್ಸೇ ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಪುತ್ರರತ್ವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ನಿನಗುಚಿತನೆ? ಪುತ್ರವತ್ಸಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡವೆ? ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ರೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಈ ಅಂಗದ 
ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಚಿರಕಾಲಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗಲಿ ಅಂಗದನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪ್ರಿಯವೇನು? ಎಲೈ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೆ ! ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮರ್ಸಿ ಸಿಬಿಡು. ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ಇತರ 
ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಪತಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು 


೧೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೧ 


ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಯುವುದಾಗಿ ಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಅಂಗದನ ಪುರೋವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು. ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸಹಮರಣವೇ ತನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ 
ಸುಖವೆಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. 


ಕ ಹನುಮಂತನು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ದುಃಖತೆಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಈ 


ಆಕಾಶದಿಂದುದುರಿಬಿದ್ದೆ ತಾರೆಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳು 
ತ್ತಿರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ “ಎಲೈ ಪೂಜ್ಗಳೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಾದರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನ. ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಸುಕೃತದುಷ್ಟ್ರುತಗಳ 
ಫಲದಿಂದಲೇ ಸರರೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳು ನುಭವಿಸುವುವು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಆತ ಬವನ್ಮು ಕುರಿತೇ ಭೂಹಜಿಕಾಗುತು? ಹೀಗೆ 
ನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು “ರತ ಸ ಜ್‌ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಚಿಂತೆಯು 
ರಿನಗೇಕೆ? ಸ ತಃ ಕೇವಲ ದೀನಳಾದ ನೀನು ಮತೊ ಇಬ್ಬನ ದೈನ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರುಕಪಡುನಯಾ 1 ? ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ | ಮನುಸ್ಯಜೀಹ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಯಾರು ಶೋಕಿಸ ಸಬಹುದು ತಮ್ಮ ಬದುಕೇ ತಮಗೆ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಕೆ ! ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು ! ಕಳೆದು 
ಹೋದುದನ್ನು ಕುರಿತು '.ತೆಯೇಕೆ ? ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂಜಿ ಬದುಕಿರುವ 
ಕುಮ ಜಡ ಅಂಗದನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗರು ಮುಂದೆ ಇವನ ಪುಕೋಭಿ 
ವ್ಭ ದ್ಧಿ ಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಗ ಜನನಮರಣ ಸಿ _ರವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೀ ನು ತಿಳಿಯದವಳೆಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ನೀತಿಜ್ಞ ಳೆ! ಈ "ಕೋದನವನ್ನು ಬಿಡು | ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ & ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 


ಸರ್ಗ ೨೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವ್ರೆ ೧೨೫ 


ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರ ಪ್ರಲಾಪಗಳಿಂದೇನು? ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ 3 ಪಾರಲೌಕಿಕನಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದಾರಿ ಯೌವುಜೋ ಅದನ್ನು ನೋಡು |! ಅಂಗದ 
ನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ನಿನ್ನ್ನ ಪತಿಯ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು ! ಇವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಕನಿಗಳು ಅಶ್ರಿತರಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಅಂತಹೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಈಗ ಕಾಲವಶನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ಸ್ಪ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 
ವನು... ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೋದಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತ್ಕು ಯಾಚಕರಲ್ಲಿ 
ಔದಾರ್ಯ, ಅಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಅದ್ಭುತಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು. ಈಗ ಧರ್ಮಜಿತ್ತುಗಳ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ 
ಗುಣಾಢ್ಯಳೆ! ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಅಂಗದನ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಕನಿಭಲ್ಲೂಕರಾಜ್ಯವೂ ಈಗ ನಿನ್ನಧೀನವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪೋಷಿಸ 
ಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸು. ಅವನು ನಿನ್ನಧೀನನಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ | 
ವಾಲಿಗೆ ಈ ಪುತ್ರಸಂತಾನವುಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಫಲನೇನೆಂಬುದನ್ಸೂ ಈಗ 
ಮೊದಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ವಾಲಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು ! ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇದು. ದುಃಖದಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಕಪಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಅಸರಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದುದೇ ಈಗಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯವು. ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ 

1 ಇಲ್ಲಿ “ವಾಲಿಯು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ, ಹನುಮಂತನು 
ಅವನಿಗೆ ಅಪರಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವೆ' ಎಂದರೆ, 
ಅಮೋಘವಾದ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಆಗ ವಾಲಿಗುಂಟಾದ ಗಾಢಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಮರಣ 
ವೆಂದೇ ನಿಶ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷಾಸ್ಪದವಲ್ಲ 


ನ್‌್‌ 
ವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು, 


೧೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೨ 


ವನ್ಸು ನಡೆಸಬೇಕಾದುದು ಎರಡನೆಯದು. ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಈಗಲೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದು * ಎಂದನು. 
ಪತಿಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತೆಯಾದ ತಾರೆಯು ಆ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳೆಲಾರಂಭಿಸಿ “ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತನೆ |! ಈ ಅಂಗದನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಇನ್ಫ್ಟೂ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅವಕೆಲ್ಲರ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಾಲಿಯ ಮೃತದೇಹ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖಕ್ಸೆಣೆಯಾಗಲಾರದು. . ಈ ವಾಲಿಯ ಅಪರಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಅಂಗದನ ಸಬ್ಬಾಭಿಷೇಕಕ್ಳಾಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆನು? ಈ ಅಂಗದನುಂಟು ! ಅವನ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯಾದ ವ್ರ್ಕ ಸುಗ್ರೀವನುಂಟು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಬಾಧ್ಯನು. 
ತಂದೆಯಾದಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯೇ ಬಾಧ್ಯನೇ ಹೊರತು 
ನಾನಲ್ಲ. ವಾನರರಾಜನಾದ ಈ ವಾಲಿಯ ಪಾದವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನನಗೆ ಬೇಕೊಂದೂ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ಸಿದಿರಿಸಿ ನಿಂತು ಬಿದ್ದ 
ಈ ವಾಲಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಶಯನವೇ ಈಗ ನನಗೂ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಯೋ 
ವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ? ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿ ಮೃತಪ್ಪಾಯನಾಗಿದ್ರ ವಾಲಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಅರ್ಧಪ್ರಾಣದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು ಮೆಲಗೆ 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲು 
ಆ ವಾಲಿಯು ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯ ಹೊಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಆತನನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಕ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೨೭ 


ಕರೆದು ಸ್ಫುಟಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಸೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ “ವತ್ಸ ಸುಗ್ರೀವಾ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಅಸಹರಿಸಿದೆನೆಂದು 
ನನ್ನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಬೇಡ. ನಾನು ಈ 
ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದ್ದುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಆ ವಿಧವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹೆಪುಟಾಯಿತು. . ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಮ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಈ ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರೇಮದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನಾಗಲಿ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಬಾರದೆಂಬುದೇ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. 
ಆ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮೀರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು? ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ ! 
ಇದೋ ! ನಾನು ಯಮಲೋಕಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮ 
ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಈ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ್ನ 
ರಾಜ್ನವೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನನ್ನ್ನ ಸಂಪತ್ತೂ, ಯಾರಿಗೂ ಅಜಯ್ಯ ನೆಂಬ ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದು. ನಾನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಫಿನಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಬೇಕು. ಒಂದುನೇಕಳೆ 
ರಿನಗೆ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟು ನಡೆಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಇದೋ! ನನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ (ರು ಬಿಡುತ್ತ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಸುಖದಿಂದಲೇ 
ಬೆಳೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಥನಾಗಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈತನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. 
ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಪೋಷಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈತನು ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಯಂತಾದರೂ 
ಈ ಲೋಪವನ್ನು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಎಲೆ ಕನೀಂದ್ರನೆ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನೇ ಅಂಗದನಿಗೆ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಹೂ 
ಈಡೇರಿಸತಕ್ಕವನು.. ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ನೀನೇ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಶಕ್ಕವನು. ನನ್ಫಂತೆಯೇ ನೀನು ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನನ್ಸಿಟ್ಟು ಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ 
ಪೋಸಿಸಬೇಕು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಳಾರು? ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಈ ಕುಮಾರನು ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದವನೆಂದು ತಿಳಿ! ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು. ಮುಂದೆ ನೀನು ರಾಮನ ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸುವಾಗ ಇವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ 
ನಿಲ್ಬುನನು. ತಾರೆಯ ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ನಡುವಯಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ ಬನೌಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕನುರೂಪವಾದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸದಿರಲಾರನು. ಸುಸೇಣನ ಮಗಳಾದ ಈ ತಾರೆಯೂ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಂದೆ. ಬರಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕುರಗಳ 
ನ್ನೂಹಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಚತುರೆಯು. ಈಕೆಯು ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ತಿರುಗ 
ಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಯಾವುದನ್ನು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವಳೋ 
ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನೀನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಮತ್ತು ನೀನು ರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಶಂಕಿಸದೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ ಹಿಂಜರಿದರೆ ನಿನಗೆ 
'ಅಧರ್ಮವು ಬರುವುದೊಂದಲ್ಲದೆ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಕೊಂದುಬಿಡುವನು. ಆತನನ್ಸವಮಾನಪಡಿಸಿ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಡ. ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ | ಇದೋ! ನನಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಸತ್ತರೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆಯೇ ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ಧರಿಸು» ಎಂದನು... ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಆತನ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿತು. ಸಹಿಸಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ದುಃಖದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರಜಿ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು 
ಅಂಗದನು ಕಾಲಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ 
ಕೊರಳಿನಿಂದ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ವಾಲಿಯು 
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ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಿಸಿ ತಾನು ಸರಲೋಕಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಪೇಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ಎಲೆ ವತ್ಸಕೆ ! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀನು ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನರಿತು ನಡೆಯಬೇಕು. ಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಿ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಲಿ, 
ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾರಜಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ವಾದಂತೆಯೇ ಆದರಿಸಬೇಕು. ದುಃಖಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಸುಖನನ್ನೂ ಸುಖ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುವ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ಕವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ ! 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ :ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಆ ಮುದ್ದಾ ಟ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ಫುಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಬೀಳೆದಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲರತಕ್ಕ ನ್ರೀತಿಯೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿಯೇ ನಡೆಯಜೇಕು. ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಶತ್ರುಗಳೆ ಕಡೆಯವರೊಡನೆಯಾಗಲಿ ನೀನು ಸೇರಬಾರದು. ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಆತನೆ ಕೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿರಬೇಕು. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಆತನಿಗಧೀನನಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅತಿ 
ಸ್ಮೇಹನನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಡ, ಸ್ಪೇಹೆವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಇರಬೇಡ. ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಸ್ಟೇಹವಾಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ್ಪೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದಾಗಲಿ, ಇವೆರಡೂ ಬಹಳ ದೋಷಾ 
ಸ್ಪದವಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವೆರಡಕ್ಕ್ರೂ ಮಧ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಾಲಿಗೆ ಬಾಣದ ವೇದನೆಯು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು ತಿರುಗಲೆಕರಂಭಿಸಿದುವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಬಾಯಗಳಲಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಚಸ್ಟರದಿಂದಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ "ಅಯ್ಯೋ! ಕಫನಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯು ಸ ಸರ್ಗಸ್ಥನಾದನೆ [ ಇನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಕಿಷಿ ಎಂಧೆಯೇ ಹಾಳಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ, ಸರ್ವಶಗಳೂ, 
ಕಾಡುಗಳೂ, ಶೂನ್ಯವಾದುವಲ್ಲಾ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸಿಂಹನಂತಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 
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ಹೆತನಾದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ಇವನೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರ ತೇಜಸ್ಸೂ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ! ಆಹಾ! ಈ ವಾಲಿಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವನ ತೊಡೆಯ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿಗಳೊಡನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗುವಂತಿದ್ದುವಲ್ಲಾ? ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳೂ 
ಭಯಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುಷ ಸಫಲಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವೋ 
ಅಂತಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ವೀರನು 'ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳುವನು |) ಈತನ 
ನೀರ್ಯಾತಿಶಯವು ಇನ್ಫಾರಿಗುಂಟು? ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭುಜನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೋಲಭನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ, ಹದಿನೈದು ವರುಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಬಿಡದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಹದಿನಾರನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೀರನಾದೆ ಆ ಗೋಲಭ 
ನನ್ಫ್ಟೂ ಕೊಂದು ಕ್ರೂರದಂಷ್ಟ್ರಗಳುಳ್ಳೆ ವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ಈ ವಾಲಿಯೇ 
ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನಲ್ಲಾ ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಈತನಿಗೂ 
ಹೇಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಯಿತೋ ಕಾಣೆವು ” ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತವಾದ ಗೂಳಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತಾರೆಯೂ ತನ್ಸ್ನ ಪತಿಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳಂತೆ ಸಂಕಟಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳಿಯು ಆ ಮರವು ಬೀಳುವಾಗ 
ತಾನೂ ಬೀಳುವಂತೆ ಆಗಾಗ ಆ ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನಸ್ಸಿಕೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಿರಣೆಸೆಯ ಸರ್ಗವು. 


-ಾವಾಲಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪವು. 





ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ವಾನರರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಮುಖನನ್ಶಾಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತ 
ಸರಲೋಕಗತನಾದ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೇ ! ನೀನು 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೧ 


ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸದೆ ಹೋಜೆಯಲ್ಲಾ ! ಅದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ಸುಕಮಾರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ಹಿತಕರವಲ್ಲದ ಈ ಕಲ್ಲುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಳ್ಳೆತಿಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಲಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹಾ! ಕಪಿ 
ರಾಜನೆ ! ನೀನು ಈ ಭೂದೇವಿಯನ್ನಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡದಿರುವೆಯಾ? ನನಗಿಂತಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಪ್ರಿಯಳಾದಳೆ? 
ಎಲೆ ಸಾಹಸಿಯೇ ! ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನಿನ್ನ ನ್ರಿದಿರಿಸಿ ಪಲಾಯಿತನಾದ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಈಗ ನೀನು ಈಡಾಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಪಲಾಯಿತನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಈಗ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದನೆ? 
ಆಹಾ! ದೈವಗತಿಯ ವೈಚಿತ್ರ ಎನನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಹಾ! ನಾಥನೆ! 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಭಲ್ಲೂಕವರರೂ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ನಿಂತು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ಇವರ 
ರೋದನ ಧ ಎನಿಗಳಾಗಲಿ, ದುಃಖಿತನಾದ ಅಂಗದನ ಗೋಳಾಟವಾಗಲಿ, ನನ್ನ್ನ 
ನಿಲಾಪವಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಇಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ದರೂ ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಅಂತಹ ವೀರಶಯನದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೀನೇ 
ಮಲಗಜೇಕಾಯಿತೆ? ನೀನು ಯುದ್ಧಪರಾಯಣನಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಯಿತು. ಈಗ ಥಿನ್ನ್ನ ಬಲವೂ ಅತಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ನಂಶವೂ ಶುದ್ಧವಾಯಿತು. ಹಾ! ಪ್ರಿಯನೆ! ಅನಾಥೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂಓಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದುಚಿತವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ವರು ಶೂರರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಶೂರನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು: ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲನೆ? 
ಇನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮಾನವೂ ಕೆಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ್ನ ಗೌರವವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ನನಗೆ 
ಶಾಶ್ವತಫಲಪ್ರದವಾದ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬ ಸದ್ಧತಿಯೂ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಇಸ್ಟೇ 
ಸಾಲದೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಮುಳುಗಿಹೋದೆಿನು. 
ಕಠಿನವಾದ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಶಿಲಾಮಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೈಹಿಡಿದ 
ಗಂಡನು ಮುಂದಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇದು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ 


ಒಡೆಯದಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಜೇ 


೧೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೩ 


ಮಿತ ತ್ರನಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಸಹೆಜವಾದ ಪ್ರಿ ೇತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹೆಯಲ್ಲಾ 
ಜಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಹೆನ್‌ಡ ನಿನ್ನ. ನ್ಪ್ನು ಕತೆದುಕೊಂಡರೂ ನನ್ನ್ನ ನಗೆಯು ಸೀಳಿ 
ಹೋಗದೆ ಕಪಕುತೆ ದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರ ಮಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ರಿನಗೂ ಹೀಗೆ ಮರಣವುಂಬಾಯಿತೆ? ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೇನು? ಎಷ್ಟು 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿದ್ದರೇನು? ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೇಸಸು ಮುಂಡಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ದಿರಳು. "ಎ ನೇರಕೆ | ಅರಗಿನ ಬಣ ವುಳ್ಳ (ಇಂದ್ರ ಗೋಪದಂತೆ ಜಿಂಪಾಡು 
ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಪ್ಪ `ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ಸ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ರಕ್ತಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಮಲಗಬೇಕಾಯಿತೆ?. ನೆಲದ 
ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ |! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವೈರವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಈಗ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 
ರಾಮನ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಭಯವೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿತು. ಹಾ ನಾಥನೆ! 
ನಿನ್ನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕ್ರೂರಬಾಣವು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ದಂತೆಯೂ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಮೃತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೀಲನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ವಾಲಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಹಾವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆಯುವಂತೆ, 
ಅವನ ಎಜಿಯಲ್ಲಿ ನಾಓದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಕಿತ್ತ ಬಾಣದ 
ಕಾಂತಿಯು ಅಸ್ತಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಿಂದ ಚು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ ತ್ತು. ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಮುಷಿ ಸ್ಟಿಘಾತಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಮನ ಬಾಣಹತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ರ್‌ ಆ ವಾಲಿಯ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು 
ಸೋರುತ್ತ, ಕೆಮ್ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಲೆತು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ತಾರೆಯು ಬ, ಆ ವಾಲಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಧೂಳಿಯನ್ನೊರಸ ತ್ತ ಅಸ ಸ್ರೃಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವನ ಮುಂದಿ ಕುಳಿತು ತನ್ಸ್ನ 
ಕಣ್ಣಿ ೇರುಗಳಿಂದ ಅವನ ಮೈಯನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ಹ್ನ ಮಗನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ಸೆ ತಂದೆಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೩ 


ಪ್ರಾ ಚರಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಪಾಪಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಪ್ನ ವೈರ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೆ! ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಮೈಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಯಮಲೋಕಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸು ! [೫ ಎಂದಳು. ಆಗ ಅಂಗದನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮುಂದಿ ಬಂದು 
ದುಂಡಾದ ತನ್ನ ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
“ಎಲ್ಫೆ ತಾತನ! ಅಂಗದನಾದ ನಾನು ನಮಸ್ಫರಿಸುವೆನು? ಚ್‌ ಆಗ 
ತಾರೆಯು ದುಃಖದಿಂದ “ಎಲೆ ನಾಥನೆ! . ಈ ಅಂಗದನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾಗ 
*ಪ್ರುತ್ರಾ ! ದೀರ್ಫಾಯಷ್ಮ ೦ತನಾಗು' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು 
ಈಗ 'ಮಾಶಾಡವಿಕುವುದಿ ಕಿ? ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಗೊಳಿಯನ್ನು 
ವತ್ಸಸಹಿತವಾದ ಹಸುವು ಬಂದು ನೆಕ್ಳುವಂತೆ ಗತಪ್ರಾಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೂ 
ಈ ಅಂಗದನೂ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಲಾಲಿಸಿದರೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರೀನು ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ರಾಮಬಾಣವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಭ್ಲ ಓಥಸ್ಟಾನವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ! ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಪತ್ನೀಕನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಅವಭೃಥ ಸ್ಪ್ಯಾತವು 
ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾದೀತು? ಅಯ್ಗೋ 1 ಇಜೀನು? ಜಡ ದ್ರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ಸ 
ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯು ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಲ್ಫೆ ನೀರನೆ ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದರೂ ಅವನ 
ಪ್ರಜೆಯು ಮೇರುವನ್ನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ ಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೂ : 
ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟಾದರೇನು? ಮೊದಲು ನನ್ನ್ನ 
ಹತವಾದವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹತನಾದೆಯೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! 
ನಾನೂ ಕೆಟ್ಟಿನು. ಈ ಅಂಗದನೂ ಕೆಟ್ಟನು. ಇಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗ್ಯವೂ 
ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದಳು. 


ಶಿ 


ಇಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೧ 
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ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖವು. ತಾರೆಯು ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದಂತಿದ್ದೆ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸವು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ತನ್ನಣ್ಣನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವಪ್ರಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ತನಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ತಾನೂ ಕಣ್ಣಿ ೇರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಥಿಂತನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸರ್ಪಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಿಕನಾದ 
ಆ ರಾಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಿಂತು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆತನನ್ನು ಶುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜೇಂದ್ರಕೆ | ನೀನಂತೂ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಿರ್ವಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ! ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವೂ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೇನು? ಈಗ ನನಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೇ ತ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಕೊಠೆಗೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಮೇಲೆಯೇ 
ನನಗೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. . ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನಣ್ಣನ ಪ್ರಿಯಸತ್ಪಿಯಾದ ತಾರೆಯು 
ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಗರವಾಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಅಂಗದನ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೋ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇವನು ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನಣ್ಣ ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆ? ರಾಮಾ! ಈಗ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೇ ಹೋಯಿತು. ಏನೋ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಈರ್ಸ್ರೈಯಿಂದಲೂ, 
ಬಹುಕಷ್ಟದತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾ ನವಶನಾಗಿ 
ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಈಗ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಅವನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರೋಥೋತ್ಸಾಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋದುವು. ಈಗ 
ತೀವ್ರದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಈಗ ನನಗೆ ಯಷ್ಭಮೂಕಪರ್ವತವಾಸವೇ 
ಮೇಲೆಂದು ಶೋರಿರುವುದು. ವಾನರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ವವೃತ್ತಿ ಯನ್ರೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೋ. ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡುವುದೇ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು ಈಗ: ಸ್ವರ್ಗವೇ ಕೆಗೆ ಸೇರಿದರೂ 
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ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು? ಹಿಂಜಿ 
ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನಣ್ಣ ನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವಾಗಲೂ, “ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು! ಬದುಕು! ಹೋಗು !” ಎಂದು ಮರುಕದಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಕೃತಪ್ಪ್ನನಾದ ನಾನಾದರೋ ಆ ಅಣ್ಣ ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ 
ಮುಖವಾಗಿ ತನು ಮಹಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ಸೇ 
ಆಡಿದನು. ಪಾಹಿಯಾದ ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಫಂತೆ ಪ್ರ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ಹಂತೆ ದುರಾಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸುಖಕ್ಕೂ, 
ಅಣ ನನ ಸಾವಿನಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ ್ಯವನ್ಸ್ರೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ, 
ಹೀಗೆ ಮಹಾತ, ನಾದ ಅಣ ನೃನನ್ರೇ ಬೇಕೆ ಯಾವನು ಕೊಸ ವಕು? ನನ್ನ ಣ್ಣ 
ನಾದರೋ ತನ್ನ, ಮಹತ್ವ ಕ್ಸ ಇ ಬರಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಹಂದೆ ಅನೇಕ 
ಯುದ್ಧ ಗಳೆಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದ ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಆ ಅಣ ನನ್ನೆ ೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಈತನು: ಬೀಸಿ ಬಡಿದ ಮರದ ತ ಅಬಿಳದ ನಾನು ಮೈಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಕ್‌ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಈ ನನ್ನಣ್ಣ ನು ಎಷ್ಟೊ ೀ ಮರುಕದಿಂದ ಬಂದು ನನ ನು 
ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯದಿಂದ “ಇನ್ನು ಶಾಟಾ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ಬರಬೇಡ ! ಹೋಗು ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ಹ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಷೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 2 ತನ್ನ ಸೌಜನ್ಯ ವನ್ನೂ, ಜೆ ಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಸ ಬಂದನು. ಪಾಹಿಯಾದ ಗ ಕ ವ ಭಳ ನನ್ನ್ನ ಕೋಪ 
ವನ್ಫ್ಯೂ ನನ್ನ್ನ ದುರಾಸೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ್ನ ಕನಿಸ್ಪಭಾವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು ! ರಾಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಪರಿಶಹಿಸಿದರೇನು? ಇಂದ್ರನು ತ್ವಷ್ಠ ತ 
ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೊಳಗಾದಂತೆ ನಾನೂ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನೆ ೇ ಕೊಂದು, ಪಾಹಿಯಾದೆನು. ಈಗ ನಾನು ನಡೆಸಿದ 
ಪಾಸಕೃ ಶೃವು ೈವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೆನೆಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಜ್ಯ 
ಹ್‌ ಈ ದುರಾಸೆಯು ಯಾವ ಬಾ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಕಣ್ಣಿ ೦ದ್ಕೆ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಬಾರದ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶ್ಚರೂಪನನ್ನು ಕೊಂದುದ 
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ರಿಂದ ಬಂದ ಪಾಸವನ್ಫಾದರೋ 3 ಈ ಭೂಮಿಯೂ ನೀರೂ, ಮರಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀ 

ಯರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡುಬಟ್ಟಿ ರು. ಭಾಗ್ಯ ವಂತರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಾರ 
ಸಂಪತ್ತು ಇಹ ಯರಾ ಕೆಡುಕಹಿಯಾದ ನನ್ನ ಪಾಸನನ್ನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳು 
ವುಠಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಇಷ್ಟ ಪಡುವರು? ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಶನಾಶಕ್ಕೆ 
ಬ ಈ ಘೋರಕ ವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆನು ? ? ನಾನು ಯಾವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಅರ್ಥನಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನನಗೆ ಮುಖ್ಯರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕನೆದರೇಶು? ಕೇವಲ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿಯೂ, ತುಚ್ಛ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕ್ಯೂ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಬಿಟ ್ಬಿರುವೆನು. ಮಳೆಯ ಠರೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಹ ದಲ್ಲಿ ಧುನ್ಮಿತ್ಳುವಂತೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಶೋಕಭಾರವು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಬಚ್ಚರುವುದು. ಭ್ರಾತೃಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಂತಾಪಗಳೆಂಬ ಸೊಂಡಿಲು, ಕಣ್ಣು » ತಲ್ಕೆ ಕೊಂಬುಗಳೆಂಬ ಮುಂದಿನ 
ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕವೆಂಬ ಮದದಾನೆಯು ನದಿಯ ದಡ 
ವನ್ನು ತಿವಿದು ಕೆಡಹುವಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟ ಜೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಊದುವಾಗ ಅದು ಕಿಟ್ಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರ್ಪಡುವಂತೆ ನನಗೆ ಕುಲಗತವಾಗಿರುವ ಸಚ ರಿತಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ ನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಘೋರಪಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನ್ನ ಜ.೬... ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ಟಃ ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ ನೆ! ಜಂಗೆಯ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಯ ಅಂಗದನು, 
ತಾಳಲಾರದ ಸಂಕಟದಿಂದ ತರಿಸುತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಗರಾದ ಈ ವಾನರ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗಲೇ ಅರ್ಧಪ್ರಾಣವು ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಈ 'ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಮೂಲವಾಶಿನಲ್ಲಾ ! ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೂ, ತಂದಿತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪುತ ತ್ರರನ್ನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಅಂಗದನಂತಿರುವ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಲಭವು; 
ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇತರ ಬಂಧುಗಳನು ಸ ಪಡೆಯಬಹುದೇ ಹೊರತು 


] ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಊಷರ (ಜಾಳರುಮಣ್ಣಿನ ನೆಲದ) ರೂಪದಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೊರೆಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸಿ ನ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನ ಪಾಪವು ಹಂಚಿಡಲ್ಬ ಟಿ ತೈರುವುದೆಂದು ಪೂರ್ವಕಥೆಯು. 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಸ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೭ 


ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಸಾನ್ಸಿಧ ನು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಎಲ್ಫೆ ನೀರಾಗ್ರಣಿಯೆ! ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅಂಗದನು ಜೀವಿಸಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲಾದರೂ ಬದುಕಿರಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಂಗದನು ತನ್ನ 
ನಿಶೃವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯೂ 
ಬದುಕಲಾರಳೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯವು. ಇನ್ನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ತಾನೇ ಬದುಕಿ 
ಫಲವೇನು? ನಾನೂ ಈಗಲೇ ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರನೊಡನೆಯೂ, ವತಶ್ಸನಾದ 
ಈ ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ. ಸೇರಿ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವೆನು. ರಾಮಾ! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು 
ಪ್ರದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ಈ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಆಸ್ಲೆ ಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆವನಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸತ್ತರೂ ನಿನ್ಫ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಇಂತಹೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕುಲಗೇಡಿಯಾದ ನಾನು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತರೆಯೆತ್ತಿ 
ಬದುಕಿರುವುದೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅಗ್ವಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಅವನಿಗೂ 
ಪರಿತಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನೂ ತೋರದೆ ಸ್ತ ಬ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂದೇವಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ವ್ಯಸನಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಆಗಾಗ ತನ್ನನ್ರೇ 
ನೋಡಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾರೆಯನ್ನ್ಕೂ ನೋಡಿದನು. ಅವಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮರುಕವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಅನ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ » ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ತಾರೆಯು ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಪತಿಯನ್ಸಗಲಲಾರದೆ 
ಕೋದಿಸುತ್ತ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಹಿಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ತಾರೆಯು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ ಆ ರಾಮನನ್ನ್ನೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು 


೧೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೫ 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೃ ಗನೇತ್ರೆ ಯಾದ ಆ ತಾಕೆಯು ಸಮಸ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನ ನಂಜಿ ಎಂದು ಕಾಣದ ರೂಪಾತಿಶಯವು ಪ್ರಕ ವನಾಗಿಯೂ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ "ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನೇ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ರಾಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ತಾಕೆಯು 

ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಸುಕಟಿದಿಂದ. ಆಗಾಗ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪುತ್ತ ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾಗಿಯೂ 
ಸಕಲ ಇರುವ ಆ ಹಃ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಜಸವು ಬಂದಳು. 
ದುಃಖದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಈತ ಕು ಅವಳ ದೇಹವೇ ಅವಳ 
ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವಳಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧ 
ಸ್ವಭಾವದವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಕ್ರೂರಬಾಣದಿಂದ ತನ್ಪ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ತನಗೆ ತೋರಿದವರೆಗೂ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಮುಂದಿ 
ನಿಂತಳು. ಆದರೇನು ! ಅವಳು ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಿಂತಾಗಲೇ ಆತನ 
ಸಾನ್ಫಿಧ ದೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವಳೆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾಗಿಯೇ 
ಮಾ ತಪು. ಆಗ ತಾರೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ | 
3 ರೀನಾದರೋ ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ವನು. 


ಗಸ್ತಾಷಹಾಾಾಸಾಪಾರಾಷರಾರಾರ್ತಾ ಹ್ಮ್‌ ` 
ಅಕ್ಷಯ್ಯ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ವಿಚಕ್ಷಣಶ್ಚ ಕ್ಷಿತಿಕ್ಷಮಾರ್ವಾ ಕ್ಷತಜೋಪಮಾಕ್ಷ ।1' ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇದರಿಂದ ತಾಕೆಯು ಗಮನ ಪರತ್ವ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಳೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯ ವು. (ತ್ವಂ 
ಅಪ ಸ್ರಮೇಯಃ) ಇಲ್ಲಿ ನನಗಿದಿರಾಗಿ ಸ ಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಬ ಇಷ್ಟು 

ಸೌಲಭ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಜ ನಿನ್ನ ಜರ ಇಪ್ಪೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು... *“ ವೇದಾಹಂ...... ಸಾ ತಕ ಇತಾ ವೇದ' ಎಂಬಂತೆ ವೇದಗಳಿಗೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ (ತ್ವ 0 ಅಪ ಶ್ರಮೇಯಃ) “ಸೋಂಗ 
ವೇದ ಯದಿ ವಾ ನ ವೇದ' ಎಂಬಂತೆ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆ ೦ದು ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಲಾರದವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕೆ ೇ ಗೋಚರನಾಗದ ನೇನು ಬಾಹ್ಯ ಕರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? (ದುರಾಸ ಧೆ ) ಹೀರ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯನು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ "ಷದಲ್ಫ' ಧಾತುವಿಗೆ, ವಿಶರಣ, `ಿ ಅವಸಾದನಗಳೆಂಬ 
ಮೂರರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ (ದುರಾಸದಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಾ ತ್ಮ್ಮಃ ಕ 
ನೆಂಡೂ, ಚಾಲನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಭಕನೆದೂ, ದುಃಖವಿಲ್ಲದವನೆಂಬುದರಿಂದ 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೩೯ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನೀನು ಈಡಾಗುವವನಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಅಪಾರಕೀರ್ತಿಯುಳೆ ವನು. 
ಅಪಾರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆವನು. ಭೂಮಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳೆ ವನು. ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ಆ ಮಹಾಬಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಮೈಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳೆ ವನು. ಈ ವಿಧಗಳಾದ ಅವಯವಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಕರ್ಣಃ, ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಜವನೋ ಗೃಹೀತಾ' ಕಣ್ಣು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವವನು, ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಕೇಳುವವನು, ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಓಡುವವನು, ಕೈಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನು, ಎಂದು ನೀನು 
ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಾವವು. ಮತ್ತು (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ) "ದುರ್ಗ್ರಹಂ 
ಮನಸಾಪ್ಶನ್ಯೆ ಟ್ರರಿಂದ್ರಿಯೈರಪಿ ದುರ್ಜಯೈಃ 1” ಎಂಬಂತೆ, ಇತರರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದವನು. ಅವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರನೆಂದು ಭಾವವು. (ತ್ವಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ) "ಸರ್ವಂ 
ವಾಕ್ಯಂ ಸಾವಧಾರಣಂ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದರ್ಥವು, 
“ಅಹಲ್ಯಾಯ್ಕೆ ಜಾರಸ್ಸು ರಪತಿರಭೂದಾತ್ಮತನಯಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಥೋಃಯಾಸೀದಭಜತ 
ಗುರೋರಿಂದುರಬಲಾಂ” ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಯಷಿಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಅಹಲೈಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನೆ ೇ ವರಿಸಿದನು. . ಲೋಕಾಹ್ಲಾದಕನಾದ ಚಂದ್ರನು ಗುರುಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ದೇವಾದಿಗಳೂ ಚಪಲ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು. ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೆಂದು ಭಾವವು. (ಉತ್ತ ಮಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ )ಸ್ವಾ ಶಿ ಶ್ರಿತರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸತ್ಯ ರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು `ಡೆಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಉತ ಮಧಾರ್ಶುಕನೆಂದು ಭಾವವು. ತನ್ನ ಸದ್ಯ ಶ್ರಿ 
ಯನ್ನ “ಶೇಕ್ಷಿಸಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ ನಡೆಸ ವ” ಅಧಮ 
ಧಾರ್ಮಕನು. ಇ ಪರರಿಗೂ ಪ್ರ ಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ವವನು ಮಧ್ಯಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಪರಪ ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇ ಕ್ಷಯಿಂದಲೇ ಸದ್ಧರ್ಮ ೯ಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನು ಉತ ಶ್ರ ಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ರವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾದ ನೀನು ನಡೆಸತಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಕಾ ರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶಿ ಶ್ರಿತರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 'ರಾಧದನಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಉತ್ತ ಸ್ರ 
ಕೊರ್ಮಿಕನೆ ೦ದು ಭಾವವು, (ಅಕ್ಷಯ್ಯ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ “ತಸ್ಕ ಸ ನಾಮ ಮಹದ್ಯಶಃ” ಎಂಬಂತೆ 
ಪರತ್ವಪ್ಪ ಪ್ರ ಯುಕ್ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. `ವಿಚಕ್ಷಣಶ್ಶೆ ) ದೂರದೃಷ್ಠಿ ಸ್ರಯುಳ್ಳ ವನು. 
ನಂದರೆ 'ಷರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ವನು. (ಕ್ಷಿತಿಕ್ಷಮಾರ್ವಾ) ಭೂಪಿಯಂತೆ ಸ 'ಯುಳ್ಳಶನು.” 
ಇತಾ ದಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ಈ ಶ್ಲೊ ೇೀಕದಿಂದ ರಾಮನ ಪರತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 


'ತರಾಶಯವ: 
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ಮನುಷ್ಯದೇಹಕ್ಕೆ ಲಭಿಸವು. ' ನೀನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ದೇಹವು 
ಮನುಷ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವುದು. ಎಲೆ 
ವೀರನೆ ! ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಧೆನುರ್ಬಾಣಗಳೆರಡೂ ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕೊಂದೆಯೋ ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡು ! ಫಿನ್ಸಿಂದ 
ಹೆತಳಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವೆನು.. ನೀನು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ರಂಜಿಸತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಗಲಿಸಿ ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದೇಕೆ? ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು [ ನನ್ನನ್ನ ಗಲಿ ವಾಲಿಯು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರು 
ವವನಲ್ಲ.  ವೀರಸ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ತನ್ಪ್ನ ಸುತ್ತ 
ಬಂದು ಸೆರೆದಿದ್ದರೂ, ಆ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ತಪಿಸುವನು. ನಾನಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ವಿಚಿತ್ರ ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅನಾದರಿಸಿ 
ಬಿಡುವನು. ರಾಮಾ |! ಥಿನಗೆ ಬಹುದಿನಗಳ: ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ? ಇಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾದ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಕೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೇಗೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ 
ನೋಡು ! ಹಾಗೆಯೇ ವಾಲಿಯೂ ಸರ್ವಭೋಗರಿಧಾನವಾದ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನಿಸಲಾರನೆ ! ಯೌವನವಂತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ನೀನಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅದು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಹೆತ್ಯಾಪಾತಕವು ಬರುವುದೆಂದು 
ನೀನೆಣಿಸಬಹುದು. ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ವಾಲಿಗೆ ಆತ್ಮವೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು ! ನಿನಗೆ ಸ್ರ್ರೀವಧಪಾಸವು ಬರಲಾರದು. 3ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದವಿಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯರು ಆತ್ಮ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಪುಜ್ಯವೂ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀದಾನ 
1 "ಅರೋ ವಾ ಏಷ ಆತ್ಮನೋ ಯತ್ಪತ್ನೀ, ಆತ್ಮಾ ವೈ ದಾರಾಃ' ' ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ ಊಹ್ಯವು. 
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ಕೈಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೆ ದಾನವಿಲ್ಲ. . ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಟೆ 
ವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡು! ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀದಾನದಿಂದ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ಅಧರ್ಮವೂ ನೀಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಪತಿಯನ್ಸಗಲಿ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಸಂಕಟವೂ ನೀಗುವುದು... ಆನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕಫಿಸಿಂಹನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು? ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕವಿಭು 
ವಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನು ಆ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಹಿತವಾಕ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು... : “ಎಲೆ ನೀರಪತ್ನಿ! ಥೈರ್ಯಗುಂದ 
ಬೇಡ ! ಈ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲವೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಂತೆಯೇ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ಮು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಬಬ್ಸುದು. 
ಈತ್ರೆ ಎರೋಕ್ಯವೂಕೂಡ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ. ನಡೆಯಜೇಕೇ 
ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ಮಾರಿನಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ವಾಲಿ 
ಯಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ, ಮುಂದೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನೇ 
ಯೌವರಾಜ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. : ಹೀಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ದೈವಸಂಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಥಿನ್ನಂತಹ ವೀರಪತ್ಪಿಯರು ದುಃಖಿಸುವುದೆಂದರೇನು?? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನೆ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ತಾರೆಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವುಂಟಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮನು ದುಃಖಿತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ವಾಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದನೂ, 
ಜೀರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ದುಃಖದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಮ 
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ಲಕ್ಷ, ಬಾರಿಗೂ ಮರುಕವಪುಂಟಾಯಿತು. ಅವರೊಡನೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಟ್ರೌರೂ ಸಮ 
ವಾಗಿ' ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರಾಮನು ಧೀರಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನೇ  ಸಮಾಧಾನನ ಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮೂವರನ್ನು ಕುರಿತು «ದುಃಖದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮ ಬೆ 'ತೂರಗುವುದರಿಂದೇನು? ಇದರಿಂದ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಸದ ತಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಮೇಲೆ ' ನಜಿಸ ಬೇಕಾದ ಚಿಧ ಎದೃಹಿಕ ಕರ್ಮವೇ ಈಗ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಸರವು. ಅದಕ್ಕೆ 
1 ತಡೆಮಾಡಬಾರದು. . ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯದ್ಯವಾಗಿ ಕಡೆಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಕೇರುಬಿಡುವುದೂ ತ ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅದನ್ನೂ "ಅನುಷ್ಕ ಸಜೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ನೀವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸಿದು 
ದಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನು "ಸಾಕು! ನಿಮ್ಮ ವಿಲಾಪವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ! ಈಗ ವಾಲಿಗಾಗಿ 
ಠೀವು ಭತರ ಷ್ಟು ಅಸರಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲದೆ ಜೀಕಿ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ನೀವು 
ಎನ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಸತ್ತವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಾರಿರಿ ! ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮೀರಬೆಸೆಂದರೆ. ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ ವು? ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ 
ಕಾರಣನು... ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 2 ಕಾಲವೇ 'ಮುಖ್ಯಸಾಧನವು. ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ, ದೈವವೇ ನಿಯಾಮಕವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮೀರಿದುದೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಆ ಸರ್ವೆಶ್ವರನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸ ಒತಂತ್ರವಲ್ಲ. ಯಾವನಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಳೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಕರ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಸ (ಭಾವಕ್ಕೆ (ಈಶ್ವ ಇಗೆ 
ಈಡಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಸು ಭಾ ಲೋಕಗಳ್ನುಕ್ಳೂ 
ಮುಖ್ಯಗತಿಯು. ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಆತನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ 

1 ಇಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಥಾ ಕೃತಮಕೃತಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿಹಿತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಯೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು 

2 ಇಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಕಾಲ ನಿಯತಿ ಸ್ವಭಾವಗಳೆಂಬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ವಾಚಕಗಳೆಂದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಹುನಾಥತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ್ರಿದು* ರಾಮನು ತನ್ನ ರಹಸ ವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸ ಜಾ 
ಜಾ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ ರನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಚಿಕು; 


ಸರ್ಗ ೨೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೩ 


ಅಧೀನನಲ್ಲ.. ಅವನಿಗೆ ನಾಶವಾಗಲಿ ವಿಕಾರವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗವು. ಅವನ 
ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿರದು. ಆದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ತಾನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ಇತರರಲ್ಲಿ ಬಂಧುತ್ವ ವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇರದು. ಅವನನ್ನು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದುಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು 
ಜಯಿಸತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ “ಇವರು ಮಿತ್ರರು, 
ಇವರು ಜ್ಞಾತಿಗಳು?. ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ 
ವೈರಿಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಈಶ್ವರನು, 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರನಲ್ಲ. ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು. ಜೀವನು, ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ) ಬಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಕಾಮವಾಗಲಿ, ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ಈಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಹತಿಯೇ ಈಗ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಈತನ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಥೀಗಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು. ಈಗ ವಾಲಿಯು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಅತಿಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. ಮೊದಲು ತನ್ರ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಇವನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಈಗ ತನ್ಹ್ನ 
ಶೌರ್ಯೊಚಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಎಲೆ ತಾರೆ! ಈಗ ಈತನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೃತಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ |! ಇನ್ನು ಸರಿತಾಪವನ್ನು ಬಿಡು ! ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು !* ಎಂದನು. ರಾಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತನ್ಪಿದವನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿಠಿಂದ “ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೇ ! 
ವಾಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು | ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವಾಲಿಯ ದಹನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸು! ವಾಲಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಣಗಿದ ಚಂದನಕಾಷ್ಕಗಳನ್ನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಶರಿಸು | ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ 


೧೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೫ 


ಅಂಗದನಿಗೆ ನೀನೇ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಈಗ ಅಜ್ಞ ರಂತೆ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಬೇಡ! ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾಸರರಾಜ್ಯವೂ ರಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ವುದು... ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು, ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಸುಗಂಧ 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂಗದನು ತಂದಿಡಲಿ |! ನೀನು ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಡನಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗುಣವುಂಟು! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತಡಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ 
ಬಲಾಢ ಫರೌಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿ” ಎಂದನು. ` ಹೀಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ ಸಮಿಾಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಆ ಕ್ಷಣನೇ ತಾರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಹೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ವಾಹನವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಬಳಕೆಯುಳ್ಳೆ ಬಲಾಢ ಬರದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊತ್ತುತಂದರು. ಆ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯಾದರೋ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಂತೆಯೇ 
ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು. ರಥದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಡುವೆ ರಾಜಾಸನ 
ದಿಂದಕೂಡಿ ಶೋಜಿಸುತಿತ್ತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ನೇತ್ರಾನಂದಕರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ನಡುನಡುವೆ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ರೇಖೆಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಚಿದ್ದು ವು. ಒಬ್ಬಾಗಿ ಅದರ ಆಕಾರ 
ಸನ್ಪ್ಟಿವೇಶವು ಅಂದವಾಗಿಯೂ ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಇದು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಿದ್ಧವಿಮಾನದಂತೆ ಸಣ್ಣ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡಗವಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ಬಲವಾದ ಕೇಲುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು .. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅದು ಸುತ್ತ ಲೂ ನಯಗೆಲಸಗಳಿಂದ ಮಿರುಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ನದ ಕೆತ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮಗಳಾದ ಗುಹೆ 
ಗಳೂ ಅಡನವಿಗಳೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನಾನುಲೇಸನದಿಂದಲೂ 
ಪುಷ್ಸೋಸಹಾರದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು ... ಬಾಲಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳುಂತಿರುವ 


ಸರ್ಗ ೨೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೫ 


ಕೆಂದಾವರೆಯ ಹೊಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ವತ್ಸ ! ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅಂಗದನೂ ಸೇರಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಬಂದು ಆ ವಾಲಿಯ 
ದೇಹನನ್ನೈತ್ತಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದರು. ಆ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ವಾಹನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟೊ ಡನೆ ಅದನ್ನು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿದರು. 
ಅಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಾನುಚರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು “ಆರ್ಯನಾದ 
ನಾಲಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ! ಕೆಲವು ವಾನರರು 
ನವರತ್ತರಾಶಿಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿ! ಅವರನ್ನು 
೦ಂಬಾಲಿಸಿಯೇ ಈ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯು ನಡೆಯಜೇಕು? ಎಂದಾಜ್ಞಾ.ಪಿಸಿದನು. ರಾಜರಿಗೆ 
ಶಿವರವರ ಭಾಗ್ಯಕೃನುರೂಪವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ಳನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ 
ಕೈಭವಗಳೊಡನೆ ವಾಲಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆಗ ವಾಲಿಗೆ ಸಮೀಪ 
ಬಂಧುಗಳಾದ ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ, ಅಂಗದನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ, ಅವ 
ನನ್ಸ್ಟು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾಲಿಗೆ ವಶವರ್ತಿನಿಯರಾಗಿಯೂ ಸಮೀಪಬಂಧುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಕೆಲವು ವಾನರ 
ಕ್ರ್ರೀಯರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು “ಹಾ ವೀರನೆ! ಹಾ ಶೂರನೆ!? 
ುಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾರೆ ಮೊದಲಾದ ಆತನ 
ಬ್ರಯಪತ್ಪಿ ಯರು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕರಗಿಸುವಂತೆ 
ಶಿನ್ಯದಿಂದ ವಿಲನಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಈ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರ 
*ಕ್ರಂದನಧ ಎನಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ವನಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಧ್ಹನಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, 
೨ವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಗಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಮುಂದಾಗಿಹೋಗಿ, ಒಂದು 
ಸೆಟ್ಟದ ತೊರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸಲಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿದರು. 
ಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಹಕರು ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯನಿ ಳಿಸಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
5೫-10 


೧೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೫ 


ನಿಂತಿದ್ದರು. . ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನಿಳಿಸಿದೊಡನೆ ತಾರೆಯೂ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಅವನ 


ತಲೆಯಕ್ಸೈತ್ರಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಹಾ ನಾಥನೆ! ಹಾ 
ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಹಾ ನತ್ಸಲನೆ! ಹಾ ಪೂಜ ನೆ! ಹಾ ಮಹಾಬಾಹುವೆ! ಹಾ 
ನನ್ನ್ನ ಮೋಹಶಪ್ರಿಯನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಬಾರದೆ? ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಗೋಳಿಟ್ಟು ಸಂಕಟಪಡುವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರುಕವಿಲ್ಲವೆ! ಹಾ ಪ್ರಿಯನೇ! 
ಈಗ ನೀನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯು ಉತ್ಕ್ರುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುವಂತಿರುವುದು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ದಿವ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾ ಕಷ್ಟವೇ! ಯಮನೇ ಹೀಗೆ ರಾಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ನಿಧವೆಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲಾ ! ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನಗೆ ಪರಮ 
ಫ್ರಿಯೆಯರಾಗಿಯೂ, ಸುಖಾರ್ಹರಾಗಿಯೂ, ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯರಾಗಿಯೂ ' 
ಇರುವ ಈ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಎಷ್ಟೋ ದೂರದಿಂದ ಕಾಲುನಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ಇವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಮರುಕವು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲನೆ 9) ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಿನಗೆ ಮೋಹದ ಪತ್ರಿಯರಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೂ ರೀನೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ 9) ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸಹೋದರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನಾದರೂ . ನೋಡಬಾರದೇ? ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಇತರ ಪುರಜನಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು 
ನೋಡು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನ್ಟಿತ್ತು 
ಕಳುಹಿಸು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಬೇಡನೇ?” ಎಂದಳುತ್ತಿ 
, ಧ್ವಳು. ಹೀಗೆ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ತಾರೆಯು ಸಂಕಟನಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೆಲವು ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು ಅವಳನೈತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀನನೂ ಅಂಗದನೂ ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದು ವಾಲಿಯ ದೇಹನನ್ನು ಚಿತೆಯಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದರು... ಅಂಗದನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಚಿತೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ದಹನ 
ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಜಲತರ್ಪಣಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅಂಗದನನ್ನು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು, ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾನರರು 


ರ್ಗ ೨೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೭ 


ುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾಲಿಗೆ 
ಸಲತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಾಢ ಬನದ ರಾಮನೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಶಾನೂ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಮಾನದುಃಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಗಾಲಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪ *ರುಷವು್ರಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹತ 
ಸಾದ ವಾಲಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ದಹನಸಂಸ್ಥಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ವ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು. ಹಾಟ 


ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಸ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಅಸರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ 
ಟದ 'ಆದ್ರೃವಸ್ತ್ರದೊಡನೆ ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಲ್ಲಿದ್ದೆ ವಾನರ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ 
ವರ್ಷಿಗಳು ನಿಂತಂತೆ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಾನೆರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಮುಂದಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಯದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ ದೇಹ 
ಇಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದಿ ಬಂದು, ರಾಮದಿಗೆ 
ಮುಗಿದು 4ಸ್ಲಾ ಮಿ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ನಿತೃನಿತಾಮಹ 
ರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ವನರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭ 
ಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದ ಈ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವು ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಇವನ ಕ್ಸಗೆ 
ಭಿಸಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಪ್ರ ಸುಗ್ರೀವನು ತಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸ್ವಿಂಧೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ' ತಾವು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡ 
(ಕು. ಇವನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧಗಳಿಂದಲೂ, `ಔಪಧಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತೃನಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದಮೇಲೆ ತಮ್ಮನ್ನೂ ನಿಶೇಷವಾದ ರತ್ನಮಾಲ್ಯ 
ಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸತೃರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ ! ಈಗಲೇ 
ೇವು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಷ್ಕಿಂಥೆಯ ಗುಹೆಗೆ ದಯಮಾಡ 
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೧೪೮ ಕ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೬ 


ಬೇಕು. ಅನಾಥರಾಗಿರುವ ಕಪಿಗಳಿಗೆ, ರಾಜನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಜೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಮನೇ ! ಹೆದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಸಟ್ಟಣವನ್ನಾಗಲೀ 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯು. ಸಿತೃವಾಕ್ಯ 
ಸರಿಪಾಲನನೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಆ ನನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಫೀವೇ 
ಸೇರಿ ವೀರನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬೇಕಾದ 
ವೈಭವಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿನೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡಿರಿ. 
ಎಲ್ಫೆ ಆಂಜನೇಯನೆ ! ನೀನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಠಿಂತು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು? 
ಎಂದನು. : ಆಮೇಲೆ. ಸುಗ್ರೀವನೇ ! ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾದಕೂಡಲೆ, 
ಈ ಅಂಗದನಿಗೆ ನೀನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು. 
ಯುವರಾಜಪದವಿಗೆ ಈತನೇ ಅರ್ಹನು. ಇವನು ನಡತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳೆ ವನು. ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ` ಇವನು 
ನಿನ್ನಣ್ಣ ಿಗೆ ಜ್ರೇಷ್ಠಪ್ರತ್ರನಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಕುಂದದ ಥೆ ಬ್ರರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಯುವರಾಜಪದವಿಗೆ ಇವನೇ 
ಅರ್ಹನು. ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯನೆ ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಭಾಗವಾದ ಶ್ರಾನಣ 
ಮಾಸವು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಆಷಾಢದಿಂದ ] ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು 
ಗಳೂ ಮಳೆಗಾಲನೆನಿಸುವುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದುವರೆಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರು. 
ನಾನೂ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನೊಡನೆ ಈ ಹರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿನ ಸರ್ವತಗುಹೆಯೂ 


ಕೂಡ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಾಳಿಯೂ 


1 ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಪದಗಳೆಂಬ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಂಬ 
ಸಂಕೇತವಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಆಷಾಢವೂ, ಮುಂದಿನ ಆಶ್ಚಯುಜವೂ ಸೇರಿ, 
ದ್‌್‌ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಹಿಯೂ ಮಳೆಯು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಇವು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳೂ 
ಯುದ್ಧಾ ರ್ಹಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿವೆ. ಅಥವಾ 
ಪಕ್ಷಾ ವೈ ಮಾಸಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಷರ್ತು ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸರ್ಗ ೨೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೪೯ 


ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ತಾವಕ್ಕೆ ಕೆ ಟದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಬುವುವು. ಆದರೆ ಎಲೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಮುಂದಿನ 3 ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಆರಂಭಿಸು 


3. ಪಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಸಮನಪ್ರಾಪ್ಟ್ಮ ವಾಡ್‌ ಮಾರಪು ಸತಾಷಾಸ್ಯಾ 
ಸಮೀಪಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಶ್ವ ಯುಜಮಾಸದ ಕೊನೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಆಶ್ವಯುಜಾಂತವೆಂಬುದನ್ನು ರಾಮನೇ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ವಯಮಾಶ್ವ.- 
ಮುಜೇ ಮಾಸಿ ಪಿಂಗಾಕ್ಷಪ್ರತಿಜೋದಿತಾಃ' ಎಂದು ಸ್ಪ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದನವೆಂದರೆ ಪ್ರೇರಣಾದಿ ಸನ್ನಾಹಗಳೇ “ರತು ಪ ಪ್ರಯಾಣವಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗ 

ರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವು. ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತಾನ್ವೆ ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಮೇಲೆ, ಸ್ವ್ವ ಯಂಪ್ರ ಭೆಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ "ದ್ರುರ್ಮಾ ವಾಸಂತಿರ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ' ಎಂದು ವ ಸಂತಕಾಲದ 
ಸಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆಗ ವಸಂತಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ತಿಂಗಳಾದ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಮಾಸವೆಂದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಅಥವಾ ಫಾಲ್ಗುಣ ಚೈತ್ರಮಾಸಗಳೇ ವಸಂತಕಾಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಮತವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ * ಉತ್ತರಸ್ಯಾದಿನಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾವಧಿಂ 
ಹಾನೀಯಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ಆರಂಭವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, 
ಅದರ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ವಾಲ್ಮೀ (ಕಿಯ ಪದ್ಧತಿಯು. 
ಅದುದರಿಂದ. ವಸಂತಾರಂಭ ನವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಫಾಲ್ಗು ಣವೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸಿ ಸ ಸ್ವ ಯಂ 

ಪ್ರಭೆಯ ಬಿಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುದು ಫಾಲ್ಗು ಣಮಾಸವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಬೇಕು.* ಇಲ್ಲ 
ಬರಸದ ಕಾಲಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ ಬಜೆ ತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮನ" ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುದು. ಅಗಸ್ತ್ವಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆ ದು 
ಹೋದುವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲ ಟ್ಟೆ ರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆಗಿನ ಚೆ ಚೈತ್ರವ ಾೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಶೂರ ರನಖಾಭಂಗವೂ, ಜಾಡ್ಯ 
ವಧವೂ ನಡೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ರಾವಣನು ಮಾರೇಚನನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ಆ ಚೈತ್ರ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತಾಪ ಹರೆಣವೂ ಗಳೆ 
ರಾಮನು ಮೊದಲು ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಬೈತ್ರಾನಲಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಸಂತಯತುವಿನ ಸ ಸ್ವ ಇವವನೆ ಚ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿ ದುದರಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದುದಿರ್ಷಕಾಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಚೈತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೀತಾಪಹರಣವೆಂದು ಸಿದ ವಾಗುವುದು. ಫಾಲು ಇದಲ್ಲಿ ರಾ ಾವಣವಧವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
| ತಡಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿವದಿವು. ಶರದ್ಭ ತುವಿನಫ್ಲಿ ವಾನರ ಮಾರ್ಗ 

ರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾನರರ ಪ ಪ್ರಯಾಣವು. 'ಭಾಲ್ಗು ಸಶಾಸೃತ್ಛಯ ೀದಶಿಯಲಿ ಹನುಮಂತನು 

ಹೂ ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದುದು. ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯಿ ೦ತಿರುಗಿದುದು. 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯೆಂದು ಗ್ರಾಹ ಹ್ಯವು. ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿಸ ಸ್ಪ ಪ್ರವಾಗುವುದು. 
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೧೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ರಾನಣವಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು. 
ಈ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಮರೆಯದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಹೊರಡು! . ನಿನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸು' ಎಂದನು. '`ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊ ತಡನೆಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದನು. ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡು 
ವಾಗ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ವಾನರರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಪ್ರಜೆಗಳೂ, ತಮ್ಮ ಪಾಲಕ 
ನಾಗಿ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಫಿಂತಿದ್ದೆರು. ಸಂತೋಷಸರವನಶರಾಗಿ ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನ್ಹೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟನೆ ವಾಲಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅಂತಃಪುರ 
ದಿಂದ : ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿನ್ಳ ಭವದಿಂದ 
ಕರೆತಂದು, ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಸಂಭ |)ಮದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಆತನಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೇತಭತ್ರವನ್ನು ತಂದುಹಿಡಿದರು. : ಕೆಲವರು ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ತಂದು ಬೀಸಿದರು. ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನು 
ತಂದಿರಿಸಿದರು. . ಸಮಸ್ತವಿಧಗಳಾದ ಮಂಗಳೌಷಧಿಗಳೂ, ಮಂಗಳಿಬೀಜಗಳೂ 
ತಂದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಹಾಲು ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿಟ್ಟರು. ಬಿಳೀಬಟ್ಟೆ ಗಳೂ, ಬಿಳೀಗಂಧಗಳೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳೆ ಪುಷ್ಪಹಾರ 
ಗಳೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯತಕ್ಕ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ದಿವ್ಯಚಂದನಗಳೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ ತಂದಿರಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟುವು. ಮಂತ್ರಾಕ್ಷಕೆ, ಗಸಗಸೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ, 
ಹಂದಿಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾವುಗೆ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮಕನ್ಮೆಯರು 
ವಿಲೇಪನಗಳನ್ನೂ, ಮಣಿತಿರೆಯನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ" ಬಂದು 
ನಿಂತರು. ಆಮೇಲೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಶುಭಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 


ಸರ್ಗ ೨೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೧ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ. ಪಟ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ರತ್ನಗಳನ್ನ್ಯೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷ ಖಗ್‌ನ್ನ್ರೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದರ್ಭ 
ಪರಿಸ್ತ ನ ನಡುವೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಃ | ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಹೋನಮಾಡಿದರು. ಮೇಶ ವಾನರಶೆ ತ್ರಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ನನ್ನು ರೆತೊದು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ರಗಳ ಸೈದಾಗಿಯೂ, 
ಉತ್ತಮಾಸ್ತರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬ್ರಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲುಕ್ಟ ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾಸನರಲ್ಲಿ ರೂಬಿ] 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಗ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥ 
"ಸ್ರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿತ್ರಂದು 1.1.2114 ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸಿಟ್ಟರು. ಆಗ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನ್ವಾದಿಸ್ಮ ಎತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಹಿತಗಳಾದ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಶರಭ, 'ಗಂಥಮಾನ, ಮೈಂದ, ದಿ ನಿದ 
ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ, ನಳರೇ ಮುಂತಾದ ಕಥಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಎತ್ತಿನ 
ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸುಗಂಡತೀರ್ಥನನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಅಷ್ಟ 
ವಸುಗಳು ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಟು ಬಳೊಡವುತೆ ಆ ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಅಭಿಸೇಶವನ್ನು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಈ ಸುಗ್ರೀವ 
ಪ ಶ್ರಭಿಷೇಕೋತ್ಸವ 'ಸಂಭ ಮವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಮೇಲೆ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನಣ್ಣ ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದಸ್ಪಿ ಕರೆತಂದು ವೀಠದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಸರ ಕ್ರಾಭಿನೇಶನನಷ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಅಂಗದನ ಯೌವನ 
ರಾಜಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಾನರರಿಗೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಸಂತೋಷವುಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ "ಭಲೆ! ಭಲೆ! 
ಶಹಬಾಸ್‌ ! ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.. ಈ ಮಡೋತ ಶ್ಸವಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನನ್ನೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸ್ಕುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋನದಿಂದುದ್ಬುತ್ತಿ ದ್ದರು. . ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಧ ಎಜಪತಾಕೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿಷ್ಟ್ರಿಂಥೆಯೆಂಬ 
ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗೆ ಆಗ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೋಭೆಯೇ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೭ 


ಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ, ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ಹ್ನ ಪ ಶಭಿಷೇಕವೈ ಭವ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದು ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತ್ಯವನ್ಸನುಭವಿಸುನಂತೆ 
ವಾನರರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ಪ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ರುಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಈ 
ರಾಮನು ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಿಸ್ಕಿಂಥೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿರಲು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಾಲ್ಯವತ್ಪರ್ಚತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಇತರ ಮೃಗ 
ಗಳೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸಿಂಹಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುವು.. ಪೊದೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಗಳೂ, ಕಪಿಗಳ, ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಪರ್ನತವು ಮೇಘಗಳೇ ಗುಂಪುಗೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. 
.. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಫಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳೆ ಶೆ ಮಡುಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತತ್ವ್ಯ್ವಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
` ಹೇಳುವನು. “ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ! ಈ ಜೆಟ್ಟಿದ ಗುಹೆಯು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ತಕ್ಕಷ್ಟು ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಈ ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆವು. 
'ಇದರ ಶಿಖರವು ಎಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಉನ್ಪತವಾಗಿಯೂ . ಇರುವುದು 


ಸರ್ಗ ೨೭) ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ` ೧೫೩ 


ನೋಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು ಕೆಂಪು ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಸ ಕೂಡಿದ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗುಹೆಗಳೂ ಬ ಶೋಜಿಸುವುವು. ಬ ಸ್ತ ದ ವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಸಷ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಹಬ್ಬಿ ರುವು ಬೇ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವು ನವಿಲುಗಳು ಕೇಕಾಧ _ನಿಯನ್ನು ತಡಸ: 
ಮಾ] ಮೊಲೆ ವಾ್‌ ಹೂಗಿಡಗಳ ಪೊದೆಗಳು ಸ ಶೀ ಮಧೋಹರವಾಗಿರು 
ವುವು. ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಸಿಂಧುವಾರ, ಗೋರಂಟ, ಕಡವು, ಅರ್ಜುನ, 
ಸರ್ಜಕ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಕಮಲಸರೋವರವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹೆರವಾಗಿರು 
ವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಮ್ಮ ಗುಹೆಗೆ ಇದು ಸಮೀಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ನೈ ಖುತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾದ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಈಶಾನ್ಯದ ಕಡೆಗಿರುವ ಈ ಗುಹೆಯು, 
ನಮಗೆ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರ ಹಿಂಭಾಗವು 
ತಿಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬಡಿಯದಂತೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯು ಕೂಡ 
ಹೆಚ್ಚುತಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ, ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವುದು. ಇದು ಕಾಡಿಗೆಯ ಹರಳಿನಂತೆ ಎಷ್ಟು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದು ನೋಡು. ಎಲೆ 
ವಶ್ಸನೆ! ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡು. 
ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ ಕರೀಮೇಘಸಮೂಹ ದಂತೆಯೇ. ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ! ಈ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಶಿಖರ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವ ಬಿಳೀಶಿಖರವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು. ನಮ್ಮ 
ಗುಹೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸರಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿ ರುವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ನೋಜರಯಾ ? ಇದರ ಬಣ್ಣ _ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತ್ರಿ ಕೂಟ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮೂಹ ಕಾಣುತ್ತಿರುವು ಸು 4 ಇಲ್ಲಿ `ಸಂಪಗೆ 
ತಿಲಕ, ತಾಳ್ಕೆ ಹೊಂಗೆ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ಪದ್ಮ ಒಸರ್ಣಿ, ಸರಳ, ಅಶೋಕ, ಆಲ, 
ಸ ಸ್ಯಂದನ, ವಾನೀರ, ಪಗಡೆ, ಕೇದಗೆ, ಆಲ, "`ಓಂತಾಲ, ಬಿಲ್ವ, ಬೆತ್ತ, ಕಡವು, 
ಕ ತಮಾಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರವ ಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ಸ್‌ ಈ ನದಿಗೆ 


ಬತ ತಂದು ಅಪೂರ್ವಕೋಭೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ! ಇವುಗಳಿಂದ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೭ 


ಈ ನದಿಯು ಅನೇಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ಟರಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳಿ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜತೆಜತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡು ! ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರೀನ್ಸೈದಿಲೆಗಳೂ 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುತಾವರೆಗಳೂ ಬೇರೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳೀನೆ ಬದಿಕೆಗಳೂ 

ಈ ನದಿಯಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು 
ನೋಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಕೊಕ್ಕರೆಗಳೂ, ಕೌೌಂಚಗಳೂ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗು 
ತ್ತಿರುವುವು. ವತ್ಸನೆ! ಇದೋ ! ಇದರ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಸಸಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತೆಗಳಾಗಿ ಅತಿಮನೋಹರಗಳಾದ ಈ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು, 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ನಮ್ಮಮುಂದೆ ನಗುವಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯನೆ ! ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಈ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಚಂದನವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಇದೋ | `ಇಲ್ಲಿ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಂತೆ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವುವು ನೋಡು! 
ಆಹಾ! ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುಸೂದನನೆ ! ಈ ಪ್ರದೇಶವೇನೋ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿರು 
ವುದು... ಇದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುವೆವು. ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಕಾಡುಗಳುಳ್ಳೆ ಸುಗ್ರೀವನಗರಿಯಾದ 
ಕಿಸ್ಕಿಂಧೆಯೂ ಕೂಡ ಕ್‌ ನ ರ ತೋರುವುದು. 

ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗದ ಸನಿಗಳೊಡನೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ 
ವಾನರರ ಘೋನವೂ, ಅವರ ಗಾನಥ್ವನಿಗಳೂ, "ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳೂ, “ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೇಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವಲ್ಲವೆ? ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೈತನ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಬವನ್ಮ್ಮೂ 
ತನ್ಪ್ನ ಪತಿ ಶಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ತನ, ್ಸ ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ನುಹಾಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಸಾ 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿ ರುಪುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿದ್ದ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಟೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕವಸ್ತು ಸಮೃ ದ್ಧ ಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರಸ್ತವಣನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 


ಸರ್ಗ ೨೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೫ 


ವಸ್ತುಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಬೆಟ್ಟವು ವಿಶೇಷಸುಖಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿನ ವಾಸವು 
ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಫ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಕಟವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಮೇಲೆ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಿ ಉದಯಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅವನ ವಿರಹತಾಪವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆ, ಅವನಿಗೆ 
ನಿದ್ರೆಯೇ ಹತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೂ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಾ ರಾಮನು ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಕಣ್ಣಿ ರು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಂಕಟಸಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಭಾಗಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
“ಎಲ್ಫೆ ನೀರನೆ! ಹೀಗೇಕೆ ಸಂಕಟನಟ್ಟು ದುಃಖಿಸುವೆ? ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. 
` ಧೀರನಾದ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸಬಾರದು. ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖನಶ 
ನಾದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೂಡಲಾರವು. ರೀನೂ ಈ ವಿಚಾರ 


ಸ: ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯನಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ ವೂ 


ದೈವನಂಬಿಕೆಯೂ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಆಸ್ತಿಕತೆಯೂ, ಧ 

ಹ ಸ ನಿನ್ನಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ” ತುಂಬಿರುವುವು. . ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಬ್ಫರ್ಯಗುಂದಿದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ಸ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರೆ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನಟಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದರೆ 
ಹೀಗೆ ಎದೆಗುಂದಿ ಉತ್ಸಾಹಹೀನನಾದ ನಿನಗೆ ಸಾಧವೇ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿಃಶೇಷನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಜಡಿ! ಆಗಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅವನ ಪರಿನಾರಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬಹುದು. 
ಅಣ್ಣಾ | ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ಗುಡ್ಡ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಥಿನಗೆ ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದೊಂದಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ! ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬೇಡ! ಈಗ ಮಳೆ 
ಗಾಲವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಶರತ್ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು! ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಆ ರಾವಣ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನ್ಯೂ ಅವನ ಪರಿನಾರಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಬಹುದು, 
ಅಣ್ಣಾ | ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚಿ ಕ್ಸಿಹೋದ ಜೊಕಿಯನ್ನು ಅಗ್ಭು 2ಡೀಸಕಗಳಾದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಉರಿಸುವಂತೈೆ 


ಸರ್ಗ ೨೭ 
೧೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ 


ಈಗ ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಫಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ಸ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಅದನ್ನ ಭಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ವತ್ಸನೆ! ರಿಜವಾದ ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಫ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಜತನಾಗಿಯೂ, ಸತ ಸರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಿತ್ರನು ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕೋ, ಅಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೇ ನೀನೂ ಆಡಿರುವೆ. . ಇದೋ ! ಈಗಲೇ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ನನ್ನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸ 
ತಕ್ಫ ನನ್ನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವೆನು. ಮುಂದಿನ ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನ್ನೇ 
ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ!. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ನದಿಗಳ ಪ್ರಸನ್ತತೆಯನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ನಾದ ವೀರನು ತಾನು : ಇತರರಿಂದ ಪಡೆದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಲಾರನು. ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೋ ತಾನು 
ಹೊಂದಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನ್ಕೂ ಮಾಡದ, ಮಹಾತ್ಮರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ರಾಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು, ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿಶುು “ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈಗೂಡಿಸುವನು. ಈ ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿದು ಶರತ್ಯಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎದೆಗುಂದದೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರು ! ಅದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಆಗಾಗ ಶತ್ರುವಿನಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕ ಕೋಪ 
ವನ್ಸೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಶರತ್ಯ್ಯಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಈ ನಾಲ್ಫು 
ತಿಂಗಳನ್ನ್ಕೂ ಕಳೆದುಬಿಡು ! ಶತ್ರುವಧವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನೇಕ ಸಿಂಹಗಳಿಗೆಜೆಯಾದ ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಾನೂ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಥಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರು 
ವೆನು? ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೨೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೭ 
೨ [ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು. ** 


ಹೀಗೆ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾನರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಬ್ಟಾಭಿಸೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆನಿಸುವ ಆ ಪ್ರಸ್ರವಣ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೆ ನತ್ಸನೆ | ನಾವು ಸುಗ್ರೀವ 
. ನೊಡನೆ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಮಳೆಗಾಲವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ನೋಡು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಾಕಾರಗಳಾದ ಮೇಘಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿರುವುವು. 
ಇದೋ 2 ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಸಮುದ್ರಜಲ 
ವನ್ಮೊಳಗೊಂಡು, ಕಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಆಷಾಢದವರೆಗಿನ ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಗ ಸಮಸ್ತರಸಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾದ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. . ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಮೇಘಗಳ ಪದರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಾವು 
ಈ ಮೇಘಗಳೆಂಬ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿ, ಈಗ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಫ್ರುವ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕೆಗಳೆ ಮತ್ತು ಸರಳಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ 8 ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದೋ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಮೇಘ 
ಗಳು, ನಡುವೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, 
ಜಲದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಬೇಸಗೆಯ ಕಾವಿನಿಂದಾದ ಇದರ 
ಹುಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಈ ಆಕಾಶವು 
ಮಂದಮಾರುತಗಳೆಂಬ  ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರಾರ್ಥವಾದ 
ಚಂದನಾನುಲೇಪನಗಳಂತಿರುವ ಸಂಧ್ನಾರಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ 
ಬಿಳುಪೇರಿದಂತೆ ಬಿಳಿನೇಘಗಳೊಡಗೂಡಿರುವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ಆಕಾಶವೂ 
ಕೂಡ ನನ್ಪಂತೆ ತನ್ಪ್ಪ ಪತ್ನಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಫೀಡಿತವಾದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಭೂಮಿಯು ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಾದು ಈಗಲೇ ಹೊಸ ನೀರು 

1 ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವರ್ಷಾಕಾಲವರ್ಣನ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರ ವಿರಹವನ್ನು 
ತಾನು ಸಹಿಸಲಾರದುದನ್ನು ಅನ್ಯಾಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ“ ಯಾಭಿರಾದಿತ್ಯಸ್ತ್ವ ಪತಿ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತಾ ಭಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವರ್ಷತಿ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

3 ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಮಧ್ಯಗತನಾಗಿ ಸದಾ ಧೈೇಯನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೆಂದು ತತ್ವಾರ್ಥವು. 


೧೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೮ 


ಬಿದ್ದು ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯು `ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಕಂದಿದ ನನ್ಮು ಸೀತೆಯು ಆಗಾಗ ಬಾಷ. ವನ್ನು. 
(ಕಣ್ಣಿ ೀರನು ) ಬಿಡುವಂತೆ ಇದೂ ಬಾಷ ತ್ಬವನ್ನು  ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲವೆ? 

ಮೇಘಗಳೆ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದ್ರು. ಸೆ ಸೌಗಂಧಿಕದಂತೆ ನಾ. 
ತಾಳೆಹೂಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಈಗಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇದನ್ನು ನಾವು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕುಡಿದುಬಿಡಬಹುದೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳ ಅರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಳೆಹೊಗಳೆ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಪರ್ವತದೆ ಮೇಲೆ, ಎಗೆಬಿಡದೆ ವರ್ಷಧಾರೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೈರಿಯನ್ನಡಗಿಸಿ, ಪುಪ್ಪಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ವಾನರರಿಂದಭಿಷಿಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಪವಾತತಿಖರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಘಗಳೆಂಬ ಕೃಷ್ಣಾ ಜನಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಜಲಧಾರೆಗಳೆಂಬ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 'ಸುಹಗಳಲ್ಲಿ ಜತ ಗಾಳಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನವನ್ನು, ಪಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು ! "ಈಗಿನ 
ಗಗನಪ್ರದೇಶವು ನಮ್ಮಂತಹ ನಿರಹಗಳನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ಚಿನ್ನದ ಚಾಟಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಆಗಾಗ ಮಿಂಚು 
ಗಳು ಹೊರಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ಮಿಂಚುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆಕಾಶಘಾತದ ವೇದನೆಗಾಗಿ ಆಕಾಶವು ಕೂಗಿಡುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಡುಗು 
ಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕರೀಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ಥಳೆಥಳಿಸಿ ಬರುವ ಈ ಮಿಂಚಿನ 
ಕಾಂತಿಯು ರಾವಣನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮೇಘಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದಂತೆ ಚಂದಾ ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿ 
ತ ಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿದಂತಿರುವ ಈ ದಿಗ್ಗಾ ತಿಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇವು ಈಗ 
ತನ್ಮು ತಮ್ಮ 'ಪತಿ ಶಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಕಾನೋಷಭೋಗನನ್ನ, ನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹಿತಕರಗಳಾಗಿರುವುವೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ತವರಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನೆ ೇ ಹೆಚಿ ಸುಪುವು. 

ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಟ್ಟ ದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿಮುಲಿಕೆಗಳು, ಮಳೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ. ಉಲ್ಲಾಸ 
ಹೊಂದಿ, ಪುಸ್ಟಿ ಚ ಭೂಮಿಯಿಂದೇಳುವ ಹೊಗೆಯ "ನಡುವೆ ನಾಯಿಕಾ 
ಗ ಡಿ ಆನಂದಜಾಷ್ಟವ್ನ ಪುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿ ನಾತಿ ರುವ ಕಾಮುಕರಂತೆ ಕಾಣು 
ವ್ರವು ನೋಡು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿರನ್ಟೂ ನನಗೆ ಕಾಮನು ಉತ್ತೇಜನ ಹೊಂದು 


ಸರ್ಗ ೨೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೫೯ 


ತ್ತಿರುವುದು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! 1 ಈಗ ನೆಲದ ಧೂಳಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಗಿ ಆಕಾಶವು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದು. .. ಗಾಳಿಯು ಮಂಜಿನೊಡಗೂಡಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಬೇಸಿಗೆಯಿಂದುಂಟಾದ ತಾಪವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಗ್ಗಿ ಹೋದುವು. 
ರಾಜರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಳು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಬೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವರು! 2 ಈಗ ಹಂಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ವಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾನಸ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳು ಕಾನೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಒಂದನ್ನೊಂದಗಲದಿರುವುವು. ಮಳೆಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟು, ರಥಾದಿ ವಾಹನಗಳ ಸಂಚಾರವೇ ರಿಂತು 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 3 ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈಗ ವನಪ್ರದೇಶವು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ 





1 ಇಲ್ಲಿ “ರಜಃ ಪ್ರಶಾಂತಂ `ಸ ಹಿಮೋದ್ಯ ವಾಯುಃ ನಿದಾಘದೋಷಪ್ರಸರಾಃ 
ಪ್ರಶಾಂತಾಃ | ಸ್ಥಿತಾ ಹಿ ಯಾತಾ, ವಸುಧಾಧಿಪಾನಾಂ ಪ್ರವಾಸಿನೋ ಯಾಂತಿ ನರಾಸ್ಸ ಳು 
ದೇರ್ಶಾ ॥' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದು ಮೊದಲಾಗಿ ಭಗವತ್ಕಟಾಕ್ಷ ಸ್ವ ರೂಪವೇ ಅನ್ಯಾಪ 
ದೇಶವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ರಜಶ್ಶಾಂತಿಯಿಂದ ರಜೋಗುಣಶಾಂತಿಯೂ, 
ವಾಯುಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ವರ್ತಿಸುವ ಸಂಸಾರಬಂಧವುಳ್ಳಿ 
ಜನರ ಸಿ ತಿಯೂ, ಹಿಮಮಿಶ್ರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಶೀತಲ ಹೈದಯತ್ವ ವೂ, 


ನಿದಾಘಾದಿ ದೋಷಶಾಂತಿಗಳಿಂದ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ತಾಪತ್ರಯಶಾಂತಿಯೂ, ಜೈತ್ರ 
ಯಾತ್ರೆಯು ನಿಂತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಗತಿಯು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೂ, ' 
ಸ್ವದೇಶ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯಭೂತವಾದ ಪರಮಪದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೂ ಸೂಚಿತವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳಿಗೆ ಮಾನಸವಾಸಾಭಿಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮ 
ಹಂಸರೆನಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಥ್ಯವನು, ಹಿಡಿದು ಸಂಚಾರರಹಿತವಾಗಿರುವರೆಂದು 
ಸೂಚಿತವು. ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಯರೊಡಗೂಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ, ಭಗವದ್ಭ ಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಹೃದಯಗಳು 'ಸೂಚಿತವು. ವರ್ಷಧಾರೆಯಿಂದ 
ಯಾನಗಳು ನಿಂತುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಶಟಾಕ್ಷವರ್ಷದಿಂದಾಗುವ ಕಾರ್ಯ 
ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪ್ರಕಾಶಾಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಂದಜಾ ನದಿಂದ 


ಇ 
ಬ್ರ ಹ ಸ್ತರೂಪವು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 
೪ನ 


೧೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೮ 


ಗಳಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತಿರುವುದು. 
ಇದೋ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೀಳುವ ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 
: ಈ ನದಿಗಳು ಬೆಟ್ಟದಮೇಲಿನ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉದಿರಿಬೀಳುವ ಸರ್ಜಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಕದಂಬಪುಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಳುಪಾಗಿ, ಹೊಸ 
ನೀರಿನೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಇವುಗಳ 
ಪ್ರವಾಹಘೋಷನ್ರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ. ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ _ನಿಯೊಡನೆ 
ಕಲೆತಿರುವುದು. . 3 ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ರಸಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಈ ನೇರಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಈಗ ಜನಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿ ಗಾಳಿಯಿಂದುದುರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಮಿಂಚು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತಗಳಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಗಳಂತಿರುವ 
ಈ ಮೇಘಗಳು, ಧ ಎಜಗಳಿಂದಲೂ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ, 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತಿರುವ 3 ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಉಚ್ಚಥ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ | ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿನ ತೃಣಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಚಿಗುರಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 
ಪುವು.. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಘಗಳು ವರ್ಷಧಾರೆಯನ್ನುು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಶೋಭಾತಿಶಯವು ವಿಶೇಷಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು- 
4 ಬಹಳವಾದ ನೀರಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗರ್ಜಿಸುವ ಈ ಮೇಘಗಳು, ಆ ಜಲ 
ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳ ವೇಗವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ ಎನಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾತ್ವಿ ಕರಾಜಸಜ್ಞಾ ನಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಭಗವದ್ವಿ ಷಯಾನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಭಕ್ತರು, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಂತು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಇತರ ಭಕ್ತರ ಸ್ತುತಿರವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬುವರೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 

ಸ 2. ಇದರಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಭಗವತ್ಯೃಪೆಯಿಂದನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಫಲಸಮೃದ್ಧಿ ಯು 
ಸೂಚಿತವು. 

ಣ್ಣ 3 ಇದರಿಂದ ವೇದಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಾಗಿ ವಾದಮಾಡುವ ಆಸ್ತಿಕರು ಸೂಚಿತರಾಗು 


4 ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಒಳಗೆ ಜಲಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಪರ್ವತದ ಒಂದೊಂದು ಶಿಖರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುವೆಂಬುದರಿಂದ 


ಸರ್ಗ ೨೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೧ 


ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಜೇಗನೆ ನಡೆಯಲಾರದೈ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ರಿಂತು ನಿಂತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಮೇಫಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ 3 ಈ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆಕಾಶದ 
ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಿಳೀಕಮಲದ ಮಾಲಿಕೆಯು ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಹಸುರುಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ, ನಡುನಡುವೆ ಇಂದ್ರಗೋಪ 
ಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯ ಹುಳಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಹಸುರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು! ಯೋಗನಿದ್ರೆಯು ಶ್ರೀಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ಮೂ ನದಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನ್ಯೂ ಬಲಾಕಪಜಶ ಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೇಘವನ್ನೂ, ಕಾಮವುಳ್ಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನೂ ಸೇರುವ 
ಕಾಲವೇ ಇದು. ಈಗಲೇ ವನಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನವಿಲುಗಳ ನರ್ತನದಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ಪುವು. ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಈಗ ವೃಷಭ 
ಗಳು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಮವುಳ್ಳೆವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈಗ ಭೂಮಿಯು 
ಅನೇಕ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುವು. ಮೇಘಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವರ್ಷಿಸುವುವು. 
ಮದದಾನೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಫಘರ್ಜಿಸುವುವು. ವನಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಂತಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. . ವಿರಹಿಗಳು. ಅನನರತವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನವಿಲುಗಳು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕ್ರುವುದರಿಂದ 
ಅವು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಗಳು ತಾಳೆಯಹೂವಿನ ಸುವಾಸಕೆ 
ಯಿಂದ ಹರ್ಸಿತಗಳಾಗಿ, ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರೇಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ಧ _ನಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮದದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕದಂಬಪುಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
"ಹೃದಯೇನೋದ್ವರ್ಹ ಹರಿಂ” ಎಂಬಂತೆ ಭಗವದ್ದಾ ಾನಪರರಾಗಿ ವಿಶದವಾದ ಜಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಶೀಲರಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾಘೋತ್ತರಾಘಗಳ ಕ್ಷೆ ೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾಟಿ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಡುವರು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಕರೀಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಬಿಳೀಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದ 
ರಿಂದ, ಕಾಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯು 
ಸೂಚಿತವು. 
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ಮಕರಂದಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತುಂಬಿಗಳೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡು. ಇವು 
ವ ಪುಷ್ಪೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿಯುವು ದರಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿದ್ದರೂ, ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ತಣೆಯಲಾರಣೆ 
ಕ್ಷಣಲ್ಹಣಕ್ಕೂ ಕೊಂಜೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳು ಪುವು. ಇದರಿಂದೆ ಅವುಗಳ 
ಮದವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೂ ಸ೫ ಖಂಟ ಇದ್ದಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ರಸಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ನೇರಳೆಯ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ! ಇವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು 
ಮುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುವು. ಮಿಂಚುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಮೇಘಗಳು, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಗರ್ಜಿಸುವ ಆನೆಗಳಂತಿರುವುವು. ಈ ಜೆಟ್ಟದಮೇಲಿನ ಅಡವಿಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಆಗಾಗ ಮೇಘದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನೋಪಗೊಂಡು ಅದರೊಡನೆ ಹೋರಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ವೇಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು ! ವತ್ಸನೆ! ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಈ ಕಾಡುಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ಭ್ರಮರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈ ವನವೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುವಂತಿರುವುದು. ಮದದಾನೆಗಳಿಂದ . ಮತ್ತೇರಿದಂತಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಡನ್ರ, ಮತ್ತಿ, ಬಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹೊಸನೀರು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮದವೇರಿದ ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ವನಭೂಮಿಯು 
ಒಂದು ಪಾನಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರದೆಲೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನೆ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ನ ಕಚ್ಛವಾದ ಮಳೆಹನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗರಿಗಳುಳ್ಳೆ ಈ ಜಾತಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಮ ಸಹಾ 
ತಮಗೆ ಜೀವೆಣದ್ರ ದತ್ತವಾದ ಆ "ನೀರನ್ನು, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಮಗಿದ್ದ ದಾಹನೆಲ್ಲವೂ 
ಅಡಗುವಂತೆ ಸ ನೋಡು. ಭ ಮರರುುಂಕಾರಗಳೆಂಬ ತಂತ್ರೀಧ ಎನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಪಿಗಳ ಕೂಗೆಂಬ ಕರತಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಈಗ ಈ ಕಾಡುಗೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಗೀತವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಂತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. . ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮರಗಳನ್ನಸ್ಪಿ ಸ್ಮ ಬೃವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುವು. 
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ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ನರ್ತಕರಿಂದಲೂ, ಗಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಗಾನಸಭೆಯೊಂದು 
ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಇಲ್ಲಿನ ಕಪಿಗಳು ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಾವು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚತ್ತು ಮಳೆಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು ನೋಡು. ಕಾಮದಿಂದುಬ್ಬಿದ ಯುವತಿಯರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ 
ರನ್ನೂ ಪರಿಜನರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಬಮಾಡದಿ ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ತನಗಳು ಜಗ್ಗು ವಂತೆ, ನವೋಢೆಯ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲಾದ್ಕುಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಚಂದನಕರ್ಪೂರ ಕುಸುಮತಾಂಬೂಲಾದಿ ಭೋಗದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾತುರ 
ದಿಂದೋಡುವಂತ್ಕ, ಈ ನದಿಗಳೊ ಕೂಡ, ಉಕ್ಕೈಬರುವ ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹನೇಗದಿಂದ 
ಎರಡು ಪಕ್ಚದ ದಡಗಳನ್ನೂ ಒದರಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಚಕ್ರವಾಕ 
ದಂಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರವಾಹನೇಗದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಬರುವ ಪುಷ್ಪಫಲಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗ 
ದಿಂದೋಡುತ್ತಿರುವುವು. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕರೀಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಸನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕಪ್ಪಾದ ಸಣ್ಣ ಮೇಘಗಳ ಪದರಗಳು ಕಾಣುವುವು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಕಾಧ ಎನಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಕೋಪಗಳೆಂಬ ಕೆಂಪುಹುಳುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಹೆಸುರುಹುಲ್ಲಿನ. ನೆಲದಿಂದಲೂ, ಕಡವು ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳೆ ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಅಡವಿಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈಗ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಮಳೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದುರಿಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭ್ರಮರಗಳು ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಟಿವಿನ ಮರಗಳ 
ಹೊಸ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಬಂದು ಬೀಳುವುವು. ಸಿಂಹಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವುವು. ಬೆಟ್ಟಗಳು ಹೊಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿ ರಮ್ಮವಾಗಿರುವುವು. ' ರಾಜರು ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಕದಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವರು. ದೇವೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರು 
ಜೇ 
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ವಕು. ಮೇಫಗಳು ಜಲಭರಿತಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಸಮುದ್ರಫೋಷ 
ವನ್ನು ಮರೆಸುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಕೊಳಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ಕೆರೆತೊರೆಗಳನ್ಫೂ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತೇಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. .. ಈಗ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಗಾಳಿಯು ಮಹಾಘೋಷದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ನದಿಗಳು ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುವುವು. ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜರು ಜಲಕುಂಭಗಳಿಂದಭಿಹಿಕ್ತರಾದಮೇಲೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಾಣುವಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳೆಂಬ ಕುಂಭಗಳಿಂದ 
ಈ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದೊಡನೆ ಇವು ನೆ ಬರ್ಮಲ್ಯರೂಪವಾದ ತಮ್ಮ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತಿರುವುವು. ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹಗಲಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೆಲವೆಲ್ಲವೂ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುವು. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಲೇಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೊಂದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ ನಹಾರಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿಟ್ಟಂತೆ. ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ ತಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಈ ಗಿರಿನದಿಗಳು, ನವಿಲುಗಳೆ ಕೇಕಾಧ ಎನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳ ದಾ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲಿ ಬೀಳುವಾಗ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಬೀಳುವ ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗುಹಾ 
ದಾ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಆಕಾಶದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಳ್ರು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚದರಿಬೀಳುವ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಸಂಭೋಗಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಹೋದ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಾರದಿಂದುದಿರಿಬಿದ್ದೆ ಮುತ್ತುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುವು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೂಡಿಗೆ ಸೇರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಾವರೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಜಾಜಿಯ ಹೊಗಳು ಅರಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಈಗ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಈಗ ರಾಜರ ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಯುದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೊರಟ ಸೇನೆಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮಳೆಗಾಲವು ಯುದ್ಧ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೈಿಗೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಸರ್ಗ್ಸ ೨೮] ಕಿ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೫ 


ಕದಲುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜರಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನೆ( ೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡು 
ವಂತಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತ್ಳುಂಭಕೊಂಡಿರುವುದಿರಿಂದ ಸಂಚಾರಯೋಗ 
ವಾದ ದಾರಿ ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸಮಸ್ತ ಸ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ 
ಜಲಮಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಎ ಹನ್ಯೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ 
ರಿಗೆ ಅಧ ಬಯನಾರಂಭಸಮಯವಾದ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದ ಹಸ್ತ ಸ್ತನಕ್ಷತ್ರವು ಸ್ಟೌ ಜತ 
ಖಕ ಕೋಸಲದೇಶಾಧೀಶ ಶರನಾದ ನಮ್ಮ ಭರತನು ಗ [ಹೋಪಕರಣ 
ಗಳಾಗಲ್ಕಿ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಾಗಲಿ ಡೆ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಕಷ್ಟ ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಷಾಢಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಮನೆಗೆ ಜೇಕಾದ 
ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ! ಜಸಿಟು ಕೊಂಡು, 3 ಆಸಾಢದ ಸ ಕೈಮೆಯನ್ನೆ ತ ವ್ರ ಜಂಟ ಸ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿುವಾೊಂಬುದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರದು. ಇ 11.. ಹೋಗಿ 
೫ ಬಂದಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಥಾ ್ಯಗಮನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತತಃ ಜಲಪೂರಿತವಾನ 
ಸರಯೂನದಿಯು ಈಗ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲನೆ? 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ಹ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆ 
ಯನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮನೋಹೆರವಾದ ಮಳೆಗಾಲವೆಲ್ಲ 
ವನ್ಸೂ ಎಷ್ಟೋ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ವತ್ಸನೆ ! ನನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಲ್ಸಿಯದು? ಇಂತಹ ಭೋಗ್ಗವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾ ಈಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಹನೇಗದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹೋದ ನದಿಯ ದಡದಂತೆ ಹೀನದೆಸೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ದುಃಖವೋ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. 
ರಾವಣನಾದರೋ ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು. ಪ್ರ ಮೂರನ್ನೂ ದಾಟು 
ವ್ರದೇ ನಮಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಪ ಕಾಲವು 
] ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮವು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ " ಆಷಾಢಸ್ಯ ಸಿಶೇ ಪಕ್ಷೇ 
ಏಕಾದಶ್ವಾಮಪೋಷಿತಃ ಟ ಜ್‌ ರ್ಜಸ ಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾದ ದ್ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರ ಯತೋ ನರಃ । 


ವಾರ್ಷಿಕಾಂ ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ ವೃತಂ ಕಿಂಚ ಮಾಪಯೇತ್‌ । ಅಸಂಭವೇ ತುಲಾರ್ಕೇಪಿ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಪ್ರಯತ್ನತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಚ ಟ್ಟೆ ಕ 











೧೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೮ 


ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೇ ಅಶಕ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾನು ಈಗಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ರ್ನೇ ನಿರ್ಬಂಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ ಹೋದೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಇದುವರೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೋ ಬಹಳೆ ಮಹತ್ತಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಸಾಧ ವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನು ಕೃತಜ್ಞ ತ್ರೆ 
ಯುಳೆ ಸೈವನಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಶರತ್ಕ್ಯಾಲವು 
ಬಂದೊಡನೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಂದಮೇಲೆ 
ಈ ನದಿಗಳ ನೀರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸೂ ಪ್ರಸನ್ಮವಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು... ವೀರನಾದ ಪುರುಷನು ತನಗುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿರನು. ಹಾಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನುು 
ಮಾಡಬಹುದು? ಎಂದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇವನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತನ್ರ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ಹ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಅದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ “ಅಣ್ಣಾ ವಾನರೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪು ಹ್ರವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ) 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈಡೇರಿಸುವನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಥೆ ಟ್ವರ್ಯಗುಂದಬೇಡ. ಶರತ್ಯಾಲವು 
ಬರುವವಕೆಗೂ ಥೌ ಬ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡು » 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೨೯] ಕಿಷಿ ಹಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೭ 


ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜಾ ಹ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ನೀಲನನ್ನು ಕರೆದು 


ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಛ 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥೆ ಸ್ಫೈ ನ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಕರೆಸುವಂತೆ ಜಿಬಿ 


ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚುಗಳೂ ಮೇಘಗಳೂ ತಗ್ಗು ತ್ತ ಬಂದವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವ ಸ್ನಚ್ಛ ಸವಾದುವು. 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಗಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಬೆಳ್ಳಿ ಿಂಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದ. ಆಕಾಶವೂ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕಿಪ್ಪಂಥೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ. ಶತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೂಡ 'ಶಶ್ತವಸ್ತ್ರಾಭರಾಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈಡೇರಿದವು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ (ನಾಗಿದ್ದನು. ತನ ಪತಿಯಾದ 
ಕಮಯನೂ ಶು ತಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಟು ಕಾದಿದ್ದೆ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಕೈವಶ 
ಸ ಅವರೊಡನೆ ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಸುಖಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕ್ಟ ೈತಾರ್ಥನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಚಿಡಿನಹಯು ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಹು 
ಸ್‌ ನುಸರಿಸಿ ಭರ್ನಾರ್ಥಗಳಿಡರರಿಯೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಟ ಕಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದನು.. ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವ 
ರೆಂಬುದನ್ಮೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಅನವರತವೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆಯೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತ, 
ರಾಜ್ಯದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇವಲ 
ಕಾಮವೃತ್ತ ನಾಗಿರುವುದನ್ಫ್ಯೂ ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಭಾವಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳೆ ತತ್ವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷಾಲೋಚಿತಗಳಾದ ಧರ್ಮವಿಶೇಷಗಳನ ಚ ಗಾ ಇದ್ದ 
ಆ ಹನುಮಂತನು, ಸತ ನಡೆಸಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ ಈತನು ಮಾತು 
ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತಿ ಚಾ ಕ್ರನಾಗಿಯೂ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಶೆವಿಗಿಂಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 


ಸ ್ವ 
೧೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೯ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, 
ಸಾಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವಾಶ್ಸಲ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ಎಲ್ಫೈ 
ಕನಿರಾಜನೆ |! ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಕೈಸೇರಿತು. ನೀನು ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದೆಣಿಸಬಾರದು. ನೀನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯವೊಂದು ಇನ್ಫ್ಕೂ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಅದೇನೆಂದು 
ಬಕ್ಣೆಯಾ? ಮಿತ್ರಸಂಗ್ರಹವು. ' ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕೀನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ರಿಸ 
ಜೀಕು. ಯಾವನು ಕಾಲವನ್ನರಿತು ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕಿಂಕೃತಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನ ರಾಜ್ಯವೂ, 
ಖ್ಯಾತಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವುವು. ಯಾವ ರಾಜಸನಿಗೆ 
ಭಂಡಾರವೂ, ಸೇನೆಯೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ನಡತೆಯೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವವೋ ಅವನು ದೊಡ್ಡರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು. ನೀನು ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಪ್ರವ್ಪತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ' ಮೂದಲು 
ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ಸ್ಟೀಡೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಆದರದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವನೋ ಅವನು 
ಯಾವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾವನು ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸದೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರುವನೋ, ಅವನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೆ ಕೇ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ನಡೆಸದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
ಎಲೆ ವೀರನೆ ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ವ್ಹಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಈಗ ನಾವು ಮೊದಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವು 
ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಬೇಕಾದುದೇ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವು. ಎಲ್ಫೆ ನೀರನ, ಈಗ 
ರೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಆ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಕಾಲವು 
ಮೀರಿಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಮನು ಕಾಲಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, 


ಸರ್ಗ ೨೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೬೯ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ 
ಮನ ಮ್ಮ. ನೋಯಿಸದೆ ಅದನೃ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ದಯಾಸ್ತಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಅದು ಈಗ ಮಾರಿಹೋದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕ್ಳಾಗಿ ಆತನು ನಿನ್ನ ನ್ಶ್ಕು 
ಅಕ್ಷೇ ಸಲಾರನು. . ಆ ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ಮಹಾವ ಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ಹ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ ಆ ವಂಶಕ್ಕೇ ಒಂದು. ಮೇಲೆ, ಒಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವನು. 
ನಮಃ ಇರಿಗತಾ ಆಪ್ತನಾಗಿರುವನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ ಫೈವನು, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಂತೆಯೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಸು 


ರಿಂದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪದೆ ಈಗಲೇ ನಡೆಸಬೇಕು. ಅವನು 


ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರುವನಲ್ಲವೇ? ಆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನಾ 


ದರೂ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ಈಗಲೇ ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ರಾಮನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು. ಆ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ದೋಷವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೊರಬೀಳದು. ಈಗಲೂ 
ನಾವು ಸುಮ್ಮ ಬಿದ್ದು ಅವನು ಬಂದು ಪ್ರೆ ೇರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ಜೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುನೆ ವು. ಎಲ್ಯ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ !  ಯಾವುದೊಂದುಪಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದವರಿಗೆ ಕೂಡ ನೀನು ಉಪಕರಿಸುವ "ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಆ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ? ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫೀನು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕಡಮೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಸತವ ವಾನರ ಭಲ್ಲೂಕ 
ಸಮೂಹವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಸಹಾಯಸ ಂಪತ್ತಿರುವಾಗಲೂ 
ರೀನು ಆ ರಾಮನ ಮನೋರಥವನ್ಸೀಡೇರಿಸದೆ ಸ ಸಚ ನಿರುವುದೇಕೆ? ಎಲ್ಫೈ ಕಥಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನೆ ! ರಾಮನು ತನಿ ಸಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನೇ 


ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ? ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಮಕ ಶಾಹ್ತು. | 


ರಗರನ್ಸೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ತಾನು ಸತ್ತಸುಧನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಇತರರ ಮಾತನ್ನೂ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಉದೇಶವು. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಕೆಡಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದಿರು 


| 
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ನೋಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ ! ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡದೆ ಆತನು 
ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂಥವನಿಗಾಗಿ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿತರಬೇಡನೆ? ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಗಲಿ, ದಾನವರಾಗಲಿ, ಮರುದ್ಲಣಗಳಾಗಲಿ, ಆತನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗಂಜುವನೆ? ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವನಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಕನೀಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರಿನೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ 
ವಾನರರು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು. ನಿನಗೆ ')ಯರಾಗಿಯೂ, ಪಾಪದೂರ 
ರಾಗಿಯೂ ಎಂತವರಿಗೂ ದುರ್ಜಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರರು, ಕೋಟ 
ಕೋಟ ಸಂಖೈಯಿಂದ ಸಿನ್ಸ್‌ ವಶದಲ್ಲಿರುವರು. ಆದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು?* ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಃಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಕಾರ್ಯೋದ್ಯೋಗಪರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀಲನೆಂಬ ವಾನರ ಸ್ಸ ನ್ಯಾಧಿಸತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಪಿಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಎಲೆ ಸೇನಾಪತಿ ! ಯೂಥಪಾಲಕರೊಡನೆ ಸಮಸ್ತವಾನರವೀರರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸು! ಪ್ರಯತ್ನಸರರಾಗಿಯೂ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ನಾನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು... ಈ ಸಮೀಪ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು 
ಸೇರಿಸು ! ಇದು ಮೊದಲು ಇನ್ನು ಹದಿಕೆ ಬದು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಯಾವ ವಾನರನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರದಿರುವನೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮರಣಾಂತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಿಸಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಮಾರ್ಪಡದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಾಸ್ಹೆ ಯಂತೆ 
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ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರಲ್ಲಿಗೂ ವೃದ್ಧ ನಾದ : 
ಜಾಂಬನಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಈ ನನ್ಭಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಾ 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶರತ್ಕಾಲವರ್ಣನವು. ಸುಗ್ರೀವನು ತಿರುಗಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡುದು. 
ಎ ಆ 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೋಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ರಾಮನು ಹಿಂದಿನ ಮಳೆಗಾಲ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನ್ಮಥವೇದನೆಯಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಈಗ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನ್ಯೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನ್ಯೂ ಬೆಳ್ಚಿ 0ಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಾಮತಾಪವು ಹೆಚ್ಚೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾಮನಶ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನ್ಯೂ ಇತ್ತಲಾಗಿ ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಪಡು 
ವುದನ್ಮ್ಮೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು. ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಸಂಕೇತ ಕಾಲವೂ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಧೀರನಾದುದ 
ರಿಂದ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿ ಪುನಃ ಚೇತರಿಸಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಅವಳೆ ವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ 
ಒಂದು ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶರತ್ಕಾಲ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಸಿ _ವೇಶದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿದಷೂ ಇವನಿಗೆ 
ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಮಿಂಚು ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಕೂಗನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ವಿಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ಸ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
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“ಆಹಾ! ಈ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಇಂಪಾದ ಧ ನಿಯುಳ್ಳೆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯು 
ಮೊದಲು ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ ಎನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಎಷ್ಟೋ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಈಗ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ರೂರ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವುಂಟು ! ಬಂಗಾರದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಈಗಿನ ಬಂಧೂಕ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಆ ಪ್ರಿಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಹೊಂದುವಳು ! ಇಂಪಾದ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ, 
ಯಾವ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಆ ನನ್ನ್ನ ಕಾಂತೆಯು, ಮೊದಲು ಇಂತಹ 
ಕಲಹಂಸಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಳು! ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಂಡರೀ 
ಕಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಬಗೆಯೇನು? ಜಿಂಕೆಯ 
ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಇಲ್ಲಿನ 
ಕೊಳಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಬಾವಿಗಳೊ, ಅಡವಿಗಳೂ, ತೋಟಗಳೂ, ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಹಿತಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಉದ್ದೀಪನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥನು, ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಾಧಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನೆ? ಎಂದಿಗೊ ಇರಲಾರನು. 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನೇ ತಂದಿಡುವನು? ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧದಿಂದ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಮಳೆಯ ನೀರಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೂಗಿಡುವಂತೆ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಜೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತರು 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಅಣ್ಣನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದ 
ನಂತಿರುವ ರಾಮನನ್ನ್ಯೂ ಅವನ ದುಃಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಣ್ಣಾ ! ಇದೇನು? 
ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಯಿತು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಮಪರವಶವಾಗಿರುವುದೆಂದರೇನು? ನಿನ್ನ್ನ 
ಸಹಜವಾದ ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಗಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಧೈರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ 
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ಇನ್ಸ್ನೇನಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು! ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಸು | ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಧೆ ಬರ್ಯೋಪಾಯಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸು |. ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, 
ದ್ಲೆ ಟ್ಬರ್ಯಗೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು! ಈಗ ನಾವು ನಡೆಸೆಜೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ಮು 
ನೋಡು. ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ ! ನೀನು ನಾಥನಾಗಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಗ್ಮಿಜ್ಞಾ ಎಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಕ್ಫ 
ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ದಿರುವನಾವನುಂಟು?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೆ | ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ಸಾಹಾದಿಸಾಧನಗಳೂ ಇರಬೇಕಾ 
ದುಡೇ ನ್ಯಾಯವು. ಈಗ ನಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಫಲಿಸಬೇಕಾದ 
ರೀತಿ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಅನಶ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಪುನಃ ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಬಾಡಿದ 
ಮುಖದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ತಂಪೇರಿಸಿ ಪೈರುಗಳಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಗ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಮೇಘೆಗಳೊ ಕೂಡ ಇಂಪಾದ ಗಂಭೀರಧ ಎನಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಪರ್ವತಗಳೆಮೇಲೆಯೂ, ಮರಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸುರಿಸ್ಕಿ ಆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದಂತೆ ಈಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುವು. ನೀಲೋತ್ಪಲದಳೆಗಳುಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಮೋಡಗಳು ಇದು 
ವಕೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಚುಗಳನ್ಫೂ ತಮ್ಮ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಮದ 
ವುಡುಗಿದ ಆನೆಗಳಿಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುವು. . ಮಳೆಗಾಳಿಯೂ ಕೂಡ ಇದುವರೆಗೆ 
ಜಲಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತ 
ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು. ಮೇಘಗಳೂ, 
ಆನೆಗಳೂ, ನವಿಲುಗಳ, ಪ್ರವಾಹಗಳೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ಮೊರೆತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಘಗಳು 
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ವರ್ಷಿಸಿರುವುದರಿಂದ . ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಈ ಬೆಟ್ಟದ. ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಇವು ನಾಲ್ಫುಕಡೆಗಳಿಗೂ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಪ್ರಥಮ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಜಘನಗಳನ್ನು ತೆಕೆಯುವಂತೆ ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನೀರಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 
ಮಳೆಲುದಿಣ್ಣೆ ಗಳು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುವು. ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ | ಈಗಿನ 
ಶರತ್ಭಾಲವು ಎಳೆಬಾಳೆಗಳ ಕೊಂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಾನರಶೇಷ್ಮರ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಟ್ಟಂತೆ 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ನೋಡು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಗುಣದಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಈಗಿನ ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ 
ತಾವರೆಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ, ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು, ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ತಾವರೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಶೋಭೆಯನ್ನು . ಹೊಂದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಈಗ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯ ಹೊಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಭ್ರಮರಗಳ ರಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿನ ಮದದಾನೆಗಳೆ ಮದವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಂಸದಂಪತಿಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳೂ ಜತೆ 
ಜತೆಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಇದಿರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕಮಲ ಧೂಳಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನದೀತೀರದ ಮಳೆಲು ದಿಣ್ಣೆ ಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆನಂದದಿಂದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಎತ್ತುಗಳೆ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳೆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿಟ್ಟಂತಿರುವುದು. ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳು ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ತಮಗಲಂಕಾರಭೂತಗಳಾದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಡುಗಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಂತಿಗುಂದಿ, ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಕೇಕಾಧ ಎನಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ 
ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿ ಏನೋ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿರುವುವು. ಮನೋಹರವಾದ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಹೊಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಕೊನೆಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಅನೇಕ ಬಂಧೂಕಪುಷ್ಪಸನೂಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ದೀಪವಿಟ್ಟಂತೆ ಒಂದು 
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ಅಪೂರ್ವ ಶೋಭೆಯುಂಟಬಾಗಿರುವುದು ನೋಡು. ಇದೋ ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ತಾವರೆಕೊಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹರಿಸಜೇಕೆಂಬ 
ಆತುರದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಮದವೇರಿದವುಗಳಾಗಿ, ಗಂಡಸ್ಕಲಗಳಿಂದ ಮದಜಲ. 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುವುವು. ಆಕಾಶವು ತೊಳೆದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ 
ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ನೋಡು. ನದೀಪ್ರವಾಹಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಣ್ಣನಾಗುತ್ತ ಬರುವುವು. ಗಾಳಿಯು ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಟಗಳ ವಾಸನೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಡಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ಬಿಸಿಲು ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೆಲದ ಕೆಸರೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿರುವುದು. ಧೂಳಿಯು 
ಸ್ನ ಎಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವುದು. ಪರಸ್ಪರ ವೈರದಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ 
ಕಾದಿರುವ ರಾಜರಿಗೆ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕೃ ಸಮಯವು ಬಂದೊದಗಿರು 
ವುದು... ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮಂದೆಯ ನಡುವೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಷಭಗಳನ್ನು 
ನೋಡು. ಈ ಶರತ್ಕ್ಯಾಲದಿಂದ ಅವುಗಳೆ ರೂಪವೂ, ಕಾಂತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಇವುಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಇವು ಮೈನನೆಯ 
ನ್ಭಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣ ನ್ಪು ತಿವಿದು, ಆ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೇಹಪುಳ್ಳೆವು 
ಗಳಾಗಿ ಮದದ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ರಿಂತಿರುವುವು ನೋಡು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಂಡುಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಮರೀಡಿತವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು ನೋಡು. ಮೊದಲು ಧನವಂತ 
ರಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಕಾಲವಿಷರ್ಯಯದಿಂದ ದರಿದ್ರರಾದವರು, ಹೊಸಹಣಕಾರರು 
ತಮಗೆ ಮಾಡುವ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವಂತೆ, ಈಗ ನವಿಲುಗಳು 
ತಮಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಗರಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಲಾರದೆ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗರ್ವಹೊಂದಿದ ಹಂಸಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸುವಂತೆ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೋಪಿಸದೆ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮದ 
ವೇರಿದ ಆನೆಗಳು ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾರಂಡವಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಹಾಧ್ದನಿಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತ 
ಆ ಕೊಳನನ್ನು ಕಲಕಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರುಪುವು. .. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು 
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ಕೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಸ ಚ್ಛ ವಾದ ನೀರುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ಕೇಟ್‌ ಸ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ ತವಾಗಿಯೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧೆ ಎನಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈಜಾಡು 
ತ್ತಿರುವುವು. . ಈಗ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನವಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊದಲಿದ್ದೆ ಸದ್ದೆಡಗಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು. 
ಕಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹವು ತಪ್ಪಿ ಅವುಗಳ ಧ ನಿಯೂ ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವೆ ಮೊದಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ತುಂಬ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರಜಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಆಹಾರವೂ 
ಇಲ್ಲರೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ರೇಹವ್ರಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಿಷಸ ರಗಳು ಈಗ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಿಲವನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂರಟು 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿ ನಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ವತ್ತ ನೆ! ಈ ವೈಚತ್ರ್ಯ ವನ್ನು. ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ರಾಗವಿಶಿಷ್ಟವಾದ (ಕೆಂಪಾದ) ಸತತ ಈಗ ಚಂದ್ರನ ಕರಗಳ (ಕೈಗಳ) ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಆನೆಂದಪರವಶವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಅರಳಿದ ಕದ್ದ ಳ್ಭುದಾಗಿ, ತಾನಾಗಿ 
ಅಂಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಉಟ್ಟಬ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಂಡು) ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ತಜಿ ಜದ ದ್ರನೆಂಬ ಪ್ರ ಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಬಿಚ್ಚಿ ದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಂಗಳಿಂಬ ಟ್ಟ ಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ರಾತ್ರಿ ಯು 
ದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಯಿತ ಕಾಣುವುದು. ಮನೋಹತವಾದ 
ಈ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹನವ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಧಾನ್ಮಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯು ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು... ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಕುಮುದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಿನೆ ನಡುನೆ ಒಂದೇ -ಹಂಸವು ಮಲಗಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ನಕ್ಷತ ಶ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, . ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ ಪ್ರನಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು... ಸುತ್ತಲೂ 
ಜತ ಹೆಂಸಗಳೆಂಬ ಮೇಖಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ತಾವರೆ ಕೆ ೃದಿಲೆಗಳೆಂಬ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಈ ನಡೆಬಾವಿಗಳು ಆಭರಣಾಲಂಕೃತ 
ರಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ರ್ರೀಯರಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು 
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ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದವೂ, ಗೋವುಗಳ ಧ ಎನಿಯೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿ, ಬೆಳಗಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಫೂ ತುಂಬುವಂತಿರು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ನದೀತೀರಗಳು ಮಂದಮಾರುತದಿಂದಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೊಸಹೂಗಳ 
ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ನೊದೆಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಿಳೀಪಟ್ಟಿಯ ದುಕೂಲ 
ವನ್ಮುಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜಫನಗಳಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುವುವು. ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ 
ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ರಿಯೆಯರೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಈ ಭ್ರಮರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಮತ್ತು ಬಂದುಗೆ ಹೊಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವುಗಳಾಗಿ ಈಗಿನ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಅದನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಈಗಿನ ನದೀಜಲವೂ, 
ಅರಳಿದ ನೈದಿಲೆಯೂ, ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಧ -ನಿಯೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪಕ್ಚವಾದ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳ ಪೈರುಗಳೂ, ಈಗ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದು ಶರತ್ಕಾಲವು 
ಬಂದೊದಗಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಫ್ರಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಸಿ, ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದು ಹೋಗುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಈ ನದಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ಮಾನುಗಳೆಂಬ ಮೇಖಲೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮಂದವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವುವು.. ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಚಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದುಕೂಲದಂತಿರುವ ನೊದೆಯಹೊಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನದೀ 
ಮುಖಗಳು, ಗೋರೋಚನದ ತಿಲಕದಿಂದಲೂ, ಕಪೋಲಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖದಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು. ಅರಳಿದ ಗೋರಂಟೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ' ಹಾಲೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ, ಭ್ರಮರಗಳ ಮದ 
ರ್ಫುಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗ ಮನ್ಮಥನು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಉದ್ದಂಡವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಘಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ, ಕೆರೆತೊರೆಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ, ಪೈರುಗಳನ್ನ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಈಗ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿವೆ. ಎಲೆ ಸೌಮ್ಮನೆ |! ಈಗ ಜಲಾಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೆಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಜೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧೂಕ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ನ್ರೋವಿದಾರುಗಳೂ, ದಾಸವಾಳದ ಗಿಡಗಳೂ, 
58.12 
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ಫ್ರಿ ಯಂಗುಲಶೆಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈಗ 
ಸೊಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಳಲದಿಣ್ಣೆ ಗೆಳೆಬವೂ ಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾರಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ, ಕೌ ಂಚಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ಕೋಡಿಜೆಯಾ? 
ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು ಬಿ ಜಯಾಫೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಡುಗ ರಾಜರಿಗೆ, 

ಯುದ್ಧೊ ೇೀದ ಶಮಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. ರಾಜರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸುಳಿವನ್ತೈ ೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಮಗಾಗಿ ಯಾವ ಪ ಪ್ರ ಯಃ ವನ್ನ ದರೂ ದ 
ತ್ರ ರುವಂತೆಯೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣ2 ದುಃಖನೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ 
ಘು ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೇ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಚಕ್ರವಾಕಿಯು ತನ್ಪ್ನ ಸತಿಯಾದ ಚಕ್ರವಾಕವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊರಟು 
ಬಂದಳು. ಅತಿ ಘೋರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ ಕ್ಸ ಬಂದಾಗಲೂ ನನ್ನ್ನ ಸಹವಾಸ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಷ್ಠ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ಭಾನಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದಳು. ಎಲೆ ತ ಶೃನೆ | ಆಸ್ರಿ ಯಪತಿ ಯನ್ನ ೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಟೋ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಜ್‌ ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ್ಯ ಕೈನಾಗಿ ಬಂದು ಕಾಡು 
ಹಾಡಿಕೆ ಜ್ರ ರುವೆನು. ಈ ೩ ತಿಯನ್ನು ಸ ಕೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರುಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಜಿಯಾ? ಲ ಟೌ! ಈಗ ನನಸೊಂದು 
ತೋರಿರುವುದು. ನಾನು ರಾಜ ಸಜ ಶೆ ಸ್ಟನಾಗಿ ದಿಕಿ ಲ್ಲದೆ 'ಅಲೆಯುತ್ತಿ ರುಪ್ರದನ್ಭ್ಯೂ 

ರಾವಣನಿಂದ ಭಾಗಹೊಂದಿದುರನ್ನೂ ಮನೆ ನ! ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ತುಚ್ಛೀಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನೀನೇ ಗತಿ'ಯೆಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ 
ದುದನ್ಮ್ಮೂ ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಲಕ ಕ್ಷ್ಯವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 223 ತಿರಸ್ಭರಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಅವನಿಗೆ ನಟ ಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತ 6. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆಯೇಕು? ಈಗ” ತನ ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ 


ಸರ್ಗ ೩೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೭೯ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸ _ಕಾರ್ಯಧುರಂಧರನಾದ ಆ ದುರಾತ್ಮನು 
ತಾನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ |. ಈಗಲೂ ನೀನು ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮೈಮರೆತಿರುವ ಮೂರ್ಬನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸು! “ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳು, ಮೊದಲು 
ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ 
ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾಧಮನೆನಿಸುವನು. 
ಯಾವನು ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟುದಾಗಲಿ, ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸುವನೋ 
ಅಂತಹ ವೀರನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. ಯಾರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಉಪಕಾರಿಗಳೆ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸದೆ, ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದುಬಿಡುವರೋ ಅಂಥವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಕೃತಫ್ಸೈರಾದ ಅವರ ದೇಹವನ್ನು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ನಾಯಿನರಿಗಳೂ ತಿನ್ನ ಲಾರವು? 
ಎಂದು ತಿಳಿಸು ! ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ಇನ್ರೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು? ಮುಖವಾಗಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಈಗ ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಥಿಂತು, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳೆ ಈ ನನ್ನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆಯುವಾಗ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಜಾಜ ಎಲ್ಯ ಮಾನವಾದ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿರುವಂತಿದೆ ! ನಾನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಿಂತು 
ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಮಿಡಿಯುವಾಗ ಅದರಿಂದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಧ ಎನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿರುವಂತಿದೆ. ಸಾಲವೃಕ್ಷಭೇದನದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದಿರುನನಲ್ಲಾ |. ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ, ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ. ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಬರುವುದಾಗಿ ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಈಗ ಕಾನೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೈಮರೆತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಆಗಲೇ ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನೂ ಕಾಣದಿರುವನಲ್ಲಾ ! 
ಮೊದಲೇ ಕನಿಯಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ನಂಟರಿಷ್ಠ ರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನೇ ತಾನು ಮರೆತು 
೫ 


ಸರ್ಗ ೩೦ 
೧೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ 


ಹೋಗಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದು? ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಅವನೇನು ಬಲ್ಲನು? ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ! ನೀನು ಬಲಾಢ ಎನಾದುದರಿಂದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಅಂಜುನವನಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಥೆ ಸರ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ 
ವುಂಟು ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಏನೆಂದರೆ, 
“ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ ! ನಾವು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ದಾರಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಆ ವಾಲಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗಬೇಡ! ನಾನು ಮೊದಲು ವಾಲಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕೊಂದೆನು. ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿದ ನಿನ್ನನ್ನಾದರೋ, ಬಂಧು, ಮಿತ್ರ, ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ, ಆ ವಾಲಿಯ 
ಹಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು* ಎಂದು ತಿಳಿಸು. ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಂತೂ 
ಹೀಗಿರುವುದು. ಇದಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಏನೇನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲವು ಮಾರಿ ಹೋಗಬಾರದು. ನೀನು 
ತಡಮಾಡದೆ ಬೇಗತೆ ಹೋಗು ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಎಲೆ ಕಹೀಂದ್ರಕೆ 
ನೀನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಷ್ಞೆ ಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದೇ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿಬಿಡು ! ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೊಳಗಾಗುನೆಯಲ್ಲದೆ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಗತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ! 
ಎಂದು ಹೇಳು?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿ ರುವ 
ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ದೈನ್ಭದಿಂದಲೂ ವಿಲಪಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಉಗ್ರತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೮೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುವುದನು ಕಂಡು 
೮ ಇ 
ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ 2 ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ಸಂಕಟವೊಂದು, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೊಗಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕಾಮವಿಕಾರವೊಂದು, ಈ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ರಾಜೇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಹೊಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅತಿದೀನನಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮರುಕಗೊಂಡು “ಅಣ್ಣಾ ! 
ನನಗೂ ಥೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತೋರಿರುವುದು. ಆ ಕನಿಯು ಸಾಧುಜನಗಳೆ 
ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಪಾಪ ಶೆ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅವನನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಾನರ ರಾಜ್ಯವನ್ನನು 
ಭವಿಸಲಾರನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನಾದುದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರು 
ವನು. ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಸರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಆತನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಾ | ಆದರೇನು? ಅವನೂ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾಗಿ ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಲಿ! ಹೀಗೆ 
ದುರ್ಗುಣವುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಾ ನಿನ್ನ 
ಕೋಪವು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಈಗ ನನಗಂತೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೈಬರುವುದು. 
ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಕೊಂದುಬರುವೆನು. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಕೆಡುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ವಾಲಿ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನೇ ಕಪಿವೀರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಚಂಡ 
ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ರಾಮನು 
ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ಇಷ್ಟು ಕೋಪ 

`ಇಲ್ಲಿ "ನರೇಂದ್ರ ಸೂನುರ್ನತದೇವಪುತ್ರಂ' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
“ದೇ” ಎಂಬ ವರ್ಣವು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹನ್ನೊ ೦ಂದನೆಯ ವರ್ಣವಾದುದರಿಂದ. ಇದುವರೆಗೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದು ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕದಿಂದ, ಹನ್ನೊ ಂದನೆಯ 

ಹಸ್ರವು ಆರಂಭಿಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


೧೮೨ ಶ್ರಿ ೀಮದಾ ೨ಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೧ ' 


ವೇಕೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ರ. ತಹ ಗುಣಾಢ್ಯ ನು ಮಿತ ತ್ರವಧಾರೂಪವಾದ ಫಾಪಕಾರ, ಕೈ 
ಪ ಪ್ರಮು ಸ ಚ ಚ ಆ ಅ. ಆ ಕೋಪ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ತ ಯುಳ್ಳೆ ನೀನೇ ತ ಚಾ 
ಪಾಪಕೃತ್ಯ ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನೀನು 
ಕರ ರು. ಮೊದಲು ಕ್ಸ ಅವನಿಗೂ ನಡೆದ ಸೆ ಸ್ಟೇಹವ್ನೆ ತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ "ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರದೆ ಹೋದನೆಂಬುದೊಂದು ಘಾತ್ರ ಅವನ ತಪ್ಪೇಹೊರತು, ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಅವನು ನಮಗೆ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳೆಬಾರದು. ಮೊದಲು ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
ಪರುಷನಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಆಡಬಾರದು. ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮ 

ವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಲು, ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನು ಅಣ ನ್ಯನಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ 'ಯೆಂತೆ ತಷ್ಟ್ರಿಂಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹಳ ಸುಸ್ನ ಭಾವವುಳ್ಳ ತ 
ನಾಗಿ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಾ 
ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ರಾಮನ 
ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆತನಿಗುಂಟಾದ ಕೋಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವು ಮಾತ್ರ ತಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. 
ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಂತೆಯೂ ಮಹತ್ತಾದ 
ಧನುಸ್ಸ ನ್ಚು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು, ಕಾಲಾಂಶಕನಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಆ ಲಕ್ಷ ಸ ತಪ ಸೈಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನ 
ಚರ್‌ ಜ್ಞೈಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರದೆ ನಡೆಯತಕೃನನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಭ | ತಿಗೆ. ಸಮಾನನಾದುದರಿಂದ, ತಾನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೊಡನೆ 8 ಹೇಳ | 
ಪ್ರತ್ನು ಶ್‌ ತ್ರರನೇಸಬುದನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಪುನಃ ಸಸಿನ ಾನ ಉತ ತ್ತರಗಳನ್ನೂ 
ಮ್ನ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಸುತ್ತ ಬ ಸೀತಾವಿಷಯಕವಾದ ಕಾನದ ಬ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ರಾಮನಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದೆ ಮನಃಕಾಲುಷ್ಯವೆಂಬ 

ಅನಸ್ಬಳ ಸಳಾರರಾ ರಾ 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೮೩ 


ಬೊಕಿಯು ಆ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೋಪ ಯುಕ ಕ್ರನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸಹಿತವಾದ ರಸಾ ಅತಿನೇಗದಿಂದ 
ಕಿಷ್ಕಂಥೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ೫ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದ, ತಾಳೆ ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳನೂ ಇನ್ಸ್ಟೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ತನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ಮುರಿದು ಕೆಡಹುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ರುಳಿಸುತ್ತ ತನ್ನ್ನ ಕಾಲುಗಳ 
ತುಳಿತದಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪುಡಿಯಾಗಿಸುತ್ತ ಬರ[ಮಿೂಟಡುವ. ಆನೆಯಂತೆ 
ಕಾರ್ಯಾಶುರದಿಂದ ದೂಗದೂರಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಕ್ನ್ನಡುತ್ತ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬಂದನು. 
ಇಕ್ಸ್ಸ್ವಾ ಕುಲಸಿಂಹನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಮುಂದಿ ಶಿಕ್ಕಿರಿಸಿದ 
ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಅನೇಕ ವಾನರಸೈನ್ಯ ದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮ 
ವಾದ ವಾನರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಈ ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲವನ ನ್ಪು 'ಡುಗಿಸುವಂತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುತ್ತ "ನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರಸ್ವ ರೂಪ ವ್ರಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಂಡನು. ಆನೆಗಳಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಮೈಯುಳ್ಳ ಆ ಕಪಿಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಯಾವನೋ - 
ಶತ್ರುವು ತಮ್ಮ ಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೆಂದೆಣಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿದರು. ಆಗಲೇ ಸ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ "ಹೊಡ್ದ ಜೆಟ್ಟದ 
ಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಿಂತರು. ಹೀಗೆ ಜಗಳಕ್ಕ್ರಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಕನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪವು ಇನ್ಮುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆದರೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಮೃತ್ಯು ನಿನಂತೆ 
ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರ ಆರ್ಭಟವೂ 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು ; ಅವರ ಮ್ಳ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು ; ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಚದರಿ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕೆಲವರು ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿ ತಾರೆಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ (ಡಿಸುತ್ತ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಈ ವಾನರರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೊಂದೂ ಅವನ ಕಿನಗೇರಲ್ಲಿ. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೆಲವು ವಾನರವೀರರನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದು 


೧೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೦ ' 


ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆಗಲೇ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಜೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆಯೂ, ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರೂಪವುಳೆ ೈ ಕೆಲವು ಕಥಿವೀರರು ಕಿಷ್ಕಿಂಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಉಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ದಂತಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳೆ ನರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳಂತೆ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿದ್ದರು! 
ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ನೋಡುವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ವಿಕಾರದಿಂದಿ 
ದ್ವುವು. . ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೆತ್ತಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು, ಕೆಲವರು ನೂರಾನೆಗಳ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮೊದಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ ಣನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇಂತಹ ವೀರರಾದ ಸಹಿಗಳು 
ಆ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪ್ರಚಂಡಸರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಕಪಿನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸೆಹ್ದಿಂಥೆಯ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಗಳಿಯ ಕೆಳಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
- ಸುಗ್ರೀವನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರುವುದನ್ನ್ಯೂ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೊರಗುವುದನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ ಣನಿಗೆ ಮೈಮರೆಯುವಷ್ಟು ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಒಂದಾವರ್ತಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಕೆಂಪಾದವು. ಹೊಗೆಯೊಡನೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣದ ಅಲಗುಗಳೆಂಬ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಉದ್ದವಾದ 
ಮೈಯಿಂದಲೂ, ವೀರ್ಯವೆಂಬ ವಿಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳೆ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪದಂತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಉರಿಯುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ರೌದ್ರಾವೇಷದಿಂದಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ ! ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಹುಟ್ಟಡಗಿಸತಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಥಿಂತಿರುವನೆಂದು ಹೇಳು ! ಮತ್ತು ತನ್ನಣ್ಣ ರಿಗುಂಟಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು.. ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಷ್ಟವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು! ಇಲ್ಲವೇ 
ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸು, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಶೋರುವುದೋ ಹಾಗೇ 
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ನಡೆಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ! ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಂಗದನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತ ಳಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗಲೇ “ಅದೋ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು?” ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. 
ಅತಿದೈ ನ್ಯದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು." 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ ರುಮೆಗೂ ಪಾದವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯ 
ಮದದಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇದೊಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪುರದ್ಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಮೈ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ` ಕೆಲಕಿಲಧ ಎನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಮಹಾ 
ಪ್ರವಾಹವು ಬರುವಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಆರ್ಭಓಸುತ್ತ 
ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಆ ಲಕ್ಷ ಬ್ರೌನ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಠಿಂತು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದಂತೆ ಘಟ್ಟಯಾಗಿ 
ಗದ್ದಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಈ ಮಹಾಧ ಎನಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಎಚ ಕೈರವಾಯಿತು. ಮದ್ಯಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೆದರಿದ ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಹತರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ, ಅಂತಃಪುರದೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಫನಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದೆ ಸ್ಲಕ್ಷ ಪ್ರಭಾವರೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರು ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ಭು ನೋಡಿ “ಸ್ಥಾ ಎಮಿ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿರುವನು? ಎಂದರು. ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಸಾಮವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ಫನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು “ಎಲೆ ಕನೀಂದ್ರನೆ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
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ರಿಬರೂ ಸತ್ಯಸಂಧರು ; ಮಹಾತ್ಮರು. ಆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಬ್ಬರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನೆಂಬುವನು ಈಗ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಠಿಂತಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವರು. 
ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಮ್ಮ ಗುಹೆಯು ಎಂತವರಿಗೂ 
' ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯ ಬಲದಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ವೀರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಉಕ್ಳೃುತ್ತಿರುವುದು. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವನು. 
ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ನೀನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನ್ಯೂ ನಿನ್ಶ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ನೀಗಿಸು! ರಾಮನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಬಿಡು. ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗು! ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ನೆರವೇರಿಸು” ಎಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಬರಲು 
ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಗಮನ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೂ ನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಸಿಕೊಂಡು 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೆ ಬಹಕಾಕದ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, 


೧೧ 


ಸರ್ಗ ೩೨] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೮೭ 


ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಅಮಾತೃರೇ | ನಾನು ರಾಮನ ನಿಷೆಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಂದಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದವನಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡಕುಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಮನ 
ತಮ, ನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಕೋಪ ಪಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಡಂ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಿ ತ್ರಿರುನೆನು. ನನ್ನ, ಮೇಲೆ ವೈರದಿಂದ ಸ ಸಮಯವನ್ನು ಹ ಯಾರೋ ದುರಾತ, ಶು 
ಲಕ್ಷ ಟೌನಲ್ಲಿಗೆ ಚಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ದೋಷಗಳನ್ನಾರೋನಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು. 
ೇನದರೂ ಆಗಲಿ ! ಟಿ ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಅದರ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ತ ಬಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಪ್ರಂಟಾಮದಕ್ಕೆ ಬನು! "ಆರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡ 
ಜೇಕಾದುದೇನು? ನಂಬಿವೆಲ್ಲಸನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಚ. ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ನಾನು ಈಗ ಭಯ 
ದಿಂದ ' ಹೊರಗಿದ್ದು ಬಂದಿನೆಂದು 11 9 ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದಾಗಲಿ, ರಾಮನಿಂದಾ 
ಗಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಬ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಸೆ ್ಸಹವುಳ್ಳೆ ವರು ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ 
ಕೋಪ ಸು ಬಂದಾಗ ತೀವಕಗಾಡ] ಮನಸಿ ಲ್ಲ ಸಗ 
ಇರದು. ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇನೋ ಸ ಆ ಸೇಹನನು, ಕಾಪಾಡಿ 

ಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು. ಯಾರ ಮನಸ ್ಸೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾ ನಾದ ಆ ರಾಮನು ನನಗೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಪ್ಪ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಎಂದಿಗೂ 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸ ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು” ಎಂದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 4 ಕಫಿಪ್ರಂಗವನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ನಡುವೆ ಸ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಾರೋಚಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ವನು; “ಎಲೈ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿದ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯದಿರುವುದೇನೋ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ನಿನಗೆ ಸಹಜಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ವೀರನಾದ ರಾಮನು ಸ ಎಲ್ಬಮಾತ್ರವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನಲ್ಲವೇ? ಅಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆ ರಾಮನು 


೧೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೨ 


ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರಲಾರನು. ಏನೋ ಪ್ರಣಯಕೋಪ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ ಟಾನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಿನ ಲ್ಲಿಯೂ ತವಿ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಲ್ಲ, ಕಾಲವನ್ನರಿತು ನಡೆಯುವವರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಚ ಪ್ರಮಾದನಶದಿಂದ ಎಚ ಕ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಯಾವ ಕಾಲನೆಂಬುದನ್ನು ಬಗದು ಈಗ ನಡೆಯುವ ಕಾಲ 
ವೇಕದು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಉಲ್ಲಾ ತ. ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ಹಸುರೇರಿರುವ ಈ ಎಳೆಯಗಿಡ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು | ಪ್ರ ಆಲದ ಸೊಬಗು 'ನಿಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು 
ನೋಡು | | ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಷ್ಟು ಡಡ ನೋಡು ! ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಡಿರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೇ? ದಿಕ್ಳುಗಳೂ, 
ನದಿಗಳೂ, ಕೊಳೆಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಸನ್ರವಾಗಿರುವುವು ನೋಡು |! ಇದೇ ರಾಜರಿಗೆ 
ಉದ್ಯೋಗಕಾಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸು ತಿಳಿಯಜೀ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಂದಿಸನನು. ಎಲೆ ವಾ 
ರಾಜನೆ ! ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವುಂಟು. 
31 ಈಗ ರಾಮನಾದರೋ ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಗರ ್ಪ 
ನಿನಗುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತನು ಈಗ ಜೇರೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಒಂದುವೇಳೆ ಪರುಷವಾಗಿದ್ದೆರೂ ನೀನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ರೀನಂತೂ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಯಾವವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಹೊರತು, ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದೂ 
ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಗಧೀನರಾಗಿದ್ದರೂ, ತಕ್ಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಅವರು ಹತವನ್ನ್ನು ಎ ಈ ಈಗ ನಾನೂ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಅವನು ಜವ, ಮಹ ತ್ಮನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೆ ೇ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಸ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರಮೇಲೆ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವಲ್ಲದೆ ಅವು ಬೇರೊಬ್ಬ ನ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೋಪಿಸಲೇಬಾರದೆಂದು 
ಭಾವವು. 





ಸರ್ಗ ೩೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೮೯ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನಗೆ ತೋರಿದ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರ ಕೆ 


ಆ ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಬ್ಲನ್ನೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದರೆ ಜೀವಾಸುರ 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನಾದರೂ ತನ್ಹ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಲ್ಲನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲರಾದವರು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ 
ನಾವು, ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು _ಅವರನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೇ 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ನಾವು 
ಅವನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದವರಾದುದರಿಂದ ಆ ಕೃತಜ್ಞ. ತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಈಗ ನೀನು 
ನಿನ್ಫ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ಬಂಧುಜನೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪತ್ನಿಯರು ಪತಿಗೆ ವಶರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಆತನ ಗೆರೆಯನು, ಮಾರದೆ ನ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನೀನು ರಾಮನ ಮಾತನ್ನಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇಂದ್ರತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರಬಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಅವರ ದೇಹಬಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಬಲ್ಲುದು” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


99೦ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಾರೆಯು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. **9 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ `ಅಂಗದನು ಹಿಂತಿರಂಗಿ ಬಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಆತನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಷ್ಟ್ರಿಂಥೆ 
ಯೆಂಬ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಡ್ಗ ರಾಗಿಯೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಹವ್ರಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಕಾವಲಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತರು. ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಯಾರೂ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದೆ 
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ಹಿಂದಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮುಂದೆ. ಹೋಗಿ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ರತ್ನ ಮಯವಾದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ತೋಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನ ರಾಶಿಗಳನ್ನೆ ರಚಿದಂತೆ ಅತಿರಮ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೊ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದವು. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬೇಕಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇವಗಂಧರ್ವರ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವ್ರಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಅನೇಕ ವಾನರರು 
ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅಗರು, ಚಂದನ ಪದ್ಮಗಳೆಂಬ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳೆ ಲೇಪನ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜವೀಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುವಾಸಿತಗಳಾಗಿ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರುಳ್ಳೆ ಗಿರಿನದಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. .. ಈ ಶೋಭಾತಿಶಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಆ ಗುಹೆಯ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ 
ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರವೀರರ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮೊದಲು 
ಸಜ ಜ್‌ ಅಂಗದನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೈಂದ, 

ದ್ವಿವಿದ, ಗವಯೃ ಗವಾಕ್ಷ, ಗಜ, ಶರಭ, ಎ ನ್ಮ ಲಿ, ಸಂಪಾತಿ, ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ, 

ಸ್‌ ವೀರಬಾಹು, ಸುಬಾಹು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಳೆ, ಕುಮುದ, ಸುಷೇಣ, 
ತಾರ, ಜಾಂಬವಂತ, ದಧಿಮುಖ, ನೀಲ, ಸುಪಾಟಲ, ಸುನೇತ್ರ ರೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಅನೇಕ ಕನಿಮುಖ್ಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಢವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಇ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಒಂದೊಂದು ಮ ಬಿಳೀಮೇಘ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯೂ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಪ್ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆ 
2005೮ ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ' 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯೂ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಅದು ಸಾಕಾ ತಿನ್ಮಹೇಂದ್ರ ದ್ರಭವನದಂತೆಯೇ 
ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಲಸಾಧ್ಯ ತ ಬಿಳೀ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ 
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ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೃತವಾಗಿತ್ತು. ಕೈಲಾಸ ಸಶಿಖರದಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕಾರ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಟು 
ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವ ಕ್ಷಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಾಲಿಗಾಗಿ `ದೇವೇಂದ,ನು ಅನು 
್ರಹಸಕೊಟ್ಟ ಅನೇಕ ದಿನೃವ್ಪಶ್ಹಗಳೂ ತಜಬದ್ದುಪ್ತು ತಸೃತ್ತಗತ್ಕಾವೂ ದವ್ಯ 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಶೀತಲಚ್ಛಾ ಬ ಪುಗಳಾಗಿ 
ದ್ದು ವು. ತೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ `ಸರ್‌ ಕಫಿಗಳು "ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಕಾವಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆರು. . ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಅತಿಶುಭ್ರವಾಗಿ, ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಮಹಾಮೇಥದ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗು 
ವಂತೆ, ಲಕ್ಷ ಇನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು, 
ದಾಟ, ಅನೇಕ ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಅರಮನೆಯ ಏಳು ತೊಟ ಗಳನ್ನೂ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅತಿ ರಹಸ್ನ ಸ್ಕವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ, 
ಪ್ರವೌಶಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನ ಬೆಳಿ ್ಸ್ರಿಯ ಮಂಚಗಳಿಂದಲೂ, ಸಳ ಉತ್ತಮಾಸನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿತವಾದ ಆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶೆವಿಗಿಂಪಾದ ಸಂಗೀತಸ್ವರವು ಇವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಸಂಗೀತವು ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, ತಂತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುವ 
ನಾನಾವಿಧ ಸ್ವ ರಗಳಿಂದಲೂ ಕಲೆತು ಚ್ಚು ತಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿ, ಅಕ್ಷರ 
ಗಳೂ, ಪದಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜರ್‌ ಸ 
ತ್ಪಾತಾಸಶ್ನಷಾ ಹಾಹ್ತ್ರತ್ರಾ, --ಈ-ತಾತಪ್‌ಾ ನಾಸಾಸಿಭಗಳಾದ 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರಾಗಿ 
ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ಗ ೈತರಾಗಿ, ಫಲಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ. » ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರಿರತರಾದ ಅನೇಕ ಚೀಟಿಯರನ್ನೂ ತೆ 
ಧನಧಾನ್ಯ ತ್ವಾ! ಸತಾ ನಿತೃತ್ಸಪ್ತರಾಗಿ, ತಮಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹಾಟ್‌ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಳ ಬಾಗಯೂ ಇದ್ದೆ 
ಸೇವಕರನ್ನು ಕಂಡನೌ. ಹಾಗೆಯೇ ' ವಾಸರಸ್ತ್ರೀಯರ. ಸ ತಸಂಭ) ಮು 
೫ ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಧ ಎನಿಗಳನ್ಟೂ ಅವರ ನಡುಗೆಜ್ಜೆ ಚ ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
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ಕೇಳಿ, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಒಳಗೊಳೆಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ' ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಮೈಮರೆತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಫುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತುಂಬು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸ್ನೈತ್ತಿ, ಅದರ ನಾಣೊತ್ತಿ ಟಿಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ತನ್ನಣ್ಣನಾದ 
ರಾಮನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಷ್ಟೂ ಇವನ ಕೋಪವೂ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕೈಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈತನು ಸಚ್ಚರಿತವುಳ್ಳೆವನಾದುದರಿಂದ ಆ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟನೆ ಪ್ರವೇಔಶಾಕಹ ಶ್ರ್ರಾಸಾಶಪ್ಣದೆ 'ವಿವಿಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾಡಿದೆ ಧನುಷ ತ್ಟಂಕಾರಧ ಎನಿಯು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಭಯದಿಂದ ಬೆಜ್ಜ ರಬಿದ್ದು, ಆಗಲೇ ಧಿಗ್ಗನೆ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟುಬರುತ್ತ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಶಿಹೊ! ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾ ್ರತೃವತ್ಸಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇನಿದೆ?' ಎಂದು ತತ್ತಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲೇ ಅಂಗದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಈಗ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ಯಾಘೋಷವೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. 
ಆಗಲೇ ಅವನ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಯದಿಂದ 
ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದಿ ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದೆ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ಸುಭ್ರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಸಾ ಸಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಬಹಳ ಮೃದುವಾದುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ರೀನು ಎಣಿಸಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಪುರುಸೋತ್ತಮನು. ಎಂದಿಗೂ ಆತನು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಕೋಪಿಸುವವನಲ್ಲ... ನಾವೇನಾದರೂ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನುು 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಜ್ಞ ಹ್ರಿಯುಂಟಿ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ನಿನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ರಿನಗೆ ತೋರಿದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ 
ನೀನೇ ಆ ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿಬರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
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ವುದು... ನೀನೇ ಮೊದಲು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಮವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬರುವುದೇ ಉತ್ತಮವು. ದೊಡ್ಡವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಕೀಯರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ .. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ: ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದೊಡನೆ ಲಕ್ಷ ಟೌನ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಆತನ ಸ್ರ ಕೋ ಪುದು ಮೊದಲು 
ನೀನು ಕ್‌ ಆ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಸಾಂತ್ರವಾ ಕ್ರ ೈಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಇದರಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ; ವಾದಕ್ಕೆ, ಆಮೇಲೆ ಸಹ ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು? ಎಂದನು. 
ಈ ಉಪಾಯವೇ " ತಾರೆಗೂ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆಗಲೇ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟಳು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ಬೇಗ ನಡೆಯಲಾರದೆ ತಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ಸಿಡುತ್ತ, ಪಾನಮದದಿಂದ ತೊಳಲುವ 
ಕಣ್ಣಾ ಲೆಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಡಿಲಿದೆ. ಒಡ್ಮಾಣದಿಂದಲೂ, ಎದೆಕಟ್ಟ 
ಫಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ಬಗ್ಗಿದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಜಾತ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು 

ಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರಸ್ಕೀಯರನು 
ಸ ನೋಡಬಾರದೆಂಬ ದೃಢಮವಸ್ಸಿನಿಂದ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೂಕಾಣದಂತೆ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ಶು ಬಡಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ರೌದ್ರಾವೇಶವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ತಾರೆಯು 
ಹಾಗೆ ಸಂಭೋಗಚಿಹ್ನ. ಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಪಾನಮದದಿಂದ ಲಜೆ ಯನ್ನು 
ಮರೆತು, ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನು ತನ್ನ, ನ್ಟ ಕಂಡೊಡನೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ಸನಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ದ್ದೆ ಫರ್ಯ 
ವನ್ನು ಜಬ ಚನೆ ಆಕೆಯು ಭುವ ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಸಾಮವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ “ಎಲ್ಫೈ 
ರಾಜಕುಮಾರನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 
` ನಡೆದವನಾರು? ಒಣಗಿದ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಮೂಢನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಣಕುವನು?” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ತನ್ಸ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಮೊದಮೊದಲು ಮೃದುವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಕ್ರಪಟವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರೇಮಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಪಾನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲೆ ತಾರೆ ! ನೀನು ಪತಿಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತೆ ಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಇತರ ವಿಷಯ 
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- ವೊಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದಂತಿದೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇವಲ 
ಕಾಮವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠಿ ಮಲ್ಲನೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳೆ ವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ? ಅವನು ಈಗ ತ ರಾಜ್ಯದ ನಿಚಾರ 
ವನ್ನು 'ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಲಾಗಿ ದುಃ ಪಂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ಗಮನವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ರ್‌ 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುತ್ತ ಮೈಮತೆತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುಬಂದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನೂ ಕಾಣದಿರುವನು. ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸಜೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಈ ಪಾನವು ಎಂದಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸಾದ ಜಾ ಕೆಡುವುವು. ಬ 2 
ಸಾ ಪ್‌ ಪ ಪಷ್ಯಪಾಹ್ಮಾ 211 ಗುಣವಂತನಾದ ಮಿತ್ರ 

ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಲೋಪವುಂಟಾಗುವುದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವು. ಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾದ ಮಿತ್ರನೇ ಆ ಭರಸಾಜಗಿ ಮೂಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನೇ ಮೇಲೆನಿಸುವನು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟಿ ಂತಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಬ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನು. ನೀನು ಕಾರ್ಯಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸರ್ಯಾಕೊ ಟಿ 
ಹೇಳು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲ್ಮೆ 

ನಾವು ಮುಂದಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ ಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಮ್ಳ ದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಮಾತನ್ನು ನೆ ತಾರೆಯು ರಾಮನ ಬ ಬಂದಿರುವ 
ಆ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, “ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಕುಮಾರನೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ವಾಸ್ತವವು. ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಕಾಮಕ್ರಿ ೇಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೂ ನಿಜವು. ಹಾಗಿದ್ದೆರೂ ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಸ ಸಜನದಂತಿರುವ ಆತನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಲೇ 
ಬಾರದು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಈಗ ಏನೋ ಪ್ರೆಮಾದವಶದಿಂದ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 
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ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಂಟು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಈಗ ನೀವು ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕಾದುದೇ ಉಚಿತವು. ಎಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ ! ವೀರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
` ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮರು ತಮಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಬಬಲವುಳ್ಳೆ ನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಫಿಸಲಾರರು. ಕಾರ್ಯಪರನಾಗಿಯೂ, 
ತಾಳ್ಮೆಯೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನಂಥ ಮಹಾಪುರುಷನು 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಕೋಪವಶನಾಗುವನು? ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ 
ಆ ರಾಮನ ಕೋಪದ ಸ _ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಫಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಕಾಲವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು... ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕಾಲವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನೀವು 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಈಗ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಆದರೇನು? 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನ್ಕೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಈ ಕಾಮದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತೆ ಯನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಕೋಪನಶನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಂತೆ ನಿನಗೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಮತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ಫೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ನೀನೂ ಆ ಕಾಮತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರಿನಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಗಿರಲಾರದು. ಕ್ಹಾಮುಲೋಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, .ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅರಾ ತತ್ತು 
ಸೂದನನೆ |! ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಹೋದರ 
ನಂತಿರುವ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಆತನು: ಕಾಮಲೋಲನಾಗಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ತನ್ನ ಕಾನೋದ್ರೇಕದಿಂದ ನಾಚಿಗೆಯನ್ನ್ನೇ ಬಿಟ್ಚಿರುವುದೂ ರಿಜವು. 
ಆದರೆ ಧರ್ಮವೇ ತಪಸ್ಸೆಂದಬೆಣಿಸಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕಾಮವಶರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಪಲವಾದ 


ಕಫಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಾಮಚಾಪಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ?" ಎಂದಳು. 
೫ 


೧೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩ 


ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ಮಾಡಿ, ತಿರುಗಿ 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. “ಎಲೆ ರಾಜಕುಮಾರನೆ ! ಸುಗ್ರೀವನು 
ಈಗ ಕಾಮವಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮ ಿರುವನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾದನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ವಾನ ನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಬಲಾಢ ರಾಗಿಯೂ, ಬಾನ ಯೂರಿಗಾಗೂ 2 ಇರುವ ಅನೇಕ 
ವಾನರವೀರರು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ 
ವಾಸಸ್ಸಾ ನಗಳನ್ನು ನಟ್ಟು ಸ್ಯ ಕೋಟಸ ಸುಖೈಯುದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಫೆ 
ಪುರುಸತ್ರ ಷ್ಠನೆ ! | ಚಾ ಕೋಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ಫನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ' 
ದಯಮಾಡು. ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಹಸನ ಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬಾರ 
ದೆಂದು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ಪನಡತೆ_ 
ಯನ್ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಸ್ನೇಹವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಿತ್ರರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲ? ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ಅಂತಃಪುರಪ್ರವೆ ವೇಶಕ್ರ ಸಮ್ಮತಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 
ರಾಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಜೀ ಆ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದ ಇರ್‌ ಫೀಠದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರ್‌ತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
: ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅನೇಕ ದಿವಾ ಭರಣಗಳಿಂದ. ಚಿತ್ರ ಜವಾದ 
ಜೀಹವುಳ್ಳ ವನಾಸಿಯೂ,. ಸಾ ಬ ಐ ದಿವ್ನ ಮಾಲಿಕೆಸಳನೂ 
ದಿವ್ಯ ವ್‌ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಇಂದ್ರನಂತೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ 
ಸಾ ಇದ ಆಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ 3 ಸುತ್ತಲೂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಬಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕ್ಳ ತರಾದ 
ಅನೇಕ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಈವೈ ಭವಗಳನ್ನು ಹ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ತೂಸಪೂಟಾಯುಕು ಅವನ 'ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ 
ದುವು. ಕಾಲಯಮನಂತೆಯೇ ತೋರುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಜಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಫ್ರಿ ಯಪತಿ ಶ್ನಿಯಾದ `ರುಮೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಅಫ್ಲಿ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೂ ಗ್ವಾನನು, ಮಗಾನೀಗರುಡ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನು ಬ ಬಃ ಬಂದು 
ತನ್ಸ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 








ಸರ್ಗ ೩೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧೯೭ 
ಜಕ್ಕ ರಾಮನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಷಿ 4 


ಹೀಗೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡರೆ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿತು. ಅಣ್ಣ ನ 
ವ್ಯಸನಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಥಟ್ಟನೆ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಸೀಡದಿಂದೆದ್ದು 
ಬಂದು ಉತ್ಸವಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಧ ಎಜದಂತೆ ಸ್ತ ಬ್ಬನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದೊಡಕೆ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ರುಮೆ. ಮೊದಲಾದ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಧಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಪಾನಮದದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಅವನ ಮುಂಜಿ 
ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನು... ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವೆ. ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ರದಲ್ಲಿ ರುಮೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ, “ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ |. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕುಲೀನನಾಗಿಯೂ, ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, 
ಕ್ಟ ತಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜನೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸ 
ಲ್ಪಡುವನೇ ಹೊರತು, ಯಾವ ರಾಜನು ಅಧರ್ಮನಸಿರತನಾಗಿ, ತನಗೆ ಮೊದಲು 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿನಡೆಯುವನೋ, . ಅವನಿ 


ಗಿಂತಲೂ ಪರಮಘಾತುಕನಾವನುಂಟು? ಒಂದು ಸುದುರೆಯ- ವಿಷಯವಾಗಿ 


ತ ವ್‌ 2 ಸ ವು 
03/30 [ಇರುಸು ಇತ್ತು ಕೆ ಂದೂದೊಪವು, ಬರುವುದು?” ಹಿಂದು... 
ಗೋವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು 


ಭಕುವುದು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ವಿಷಯರ್ಸಾನ ಸತ್ಯಾತ್ಮ ತ್ರಾಶ್‌ಥಾಡಮೂ 

ಸ್ನಜನಹತ್ತೆಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಇನ್ನು 
ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ರಾಮನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ? 
ಮಿತ್ರನಿಂದ ಮೊದಲು ತನ್ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಿತ್ರನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಬಾಯಿಂದಾಡಿದಂತೆ ಯಾವನು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ ಕೃತಘ 2ನನಿಸುವನು. ಅಂಥವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಂಡಾಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


೧೯೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೪ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಒಬ್ಬ ಕೃತಫಘ ಎನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ 
ರ ಬ ಕೋಕವ ಇಜಿತವಾದ. ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೇಳು. 
«3 ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗಾಗಲಿ, ಸುರಾಪಾನ ಜು 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಸಡ್ತನನಿಗತಚ್ತಳಿ ಹಿಡಿದವ್ರತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗಾಗಲಿ, 
ಶಾಸ ಸ್ರೃನಿಯತಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತಗಳುಟು ಕೃತಫ್ಲ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪಾ ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ? ್‌ 'ಸುಗ್ರಿ ವಾ! ಇದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡು. ರೀನು ಮೊದಲು ರಾಮನಿಂದ ಸ ಕಾರ್ಯನನ್ನು. ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ, ಈಗ ಅವನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸದಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು 
ಬಹಳೆ ಹೀನವಾದುದು. ನೀನು ಕೃತಪ್ಪನು. ಸುಳ್ಳಾಡುವವನು. ಎಲೆ ಕಥಿ 
ಹ | ನೀನು ರಾಮನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಅದಕ್ಕೆ 

ಸ್ರತಿಫಲವಾಗಿಯಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪೃಯತ [ವನ್ನು 
ಮಾಡಬೀಕಲ್ಲವೆ? ಹಾವುಗಳು ಕಸೆ ಯನ್ನು ಹಡಿದು ನುಂಗುಪುದಕ್ಕಾಗ" ಚ 
ರಂತೆಯೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುತೆ, ನೀನೂ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಮನ ಮುಂದಿ ಬಹಳ ಸ ಪ ಸಂಧನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ಈಗ ಗ್ರಾಮ ್ಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳೆಗಿ, ಮಾಡಿದ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮರೆತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಸ ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಕೂಗುವ ಸರ್ಹವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಮೋಸಹೋದನು. ಎಲೆ ಪಾಪಿ! ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮರಥನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ರಾಮನು, ಸೀನು ಪಾಪಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಅರಿಯದೆ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಮನು ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಗಲಿ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಡೆಸಬಲ್ಲನು. ಆ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ನಣಿಸಡೆ ಮರೆತು 
ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇದೋ! ಈಗಲೇ ಈ ನನ್ನ ಕ್ರೂ ಜಸ ಹತನಾಗಿ 
ನೀನೂ ವಾಲಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದುದು ನ್ನ] ಎಲೆ ಸುಗ್ರೀವಾ ! 
ವಾಲಿಯು ಹೋದದಾರಿಯು ಇನ್ನೂ ಬ ನೀನು ಸಾ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಹಂಬಾಲಿಸಬೇಡ ! ಎಲೆ ವಾನರನೆ | ಇಕ್ಸಾ ವಕು 
ತಿಲಕನಾದ ಆ ರಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಓರುವ ವಜ ಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣ 
ಸ ಸ್ರಷ್ಟಕ್ಣಹ ಸಂತಸ ತಾಸ ಪ್ರಾತ ಇೃಷಾವಾ 
ಸ್ರ್ರೇ ಕೃತಫ್ಲ್ಲೇ ನಾಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಠತಿಃ' ಎಂಬುದು ಮೂಲಶ್ಲೊ ೇಕವು. 





ಸರ್ಗ ೩೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೧ ೯೯ 


ಗಳನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆ ವಿಷಯಲೋಲನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
`ಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸದಿರುವೆ*” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎರಾ ತುರೆಯು ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. ೪೪೪ 


ಕ್ಷ್ಟ್ಮ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾರೆಯು 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ “ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ನೀನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬಾರದು. ಸುಗ್ರೀವನು 
ಬಹಳ ಮೃದುಸ್ಥ ಸ ಭಾವವುಳ್ಳೆವನಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟು ಸರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಫಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲಾರನು. ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಗೂ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈತನನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ನೀನು ಮೊದಮೊದಲು ಇವನಲ್ಲಿ ಕೃತಘ್ನತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ. 
ಇವನು ಕೃತಪ್ಲನಲ್ಲ. ವಂಚಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಕ್ರೂರನೂ ಅಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಾಡುವವನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿ ಕುಟಲ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ ! ಈ ಸುಗ್ರೀವನು 
ರಾಮನನ್ನು ಮರೆತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ. ವಾಲಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ ಫವಾದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದು 
ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಇವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆ ರಾಮನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವನಿಗುಂಟಾದ ಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು. 
ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೇರ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ಸ್ಥಿರವಾದ 
ವಾನರರಾಜ್ಕವೂ ಕೈಸೇರಿತು. ಅಗಲಿಹೋದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಬಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನು 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವವನಾದುದರಿಂದ, ಈಗ ಈ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮೈಮರೆತಿರುವನು. ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹೆಗೊಂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂತೆ ಕಳೆದು 
ಹೋದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 


ಲಕ ,ಣನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಅತಿಸರುಷವಾಗಿ 


೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ುಿತ್ತನು, ಮೇನಕೆಯೊಡನೆ ಮನ್ಮಹಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೆತ್ತು ವರುಷಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಹಗಲಿನಂತೆ ಎಣಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ನಾ _ಮಿತ್ರನು ಕಾಲಜ್ಞರಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಸರಿಣಾಮವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದನು. ಯೋಗಿಗಳೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬೇರೆಯವರ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಜೇಕಾದುಜೀನು? ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಂದಿಕುಂದಿದ 
ಈತನು ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಶರೀರಜನ್ಯವಾದ ಮನ್ನಥವ್ನಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ 
ಬಿದಿರುವಸ ಕ್ಟ ತಾರ್ಥಸ್ರಷಾಹಾಸಹಡಾು? ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಚಸಲನಾದ ಈ ವಾನರನನ್ನು ಕೀನು ಮನ್ಫಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡದೆ, ಪ್ರಾಕೃತನಂತೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಕೋಪವಶನಾಗುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಕಾರ್ಯಸಾಧಕರಾದ ನಿನ್ಶಂತ ಮಹಾಪುರುಷರು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವನ್ನರಿಯದೆ ಹೀಗೆ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶಕೊಡಬಾರದು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. 
ಸುಗ್ರೀವರಿಗಾಗಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಜೇಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಕಳನಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯನನ್ಸ್ಯೂ ಇತರ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಿಡುವನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಸುಗ್ರೀವನೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ ಕೆ ಕೊಂದು ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ 
ಈ ರಾಮನನ್ನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವನು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಪುತ್ರನೆ |! ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಬ್ಬರಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲ! . ಲಕ್ಷಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವರು. ಇದು 
". ಹೊರತು ಮುನ್ನೂರರುವತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವರು. 
ಇವರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ಫೊಂದುಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರ ಪಂಗಡವೂ ಪ್ರತ್ರೇಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವರನಿ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ! 
ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದಹೊರತು ಸೀತೆಯನ್ಸ ಪಹರಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಮೊದಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸುವುದೇ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದರೆ ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾದರೋ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವಿದ್ದ ಹೊರತು ಎಷ್ಟು 


ನಿಶಾ ಮಿತ್ರ 





ಸರ್ಗ ೩೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೦೧ 


ಮಾತ್ರೆವೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆ ರಾವಣನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ 3 ವಾಲಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನೇ 
ಹೊರತು ನಾನಾಗಿಯೇ ಕಂಡವಳೆಲ್ಲ. ಅವರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು.. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ 
ವಾನರರನ್ನೂ ವಾನರಯೂಥಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ವಾನರ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಈಗಲೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರರ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವನ್ನೇ 
ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡದಿರುವನು. 
ರಾಮನೆ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈತನು ಎಷ್ಟೊ ೀ ಆತುರದಿಂದ ನಿಂತಿರುವನು. ನೀನು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕೆಂದೂ, ಬಾರದಿದ್ದವನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯೆಂದೂ ಕ್ರೂರಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆ ಗಡುವಿಗೆ ಇದೇ 
ಕೊನೆಯ ದಿವಸವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 
ಸಹಸ್ರಕೋಟಭಲ್ಲೂಕ (ಕರಡಿ) ಗಳೂ, ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಗೋಲಾಂಗೂಲ 
(ಸಿಂಗಳೀಕ) ಗಳೂ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ವಾನರರೂ ಈಗಲೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡು 
ವರು. ನೋಡು. ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. . ಹಿಂದೆ .ವಾಲಿವಧಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬಾಣದ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬಲ್ಲ ಈ ಸುಗ್ರೀವ ಸತ್ತಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಈಗ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಈಗಲೂ 
ಯಾವ ಅತ್ಯಾಹಿತವುಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ | ಪ್ರಸನ್ಫನಾಗಿ ಅವರ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು? ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





1 ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ತಾರೆಯು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದು, ರಾವಣವಧಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಮನೂ ಸೆ ೇಹಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ 
ಅಂಗದನು ತನ ಹೇಳಿದ್ದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಅದಕ್ಕವನು ರಾವಣನ ಮಹಾಬಲ 
ವನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಸ್ಹ ಲಬಲಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹ್ಯವು. 


೨೦೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೬ 
ಕ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವುಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 4 4 


ಹೀಗೆ ತಾರೆಯು ಸವಿನೆಯವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕ್ರೇಳಿ, ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ಫನಾದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೊಪ್ಪಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಚಳಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಮೈಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಒದ್ದೆಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡುವಂತೈ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ತನಗಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು ಶಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಸ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುವಿಧಭೋಗಪ್ರದವಾಗಿ 
ಮದಜನಕವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನ್ಕೂ ಕಿತ್ತುಬಿಸುಟನು. ಆಗಲೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮದವೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯವಾಕ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಹಡಿಸುತ್ತ “ಎಲ್ಕೆ ಸೌಮಿತ್ರಿ ! ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಗ್ಯವೂ, ಪುನಃ ಕ್ಸಗೆ ಸೇರಿತು. ಲೋಕವಿಖ್ಕ್ಮಾತನಾಗಿ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಮನು ನನಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ 3ನ? ಸಪ್ತಸಾಲಗಳನ್ನೂ, 
ಪರ್ವತನನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದ ಆ ಮಹಾವೀರನಿಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವೇಕೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು 
ಮಿಡಿದು, ಒಂದಾವರ್ತಿ ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ನಡುಗಿಹೋದುವಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗೆ 
ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಅನನು ಈಗಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತನ್ಹ ನೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ ! ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಾಗ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಾನು ಕೇವಲ ಭ.ತ್ಮಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಅವನೆ `ನೌಬಿಕೆಯಿಂದರೋ, ಸ್ನೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೋ, 


ಏನಾದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಭ್ಷ ೈತ್ಯನಾದುದ 





ಸರ್ಗ ೩೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೦೩ 


ರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ಟ ಲ್ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡದವ 
ನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ್‌ ಸ ಗ್ರೀವನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ, ಡಿ 
ದೊಡನೆ ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪರಮಪೆ ಪ್ರೇನುವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಫ್ರಿ ತಿ; ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರ ನೇ! 
ಸ್‌ ಜ್‌ ನಾಥನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾ ್‌ ಆತನಲ್ಲಿ ನಿನಯನಾಸನ್ನ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನ್ನಣ್ಣ ತ ರಾಮನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಸ ಇ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆ ! [ ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ಸ 
ನಡತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕ್ಯ ಸ ಘು ವಾನೆಯಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜಿ ನುಭವಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಅರ್ಹನು. ರಾಮರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿರುವಾಗ ಇನ್ನು. ಶೀಘ್ರ) 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶತು ್ರುಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಕಫಿರಾಜನೆ! ಈಗ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಕತಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸತ್ಬುರುಷನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ನನ್ನ ಣ ನನಾದ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನು, ಮತ್ತು ನೀನೊಬ್ಬನೆ ನು ಕು ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 'ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 2 ತನ್ನ “ಸಾರ್‌ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾವು ಮಾಡಿದುದೇ ತಫೆ ಸ್ರಂದು ಒಪ್ಪಿ ನ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಬೇತೆ 
ಯಾರುಂಟು? ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಲಿಯೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಮರಿಗೆ 
ಸಾಟಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ನಮಗೆ 
ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ನಿನ್ನಂತವನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧೆ )ನಳಿ- ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ !. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ! . ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ಈಗಲೆ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯವೇ ಇದು. 3 ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುವಾಗ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
1 ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮ್ಳ ಮರೆತಿದ್ದ ರಾಮನ ಮಾತೆಂಬುದರಿಂದ, ರಾಮನ 
" ಉಚ ಮಾನೋಷಿ ಪರುಷಂ ನೋಶ್ತ ರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ತೇ. . ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪರುಷವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದರೂ ಎದುರುಮಾತಾಡುವವನಲ್ಲ' ಎಂಬುದರಿಂದ ರಾಮನು ಸ ಭಾವ ವದಿಂದ ಪರುಷ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನಾ ಡುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದ ಶ್ಸವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ರಾಮನು ದುಃಖ 


ದ್‌ ಕು 
೨೦೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೭ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ಸಂಕಟವುಂಟಾದುದರಿಂದ, -. 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸರುಷನಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡದೆ ನೀನು 

ಮನ್ಸ್ಟಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಬಾ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದುದು. ದದ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು “ಎಲ್ಫೈ ಆಂಜನೇಯನೆ ! ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿ, ಹಮವಂತ, 


ದಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನೂ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಈ ಪರುಷವಾಕ್ಯ ವನ್ನಾ ಡಿದೆ' ನೆಂದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನು ವೇಳಿದುದು ರಾಮನ ಮಾತಿನ ಅನುವಾದವಾದುದರಿಂದ ದೋಷವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ತತ್ವ 
ವೇನೆಂದರೆ : ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ತ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಯಾದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನ 
ಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಚೋಗಲೊಬರಾಗಿ, ಕಾಲಾತಿಕ್ರ ಪೌಿವೆಂಬ ಎ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ” ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೀ “ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅಂಜಲಿಯೊಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವಿಲ್ಲ'ವೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಗ"ರವಿಸಿ ಮಹಾರಾಜ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೂಡ, ಆ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ. ಕೈಮುಗಿದು “ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೋ, ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೋ, ನಾನು ಏನಾದರೂ ಆಲ್ಬಸ್ತ ಲ್ದಾ ೨ಪರಾಧವನ್ನು ನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಜೆ ಿಮಾಡದವನೊಬ್ಬ ನೂ 
ಇಲ್ಲವು' ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು... ಈ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಟು 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೂ, ಭಾಗವತರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಆ ಭಾಗವತರ ಮುಖದಿಂದೆ ಭಗವಂತನ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಬ್ಹಗವದಪಚಾರರಹಿತನಾಗಿ. 


ಭಗವತ್ತೆಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ. ಯೋಗ್ದನಾಗುವನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವು ದು... ಮತ್ತು ಈಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಶೋಕಾವಿಷ್ಟ ನಾದ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ೀ ತಾನೂ ಅನುವಾದಿಸಿದುದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪರುಷವಾಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ “ಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಪರಾಧವೈ ತ್ತಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರಿ ೇವನ 
ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ತಳದ ಜಾರಿ ಮಾಡಿದ. ಭಕ್ತರು, ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಭರ 
ಪ್ರಾ ಮಶಿ ತೃದಿಂದ, ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾದರೆ ಅವರು ಇಕೆರಫಾಕಾಷ್ಯಾ್ಗ 

ಸ್ವ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅೀಗಿಸುವುದಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸಾ ಸಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೩೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೦೫ 


ವಿಂಧ್ಯ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಗಳು, ಬಿಳಿಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತ, ಈ ಐದು 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರರೂ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರೂ, 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆಯೂ ಕರಿಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಅಂಜನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಾನೆರರಿರುವರೋ ಅವರೂ, ನನ್ನಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಈಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು. ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಪಾಶ್ಚ ದಲ್ಲಿ 
ಹಮಶಿಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗುಹೆಯೊಳೆಗ್ಗೆ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ 
ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ವಾನರರಿರುವರು. ಧೂಮವ್ರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ಸಂಜೆಯ ಮೇಘದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಉದಯಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಪದ್ಮತಾಳನೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರೋತ್ತಮರಿರುವರು. , ಮಹಾರುಣ 
ವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಮೈರೇಯವೆಂಬ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ವಾನರರುಂಟು. 
ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಗಂಧದಿಂದ ಮನೋಹರಗಳಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಮಹಾವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇಷ್ಟೆ ತ ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಭೂಮಿಯ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕರೆಸು. ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾನರದೂತರಿಗೆ 
ಸಾಮದಾನಾದ್ನುಪಾಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ತ ದ್ರಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆಯಾಸ್ಕಳಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸು. ನಾನು ಮೊದಲೇ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ 

ಷ್ದೆ ್ಟೈ? ಅವರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ತ್ವರೆಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ! ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರದ ವಾನರರಿದ್ದರೂ ಅನರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ನನ್ಮಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ಇನ್ನು ಹತ್ತುದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ಯಾರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ನಡೆದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಲಕ್ಷಕೋಟ 
ಸಂಖೈಯುಕ್ಳೆ ೈ ಕಹಿದೂತರು ಈಗಲೇ ನನ್ಮಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೀರದೆ ನಡೆಯತಕೃವರಾಗಿರಜೇಕು. ಮೇಘ 
ಗಳಂಶೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯ್ಕೂ ಮಹಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರ 


೨೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೭ 


ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಮಕೆಸುವಂತೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವಾನರರ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ವಾನರರೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾದ ವಾನರರನ್ನು ಕರೆಸಿ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತ 
ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಅತಿನೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮ 
ಕಾರ್ಯಾತುರದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ವಾನ್ನರವೀರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ದರು. ರಾಜರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಮೃತ್ತು ವಂತೆ 
ಕ್ರೂರನಾದುದರಿಂದ ಆ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ 
ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿ 
ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳೆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂಜನಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರುಕೋಟವಾನರರೂ 
ರಾಮನಿದ್ದೆ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಸಪ್ತಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಹತ್ತು ಕೋಟಮಂದಿ ವಾನರರೂ ಆಗಲೇ ಕಿಸ್ಟಿಂಥೆಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರು. ಸಿಂಹದ ಕೇಸರಗಳಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಸಹಸ್ರಕೋಟ 
ವಾನರರೂ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಗಳಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷಕೋ`ಟವಾನರರು. ಆಗಲೇ 
ಆ ಸರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹೆದಂತೆ 
`ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಸಹಸ್ರಕೋಟ 
ವಾನರರು ನಿಂಧ್ರೃಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ತಮಾಲವನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೊಂಗೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾರೀಕೇಳವನದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಆ ವಾನರರ ಸಂಖೈಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ ಬಬಿಲ್ಲದಂತಿತ್ತು ಸ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೆದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಗುಂಪು 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೦೭ 


ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾನರರನ್ನು ತ್ವ ರೆಪಡಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಕ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪ 

ಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡರು. ಮೊದಲು ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಹಿಮವತ್ಬ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಹು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಒಂದು ಮಹೇಶ ರಯಾಗವು ನಡೆಸ ಲ್ಪ ಬೃತು. 
ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವು “ನಡೆದಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲದ 
ಆಜ್ಯಾದಿಹವಿಸ್ಸು ಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟಿ ದವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಕರ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಫ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಈ ವಾನರರು ಮೊದಲು ನೋಡಿದರು. 
ಆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 'ಭಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದುತಿಂಗಳವರೆಗೂ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೇ ಉಂಟಾಗವು. ಈ ವಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಫಲಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ದಿವ್ಯೌಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ತಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಲಮೂಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳೆ ಹೂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳೆ ವರಾದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಸೇರಿದ್ದೆ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ತಾವು ತಂದಿದ್ದೆ ಫಲ 
ಮೂಲೌಷಧಿಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ : ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆತನ ಮುಂದೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು “ಸ್ವಾ ಮಿ! ನಾವು ಸಮಸ ಸ್ತನರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ವನಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, 'ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆ ಜೆ _ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
`ದಿರುವೆವ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವರು? 2 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಅವರು ತಂದಿಟಿ ಸ್ಬ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಫ್ರಿ ಸಾ ಸರಸಿ ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿ. ಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅಊ ಶಾ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. **9 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಾರು ಮನ್ನಿ, ನ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಾನು ನಿಯಮಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ತ ೫2 ಜಗ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಬಂದ ಆ ವಾನರದೂತ 


೨೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಸನಾ ಬಿಸಿದಮೇಲೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮ[ ದಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಮಾ ಎನಾದ ಕಾಸಿ ತಾನೂ 'ಕೃಶಾರ್ಥನುಜಿಣಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಪರಮಶನಾಗಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾನರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು 
ಕುರಿತು, ವಿನೆಯವಾಕ್ನ ಗಳನ್ಸ್ರಾ, ಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತ., ಆತನೊಡನೆ "ಎಲೆ 
ಸೌಮ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 'ಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು ! ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಸೋಗುವೆವು 3 ಜು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರಿ ೇವನು ಪರಮಸಂತುಷ್ತ ನಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮೆ ! ಆರಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? "ಡೆ | 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು. ನಾನು ನಿಮ್ಮಾಣ್ಲೆಯನ ಗ ನಡೆಯುವನೇ 
ಹೊರತು ಸ್ಪತಂತ್ರನಲ್ಲ” ದಕ ಸರಸ್‌ಸಷಾಸ್ಪಾವಾಷ ಶಿ, 
ಆಮೇಲೆ ತಾರೆಯ 3 ಇತರ: ಸ್ರ ಯರನ್ನ್ಯೂ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಟ್ಟ ನು. ಅಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು `ವಾನರ 
ಸೇವಕರನ ಸ್ಸ ಕೋ "ನ್ಫ ವಾನರತೆ! ಬಸ್ಸಿ! ರಿ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಗ ಕೂಗಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಂತಃಪುರಸ್ರ್ರಿ (ಯರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ಸ್‌ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಬನ್ನಹುಹುಡ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತರು. ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೈ ವಾನರರೆ! ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು 
ಹೋಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದರು. . ಆಮೇಲೆ 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಲಕ್ಷ ಟಾ! ಇನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸಯನ ರು!» 
ಎಂದನು. ಸುವಂಗ್‌ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತಿ ಕವ ಆ ಪಲ್ಪಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಏರಿ ಕುಳಿತರು. ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು 
ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತರು. ಆಗಲೇ ಕೆಲವರು ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಮೇಲೆ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ತಂದು ಹಿಡಿದರು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂದೆ 
ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳೂ, ಭೇರೀಧ್ವನಿಗಳೂ, ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕೆಲವು ವಾನರರು 
ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರಾಗಿ ನಿಂತು ಮಂಗಳಸ್ತುತಿಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು.. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತನ್ಹ್ನ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವೈ ಭವಗಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
. ್ರ್ರಾರತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತೃಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಕೆಲವು ಕನಿಭಟರು 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೦೯ 


ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು... ಈ ವೈಭವಗಳೊಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು 
ರಾಮನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವೆರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ ಸಲ್ಲಕ್ಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕ್ಸೈ 
ಮುಗಿಯುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಫಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಶೆಲ್ಲರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದೆರು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಕ್ಲೆ.ಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತಿರಲು, ತಾವರೆಯ ಮೊಗು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ಮಿದ 
ರ್ರ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ರಾಮನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಡಿದು ಸಾಸ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, 
ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, “ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ ! ಕುಳ್ಳಿರು? 
ಎಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಯದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ರಾಮನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ ! ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, 
ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವನೋ, ಅವನೇ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮನನ್ರೇ ಯಾವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇನಿಸುವನೋ ಅವನು 
ಮರದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಮೈಮರೆತವನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆಯೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗುವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನು ಆದರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಯಾವನು ಸೇವಿಸುವನೋ, ಆ ರಾಜನು ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು 
ಚೆನ್ಬಾಗಿ ರಿರ್ವಹಿಸಿದವನಾಗುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುಸೂದನನೆ ! ಯುದ್ಧಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು. _ಶರದೃತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ವಾನರಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸು” : ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಎಲ್ಫೈ ಆರ್ಯನೆ ! ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಗ್ಯವೂ, ನನ್ನ 
5೩.14 


೯ ೩೮ 
೨೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸಗ 


ಯಶಸ್ಸೂ; ಶಾಶ್ವತವಾದ ಈ ನನ್ನ ವಾನರರಾಜ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಸಿನ್ಸ್‌ ತಮ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈಗ ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುವು. ಯಾವನು ತನಗೆ 
ಜೇರೊಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವನು ಪುರುಷಾಧಮನು. ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ ! ಈಗ ನೂರಾರುಮಂದಿ ವಾನರವೀರರು 
ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬಲಾಢ್ಕರಾದ ಅನೇಕ ವಾನರರನ್ನ್ನು ಕರೆತಂದಿರು 
ವರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ವನಗಳನ್ನ್ಯೂ ದುರ್ಗಗಳನ್ಟ್ಯೂ ಸಂದು 
ಗೊಂದುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಭಲ್ಲೂಕಗೋಲಾಂಗೂಲ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕರೆತಂದಿರುವರು. ದೀವ ಗಂಧರ್ವಾಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಮರೂಫಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಾನರವೀರರೂ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರು 
ವರು. ಇನ್ನೂ ಬರುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ವೀರರಾದ ಈ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು. 3 ನೂರು ವಾನರರೊಡನೆಯೂ, ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷವಾನರಕೊಡನೆಯೂ, 
ಕೆಲವರು ಕೋಟವಾನರಕೊಡನೆಯೂ, ಕೆಲವರು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವಾನರ 
ರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಬಂದಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ವಾನರಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಕೆಯುಳ, ಸೇನೆಯೂ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಖರ್ವವೂ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮದ್ಗವೂ, 
ಹಕ ವ ಯು ಎಂ ಸಂಸಿ ಸ ಸಲಕರ ಇಓಫ್ರಿದೂ್ಲ 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಂತವೂ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರವೂ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸರಾರ್ಧವೂ ಇರುವುದು. 
ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ರಾಮಾ! ಮಹೆಂದ್ರ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಮೇರುಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಧೀರರಾಗಿಯೂ, 
ವಿಂಧ ಫನೀರುಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಎಷ್ಟೋ ವಾನರರು ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಸಹಿತವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾಧೀರರಾದ 
ಕೋಟಿಮಥಾರ್ಬುದಬ್ಭಂದೇ ಖರ್ವಂ ನಿಖರ್ವಂ ಚ ॥ ತಸ್ಮಾನ_ಹಾಸರೋಜಂ ಶಂಕುಂ 
ಸರಿತಾಂ ಪತಿಂ ತ್ರಂಶಂ | ಮಧ್ಯಂ ಪರಾರ್ಧಮಾಹುರ್ಯಥೋತ್ತರಂ ದಶಗುಣಂ ತಥಾ 


ಜ್ಞೇಯಂ ॥' ಏಕ, ದಶಕ, ಶತಕ, ಸಹಸ್ರ, (ದಶಸಹಸ)), ಲಕ್ಷ, (ದಶಲಕ್ಷ), ಕೋಟ, 
(ದಶಕೋಟಿ), `"ರ್ಬುದ, (ದಶಾರ್ಬುದ), ಬ್ಬಂದ, (ದಶಬ್ದಂದ). ಖರ್ವ, (ದಶಖರ್ವ). 


ನಿಖರ್ವ, (ದಶನಿಖರ್ವ), ಮೆಹಾಪದ್ಮ, (ದೌಹಹಾಪದ್ಧ ), ಶಂಕು, (ದಶಶಂಕು), 


ಸಮುದ್ರ. (ದಶಸಮುದ್ರ), ಆಂತ, (ದಶಾಂತ), ಮಧ್ಷ, (ದಶಮಧ್ವ), ಪರಾರ್ಥೆ ಎಂದು 


ಇ 
ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 





ಸರ್ಗ ೩೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೧೧ 


ವಾನರರೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು” ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಮಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ಪ್ನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತೃವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾಮನು ಆಗ ಅರಳಿದ ನೀಲೋತ್ಪಲದಂತೆ ಫ್ರಿಯದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹಾ 0 ವಾನರಸೈ ನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು. ೪ರ 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಮನು ತನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಳೆ 
ಯನ್ನು ೨7೬ ಈ ಸೌ ಪ್ರಪಾತ ಪ್ರತಾರಸದಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಜಧರ್ಮವೇ, ಆದುದರಿಂದ ಅದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನು 
ತನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಾಹ್ಲಾ ದವನ್ನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಅವನ ಸಹಜಧರ್ಮವೇ 
ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರಾದವರಿಗೆ ಒಂದು ಪೃತ್ನುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ನಿನ್ನೆಂಥವನಿಗೆ ಸಹೆಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. . ಎಲೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಫ್ರಿಯವಾದಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ಫ ಸಹಾಯವಿದ್ದಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ಫಾ ದರೂ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಈಗ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯವುಳ್ಳ ಮಿತ್ರನು. ನೀನೇ ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಹ್ಲಾ ದನೆಂಬವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಶಚಿಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಂದಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಪಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಯ್ದ ನು! ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಚಿಯ ತಂಜಿಯಾದ 
ಪ್ಹುರೋಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಶಚಿಯನು ಸಷತಷ ತಿಷ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನು.* ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸು 
ತ್ರಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಮರೆಸುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳಿಯು 


ಸೇ 





೨೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೯ 


ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. ಆ ಧೂಳಿಯಿಂದೆ ದಿಕ್ಭುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಸಿದಂತಾದವು. 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ಕಭೂಮಿಯೂ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಡುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಸ _ಲ್ಬಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಬಲಾಢ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರರು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಭೂಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನೂವ್ಯಾ ನಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಅನೇಕ ವಾನರನೀರರು ಮಹಾಮೇಘ ಗಳಂತೆ ಜೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತ ಎವೆಹಾರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಂದುಸೇರಿಬಿಟ್ಟರು. . ಆ ಯೂಧನಾಥರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಕೋಟ ಕೋಟ ವಾನರ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ನದೀತೀರವಾಸಿಗಳು ಕೆಲವರು, ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳು 
ಕೆಲವರು, ಸಮುದ್ರತೀರವಾಸಿಗಳು ಕೆಲವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ಫ್ಟೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ಪರಾಕ್ರಮವನಂತನಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶತಬಲಿಯೆಂಬ ವಾನರನೀರನು ತಾನಿದ್ದ ಮೇರುಪರ್ವತ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರಸೈ ನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಆ ವಾನರಸೈೈನೃದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವರು 
ಕೆಲವರು ; ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು; ತಾವರೆ 
ಯೆಸಳಿನಂತೆ ಎಳೆಗೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು. 
ಹೀಗೆ ಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ್ದರು. . ಮೇರುವಿನಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ತಾರೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಸುಸೇಣನೆಂಬ 
ವಾನರವೀರನು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರಸ್ಯನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀವಪತ್ತಿಯಾದ ರುಮೆಯ ತಂದೆಯಾದ ತಾರನೆಂಬ ವಾನೆರಯೂಧಪನು 
ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ತಂದೆ 
ಯಾಗಿ, ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ಯದಂತಿರುವ ದೇಹಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದಲೂ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನರಂತಿ 
ರುವ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರೆಪ್ಪತ್ತುಮಂದಿ (ಅಕ್‌ ೨ಹಿಣೀಸಂ ಖೈಯ) ವಾನರ 
ರುಳ್ಳೆ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರಾಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಕರೆತಂದನು. ಗೋಲಾಂಗೂಲ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಗವಾಕ್ಷಣೆಂಬವನು ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದುಸೇರಿ 
ದನು... ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ಫಾ ದರೂ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ 





ಸರ್ಗ ೩೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೧೩ 


ಧೂಮ್ರ ನೆಂಬವನು ಎರಡು ಸಹಸ್ರ ಭಲ್ಲೂಕವೀರರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ವೀರ 
ನಾದ ಪನಸನೆಂಬ ವಾನರನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೂರುಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದನು. 
ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ನೀರನೆಂಬವನು ಹೆತ್ತುಕೋಟ 
ವಾನರರೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಬಲಾಢ ಬನದ ವಲೀಮುಖನೆಂಬ ಕಥಿ 
ಯೂಥಪನು ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ 
ಕಿಂತನು. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮೈಂದ ದಿವಿದರೆಂಬ ವಾನರರಿಬ್ಬರೂ 
ಸಹಸ್ರಕೋಟ ನಾಸಕಸ್ಯಶ್ಯ ಪಾಡ್‌ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿದ ಜ್ಞಾಂಬವಂತನೆಂಬ ಭಲ್ಲೂಕರಾಜನು ಹತ್ತುಕೋಟ ಭಲ್ಲೂಕ 
ಕೊಡನೆ ಬಂದು ಥಿಂತನು. . ಬಲಾಢ ಬನದ ರುಮಣ್ಣ್ತಂತನು ಮೂರುಕೋಟಿ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದನು. ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬ ಬ್‌ ಾ್‌ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಕೋಟ ವಾನರರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ 
ಸಮಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ಸಹಸ್ರಪದ್ಮಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ, ನೂರುಶಂಖಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಹಾವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 3 ತಾರನೆಂಬವನು ಐದು 
ಕೋಟ ವಾನರಸೈ ನ್ಯಜೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು... ಬಾಲಸೂರ್ಯನರಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳೆ ರಂಭನೆಂಬವನು.. ದಶಸಹಸ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೇಶೈ ಜೇರೆ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು... ಯೂಧಸತಿಯಾದ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ 
ವಾನರವೀರನು ಎರಡುಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮುಂದೆನಿಂತನು. ಹನುಮಂತನು ಕೈ ಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಘೋರ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀರ್ಯಸಂಪನ್ಸನಾದ ನಲನು ನೂರುಕೋಟ 
ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೇಸ್ಟಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದ 
ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಾನರನು ಹತ್ತುಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಬಂದನು. . ಶರಭನೂ, ಕುಮುದನೂ, ನಹ್ಜಿಯೂ, ರಂಹನೂ, ವೀರನೂ, ಇನ್ನೂ 


1 ಇವನು ರುಮೆಯ ತಂದೆಯಲ್ಲದ ಬೇರೊಬ್ಬ ತಾರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೦ 


ಕಾಮರೂಫಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಾನರ ಯೂಧಸಪತಿಗಳೂ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ಫೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನ್ಯೂ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ವಾನರರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಲಸಾಧ ಫನಾಯಿತು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಯೋನಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಅಸ್ಪಾಕ್ಸತರಾದ ವಾನರರೂ, ಸಾಮಾನ್ನವಾನರರೂ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದೆ ಹಾರುತ್ತಲೂ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಲೂ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ, ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮೇಘಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿನಿಂತಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದೆರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ವಿನಯಸೂಚಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ಲಿ _ರುಕೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದೆರು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ ರಾಮನ ನಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೂಥಸಪತಿಗಳಾದವರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೆಟ್ಟಿಗಳೆ ಮೇಲೆಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಳಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ ಆ ಸೇನೆಯು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
| ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿನತನೆಂಬ ವಾನರಯೂಧಾಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸೇನಾಧನಗಳುಳ್ಳೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ರಾಮಾ ! ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಸ್ತದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಬಲಾಢ ಬರಾ ಕಾಮರೂಸಿಗಳೂ ಆನೆಯಂತೆ 
ಕೊಬ್ಬಿದವರೂ ಆಗಿರುವ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿಳಿದಿರುವರು. ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ 


ಸರ್ಗ ೪೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೧೫ 


ದೈತ್ಯದಾನವರನ್ನ್ಲೇ ಹೋಲತಕ್ಕ ಈ ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಅನೇಕ ವಾನರಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ ಕರೆತಂದರು. ಇವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಬಹಳ ಹೆಸರುಗೊಂಡುದಾಗಿದೆ. ಇವರ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರ 
ಗಳೂ ಬಹಳ ನಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನಾದರೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ.. ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಹೆಸರುಗೊಂಡವರು. ಅನೇಕಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. ಇಂಥ ವಾನರರು-ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಂಕರರು. ಯವಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿಹಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಆಡೋ ಸ! ಆ ವಾನರಯೂಧುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಂದು , 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ ! ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವು 
ಉಚಿತವೆಂದು ಶೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸೇನೆ 
ಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಇವು ನಿನ್ನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ನಿನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಸನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಜ್ವೆಯನ್ನು, ನೀನು ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ನು ತ್ರ ನಡೆಸ _ 
ಜೀಠಾದ ಕಾರ್ಯನೇನೆಂಬುದ ನಾನು ಯಥಾಸ್ತಿತವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. . ಆದರೂ 
ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ನೀನೇ ಇವರಿಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸು?? 
ಎದರು ಹಓರಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನು ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಎರಡುತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಫ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು, “ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇನಿದೆ? ನೀನು ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ವನಲ್ಲವೇ? ? ಈಗ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ನನ್ಸ 
ನಿಯಯಾದ ಸೀತೆಯು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವುದನ್ಫ್ಯೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನೂ ಹ 
ತಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಜಾ ೨್ರರರಾಕ್ಷಸನು ಈಗ 'ಓಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಜಡಿಯಬೇಕು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಆಮೇಲೆ ಟಬ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನುಚಿತವೋ ಅದನ್ನು ನೀನೂ ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ : ನಡೆಸಬಹುದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೇಂದ್ರಕೆ |. ಈ ಕಾರ್ಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲಿ, ನಿಯಾಮಕರಲ್ಲ. ನೀನೇ ಈ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರಗೂ ಪ್ರಭುವಾದುದರಿಂದ ಈಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ :ರೀತಿಯೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸು ನನ್ನ ಮನೋಧಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆಯೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಭ್ಬಿ ಲಕ ,ಣನಿಗೆರಡನೆಯವನು. 

ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಲವಿಶೇಷವನ್ನೂ 
ಜೆನ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವನು. 
ಕಾರ್ಯಗಳೆ ಸೈ ಸರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಇನ್ನು ನನಗಾಗ 
ಜೀಕಾದುದೇನು??” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮುಂಜಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮೇಘಫದಂತೆ ಗಂಭೀರಗರ್ಜನವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ದೃಢಾಂಗನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ನಿನತನೆಂಬ ಯೂಥಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲ್ಫ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು 
ಒಳ್ಳೇ ಬಲಾಢ ಬರದ ಲಕ್ಷನಾನರರೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಡು ! ನಿನ್ನೊಡನೆ 
` ಬರತಕ್ಕ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆಯಾ ಕಾಲದೇಶಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ನೀತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯಾಂಶಜರಾದ ವಾನರರನ್ನೇ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಅನೇಕನನಚರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ನೀನು ಸುತ್ತಿ ಬರಬೇಕು. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ, ರಾವಣನ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಹುಡುಕೆ ನೋಡಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಗಂಗೆ, ಸರಯು, ಕೌಶಿಕ, ಯಮುನೆ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳಿಗೂ, 
ಆ ಯಮುನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಗೂ, ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲವುಳ್ಳ 
ಶೋಣನದಕ್ಕೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಣ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹೀದೇಶ್ಕ 
ಕಾಲಮಹೀದೇಶಗಳೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮಮಾಲ, ವಿದೇಹಮಾಲವ, ಕಾಶೀ 
ಕೋಸಲದೇಶಗಳಿಗೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಾಮವುಳ್ಳೆ ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೂ, ಪುಂಡ್ರವಂಗ 
ದೇಶಗಳಿಗೂ, ಕೋಶಕಾರರೆಂಬ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಗೂ, ಬೆಳಿ ತ್ರಯ ಗಣಿಯುಳ್ಳೆ 
ಭೂಮಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆ 
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- ಯಾಗಿಯೂ, ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೊಸೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರುವ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕೆವಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳು. ಭಯಂಕರವಾದ ಉಕ್ಕೈನ 
ಮೂತಿಯುಳ್ಳೆವರು ಕೆಲವರು. ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವವರು 
ಕೆಲವರು. ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯಭಕ್ಷಕರಾಗಿ ಮರಣವನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದಿರುವರು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಕಿರಾತಜಾತಿಯ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯ 
ರುಂಟು. ಅವರಿಗೆ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟು ಜೋಲುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಅವರು ಹಸಿಯ ಮಾನನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವರು. - ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀರಿನೊಳಗೇ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ದೇಹವು ಅರ್ಧಭಾಗದವರೆಗೆ 
ಮನುಷ್ಯಾಕಾರದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನರ್ಧಭಾಗವು ಹುಲಿಯ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಿರಾತರ ನಿವಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಇನ್ಸ್ಟೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಬೇಕಾದ ದಿ ಶೀಪ 
ಗಳೂ, ಎಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿರಿ ! 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಓ ಮುಂಜಿ ಹೋದರೆ, ಅನೇಕ ರತ್ನದ ಗಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಏಳು ಖಂಡಗಳಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯವದ್ವೀಪ 
ವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸುವರ್ಣರೂಸ್ಯಕನೆಂಬ ಒಂದು ದಿ ಸೀಪವಿರುವುದು. ಆ ದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಶಿಶಿರವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಅದು ಅನೇಕ ದೇವದಾನವರಿಗೆ 
ರಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಶಿಖರವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಹೋನ್ಮತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪರ್ವತದ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಮರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನುಗ್ಗಿ 2 ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 


ವಲಯಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅದರ ಪೂರ್ವಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಾಗಿ 
ಇರ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವುದೇ ಹೊರತು, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗಾಗಲಿ, ಮೇರುವಿಗಾಗಲಿ ಇದು ಪೂರ್ವ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಕೂಡದು. 
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ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಲವಣ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ” 
ಕೆಂಪಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಅಗಾಧವಾದ ಶೋಣ 
ನದವು ಕಾಣುವುದು. ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧ ಜಾರಣರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ಶೋಣನದದ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ತೀರದ ಅಟನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ಶಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ರಾವಣನೂ, 
ಸೀತೆಯೂ ಎಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಕಂಡುಬರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಫ್ಲಕ್ಷದಿ ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಗಿರಿನದಿಗಳಿರು 
ಫ್ರವು.. ಎಷ್ಟೋ ಪರ್ವತಗಳಿರುವುವು. ಎಷ್ಟೋ ಕಾಡುಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿನೋಡಿ, ಮುಂದೆ ಇಕ್ಷು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸಮುದ್ರದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಬರಜೇಕು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಇಕ್ಷುಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಯ 
ವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಹಸಿದಿರುವ ಕೆಲವು ಅಸುರರು ತುಂಬಿರುವರು. 
ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನುಷ್ಯರ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಆ ನೆಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡು 
ವರು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಘೋಷವುಳ್ಳೆದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ, ಆ ಇಕ್ಷುಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟದಮೇಲೆ, ರಕ್ತ 
ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ನೀರುಳ್ಳೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಲೋಹಿತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಒಂದು ಬೂರುಗದ ಮರವನ್ನೂ ಕಾಣುವಿರಿ. 
ಅದಕ್ಕಾಶ್ರಯವಾದ ಶಾಲ್ಮಲಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ಕೈಲಾಸದಂತೆ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಮಹೋನ್ಮ್ನತವಾಗಿ, ನವರತ್ಪಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಗರುತ್ಮಂತನ 
ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ. ಆ ಶಾಲ್ಮಲಿದ್ದೀಪದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ 1 ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸಮಾಡು 
ಕೃಡ್ನಲಾಗಿ ಬರುವರೆಂದೂ, ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪ್ರ ದಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸಲ್ಪಡುವರೆಂದೂ ಶೃತಿ 
ಸಿದ್ಧವು. ಕೈ ಟ್ಟ ಇ 
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ತ್ತಿರುವರು. ಆ ಮಂದೇಹರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನಡ್ಡ ಗಟ್ಟ, ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಹಿಸುವ ಗಾಯತ್ರಿೀಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಹತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ ಶಿಖರಗಳನ್ನೇರುವರು. 
ನೀವು. ಯಾರಿಗೂ ಈಡಾಗದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರಾದುದರಿಂದ, ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾ`ಓಹೋಗಬದ್ಲಿರಿ. . 3 ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಫುವ ಘ್‌ ಓತಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, 
ಕುಶದಿ ಸಪವನ್ನೂ, ದಧಿಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಸವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಕ್ಲೇರೋದವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡು 
ವಿರಿ! ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತಿರುವ ಅಲೆಗಳೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ 2ದಲಿ ಬಹಳ ಬಿಳುಪಾದ ಖುಷಭವೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತವು ಕಾಣುವುದು. 
ಆ ಸರ್ವತವು ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತಗಳಾದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಜತಮಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಳಿ ಯ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜಹಂಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸರೋವರವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುದರ್ಶನ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಎಲ್ಫ ವಾನರಕೆ ! ನೀವು 
ಶ್ಲೇರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟದಮೇಲೆ, ಸರ್ವಭೂತಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶುದ್ಧ ಜಲಸಮಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ. ಔರ್ವಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಡಬಾಗ್ಬಿ ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಕುದುರೆಯ ಮುಖವುಳೆ ಕ 
ಒಂದು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮಸ್ಕಾವರಸಹಿತವಾದ, ಆ ಸಮುದ್ರಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಇಂಧನ 
ರೂಪವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಬಡಬಾಗ್ಬಿಯ 
1 ಇಲ್ಲಿ ಮಧುಸಮುದ್ರದಿಂದಾಚೆಗೆ ಫ್ರತದಧಿಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕುಶಕ್ರೌಂಚ 
ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, “ಲವಣೇಕ್ಷುಸುರಾಸರ್ಪಿ- 
ರ್ದಧಿಕ್ಷೀರಜಲಾರ್ಣವಾಃ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವ ಸಮುದ್ರಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತದ್ವಿ ೇಪಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಎಸ್ಸೆ 
ಗ) ಓಉಟ್ಮ ಲಪ). 
ತ 
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ಬೇಗೆಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಭಯದಿಂದ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಧ ಎನಿಯು ನಿಮ್ಮ ವಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು... ಆ ಜಲಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಗಾವುದಗಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ಜಾತರೂಪಶಿಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಸುವರ್ಣ 
ಸರ್ವತವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳೈವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಭೂತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕ್ರತನಾದ ಆತನು, ಸಹಸ್ರಫಣಗಳೊಡಗೂಡಿ, ನೀಲಿವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವನು. ಆ ಹ ದಿಗೆ ಜಾಜ್‌ 
ತಾಲವ್ಳ ಕ್ಷನೇ ಧ್ವಜವು. ಆ ಧ್ವಜವು ಮೂರುಶಿಖರಗಳುಳು ದಾಗಿ, ವೇದಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಪರ್ನತಾಗ್ರ ದಿ ಸ್ಟ ಜಾಗ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸ ಧ ಎಜವನ್ನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ದಿ ಎಲ್ಲೆಯ ಜಂ ಸ್ಟಾ ರವರ. ಅದರಿಂದಾಜಿಗೆ ಚಾ 
ಜತ ಉದಯಪರ್ವತವು ದೇದೀಸ ವ್ಯವ ತಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಖರವು ಸ _ರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನೂರುಗಾವುದ ಉದ್ದ 
ವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ವೇದಿಕೆಯೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಲ, ತಾಳೆ, 
ಹೊಗ್ಳೆ ಕರ್ಜ್ಣಿಕಾರ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಿಡಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಪರ್ವತದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾವುದದಗಲವೂ, ಕು ಸ್ತುಗಾವುದದ. ಉನ ತವೂ ಆದ 
ಸೌಮನಸವೆಂಬ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಖರವುಂಟು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವ ನವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರಡಿಗಳ ನೆಲವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ತ್ಯಸದುಕೊಂಡಾಗ್ಯ ಅವನ ನಾವೆ ಅಡಿಯ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 'ಶಿವಧಿಯಾದ 
ಈ ಉದೆಯಪರ್ವತದ ಸೌಮನಸಶ ಕೈಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಅಡಿಯು ಹಶಿ ಶ್ಚ್ರಮ 
ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದ 3 ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ನ 
ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಚ ವು ಹಿಡಿಯನ್ನಟ್ಟುದಾಗಿ ದಾಗಿ ಆ ಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರ ಹಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಭೂಮಧ್ನ ಮೇರುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಬಲಿರಾಜ್ಕವನ್ನು ಗ ಹಿಸಿದಂತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದಿಂದ ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ದಿತೀಯಪಾದವು ಇಡಲ ಟುದಾಗಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಮೇರುಶಿಖರವೇ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗವೆನಿಸುವುದು. ಒಂದಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, 


ಎರಡರೆಯದರುದ ಸ ಸ ಮೂರನೆಯದರಿಂದ ॥ ಬ್ರಹ ಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯು. 


ಸರ್ಗ ೪೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೨೧ 


ಅಸ್ತಮಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದಿ ಸೀಪವನ್ನು ಉತ್ತರದಿಂದ : : ಸುತ್ತಿಬಂದು, 

ಮಹೋನ್ರತವಾದ ಪ್ರ ಸೌಮನಸಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆಯೇ ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವನು. ಆ ಸೌಮನಸಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ವೈಖಾನಸ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವರು. 
ಆ ಉದಯಪರ್ವತದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ದ್ವೀಪವಿರುವುದು. ಯಾವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಾನ್ರಿಧ ಫದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಗು 
ವ್ರುಜೋ, ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಾಶ್ರಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಆದಿ ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆ ಉದಯ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನ್ಕೂ ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ಉದಯಪರ್ವತದ 
ಕಾಂತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯೂ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬೆಳಗು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಬೆಳಗಿನ ಸಂಜೆಯು ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಬರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಭೂಮಿಗೂ ಇತರ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಥಮದ್ವಾರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಯಸ್ಕಾನವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದು 
ಪೂರ್ವದಿಶೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಆ ಸರ್ವತದ ಸೃಷ್ಠಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಿರಿನದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ನೀವು 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆ ಉದಯಪರ್ವಶದಿಂದಾಜೆಯಿರುವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ನೀವು ಹೋಗಲಾರಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಜೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ ಬ ಬಿಲ್ಲ- ಎಲ್ಫೆ ಕಥಫಿನೀರರೆ ! ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಇತರ ಪರ್ವತಗಳನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಕಡೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ವಾನರರಾದ ನಮಗೆ ಆ ಉದಯ 
ಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವಾಗಲಿ, ಗ್ರಾಮನಗರ, ಸರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೆಂಬ ನಿಭಾಗ 
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ಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗಾದರೂ 
ನೀವು ಆ ಉದಯಾದ್ರಿಯನರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯಾಗಲಿ, ರಾವಣನಾಗಲಿ ಇರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು; ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಮೀರಕೂಡದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಾರದವರು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೀವು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಬರಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! 
ನಾನಾವಿಧನನಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ನೀವು ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಸುಖವುಂಟು* ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಾದಿಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. *** 


೦ 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ದೊಡ್ಡ ನಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನೀರ್ಯವುಳೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾನರ 
ರನ್ನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾನರರ ಬಲತಾರತಮ್ಯನನ್ನು ಚಿನ್ಫಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ 
ನೀಲನನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಸುಹೋತ್ರ, ಶರಾರಿ, ಶರಗುಲ್ಮ, ಗಜ್ಕ 
ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಸುಷೇಣ, ಜಬುಷಭ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ವಿಜಯ, ಗಂಧಮಾದನೆ 
ಮುಂತಾದನರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಕುಮಾರರಾದ ಉಲ್ಫ್ರಾಮುಖ ಮತ್ತು ಅನಂಗನೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ವಾನರವೀರರನ್ನೂ, ಮತ್ತು ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡ ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ನೀರರನ್ನ್ಟೂ ಕರೆದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕೆಗೆ ಹೋಗುವುದ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾನರಸೈೆನಿಕರನ್ನು 
ಇವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವಾನರಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಕೆಲವು ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಕರೆ ! ನೀವು ಸಹಸ್ರಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ 
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ನಾನಾವಿಧನ ೈಕ್ಷಗಳಿಗೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಳಿ ಗಳಿಗೂ, ಆಶ್ರಯವಾದ 3 ವಿಂದ್ಲಪರ್ವತ 
ವನ್ಮ್ಯೂ ೨ ಐ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಚ ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನೂ, 
ವಿಂಧ್ನಪ ತಸರ್ನತದ ಸ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಡು 
ವನ್ಮ್ಯೂ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆ ಯನ್ನೂ, ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೆದೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವರದಾನದಿಯನ್ನೂ, ಮೇಖಲೆ ಉತ್ಕೃಲೆ ಎಂಬ ನದಿ 
ಗಳನ್ಫ್ಯೂ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾಟಖಹೋಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿರುವ ದಶಾರ್ಣದೇಶದ 
ಪಟ್ಟ ಣಗಳನ್ನೂ ಅಶ್ವ ಸಮ ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಅವತೀಪುರವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಂ. ನಿದರ್ಭ. ಬ್‌ ಮಾಹಿಷಿಕ, ವಂಗ, ದತ ಕಾಶಿಕ ಮುಂತಾದ 
ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿತವಾದ ದಂಡಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ, ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಮದೊಳಗಿನ ಗೋದಾವರೀನದಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಅಂಧ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ಪುಂಡ್ರಜೋಳಪಾಂಡ್ಯದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಕೇರಳದೇಶವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 
ಸಹ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ ! ಆ ಪರ್ವತವು ವಿಚಿತ್ರಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ 
ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ತೋರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ನೀವು ಆ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರಾಂತಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಕಾವೇರಿನದಿಯು ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಆ ನದಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳಪ್ರದ 
ವಾದುದು. ಭ್‌ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಬಂದು ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರ್ತಿರುವರು. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಚ 5೫ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪೋನಿಧಿ 
ಯಾಗಿ, ಸೊರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋವಿಶಿನ ತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯನ್ನ್ಳು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಗಸ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮುಂಜಿ ಹೊರಟರೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ 
ಯೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯು ಸಿಕ್ಫುವುದು. ಅದನ್ನೂ ದಾಟ ಹೋಗಿರಿ ! ಉಬ್ಬಿದ 

1 ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶರಾವಶಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಂಧ್ಯವು 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶವು. ಇದು ಮೊದಲು ಕ್ರ ಮ 
ವಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯ ದ ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ನದೀನಗರದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ವಿದರ್ಭ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ರ ಪೂರ್ವಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು, 
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ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಚಂದನಾದ್ಯನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ಮೈಯನ್ಸಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ಸ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಚಂದನವನಗಳಿಂದ 
ಸರಿವೃತವಾಗಿ, ನಡುನಡುವೆ ಉಬ್ಬಿದ ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಆ ತಾಮ್ರ 
ಪರ್ಣೀನದಿಯು ಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಕೆ | 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಫೀವು ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಪಾಂಡ್ರನಗರದ ದಾ ್ವಿರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಅದರ 
ಕನಾಟವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ, ಬೆಲೆಯುಳ ಶೆ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಮುಂದಿ ಸೀತಾನೆ ಸಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಜಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ | ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಪ ದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನಿಂದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಮಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಿರುವುದು. ಅದು 
ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಸ್ಪಫಲಾದಿಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. . ಆ ಪರ್ವತದ ಒಂದು : 
ಭಾಗವು ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಜಾಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಿಧ 
ಗಳಾದ ಗಿಡಬಳಿ ಗಳೂ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರಸ್ಸುಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತದೇವಜಾತಿಯವರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಆ ಪರ್ವತವು ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಸಮುದ್ರಸ್ಟಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 
ಆ ಸಮುದ್ರದ ಈ ಕಡೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಶಶಯೋಜನ ನಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ದುಷ್ಪ್ರವೇಶವಾದ ಒಂದು (ಲಂಕಾ) ದ್ವೀಪವಿರುವುದು. ಆದಿ ೀಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಜೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ದುರಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರನರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಕೊಲೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
* ರಾವಣನಿಗೆ ಅದೇ ವಾಸಸ್ಮಳವು. . ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ 

1 "ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನಿವಾಸವು ಈ ಲಂಕೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವಾಗ, ಬೇರೆ ದಿಕು 
ಗಳಿಗೂ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದೇಕೆ?' ಎಂದರೆ, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಬಹಳ 
ದಿನಗಳಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟರೊಳಗಾದರೂ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂಬ 





ಸರ್ಗ ೪೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವೆ ೨೨೫ 


ನಡುವೆ ಅಂಗಾರಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ವಾನರರೆ ! ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ : 
ಸೀತೆಯಿರುವಳೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ತೀರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಗು 
ವವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಲಂಕಾದಿ ಸೀಸವನೂ ಖ್ಯ ದಾಟ, ನೂರುಯೋಜನ 
, ದೂರಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಸೇವಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಪುಷ್ಟಿತಕ 
ನೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತವು ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಧವಳ 
ವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅರುಣವರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು » ಸುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರಜಲದಿಂದ ಸರಿವೃತವಾಗಿ ತನ ಗ್ಯ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನೈತ್ರಿ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಮಹೋನೈೃತವಾಗಿರುವುದು. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಪರ್ವತದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವನು. ರಜತಮಯವಾಗಿ ಬಿಳುಪಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು 
ಬರುವನು. ಕೃತಫುರಿಗಾಗಲಿ, ನಾಸ್ತ್ರಿಕರಿಗಾಗಲಿ, ಕ್ರೂರರಿಗಾಗಲಿ ಆ ಪರ್ವತವು 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಕಂಗೊಡನೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿನೋಡಿರಿ ! ಎಲ್ಫೆ ನೀರರೆ ! ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ದಾಟ 
ಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯವಂತವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವು ನಿಮಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಒಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 





ಶಂಕೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ರಾಮನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ತನಗೆ ಅದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ಮೊದಲೇ 
ರಾವಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ, ರಾಮನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಡುವನೆಂದೂ, ಆಗ ವಾಲಿವಧವಾಗಲಿ, ತನಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸದೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಿ, ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ತಾನು ಮೊದಲು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಾರದು. 
ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾರದುದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೆಂದು ಹೇಳಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೇಕೆಂದರೆ, ವಾನರ 
ರಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹುಡುಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವಂತೆ ತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
58.15 


ಜತ 
೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವುೆ [ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಜೀಕು. ಪುಸ್ಸಿತಕಗಿರಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಭುಗಾವುದಗಳ ದೂರವಿರುವುದು. 
ಆ ಸೂರ್ಯವಂತದಿಂದಾಚಿಗೆ ವೈದ್ಯುತವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವೊಂದು ಕಾಣುವುದು. ಅದು 
ಸಮಸ್ತವಿಧಗಳಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದು. . ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಠೀವು ರಾಜಭೋಗ್ಯಗಳಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಜೀಕಾದಷ್ಟು ಭುಜಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ತ ಎನ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮೇಲಾದ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿಯಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ನೀವು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಮುಂದಿ 
ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅತ್ಯಾನಂದಕರವಾದ ಕುಂಜರವೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಗಸ್ಯೃಸಿಗಾಗಿ 
ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಗೃಹವು ಒಂದು ಯೋಜನದಗಲವೂ, ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದವೂ ಇರುವುದು. 
ಅದು ಕೇವಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ 
ದಿವ್ನತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ 
ಭೋಗವತಿಯೆಂಬ ಪುರವಿರುವುದು. ಅದು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ದುರ್ಜಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ತೀಕ್ಷ್ಮದಂಷ್ಟ್ರಗಳುಳ್ಳೆ ಮಹಾವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಅದನ್ನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. . ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸುಕಿಯೆಂಬ ಮಹಾಪಾ ತ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಸರ್ಪ 
ರಾಜನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀವು ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಭವನವನ್ನು ದಾಟದೊಡನೆ, 
ಆ ಭೋಗನತೀಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು. ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಹಸೃಸ್ಥಲಗಳೆಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ಬರಬೇಕು. ಭೋಗವತೀಪುರದಿಂದಾಚಿಗೆ ವೃಷಭನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ವೊಂದಿರುವುದು. 
ಆ ಬೆಟ್ಟವು ವೃಷಭಾಕಾರದಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತ, ಸಮಸ್ತರತ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೋರೋಚನದ ಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ತಾವರೆಯೆಸಳಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಎಲೆ ಹಸುರಿನ ಬಣ್ಣ ದಿಂದಲೂ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ನೀವು 
ಆ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಸೆಸಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಕೈ ಹಾಕಬಾರದು. ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಲೋಹಿತರೆಂಬ ಕೆಲವು 


ಸರ್ಗ ೪೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ಪಿರಿ 


ಗಂಧರ್ವರು ಆ ಚಂದನವನಕ್ಕೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು. . ಆ ಖುಷಭಸರ್ವಶದಲ್ಲಿ 
ಶೈಲೂಷ, ಗ್ರಾಮಣಿ, ಶಿಗ್ರು, ಶುಭ್ರ, ಬಭ್ರು, ಎಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜರು ಸೂರ್ಯಕೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಪುಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಕೆಲವರು ಚಂದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಗ್ವಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ: 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು.. ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವಾಗ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೆಲವು ಮಹಾಪುರುಷರು 
ಇತರರಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವರು. ಆ ಪರ್ವತಶದಿಂದಾಚೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಶ್ಚಲೋಕವಿರು 
ವುದು. ಅದೇ ಯಮನ ರಾಜಧಾನಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಗಾಢಾಂಧೆಕಾರವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ; ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ ಎನಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ |! ನೀವು ಮಹಾವೇರರಾಗಿದ್ದೆರೂ ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ ನೇ ಹೊರತು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರಿರಿ ! ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೂ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 
ನಿಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ ನೀವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು. ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, “ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಳು 
ಸೀತೆ ಎಂಬೀ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಿಸುವನೋ, ಅವನು 
ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೈಭವಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವನು. ' ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ನೆಗೆ ಜೇರೊಬ್ಬನು ನ್ರಿಯನಿಲ್ಲ. ಅಂಥವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲೆನಿಸುವನು. ಅವನು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಇಷ್ಟ ನೇ ಆಗುವನು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ | 
ನೀವಾದರೋ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರು. ಶೌರ್ಯಥೈರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಖ್ಯಾತವಾದ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು. ಷ್ಟ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. ೬ 
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ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀನನು ಹೆನುಮದಾದಿವಾನರರನು ತೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ನಿಯಮಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ಸುಷೇಣನೆಂಬ . 
ಕನಿಯೂಧಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರೆಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ಮಾವನಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ ಸ್ರೈಮವುಳ್ಳೆ ವನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸುಷೇಣನಿಗೆ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ರಂತು ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಂತಿಯುಶ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಕಪಿನೀರರಿಂದೆ ಸರಿನೃತನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಮರೀಚ 
ಪುತ್ರನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅನನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಮಾರೀಚರೆಂಬ ಮಹಾಬಲಾಢ ಬರದ ಕನಿಗಳನ್ನ್ಟೂ ನೋಡಿ 
ಮಾರೀಚಖುಹಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಶಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ನಿಯಮಿಸುವವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಸುಸೇಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಎರಡು ಲಕ್ಷ ವಾನರರನ್ನು 
ರಿಮಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಬರಬೇಕು. ನೀವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ, ಉತ, ಶೂರದೇಶಗಳನ್ನೂ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬ ರಾಸಿ ಬೇರೆ 'ಜೀರೆ ಜನಪದಗಳನ್ನ್ಯೂ ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಪಟ್ಟ ಸಣಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪುನ್ನಾ, ಗವನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಗಡೆ ಕಾರಿ ಪುಷ್ಪನ್ನ ಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಜಂಬದ ಕುತ್ತೆನೇಶನನ್ನೂ, ಬು ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ ! . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾದ ತಾಳೆಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕು. _ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ 
ಶೀತಲಜಲಪುಳ್ಳೆ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ನದಿಗಳನ್ಫ್ಯೂ ಖಹಿಗಳೆ ತಫ್ಪೆ ಪೋವಾಗಳನೂ ಸು 
ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ ಸ್ಟಗಳನ್ನೂ 2 ಹುಡುಕಿನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹ] 
ಜರು ಬ ಮಹೋನ್ಮ ತವಾದ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳಿ ಜೆಟ್ಟಗಳುಂಟು. 
ಆ ಪಶ್ರಿ ಮದಿಕ್ಕೆನ ದಾರಿಯು ಅನೇಶನರ್ವತಗಳ ಸಸಸಾಡಿಿ ಜು 
ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ -ಅಸಾಧ ಫವೌಗಿರುವುದು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸ 
ದಿಂದ ದಾಟ “ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಆ 1 ಭೂಪ ರ್ರಡೇಶಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ಸ್ಯೂ ದಾಟಿಹೋದಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಪಶ್ರಿ ಮಸಮುದ್ರವ ಪ್ರಷು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆಸ ಸಮುದ್ರ 





ಸರ್ಗ ೪೨] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೨೯ 


ದಲ್ಲಿ ತಿಮಿಗಳೆಂಬ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಪಗಳೊ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು 
ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷೋಭ್ನವಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರ 
ವನು ಗೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ನೀವೂ, ನಿಮ್ಮ ಪರಿಜನರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ತಾಳೆಯ ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಂಗೆಯ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
`ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿನ ತೀರಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೀತೆಯನೂ ಗ ರಾವಣನ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುರಚೀಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಜಹೀಪುರನನ್ಭ್ಯೂ ಆವಂತಿ; 
ಅಂಗಲೋಪೆ, ಎಂಬ ಎರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಒಳಗಿರುವ ಜನರೇ ಕಾಣದಂತೆ ಮರಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ 
ಅಲಕ್ಷಿತನೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕೆಬರಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕು. ಸಿಂಧು ನದಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಂಗಮಸ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಮಗಿರಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೊಂದಿರುವುದು. .. ಅದು ನೂರಾರು “ಖರ 
ಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಮಹೋನ್ನತಗಳಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಮನೋಹರಗಳಾದ ಆ ಆರ ತಪ್ಪ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆ ಯುಳ್ಳೆ ಸಿಂಹಗಳುಂಟು. 
ಅವು ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿ ಮತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಳಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆ ಹೇಮಗಿರಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆನೆಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಆಹಾರ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದುವುಗಳಾಗಿ, ಮದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು, ಮೇಘಧ ಎನಿಗಳಂತೆ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಭಯವನ್ನೂ 
ಮರೆತು, ಆ ಸಿಂಹಗಳ ಗುಹೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವುವು. 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಹೋನ ಫತವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ, 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ೬.1 ಬೇಗ ಸಾಗಲು 2 ಇರುವ ಆ ಹೇಮಗಿರಿ 
ಪರ್ವತದ ತತಾ ಶಿಖರವನ್ನೂ. » ನೀವು ಕಾಮರೂಪಹಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ವಾನರಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ ಕೀವು 
ಆ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ಧ ಪ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಜ್ಯ ಬ್ರ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅದರ ನಡ:ವೆ. ನೂರು 
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ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುವಾಗಿಯೂ, ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ 

ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾರಿಯಾತ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೂ ಕಾಣುವಿರಿ. 
ಆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ತಮಗಿಷ್ಟ ಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಓ ಗಂಧರ್ವರು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿರುವರು. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರಾದರೂ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಕೂಡದು. 
ಆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕೊಯ್ಯಬಾರದು. 
ಅವರನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವೀರರು. 
ಆ ಗಂಧರ್ವರೇ ಅಲ್ಲಿನ ಫಲಮೂಲಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಫಲಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಚಾಪಲ್ಯವ್ರಂಟಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು. ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದರೆ ಆ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಥಿಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರದು. 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿದ ಮೇಲೆ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋದಕ್ಕೆ ವಜ್ರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತವು ಸಿಕ್ಳುವುದು. . ಅದು 
ನೈಡೂರ್ಯ ಮಣಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ವಜ ದಂತೆ ಅತಿ ಕಠಿನವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಳಿ ಗಳೂ, ಮರಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೂರುಯೋಜನದುದ್ದವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ! ನೀವು ಪ್ರಯತ್ನನಟ್ಟು 
ಆ ಸರ್ವಶಗುಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆ ಸಮುದ್ರದ 
ಮುಕ್ಳಾಲುಪಾಲನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಂತ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತಶವಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸಹಸ್ಪ್ರಾವಯವ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಚಕಾ ತ್ರಿಯುಧವನ್ನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪುರುಷೋತ್ತಮರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿ, ಪಂಚಜನ 
ಹಯಗ್ರೀವರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಆ ಪಂಚಜನರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅವನ 
ಅಸ್ಥಿರೂಸವಾದ ಸಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ಸ್ಯೂ ಹಯಗ £ವನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕಾ ತ್ರಯುಧವನ್ನೂ ಪಡೆದನು... ಆ ಪರ್ವತದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ರಾವಣನನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
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ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಅರುವತ್ತು ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ವರಾಹೆನೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವುಂಟು. ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಪಾ ತ್ರಾಿಗ್ಜೊ ೇತಿಷವೆಂಬ ಪಟ ಕ್ಟಣವೊಂದಿರುವುದು. ದುಷ್ಬಾತ್ಮನಾದ 
ನರಕನೆಂಬ ದಾನನ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅದರ ತಪ್ಪ ಲು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯ ೨: ನೀವು ಪ ಧ್ರವೇಶಿಸಿ, ರಾವಣನನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಧಾಟಿಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 1 
ಕಾಣುವುದು... ಅದರ ಒಳೆಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೊರಗಿನ ತಪ್ಪಲುಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುವು. .. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಂಚನಮಯವಾಗಿ ಅನೇಕ .: ಗಿರಿನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಆ 
ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಡಾನೆಗಳೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, ಹುಲಿ 
ಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೊಬ್ಬಿದವುಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಇನೂ ನ್‌ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿ ರು 
ವುವು... ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವತೆಗಳು ಪಾಕಶಾಸನನಾದ ಮಹೇಂದ್ರರಿಗೆ ದೇವ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಮೇಘವಂತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ನೀವು ಜೀವೇಂದ್ರ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋದರೆ, 
ಅದರ ಮುಂದಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಟಿ ತಗಳಾದ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರಬೆಟ್ಟ ಗಳು 
ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುವು. ಆ ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಸಮಸ್ತ ತುಜಿ 
ಜನ್ರು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾವರ್ಣಿ ಮೇರುವೆಂಬ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 

ಪರ್ವತವೊಂದಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಪರ್ವತ ತಕ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನ | ನಾಗಿ 
ಅದನೆ ಸ್ಟ ನೋಡಿ “ಎಲೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿರುವ ತರುಗುಲ್ಕ ಲತಾದಿಗಳೂ, 

ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಸ್ವ ಬೀಸು ಬೆಳಗುವಂತೆ 
ನಾನು ಅನುಗ್ರ ಒಸಿರುವೆನು. 4. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಟ ವಾಸಮಾಡುವ ದೇವಗಂಧರ್ವ 
ದಾನವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ರಕ್ತವರ್ಣವು ಪಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸುವರ್ಣಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲಿ! 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತ್ಬಿರುವನು. ನಿಕ್ವೇಜೀವತೆಗಳೂ, ಸಸ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
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ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಹೋಗುವರು. : ಸೂರ್ಯನೂ . ಅವರ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನ ಗೇಕರಿಸಿದವೆ.ೆಯೇ ಅಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅದ ಶ್ಯನಾಗುವನು. ಆ ಸಾವರ್ಜಿಸೇರು ಗಡ. ಅಸ್ತಗಿರಿಗೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಒಂದುಗಳಿಗೆಯಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ : ದಾಟ ಅಸ ಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವನು.. ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವ್ವರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬಳ 
ಧೊಡ್ಡ ದಿವ್ಯಭವನನಿರುವುದು. ಅದು ಸೂರ್ಯರಂತೆಯ್ತೆೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿರು 
ವುದು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾಗಿ ಅನೇಕಸಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವ್ಥ ಶಕ್ಷಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರು 
ವುದು... ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನಿಗೆ ಅದೇ. ವಾಸದ ಮನೆಯು. 
ಸಾವರ್ಣಿಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಅಸ್ತಗಿರಿಗೂ ನಡುವೆ ಹತ್ತು ತಿಖರಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ 
ಚಿತ್ರವರ್ಣವಾದ ವೇದಿಕೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ 
; ತಾಳೆಯ ಮರವೊಂದಿರುವುದು. ಧರ್ಮಜ ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ಜಸ್‌ ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಮಹಾ 
ತನಸ್ವಿಯು ಆದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾವೈ ಭವವುಳ್ಳೆ 
ಆ ಸಾರಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತದುರ್ಗ ಪ್ರದೇಶಗಳೆನೂ ? ಕೊಳ 
ಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ ಸುತ್ತಿ ರಾವಣನನ್ನೂ, ಸಚ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು. ನೀವು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೂಸಿದ 'ಶಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಹ ಬ ಜು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಆತನನ್ನೂ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ವ್ಳೃ ತಾ ಸಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಬ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ತ 0ಗತನಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಉದಯಪರ್ವತದಿಂದ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ತೃಗಿರಿಯವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಅಸ್ತಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಬಿಡುವನು. ಎಲ್ಫಿ 
ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನೇ ರಿಮಗೆ ಸ ಸಂಚರಿಸಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವು. 
ಅದರಿಂದಾಜಿಗೆ ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವಿದ್ದದ, ಕತ್ತಲೆ ಕನಿದ್ಕು ನಗರಗ್ರಾಮಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುಜೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದು... ಫೀವು ಅಸ್ತಗಿರಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನ್ಯೂ ರಾವಣನ 
ಸ್ನ ಸಲವನ್ನ್ಮೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಇನ್ಫೋ ದು ಗ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂತಿಕುಗಿ ಬಂದು 
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ಸೇರಬೇಕು. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಥಿಲ್ಲಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಾರದವರು ನನಿ ಎಂದೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನು ಬರುವನು. ನೀವು ಇವನ ಅಜ್ಜೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ವಾನರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಈ ಸುಸೇಣನು, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಹಾಭುಜನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ನೀವೂ ಬಹಳ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಕಲೆತು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳ್ಳವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. ಮುಖವಾಗಿ 
ನೀವು ಆ ಸುಷೇಣನನ್ನು ರಿಮಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿಟ್ಟುಕೊಡು, ಅವನ ಆಸ್ಲೆ ಗೆ 
ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಈ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನ್ಯೂ ರಾನಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಬರ 
ಬೇಕು. ರಾಮಪತ್ತಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೀವು ಹೇಗಾದರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದರ್ಕ ಆಗ ರಾಮನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾವೂ ತಕ್ಕ 
| ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆಗಲೇ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವೆವು. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಫಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ 
ಚೆನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ದೇಶ ಕಾಲಗಳನೂ ನ್ನ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನೂ ಸ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಸುಷೇಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗೌರವದಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಆತನ ಅನುಮತಿಯನು 1 ಪಡೆದು ವರುಣಪಾಲಿತವಾದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಕಪಿರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಶತಬಲಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯೂಧಥಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಫರ 
ವಾಗಿಯೂ, ರಾಮನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ “ಎಲ್ಫೆ ನೀರನೆ! 
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: ನೀನು ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ ಬಲಯುಕ್ತರಾದ ಲಕ್ಷ ವಾನರಕೊಡಗೂಡಿ ಯಮಪುತ್ರ ರಾದ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಗಡಲೇ ` ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಜೇಕು. 
ನೀನಲ್ಲರೂ ನಿಸಾ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಹಮನತ್ಸರ್ವಶಶ್ರೆ ಕ್ರೀಣಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಉತ ತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಾಷತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಬರಬೇಕು. .ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ |! ರೀವು ಕಾರ್ಯಸ ರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ.. ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರಾದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಂದು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಖುಣಮುಕ್ತರಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾಗುವೆವು. . ಮಹಾತ ಬ್ರಾದ ರಾಮನು ಮೊದಲೇ ನಮಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು. 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ನಾವೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಹ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವ ವ್ರಸ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಲಾರದು. ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಯಾವು ಸ್ರದೊಂದುಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡ(ರಿಸಿಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಮೊದಲು 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ, ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರರೂಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡು 
ಪುದರಿಂದ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವೆವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ನೀವು 
ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯನನೂ ಸ) ಹತನನೂ ಲ ಕೋರುವವರಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರರೂನ 
ನಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಂತಪನಾಗಿ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ರಾಮನಾದರೋ€ ಸಮಸ್ಕಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಪೂಜ್ಯನು; ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ಲೇಷ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನೀವು ಈ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆಗೆ 
ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛ  ಪುಳಿಂದ, ಶೂರಸೇನ, ಪ್ರಸ್ತ ಗಳೆಂಬ ದೇಶಗಳನೂ ಸ) 
ಇಂದ್ರಪ ಪ್ರಸ್ಥಾದಿ ಭ ರ ತ್ರ ಸ್ಯ ೀಶಗಳ ನ್ಪ್ರೂ ಡಟಾಕಳ ಸಕು ಲು ಮಂದ್ರ 

ಜಾ ಯವನ, ಶಕ, ವೇಶಗಳನ್ನೂ ಆರಟ್ಟಕ, ಬಾಹ್ಲಿ (ಕ್ರ ಚಪ! 
ಪೌರವ, ಟಂಬಣ, ಚೀನ, ಪರಮಚೀನ, ಎಜಿ "ಕದಳಿ ದೇಶಗಳನೂ ಸ) 
ಹಿಮವನಶ್ಚ್ಸರ್ವತವನ್ಫೂ ಸ) ಸುತ್ತಿನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ದುರ್ಗಮಾರಣ ಗಳನ್ನೂ 
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ನದಿಗಳನೂ ಸ) ಇತರ ಪರ್ವತಗಳನೂ ಸ) ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ಲೋಧ್ರಕ, 
ಸದ್ಮಕ, ದೇವದಾರು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೆ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನ್ಮೂ 
ರಾವಣನಿವಾಸವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಂದಾಜೆಗೆ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತವಾದ 
ಸೋಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತಿರುವ 
ಕಾಳಸರ್ವತವನು ನ ಸೇರಬಹುದು... ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಗುಹೆಗಳೂ 
ಕಂದರಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಿ, ಮಹಾಭಾಗೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಬಂಗಾರದ ಗಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆ ಪರ್ವತೇಂದ್ರವನ್ನೂ ದಾಓಹೋದರಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರ್ವತವ್ರ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಅದನೂ ಸ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ನಿವಾಸವಾದ ದೇವಸಖವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಆ ಪರ್ವತದ ವನಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೂ 
ದಾಟದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರುಯೋಜನದಗಲವುಳ್ಳೆ ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುನಂತಿರುವ ಆ ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೀವು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದಾಓಬಿಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅತಿಧವಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆ ಪರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿ ಬಿಳೀಮೇಘದಂತಿರುವ ಕುಬೇರನ ದಿವ್ನಭವನವಿರುವುದು. ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ 
ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಾವರೆಕೆ ಬ್ವದಿಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಒಂದು (ಮಾನಸ) ಸರೋವರವುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಂಸಕಾರಂಡನಾದಿ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು. ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕುಮಾರನಾಗಿ ಯಕ್ಷ 
ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಕುಜೇರನು, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾಗಿ ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನೀವು ಆ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಅದರ ಸಮೀಪದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ರಾವಣನ ವಾಸಸ್ಥ್ಯಾನವನೂ ಸ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಕಂಚ ಪರ್ವತವು ಸಿಕ್ಕು ಪುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಷಣು ಹನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊರೆಂನ್ಚ ರುವ ಬಹಳ ಅಗ ಒಂದು 
ವಕ ಬ ಕೀವು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಬ ವೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಿರಕೂಡದು. `ತಿದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಆ ಬದ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯೀಡ 
ಬೆಳಗುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ ಹಾಂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳೆ ಶೆ ಕೆಲವು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಸ್ತ್ರರೂಪದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವು. ನೀವು ಆ ಕೌಂಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆ ಪರ್ವತದ ಮಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಬರಬೇಕು. ಕೌಂಚನರ್ವತದ ಪ್ರಧಾನ ಶಿಖರವನೂ ಸ) ವೃಕ್ಷರಹಿತವಾದ ಕಾಮ 
ಸರ್ವತನನ್ನ್ಯೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯಸ್ಮಾನವಾದ ಮಾನಸನರ್ವತವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು. ಆ ಮಾನಸಪರ್ವಶತಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜಂತುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವದಾನವರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರರು. ಆದರೂ ಅದರ 
ಸುತ್ತಿನ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಸಮೀಪದ ತಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನೂ ಸ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕು. ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದಿಂದಾಚೆಗೆ 
ಮೈನಾಕಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನು ತನ ಸ ಮನೆ 
ಯನು ಲ ಕಲ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತ್ತಿನೋಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಿಂಪುರುಷಸ್ತ್ರಿ ಯರ ವಾಸಸ್ಲ್ಸಾ ಸನಗಳುಂಟು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಚಿನ್ನಾ! ಗಿ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕು. ಆ ; ಸರ್ವತವನ್ನೂ ಪತ 
ಸಿದ್ಧ ಸೇವಿತವಾದ ಸ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರ ಮವು ಕಾಣುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಣಮಾಜ ಸೆ ೈಷ್ಟೆ ಶ್ರ 

ಸದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿಯೂ, ತಸಸ್ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ತಮ್ಮ ಬ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟೆ ಶ್ವ ರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಆ "ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಕೀವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವೈಖಾನಸವೆಂಬ ಒಂದು ಸರೋವರವಿರು 
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ವ್ರದು. ಅದು ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ, ಅನೇಕ ಹಂಸಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿಸುವುದು. . ಕುಜೇರನಿಗೆ ಪಟ್ಟದಾನೆಯಾದ 
ಸಾರ್ವಭೌಮವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜವು, ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. .. 3 ಆ ಸರೋವರದಿಂದಾಜಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಸಂಚಾರವಾಗಲಿ, ನಕ್ಷತ್ರ ಸಂಚಾರವಾಗಲಿ ಸ ಸ್ಟ ಲ್ಬಮಾತ ಶ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮೇಘ 
ಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಹ ಳು ವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಯಾಜ ತಸ್ಸಿ ದ್ದೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವ 
ಸತತ ತಪಸಿ ಪಸ್ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಸ] ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರ ಪದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ದಾಟಹೋದರೆ ಮುಂದೆ ಶೈಲೋದೆಯೆಂಬ ಒಂದು ನದಿಯಿರುವುದು.. ಆ ನದಿಯ 
ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೀಚಕಗಳೆಂಬ ಬಿದಿರಿನ ಮೆಳೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಣೆದಿಟ್ಟಂತೆ ಸೇರಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಿದ್ಧರು ಅವುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಏರಿಯೇ, ಆ ನದಿಯ ಒಂದು 
ಪಾರ್ಶದಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದಕ್ಕೈ ಬಹೆಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ 
ಪುಣ್ಯಾ ಎ ವಿಗೆ ವಾಸಸ್ಸಾ ನೆಡಾದ ಉತ ತ್ರರಕುರುಜೇಶವಿರುವುದು. ಪ್ರದೇಶವು, 
ಪ್ರಣ್ಯ ನನ್ನು ಮಾದನ ತಮ್ಮ  ಸುಣ್ಯಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಕು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹ ಾನಜಾ ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಲನೈಡೂರವರ್ಣದ 
ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಸಮೃ ದ್ಧ ವಾದ ನೀರುಳ್ಳೆ ನದಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು 


1 ಮುಂದೆ, "ಹಿಮವಂತಂಚ ಮೇರುಂಚ, ಸಮದ್ರಂಚ ತಥೋತ್ತರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಜ ಪ್ರಕ್ತಾಗಾದಿ, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೇರುವಿನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ 11” ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಪಕ್ಕದ ಇ ಳಾವೃತ್ತ ಪ್ರದೆ ೇಶಗಳನ್ನೆ ೇ 
ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿ 2 ಗ್ರಾ ಹ್ಣ ವು. 

ಯಾವತ್ಟ್ಪು ರಸ್ತ ತ್‌ ತಪತಿ ತಾ ವತ್ಚ ಎಷೆ ಕಚ ಪಾಶ್ವ ೯ಯೋಃ । ಖುತೇಹೇಮಗಿರೇ. 
ರ್ಮ ೀರೋರುಪ ಬ್ರಹ ಹ್ಮ ಣಸ ಭಾಮ್‌॥' ದು "ಎಷ್ಟು ಪೆ ಪುರಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಮೇರುವಿನ 
ಮುಂದೆಂ ರೂ, ಏಂಡಯೂ, ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರಸ ಸೂರ್ಯಾ ದಿಗ್ರಹಗಳ ಗತಿಯು ನಿಯತ 
ಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ ನಿಕಟಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಗ್‌ ಪ್ರಸಾರವಿಲ್ಲವು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಸ ಇರ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು, 


ಹ 
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ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವುವು. ಆ ಉತ್ತರ ಕುರುದೇಶದ ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ಕೊ (ಶ್ಸಲವನಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರದೇಶವು, ಸುತ್ತಲೂ ಥೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವ 
ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕೇಸರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ನೀಲೋ 
ತ್ಸಲವನಗಳಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತಿನಮಣಿಗಳೂ, 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ನವರತ್ನ ಗಳೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಉದಿರಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ನದೀತೀರದ 
ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆ ಗಳಾಗಿರುವುವು. ರತ್ತಖಚಿತಗಳಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಅನೇಕ ಸ್ವರ್ಣನರ್ವತಗಳು, ಅಲ್ಲಿಯ ನದಿಗಳ ನೀರಿನ ನಡುವೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಗೋಚರಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ ಫಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹರಡಿಸಿ, 
ಸಿಹಿಯಾದ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ಕೋರಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಡುವುವು. . ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಕೇಳಿದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಲಿ ಪುರುಷರಿಗಾಗಲಿ ಅವರವರ ವೇಷಕೃನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ನೈಡೂರ್ಯದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಮಸ್ತ ಯುತುಗಳಿಗೂ, ಹಿತಕರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಫಲಿಸುವುವು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳು ಜೆಲೆಯುಳ್ಳೆ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನೆ 
ಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುವುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರಾಸ್ತರಣವುಳ್ಳೆ ಶಯನಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುವು.. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂಪಾಗುವ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಫಲಿಸುವುವು. ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ರೂಪಯೌವನಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನ್ನೇ 
ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವುವು. ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, 
ಸಿದ್ಧರೂ, ನಾಗರೂ, ವಿದ್ಯಾಥರರೂ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ರ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿನವಕೆಲ್ಲರೂ ಸುಕೃತಕರ್ಮ 
ವುಳ್ಳೆವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರೀಡಾರತರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಪಡೆದು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ, ಗಾನವಾದ್ಯ 
ಘೋಷಗಳೊಡಕೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುವ ಧ್ವನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲಿ, ಪ್ರಿಯಪತ್ಪಿಯರಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ 


೧೧ 





ಸರ್ಗ ೪೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೩೯ 


ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾದ ಸುಖೋಲ್ಲಾಸಾದಿಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುವು. 
ಕೀವು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು, ದಾಟಿ ಹೋದರೆ, ಉತ್ತರಸಮುದ್ರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಸಮುದ್ರಮಧ ದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೋಮಗಿರಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ 
ವಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರೇ 
ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಸಾಧ್ನವಲ್ಲ. ಆ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರ. ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವುಳ್ಳೆ ದೇಶಗಳಂತೆಯೇ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಆ ಪರ್ವಶಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾತ ತ್ತ 5 
ನಾದ 83 ಭಗವಂತನೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರಸ್ತರೂಪವು ವುಳ್ಳೆ ಶಿವನೂ, (ಬರದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಈ ಮೂವರೂ ಚೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಿಿಹಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ 'ತರಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಉತ್ತರ ಕುರುಜೀಣದಿಂದಾಜಿಗೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ಹೋಗಕೂಡದು. ದ್ಬಿತ ಹ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ಸ ಸ” 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಸೋಮಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಜೇಶಿಸಲು ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ನೀವು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ನೀರರೆ! ವಾನರರಾದ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲ! ನೆಗರ 
ಗ್ರಾಮಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಏನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ಟು ನಾವೊಬ್ಬ ರೂ 
ಕಾಣೆಪು... ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ಬರಜೇಕು. ನಾನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳೇನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಕಂಡರೂ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹುಡುಕಿ ಬರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫ 
ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ 
ಸಮಾನೆರಾದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹುಡುಕಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸರಮಸಂತೋಷವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ನನಗೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 





1 ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಚೆ ಬ್ಬ ವು, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ವೆಂದೇ ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. “ಏವಮೇವ ಮಹಾನ್‌ಶಬೊ ಟ್‌ ೀಯ ಭಗವಾನಿತಿ । 
ಪ ಪರಮಬ್ರಹ ಹ ಭೂತಸ್ಯ ವಾಸುದೇವ ಸ್ಯ ನಾನ್ಯ ಗ॥' ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣ ವಚನವು. 


೨೪೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೪ 


ನೀವು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟ 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗುವಿರಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಸತ್ತಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಸಿಸುತ್ತ, ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ಮುತ್ತಿರಬಹುದು? ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಬತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಪ ರಾಮನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದು. ಹಿಕ 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನೇಕ ವಾನರನೀರರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೂ, 3 ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಸ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶೋರಿತು. ಆಗ 
ಕಥಿರಾಜನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಯುಕುಮಾರನಾದ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತ ಮನೆ ! ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಿರಾಶ್ರಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವಾತಚಕ್ರದಿಂದ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅತಿ ಪ್ರಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಫೀರಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೀನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳೆವನು. ದೈತ್ಯಲೋಕನಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕವಾಗಲಿ, ನಾಗಲೋಕವಾಗಲಿ, 
ನರಲೋಕವಾಗಲಿ, ಇನ್ಸ್ಟೂ ಯಾವ ಯಾವ ಲೋಕಗಳುಂಬೋ ಆ ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುವು. ಸಮುದ್ರಪರ್ವತ ಸಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕಂಡು ಬಲ್ಲವನು. ಎಲೆ ಮಹಾಕಪಿಯೆ ! ನೀನು ಗಮನಶಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾದ ನಿನ್ಶ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಶಬ್ದದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಈ ರಾಮನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನೃಸಿಂಹ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ `ಅಯಮಿಕ್ಷ್ವಾಕುದಾಯಾದೋರಾಜಾರಾಮಃ 
ಪ್ರ ತಾಪರ್ವಾ । ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶೋ ಭಾ ರ್ಮಾನುಷರೂಪಧೃತ್‌ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. '` 


ಸರ್ಗ ೪೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೪೧ 


ತಂಜಿಯಾದ ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿರುವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದ 
ಭೂತವೊಂದಾದರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಲಭಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರಬೇಕು. 
ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ನೀತಿಗಳಿಲ್ಲ.. ಬಲವೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ, 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ದೇಶಕಾಲಾನುಶರಣವೂ, ನ್ಯಾಯನೀತಿಗಳೂ, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುವು*” ಎಂದನು. ಆಗೆ. ರಾಮನು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಭಾರವನೂ ಣ್ಯ ಹೊರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
«ಈ ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ತಕ್ಕವನೆಂದು ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ನಿಶ್ಚಿತ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯಜಿ ಕೊನೆನುಟ್ಟ ಸತಕ್ಕವನೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಇವನು ಎಷ್ಟೋ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಇವನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೂಡ, ತಾನು ಕನಿರಾಜನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
`ಹೊರಟಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹ 
ನಿರದು* ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ, ಆಗಲೇ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದಂತೆ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಪರವಶನಾದ ರಾಮನು, ತಾನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ತನ ಸ್ಕಿ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ 3 ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಸೀತೆಗೆ ಗುರುತಿ 
ಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಕ್ಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಎಲ್ಫೈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು 


ಎಂದಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ, ಈ ಉಂಗುರವೆಲ್ಲಿ 


1 ಸಮಸ್ಥಧನವನೂ, ತ್ಹಜಿಸಿ ವನ್ನವ ತ್ತಿಯಿ 
ದಂ ಳ್ಮ ಭ್ರ ರಿ ಲ-ಇ 
ಯದು ಎಂದರೆ. ರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ತ.ಜಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರ ಉಂಗುರವನ್ನು 


ಶ್ರ 
ಮಾತ್ರ ಬಚ ಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನೊ ಡನೆ ತಂದನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಇದ 
ಜ ಸ 
ರಿಂದಲೇ ಈಗ ರಾಮನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಳೆದುಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಹೇಳದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ 


ಕೆಯಲಿದ ಉಂಗುರವನು ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ಕೊಟನೆಂದು ಹೇಳಲ್ರಟಿದೆ. ಅಥವ 
ಲ ೧೧ £ ಡ್ಮ್‌ ಲ್ರ ಉ ಎಂಟ 


ಲ ೯ 


ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಧರಿಸಿದ ಉಂಗುರವನ್ನು ರಾವಣನು ಬರುವುದ 


ಲರ 


ಮೊದಲೇ, ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನು ಪ್ರಣಯವಶದಿಂದ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿ 


ನಾಗಲಿ 
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ಮೊದಲು ಸಿನ ನ್ನು ಕ್ಟ ನೋಡುವಾಗ ಸಂದೇಹನನಾ ಗಲಿ; ಭಯನನಾ ಗಲಿ, ಹೊಂದ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕನಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದವನೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಉಂಗುರವನು ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಸಂದೇಹವೂ, ಭಯವೂ ನೀಗುವುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ನೀರನೆ ! ಫಿನಗೆ ಈಗಿರುವ ಮಹೋತ್ಸಾಹನನ್ಫ್ಯೂ ನಿನ್ನೆ ಬಲವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಸರಾಕ್ರಮವನ್ಸ್ಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮ 
ವನೂ ಸ ನೋಡಿದರೆ, ನಮಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಿನಿ ದೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿರುವುದು” ಎಂದನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು, ಆ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು, 
ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ವೀರನಾದ ಆ ವಾಯುಕುಮಾರನನು ದ ಅನೇಕ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರತು. ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಶಪಿಸ್ಫೈನೃದಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಹನುಮಂತನು. ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹದಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಪುನಃ ರಾಮನು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ ! ನೀನು ಮಹಾಬಲಾಢ ನು” 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಠಿನೊ ಬ್ಬನ ಬಲವನೆ ಸ್ನ 
ನಂಬಿರುವೆವು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನಿನ ಸ ಸರಾಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಸೀತೆಯು 
ಲಭಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯಶೃವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಬಹುದು. ಭಾರ್ಯೆಯರು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ, ಕಿರುಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನ ಡುವ ದೇಶಾಚಾರವುಂಟು. ಅಥವಾ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ವರನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ, ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಎಣಿಸಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಸುಂದರಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ "ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾ ಸ್ಕಾಭರ್ತುಃ ಕರವಿಭೂಷಣಂ' ಎಂದು ಪತಿಯ ಹಸ್ತಭೂಷಣ 
ವನ್ನು ಸೀತೆಯು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, 
ವರಾಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ರಾಮನು. ಬಿಡಲಾರದೆ ತಂದಿದ್ದ 


ಇರಾ 
ನೆಂದೂ ತೋರುವುದು, 
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ದಬಾ ವಾನರಸೈನ್ಯದ ಪ್ರ ಪ ಯಾಣಸನ್ನಾ ಹವು 


ಹೀಗೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು, ರಾಮಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷ ಜಾ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ “ಜ್ಜ 
ಯನ್ನು ಜಾ ತಕುಲ ಅವರನ್ನು. ಕುರಿತು " "ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೇ ! ನಾನು ಯಾರು 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಜು ರೀತಿಯಿಂದ ಹುಡುಕಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನೋ, ಅವರವರು ಆಯಾದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ 
ಹುಡುಕಬೇಕು” ಎಂದನು... ಈ ಕ್ರೂರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರೂ  ಮಿಡಿತೆಗಳಂತೆ, ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಸೇರಿ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಸ್ರವಣ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಸೀತಾನ್ಗೆ ಸೀಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾನರರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಅತ್ಮಾಶುರದಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ವೀರನಾದ ಶತಬಲಿಯು ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ತನ್ನ್ನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಕಪಿಯೂಧಥಪನಾದ 
ನಿನತನು ತನ ಕೈ ಗ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ತಾರಾಂಗದರೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರ ವೀರಶರೊಡನೆ 
ಅಗಸ್ತೃನಿವಾಸವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕನೀಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಸುಷೇಣನು 
ವರುಣನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಜಿ 
ವಾಗಿ ಆಯಾಡಿಕೃುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಸುಗ್ರಿ ವಾಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧ ರಾದ ಕಥಿಯೂಧಸರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತಃ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಗು: ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಮಹೋತ್ಸಾ ಹದಿಯಬ್ಬುತ್ತ, “ನಾವೇ ರಾವಣನ ನ್ನ್ನು ಕೊಂದು ನಾವೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಕದುಬಿಡುವೆವು? ಚ ಹೆಮೆ, ಒಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆ ತಳ್ಳುತ್ತ » ಓಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ನೀರವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತೇಲೊಬ್ಬ ರು 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಒಬ್ಬ ರಿಗಿತಲೂ ಮತೊ ಇಬ್ಬರು 
ವೇಗದಿಂದೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ್ಯ ರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗಲೂ 
ಧ್ವ ನಿಗಳೊಡನೆ ಡೋ ಗುವಾಗ, ಆ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ನೀರವಾದವ ವನ್ನು 
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ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು “ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗಿ 
ಬಂದು ರಾವಣನನು ಬ ಕೊಂದುಬರಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು 
“ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ! ಈಗಲೂ ಅವನ ಮುಂದಿ 

ಸಂಕಟದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನೂ ಡ್ಯ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸುನೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು 
“ಪಾತಾಳೆದಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಡುವೆನು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವೇಕೆ 9? ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಳೊ ಬು ವಾನರನೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಬಂದು “ನಾನು ಎಂತಹ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡಬಲ್ಲಿನು. ನಾನು ಎಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜೆಟ್ಟಗಳನ್ನ್ಫಾ ದರೂ ಉರುಳಿಸುವೆನು. .. ನಾನು ಭೂಮಿಯನೆ ಎ 
ಛೇದಿಸುವೆನು. ನಾನು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನಾ ದರೂ ಕ್ಲೋಜಿಹೊಂದಿಸಬಳ್ಲಿನು.» 
ಎಂದು ದರ್ಪವನ್ನು: ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು “ನಾನು ಒಂದು ಗಾವುದದ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನು “ನಾನು ತೂರುಗಾವುದಗಳ ದೂರವನು ಭೆ ಹಾರುವೆನು? ಎಂದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು “ನಾನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರುವೆನು? 
ಎಂದನು. ಇನೊ ಬ್ಬನು “ನಿಮ್ಮ ಹಾರಾಟವೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ನೆಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಜಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳದ ಕೆಳಗಾಗಲಿ ನಾನು 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲೆನು?” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಲಗರ್ನಿತರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಶೆವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಹೆಮ್ಮೆಯನ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೈ ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವ 
ಳ್ಮೆ 


॥ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವೂ ತನಗೆ ತಿಳಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ಲೃ 
ವಾನರವೀರರೆಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ನೀನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ?” ಎಂದನು. ಆಗ 
ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೆ! 
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ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕೇಳು. ಮಹಿಸಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದ 
3 ದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ದಾನವನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಾಯಾವಿಯೂ, ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಾಗ, ಅವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಲಯಪರ್ವತದ `ಗುಹೆಗೆ 
ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವರನ್ನು ಕೊಛ್ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ಆ ಗುಹೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


1 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಯು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಬಂದನೆಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿನ ದುಂದುಭಿಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ದುಂದುಭಿಯ ಮಗನಾದ ಮಾಯಾವಿಯೆಂದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
ದುಂದುಭಿಯು ಮಹಿಷಾಕಾರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಾಯಾವಿಯೂ 
ಮಹಿಷಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪ ಡುವನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರ ಸಮಾಧಾನವು. 

- ಆದರೆ ದುಂದುಭಿಯೇ ಮಹಿಷಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಮಾಯಾವಿಯು ಹಾಗಿದ್ಬಂತೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ ಆಗಾಗ ಮಹಿಷಶಬ್ದಗಳೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿನ ದುಂದುಭಿಶಬ್ದವು ಮಹಿಷರೂಪಿಯಾದ ಆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 


ಎ 
ವುದೇ ಹೊರತು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸದು. ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಾಯಾವಿಯ 


ಲ 


ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿರುಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇ 
ದುಂದುಭಿ ವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಮಾಯಾವಿ ವಿಷಯವಲ್ಲವು. ಆದರೂ, "ಮೊದಲು 
ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಪರ್ವತಗುಹೆಗೆ ಓಡಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಈಗ ದುಂದುಭಿಯನ್ನೊ ೀಡಿಸಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು?” ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಾಯಾವಿಯ 


ರೆ 
೧೨ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ. ಈಗ ಮಹಿಷವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು 


ಗ 
30 


೨ 


ತ 


ು 
ಆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ವಾಲಿಯನ್ನಿ ದಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಆಗ ಮಹಿಷಾಕಾರನಾ 

ದುಂದುಭಿಯು ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ತಲೆತಪಿ.ಸಿಕೊಂಡು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪುನಃ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, 
ಆ ಮಾಯಾವಿಯು ಮಾತ್ರ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹತನಾದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಎರಡು 
ವಿಷಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೊ ದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಸ್ವಭಾವವು. ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದಾಗ ಮಂಡೋದರಿ, ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿ, ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ರಾವಣನನ್ನು 
ತಡೆದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು 
ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತಾನು ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಾಗ, ಮೆಂಡೋದರಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳು 

| 


ವುದೇ ವಾಲ್ಪೀಕಿಯ ಶೈಲಿಯೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
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ಆಗ ನನ ನ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರವು ಕಳೆದರೂ ವಾಲಿಯು ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಬಿಲವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಆಗ ನಾನು “ಅಣ್ಣ ನೇನಾದನೋ? ಎಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನಂತೆ 
ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾದಿನು. ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹತನಾದನೆಂದೇ ನನ್ನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮಹಿಷಾಕಾರನಾದ ಆ ದುಂದುಭಿಯಾದರೂ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಲೆಂದು, ನಾನು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟೆನು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಅಣ್ಣ ನ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿರಾಶೆಹೊಂದಿ, ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು, ತಾರೆಯನ್ನ್ಸೂ ರುಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ, ಆ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನ್ಕೂ ಕೈಕೊಂಡೆನು. ಶೆಷ್ಟಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ 
ನನ ಣಿ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದನು. 
ನನಗಾದರೋ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭಯವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗಲೇ 
ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ವಾನರರಾಜ್ಯವನ್ನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ವಾಲಿಯು ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪಾವೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮನಸ್ಸು ಕಲಗ್ಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೇ ಎಣಿಸಿದರು. ಇದನು ಸ 
ತಿಳಿದು ನಾನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿಜಿನು. ಆತನೂ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ನನ ನ್ನು ಬೆನ ಬ್ಬ ಬಂದನು. ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ನನ್ಸ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆನು. _ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿ 
ಯನ್ಸೂ ಒಂದು ಗೋಷ್ಟದದಂತೆ (ಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ) ದಾಟ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇಶಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಸುತ್ತಿಬಂದೆನು, ಚಕ್ರವಾಳಪರ್ವತದಿಂದ ಸರಿವೃತವಾಗಿ, 
ಅದರೊಳಗಿನ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ವರ್ತುಲಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯೂ ಒಂದು ಅಲಾತಚಕ್ರ (ಕೊಳ್ಳಿ ಶಯ ಚಕ್ರ) ದಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ವಾಲಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹರಗಳಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, 
ವಿವಿಧ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಗೈರಿಕಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 


ಸರ್ಗ ೪೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೪೭ 


ಉಹಯಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡುಬಂದೆನು. ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಕ್ಷೀರೋದ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ವಾಲಿಯು ನನ ನ್ನು 'ಬಿಡದೆ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪೂರ್ವದಿಕೈೈನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ 3 ನಿಂಧ,ಪರ್ವತದ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೆ ಓಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂಂದಿಮುಂದೆ ಓಡಿದೆನು. ವಾಲಿಯು ಬೆಂಬಿಡದೆ 
| ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 

ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕೊನರೆಗೆ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸ್ತ ಗಿರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಜಿನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತವನ್ನೂ ಮೇರುಪರ್ವತನನ್ನೂ, 
ಉತ್ತ ರಸಮುದ್ರವನೂ | ಕಂಡೆನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ವಾಲಿಯು 
ನನ ಎನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜಿನ ಬ್ಬೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಲಿ, ಆಶ್ರಯಸ್ಥಳ 
ವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕದುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ನನ ಕ್ಯ ಸ್ನ ಶೈವನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಕದಿಂದ, “ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನರೇಂದ್ರನೆ | ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶವಿಸಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಆ ಸ್ಥಳವು ಈಗ'ನನ ಸ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿರು 
ವುದು... ವಾಲಿಯು ಮತಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನ 
ತಲೆಯು ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು” ಎಂದನು. ರಾಮಾ! 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಈ ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಮತಂಗಮುನಿಯ ಭಯದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರದೆ ಹೋದನು. 
ರಾಮಾ ! ನಾನು ಈ ವ್ಯಾಜದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲನನೂ ಕ ಸುತ್ತಿಬಂದು, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಪರ್ವತಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡೆನು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ಹನುಮದಾದಿಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಕಪಿಸ್ಫೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀ£ವನಿಂದಾಜ್ಞ ಪ್ರರಾದ ಕಪಿಯೂಧಪರೆಲ್ಲರೂ, ಅವನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಯಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನದಿ 
ಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಮಗಳಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಅನೇಕ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಾಜ್ಞ ಪ್ರರಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ವಾನರಯೂಢಸರೂ ಪರ್ವತಾರಣ್ಣ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿದಯ ಬಿಡ ಇ. 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತುರವಿತ್ತು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಅಂತರಿಕ್ಷಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತ 'ಹುಡುಕಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು... ಆ ವಾನರರು ಹೀಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಾತಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವರ್ತುಕಗಳಾದ ಹೂಗಿಡಗಳ. ಕೆಳಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಆ ವಾನರರು ಅನುಭವಿಸಿದುದರಿಂದ "ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ವಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ತಾವು ಹೊರಟ 
ದಿನದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟ ರು. ತಾವು ಹೋಗಿ ಬಂದ 
ವೃ ತಾ ಪಾಂತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮೊ, .ಡೆಯನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ವೀವನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಪ್ಪಿ ಬಸಿದರು. 
ಕೊನ್ಣಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರ ಸ್ರವಣನೆಂಬ ಆ ಮಾಲ್ಯವಂತವಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 
ಮಹಾಬಲಾಢ ನಾದ ಕುರು ತನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಯನ ಪ್ರ ಪ ದೇಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದನು... ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಶತಬಲಿಯೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತನ ಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸುಷೇಣನು ತನ ಕ್ಕೆ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನು | ಹುಡುಕಿ 
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ಕಿರಾಶನಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ನಿರಾಶರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸೃವಣ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
“ಸ್ವಾಮಿ! ನಾವು ಸಮಸ್ತ ಸರ್ವತಗಳನೂ ಸ ಹುಡುಕಿದೆವು. . ಕಾಡುಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದೆವು. ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರತೀರಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಂದೆವು. ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳನೂ ಸ ಹುಡುಕಿ 
ದೆವು. ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಗುಬುರುಗಟ್ಟಿ ದ ಮಹಾಗುಲ್ಮಗಳನೂ ಸ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿದೆವು. 
ದುರ್ಗಮಗಳಾದ ದ್ವಿ ಸೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದುಷ್ಪ್ರವೇಶಗಳಾದ ವಿಷಮಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ, ರಾವಣನೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹನಿದ್ದರೂ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡಕ್ಷಣನೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಏನಾದರೇನು? ನಮಗಂತೂ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಹಾಬಲಾಢ ವಾದ ವಾನರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಬಹಳೆ 
ಧ್ಲೆ ಟ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯು. ಇದರಮೇಲೆ ಅವನು ಹೋಗಿರುವ ದಿಕ್ಕ್ಯೂ ಕೂಡ ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನೈೈ ತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ ದಿಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು 
- ವೇಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಬರಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ವುದು” ಎಂದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಈ 
ಹನುಮದಾದಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
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| 
ತ್ನಿರುವಾಗ ಒಬ, ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು. 


4 ಾಸಿಂ0ಗಾ 


ಅತ್ನಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ತಾರಾಂಗದಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟನಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳನು ಸ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ 


೨. 
ತನ್ಫ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಂದ್ರಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಮ 
ಗಳಾದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ 


ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಮರಗಳ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 


೨೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮ 


ವಿಂಧ್ರೃದ ಸಮೀಪಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ವೀರರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಾನರ 
ರಾದರೋ ಯಾರಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲಸಾಧ ಸವದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರಾದುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಸಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನ್ಯೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ನಿಂತುನಿಂತು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಅವರು. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಂಧ ಬಪ್ರದೇಶವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಮಹಾರಣ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವು. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಕೇವಲ ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವಾಗಲೇ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುವುದು. 
ನಿರ್ಜಲವಾಗಿ ಮರುಪ್ರದೇಶದಂತಿರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ವಾನರರು ತೃಣಜಲಾದಿ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹುಡುಕಿನೋಡಿ 
ದರು. ಎಂತವರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಾಗಲಿ, ಹಣ್ಣುಗಳಾಗಲಿ, 
ಎಲೆಗಳಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗಣ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಾದರೂ ಸಿಕ್ಳುವುದೆಲ್ಲಿ? ಎಮ್ಮೆಗಳಾಗಲಿ, ಜಿಂಕೆಗಳಾಗಲಿ, ಆನೆ 
ಗಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಲಾರವು. ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ: ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, `ಔಷಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಬಳ್ಳಿ ಗಳಾಗಲಿ, 
ಪೊದೆಗಳಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸವು. ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಾತಟಾಕಗಳು ಮಾತ್ರ ನುಣುಪಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ನೀರು ಹೊಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೇತ್ರಾನಂದಕರಗಳಾಗಿ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆದರೆ ಭ್ರಮರಗಳು- 
ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುವೆಂಬ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಪ್ಪೆ 3ನಿಧಿಯೊಬ್ಬನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ಬಹಳ 
ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಆದರೆ ಬಹಳೆ ರೋಷಸ್ವಭಾವಪುಳ್ಳೆ ವನು. ತನ 2 ತಸೋನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲು ಅಸಾಧ ಬನೌಗಿರುವನು. ಅವನ ಹದಿನಾರುವರುಷ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 





ಸರ್ಗ ೪೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು.. . ೨೫೧ 


ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ವನದಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ಹ್ನ ಪುತ್ರನ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಾದ ಆ ಮಹಾವನನೆಲ್ಲವೂ ಎಂತವರಿಗೂ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗದೆ 
ದುಷ್ಪ ಯೋಜಕವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬದುಕದಂತೆ ಶನಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಾನರರು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿಕಂದರಗಳನೂ ಲ ನದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕೆದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದೆ ರಾವಣನ ಸುಳಿವನ್ನಾದರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. . ಹೇಗಾದರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವುಳ್ಳಿ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಪೊದೆಗಳಿದಲೂ, ತುಂಬಿದ ಆಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಳು 
ನೋಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಬುರುಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಪೊದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದರೋ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ಫೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದ ಮಹಾ ಥೈರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನು. ಅವನ ಆಕಾರವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ರಿಂತರು.. . ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ ಬನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಸರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರರ ದೊಡ್ಡ 
ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಕೋಪವಶನಾಗಿ “ಎಲ್ಫೆ ಕಾಡು ಕಪಿಗಳೇ ! ಇನ್ನು 
ನೀವು ಸತ್ತಿರಿ” ಎಂದು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಆರ್ಭಓಸುತ್ತ, ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ಸೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಇವರಿಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ಬಂದನು. ಆಗ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು, 
ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನೆ ಕ್ಸ ರಾವಣನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವು ಉರುಳಿಬಿದ್ದಂತೆ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೈೆ, ಜಯಶೀಲರಾದ ವಾನರವೀರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವನೇ ರಾವಣನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು, ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ, 
ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯೂ ಇರಬಹುದಿಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ಸರ್ವತಗುಹೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚೆನಾಗಿ ಹುಡುಕೆ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನೂ ಸೆ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರ 


೨೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೯ 


ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸರ್ವತಗುಹೆಯನ್ನುು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿದರು... ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖಪುಂಬಾಯಿತು. ಒಗೆ 
ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎದೆಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ, ಒಂದು ಮರದ ಕಳಗೆ 
ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ್ರಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕುಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ಏನೂ ತೋರದೆ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅಂಗದನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾನು ಸುತ್ತಿಬಂದ ಬಳಲಿಕೆ 
ಯನಾ _ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೇ | 
ನಾವು. ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಡುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಜೆಟ್ಟಗಳನ್ನ್ಯೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ) 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾರಣ್ಯಗಳನ್ನ್ಯೂ ಗುಹೆಗಳನೂ ಲ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿದೆವು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ದೇವಕನ್ನೆ ಯಂತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. " ಕಾಲವಾದರೋ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೋ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ 
ನಾವು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಬಾರದು. ತಿರುಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ಬರಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಥೆ ಬರ್ಯಗೆಡದೆ, ಮುಂದಿನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ನಿದ್ರೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನಶ್ಶವಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವು ಲಭಿಸದಿರಲಾರದು. ಉತ್ಸಾಹವೂ, 
ಸಾಹಸವೂ, ಧೌ ಬರ್ಯವೂ ಈ ಮೂರೂ ಕಾರ್ಯತಿದ್ದಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ! 
ಈಗಲೂ ಕೀವು ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಚಿನಾ ಗಿ ಹುಡುಕಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಖೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿದ್ರಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೋ ಬಹಳ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ವನು. ತೀವ್ರವಾಗಿ ದಂಡಿಸತಕ್ಕವನು. 
ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಭಯಪಟ್ಟಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
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ಕೂಡ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ನಾವು ಹೆದರಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಇದು 
ನಿಮಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲವೆ, 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ನಿಮಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇನಾ 
ದರೂ ತೋರಿಬಂದರೆ ಅವನ್ಟಾದರೂ ಸೂಚಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಮಾತನು ಲ ಕೇಳಿ ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬ ವಾನರನೀರನೊಬ್ಬನು, ದಾಹದಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ 
ವಾನರರೇ || ಈ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವೂ, ಅನುಕೂಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀವು ಇಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಥಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ಶಿ ಹುಡುಕಿಬನ್ನಿರಿ ! ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೆನ್ಳಾಗಿ ನೋಡಿಬನ್ಸಿರಿ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಯಮಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಥೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿನ ವನವನೂ ತ್ಕ 
ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳನೂ ಲ ಒಳೆಹೊಕ್ಳು ನೋಡಿಬನಿ 1 ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಮಹಾಬಲಾಢ ಸೌದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು » ಆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ವಾನರರು ಸೀತಾನ್ರೇಷಣದಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುವಾಗ ಮುಂದೆ, 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಉನ್ನತ 
ಶಿಖರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ರಜತ 
ಮಯವಾದ ಒಂದು ಪರ್ವತಭಾಗವರೆ ಬೀರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೋದ ನ) 
ನನವನ್ಮೂ, ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ ಸೈ ತಾರದೆ, ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಗೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನ ಫ್ರಿಯಪತ್ಪಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆಹೋದರು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಸರ್ವತಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಸಮಸ್ತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದುದರಿಂದ ರಿರಾಶರಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. 
ಈ ಸಂಚಾರಶ್ರಮದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತನ್ಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
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ಗಾಗಿ ನಿಂಶುನಿಂತು ಕೆಳೆಗಿಳಿದು ಬರುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಸೇರಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು 1೪. ತಿರುಗಿ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರೂ ಹೀಗೆ ಸೀತಾಕ್ಷೆ ೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಆ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದ ಬಡೆ 
ದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸ ಮಸ್ತ ಪ್ರ ಪ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬುತ್ತಿ ದ್ವರು. 


೧ 2 ಹ ಎ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


9. ಹನುಮದಾದಿ ವಾನರರು ಬಕ್ಷಬಿಲದ ಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಯ ನ್ನು ಕಂಡುದು. 9 


ಹೆನುಮಂತನೂ ತಾರಾಂಗದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಂಧ್ಯಸ ರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮೂವರೂ ಆ ಜೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಕೂ ತ್ರರಜಂತುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳೆನೂ ಸ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕದಲಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಗಿರಿನದಿಗಳುಳ ವಿಷಮಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ನೈಜುತ್ಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸಖರದ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರಿಗೆ 'ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಟ ದ್ದ ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುಹಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಹ್‌ತ್ತರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ದುರ್ಗ 

' ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದ ನು... ಈ ಹನುಮಂತನಂತೆಯೇ ' 
ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ್ವ ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾಧನೆ, ಮೈಂದ, ದಿ ವಿದ, ಸುಷೇಣ, 
ಜಾಂಬವಂತ, ನಳೆ, ಮುಂತಾದವರೂ, ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನೂ, ವನಸಂಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಶ ಶ್ರಮವುಳ್ಳೆ ತಾರನೂ, ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಅನೇಕ ಪರ್ವತಶ್ರೆ ಸ್‌ ತುಂಬಿದ ಆ `ದಕೊಡಿಕ್ಕ ನಪ ಪ ಕ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 2 ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ಚ ಇರ ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು, 
ಕಂಡರು. ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ಪ ರ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಷವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಷಬಿಲ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಅದು. ಆ ದಾನವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಬಿಲ 
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ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವಾನರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂದ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ದಾಹಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅತ್ಮಾತುರಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. . ಈ ನಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಜಿಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಬಿಲದೊಳಗಿನಿಂದ ಕ್ರೌಂಚಗಳೂ, ಹಂಸಗಳೂ, ಸಾರಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. . ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಕಮಲಧೂಳಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಗರಿಗಳುಳ್ಳೆ ಚಕ್ರನಾಕಗಳೂ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಘಮಘಮಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯೂ ಆ ಬಿಲಜೊಳಗಿಠಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಬಿಲಜೊಳಗಿನಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸುಗಂಧವೂ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಬಲಾಡ್ಗರಾಗಿಯೂ' ತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ವಾನರರು, ಅನೇಕ ಜಂತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೈತ್ಯ ನಾದ ಬಲಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ 
ಫಾತಾಳದಂತೆ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಪ್ರವೇಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹಾಬಿಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸ್ತಬ್ಧ ರಾಗಿ ನಿಂತು “ಇದೇನು ಪಾತಾಳೆವೋ ! ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಯೆಯೋ? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಪರ್ವಶಶಿಖರದಂತೆ ಆಕಾರವಳ್ಳೆ 
ಹನುಮಂತನು, ದುರ್ಗಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಬಳಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲೈ ಮಿತ್ರರೆ! ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿಹೋದಿವು. 
ಆದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ... ನಮಗಾದರೋ ಸಹಿಸಲಾರದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹಂಸಗಳೂ, ಕೌೌಂಚಗಳೂ, 
ಸಾರಸಗಳೂ, ಚಕ್ರನಾಕಗಳೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹೊರಟುಬರು 
ತ್ತಿರುವುವು. ಮೆತ್ತು ಈ ಗುಹೆಯ. ಬಾಗಿಲುಮರಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜೆನ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವುವು. ಇದರಿಂದ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ, ಬಾನಿಯಾಗಲಿ, 
ಮಡುವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಆ ವಾನರರಿಗೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಲದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಅದರ 
ಅಂತರ್ಭಾಗವು ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ನೋಢಿದಾಗಲೇ ನಡುಕವನ್ನು 
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ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇವರು ಮುಂದಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಆ ಬಿಲದಿಂದ ತಮಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಸಿಂಹಗಳನ್ಫೂ ಇನೂ ಗ್ಯ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ಸೂ ಕಂಡರು. ಆದರೂ 
ಎದೆಗುಂದದೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದ ಆ ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವನೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಾನರರಿಗೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಲಿ, ಅವರ ನೀರ್ಯವಾಗಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರಜಿ 
ಹೋಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ವಾಯುಸಂಚಾರದಂತೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಪ್ರದೇಶವು ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವಂತಾಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾಗಿ, ಗೌಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಾನರರು 
ಒಬ್ಬರನೊ ಬ್ಬರು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ ನಡೆದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದು ಗಾವುದದೂರದವರೆಗೂ ಹೋದರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಅದನ್ಸೂ ಲಕ್ಷ ಬಾಡದೆ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇವರಿಗೆ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆಯೇ ಆಸೆಯು ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ಬಾಡಿಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ 
ಬಂದ ಆ ವಾನರರ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಮುಂದೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಟಿಯಂತೆ ಜಾಜ ಸಲ್ಯಮಾನಗಳಾಗಿ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯಗಳಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತಿ, ತಾಳೆ, ಹೊನ್ನೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ 
ಅಸುಗೆ, ಸಂಪಗೆ ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ಸಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೊಳೆಯುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಮರೆವೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಶೇಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸ್ಪರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸೆ 
ಲಟ್ಟಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದುಮರವೂ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. . ಒಂದೊಂದು ಮರದ ಜಗುಲಿಯೂ, ನೈಡೂರ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಜಲಸಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನೀಲ 
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ವೈಡೂರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳನೂ ಲ ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿನೆ ಕಮಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಆಮೆ, ಮೀನು ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು.  ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸರೋವರ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳೂ 
ಗೋಚರಿಸಿದುವು. ಚಿನ್ನದ ಕಿಟಕಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿಮಾನಗಳನೂ ನ ವೈಡೂರ್ಯಖಚಿತಗಳಾದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳನೂ 1 ಕಂಡರು. ಹವಳದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮರಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಭ್ರಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಕರಂದರಸಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದ ಶಯನಗಳನ್ನೂ, ಆಸನಗಳನ್ನೂ, ಜೆಲೆಯುಳ್ಳೆ ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. . ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಂಚು ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ತಮಲೋಹದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಅಗರು, 
ಚಂದನ, ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ನಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ರುಚಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಫಲಮೂಲಗಳನೂ ಘ ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾದ ಪಾನದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನೂ ಶು ರಸವತ್ತಾದ ಜೇನನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರರಾಶಿಗಳನ್ನೂ; ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಅಜಿನೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಶಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಗಳನ್ಫೂ ಕಂಡರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಗಳಾದ ಭೋಗದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ, ಈ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವಾಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವಳು 
ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ಫ್ಯೂ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ಫೂ ಧರಿಸಿ, ನಿಯತಾಹಾರಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಈ ವಾನರರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಥ್ಲೆ ಟ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ನೀನು ಯಾರು? ಈ ಬಿಲವು ಯಾರದು? ಈ ಉತ್ತಮ 
ದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯವು ” ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
58೩.17 


೨೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೧ 
ಸ ಸ್ವ್ವ ಯಂಪ್ರಭೆಯು ವಾನರರಿಗೆ ಯಕ್ಷಬಿಲವೈತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 4 4% 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ತಾಪಸಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಮಹಾನು 
ಭಾವೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ಧಾರ್ಮಿಕಳೇ ! ನಾವು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬಳಲಿ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಜಲಫಲಾದಿಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕತ್ತಲೆಕನಿದ ಈ ಬಿಲ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಹಸಿನನ್ಫ್ಯೂ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ಫೂ ತಡೆಯಲಾರದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವ ಮಹಾಬಿಲಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಅದ್ಭುತಗಳಾದ ದಿವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, 
ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನಮಗೆ 
ಏನೊಂದೂ ಶೋರದಿರುವುದು. ಹಿಂದುಮುಂದು ಶೋರದೆ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿರುವೆವು. 
ಆಹಾ! ಬಾಲಸೂರ್ಯನರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುವರ್ಣನೃಕ್ಷಗಳನೂ 3 ರುಚಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಈ ಫಲಮೂಲಗಳನೂ ಸು ಸ್ವರ್ಣವಿಮಾನ 
ಗಳನೂ ಹ ಚಿನ ದ ಗವಾಕ್ಷಗಳುಳೆ ಸ ರತ್ತಖಚಿತಗಳಾದ ಪ್ರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುವು? 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ಸುವರ್ಣ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಯಾವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು? ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಚಿನ ದೆ ಕಮಲಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿನ ಮಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಆಮೆ, ಮೀನು ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಸ್ವರ್ಣಮಯಗಳಾ ಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ನಿನ ತಪ್ಪೆ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣುವುವೇ? ಅಥವಾ ಜೇರೊಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಇವು ಹುಟ್ಟಿರುವುವೇ? 'ನಮ್ಮೊಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ 
ಆ ತಾಪಸಿಯು ಪ್ರಾಣಿಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತಳಾದುದರಿಂದ. ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ! ಮಯನೆಂಬ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 1 ದಾನವೋತ್ತಮನೊಬ್ಬ 
ಇ ಇಲ್ಲಿ ದಾನವೋತ್ತಮನಾದ ಮಯನೆಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಅಸುರರಕ್ಷಕನಾದ 
ಮಯನಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಇವನು ತ್ರಿಪುರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದೂ, ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು 
ನಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಈ ದಾನವನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರದಹನಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೫೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೫೯ 


ನುಂಟು. ಅವನು ಬಹಳ ಮಾಯಾವಿಯು. ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಬಂಗಾರದ 
ತೋಟವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಮಯನೇ ಸಮಸ್ತ ದಾನೆವರಿಗೂ, 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಗೃಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಆ ಮಯನು, ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನವರೆಗೆ ಮಹಾರಣ್ಯವಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
3 ಶುಕ್ರಪ್ರಣೀತವಾದ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಬಲಸಂಪನೆ ನೌಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಡೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಯನು 
ಈ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದವು. ಅವನು ದಾನವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಮೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದನ್ಸು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನೆತ್ತಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವನವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿನ ಶಾಶ್ವತಭೋಗಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈ ದಿವ ಗೃಹವನ್ನ್ಯೂ ಹೇಮೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಫೈ 
ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನಾನು ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಯ ಮಗಳು. ನನಗೆ ಸ _ಯಂಪ್ರಭೆ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು. 2 ಆ ಹೇಮೆಯ ಮನೆ ಮೊದಲಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಈಗ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ರಿಪ್ರಣೆಯಾದ 
ಆ ಹೇಮೆಯು ನನಗೆ ನ್ರಿಯಸಖಿಯು. ಅವಳು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ನನಗೆ 
ತಿರಸ್ಥಾರವ್ರಂಟಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸುತ್ತುತ್ತಿರುನಿರಿ? 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ ಫವಾದ ಈ ಮಹಾಬಿಲವನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದಿರಿ? ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮಗೆ ಭಕ್ಷಣ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಫಲಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ತಿಳಿನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿದು, ನಿಮ್ಮ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1 ಇಲಿ "ಜನಗಳು ಮನರ್ಸ್ಸಿ ಲಿ ಕೋರುವೆ ಧನವೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ವಶವಾಗುವಂತೆ 
೧೧೨ 

ಎಂದೂ ಅರ್ಥಾಂತರವುಂಟು. 
2 ಇದರಿಂದ ಆ ಹೇಮೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 


೫ 


೨೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವೆ [ಸರ್ಗ ೫೨ 
ತಹ ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ರೇಶವನ್ನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 4% 


ಆಗ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ಸ ಓಯಂಪ್ರಭೆಯು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ವಾನರ 
ರನ್ನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ ! ಇಲ್ಲಿನ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದುದರಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಲಿಕೆಯು ತೀರಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲವಿರು 
ವುದು” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನೂ ಗ 
ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ “ಎಲೆ ತಪಸ್ವಿನಿ | ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಮಹೇಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಾಓಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರಾಮನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವನು ದಶರಥಪುತ್ರನು. 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಅವನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆಯೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಮೂವರೂ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ, 
ರಾವಣನು ರಾಮಪತ್ಪಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕದ್ದೊಯ್ದ ನು. 
ಆಮೇಲೆ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಸ್ಮೇಹೆವ್ರಂಟಾಯಿತು. 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನ್ಟೂ ಕರೆದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಮಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ಮ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಯಂಕರ ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ವಾನರ 
ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ತರಬೇಕು? ಎಂದು ಕೂ ತ್ರರಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ ಸುತ್ತಿಬಳಲಿ, ಬಾಯಾರಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಸೇರಿದೆವು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖವೂ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ತೋರದೆ ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದಾರಿ ತೋರಜಿ 
ದೀನವಾಗಿದ್ದೆವು. . ಆಗ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ನಮಗೆ 
ಒಂದು ಬಿಲವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದು ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಅಚ್ಛ್ರಾದಿತವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಕವಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಬಿಲದ್ದಾ ಿರದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೆನೆದ ಗರಿಗಳುಳ್ಳೆ ಹಂಸಕಾರಂಡವ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳು ಗರಿಗಳನೊ _ದರುತ್ತ ಹಾರಿಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆವು. 
ಆಗ ನಾನು ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ, ವಾನರರನು ಘ ಕುರಿತು, ಈ ಬಿಲಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವರಿಗೂ ಅದೇ ಅನುಮಾನವು ತೋರಿತು. 


ಸರ್ಗ ೫೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೬೧ 


ಮತ್ತು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಟಾ ಎಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಾ ತುರಪುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೋಗಿನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸಮ್ಮತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಲವಾಗಿ ಅನಿ ಕೊಂಡು ಆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾದ 
ವ್ರ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟೆವ್ಪ ವು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮೂಲವು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ನಮಗೆ ಈಗ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ 
ನೀನು ಗೋಚರಿಸಿದೆ. . ಅತಿಥಿ ಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಫಲ 
ಮೂಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವು ಭಕ್ಷಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಜಿವು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಈಗ ನೀನೇ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರರಾದ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವೇನು 9» 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಹನುಮಂತನೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಲು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಜ್ಞೆ ಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಜೆಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನರರೇ ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕ್ರ ವಷಯಡಲಿಯಲಾ ನನಗೆ ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ಕೇವಲ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಯಾನ ಪ್ರತ ತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನೂ ಕೋರುವವಳಲ್ಲ? 
ಎಂದಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಟ್ರ 
ನುಗು ತ ್ಪ ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋದುದಕ್ಕೂ, 


2. ಸ್ಮಂ ಖಂಪ್ರ ಭೆಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕೂ ದುಃಖಿಸಿದುದು. 


ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಧರ್ಮಪ ದ್ರಧಾನವಾದ 
ಮ್ರ ಶುಭವಾಕ್ಯ ನನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ, 'ನೂಖಾತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನ “ಎಲ್ಫೆ 
ಜಜಾರಣ ತ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಬಿದ್ದಿರುವೆವು. ' ಮಹಾತ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವು. ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
ನ 'ನಂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿತೋರದೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆವು. ಹೇಗಾದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ ನ್ಫು ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನಾವು ಈಗ ನನ್ಮು ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಜ್ಹಿಯನ್ನೂ 


೨೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೩ 


ಮೀರಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನು. ಈ ಆಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ನೀರಿದವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸುವಂತೆ. ಕ್ರೂರಶಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಯುಸ್ಸೂ ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತು ಎಣಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಭಯದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಸ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಈಗ ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಪೇಕು. 
ನಾವು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ದೊಡ್ಡ ಹಾಂ ಬತ್ತದ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ತಾಪಸಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ ವಾನಕೋತ್ತಮನೆ | 
ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದು 
ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೂ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಫಲದಿಂದ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೇರಿಸುವೆನು. .: ಆದರೆ ನೀವು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ನೀವು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳೆದಿದ್ದರೆ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಸಾಧ ನಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ವಾನರರಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಸ ಹೂಂ ಆಗಲೇ ಅವಶೆಬ್ಲಿರೂ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ್ಥೈವೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಅಫ್ಪಿ 
ದ್ದರು. ಆಗಸ ಸ್ವಯಂಪ ಭಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ `ಿಂತಿರುವ ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾ ನಂರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ತಸ್ಫೋ ಯುತ ಇ ನಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟ ಸ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಂಕಟಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಪ್ಪ ಸಿಕೊಂಡು ಜ್‌ ನಿಂತಮೊಲೈ, 
ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ತಾಪೌಯು ಅನರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ “ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನೆರರೆ !. ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಬಳಿ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಪರ್ವತವೇ ವಿಂಧ,ವು. 
ಇದೋ! ಇದೇ ಪ್ರಸ್ರವಣ ಶೈಲವು.. ಇದೋ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹೋದಧಿಯೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವುಂಟು. ನಿಮ್ಮೇ ಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವಾಗಲಿ ! ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಸೆ ಸ್ವಯಂಪ್ಪ ರ ಜೈೆಯುಸ ಸಂಪ ಸದ್ಯುಕ್ತವಾದ ತನ ಸ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ರ್‌ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡರು. ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸರ್ಗ ೫೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೬೩ 


ಮಯನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಈ ವಾನರರಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳೆ ಕಾಲವೂ ಮೀರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಈ ವಾನರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳುಳ್ಳಿ ಆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ 3 ನೈರುತ್ಯಭಾಗದ ತಪ್ಪಲ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕುಳಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂಜಿ 
ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸತಕ್ಕ ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ, ನೂರಾರು ಕೊನೆಗಳಿಂದ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದಿರುವುದನ್ನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಅಗಲೇ ವಸಂತಕಾಲವು.ಪಾ 3,ಪ್ರವಾದುದನೂ ಸ್ಯ ನೋಡಿ ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವು ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟುಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಂದ ತಮಗೆ ಮರಣತಶಿಕ್ಷೆಯೇ ನಿಜವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ "ಓಹೋ |! ಆಗಲೇ 2 ಶಿಶಿರಯತುವು ಕಳೆದು ವಸಂತವು ಪಾ ತಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ನಾವು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಗತಿಯೇನು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋದುದಳ್ಳಾಗಿ 
ಭಯಪಟ್ಟು, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಸಿಂಹೆದಂತೆಯೂ, ವೃಷಭದಂತೆಯೂ ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದವಾಗಿ 
ದುಂಡಾಗಿರುವ ಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ 
ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ಅಲ್ಲಿ ವಯೋವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಶಿಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಕೆಲವು ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನು | ನೋಡಿ, ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 





ಕ್‌ ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ್ಯಶೈ ಲಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯೋವ್ಯಾಪ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಪಶಿ ಮ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ವಾನರರು 
ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆಂದೂಹ್ಯವು. 

2 ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವ ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಶಿಶಿರಬುತುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೂಗಳು ಕಾಣುವುದರಿಂದ. ಆ ಪ್ರಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ವಸಂತವು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆಂದು ಭಾವವು. ಸುಗ್ರೀವನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಪುಷ್ಯಮಾಸವನ್ನು ಅವರ ಸೀತಾ 
ನ್ವ ಷಣಕ್ಕೆ ಗಡುವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಷ್ಯಮಾಸವು ಕಳೆದುಹೋಗಿ, ಆಗ 
ಫಾಲ್ಗುಣವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲ ವಸಂತರ್ತುವು ಸಮೀಪಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


ಜೆ ಸ್‌ 
ರೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯ. 


೨೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೩ 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. “ಎಲೈ ವಾನರರೆ | 
ಕನಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಬಂದೆವಷ್ಟೆ? 
. ನಾವು ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಕಾಲದ ಗಡುವು ತೀರಿಹೋಯಿತು. ಇದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದುದಲ್ಲ. ನಾವು 3 ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸವು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಾಲರಿರ್ಣಯ 
ದಿಂದ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವೆವು. ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಪ್ನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಮಾಡಬಜೇಕಾದುದೇನು? ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿರಿ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವರು. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆವರು. 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಸಮರ್ಥರು. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಾಟಯಾದವರು ಜೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷವು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಫ್ರು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೈಗೂಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೂ ಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಜೇಕಾದುದೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ವಾನರರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಶಾಸನವನ್ನೇ ಮೀರಿದಮೇಲೆ : ನಾವು ಸುಖದಿಂದಿರುವುದೆಂದರೇನು? 
ಸುಗ್ರೀನನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿ ಮಹಾಪರಾಧಿ 
ಗಳಾದ ಈ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಈಗ ಪಾ ೨, ಯೋಪನೇಶವೇ ಯುಕ್ತವು. ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿ 
ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಗಡುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಪುಷ್ಕಮಾಸವೆಲ್ಲವೂ 


ಸೀತಾನೆ ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ವ ಯುಜಮಾಸವು ಮೊದಲಾಗಿ 

ಕಾಲಸಂಖೈೆಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅದು ತಮಗೆ ಮರೆತು 

ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಅಶ್ವಯುಜೇ ಮಾಸಿ' 

ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮೀಪ್ಯಸೂಚಕವಾದ ಅಧಿಕರಣ ಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಇದನ್ನು 

ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಪರವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವನ್ನು ಸೀತಾ 

ನ್ವ ೀಷಣಕಾಲದ ಗಡುವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಈಗ ಪುಷ್ಯವು ಕಳೆದು ಫಾಲ್ಗು ಣವು ಬಂದು 
ಇಗಿಯೂ ಭಾವಿಸುವರು. 


ಸರ್ಗ ೫೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೬೫ 


ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಇದರಮೇಲೆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆತುರಪುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
ನಾವು ಈ ಮಹಾಪರಾಧವನು ಸ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ಫ್ಪೂ ಅವನು ದಂಡಿಸುವನೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಮನಿ ಎಸಲಾರನು. 
ನಾವು ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿದವರಾದರೂ, ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾವು ತಪ್ಪಿ ನಡೆದನರಾದುದರಿಂದ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮನು ಲ ಕೊಂದೇಬಿಡುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ, 1 ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶವೇ ಯುಕ್ತವು. ನಾವು 
ನನ್ಮ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ; ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸವ:ಸ್ತಧನವನ್ನೂ, 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋದರೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಚಿತ್ರವಥೆಯನು ಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಉತ್ತಮವು. . " ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೇ | ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಈಗ ತನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನ ಎನು | ಕೊಲ್ಲಲಾರನೆಂದಿಣಿಸಬೇಡಿರಿ |! ನನಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಸಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವನು ಸ ಕೋರತಕ್ಕ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನನಗೆ ಆ ಯೌವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮೊದಲಿಂದಲೇ ನನ ೫ ದಾಯಾದದ್ದೇಷವನಿ _ಬ್ಬರುವನು. ಈಗ ಇದೂ ಒಂದು 
ನೆಪವು ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವನೆ? ಕ್ರೂರದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಮೊದಲು 
ನನ ನೆ ಣು ಕೊಂದುಬಿಡುವನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಶಿಸ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯಿಂದ ಸತ್ತರೆ, ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನನ್ನ ಸ್ಮೇಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಿಸಲಾರದ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಇದು ಸಮುದ್ರತೀರವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನು ` ಹೊಂದಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದರು. ಇದನು ಸ 








| ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವೆಂದರೆ, ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಲಗಿ ಪ್ರ್ರಾ ಣವನ್ನು 


ಬಿಡುವುದು. 


೨೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೩ 


ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಆ ಅಂಗದನೆ ಮಾತನ್ನ ನುಮೋದಿಸುತ್ತ “ಹೌದು. 
ಸುಗ್ರೀವನೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕ್ರೂರನು. ರಾಮನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಿರುವನು. ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೆ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಮೀರಿದಿವಲ್ಲದೆ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ... ಇದರಮೇಲೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರು ಪ್ರಭುವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲೇಬಾರದು. 
ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಮೇಲೆಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವರಾಜನೆ ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಮರಾಜನ ಮುಂದೆ ಥಿಲ್ಲಬೇಕು” ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಭಯಾರ್ತರಾದ ವಾನರರು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾರನೆಂಬ ಕಪಿಯೂಧಪನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ 
ಕಥಿವೀರರೆ ! ಹೀಗೇಕೆ ದುಃಖಿಸಿ ಭಯಪಡುವಿರಿ? ನನಗೆ ಬೇರೊಂದುಪಾಯವು 
ತೋರುವುದು. ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುವೆವು. ಇದು ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಜೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳೂ, ಪಾನದ್ರವ್ಯಗಳೂ, 
ಇತರ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವುವು. . ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ 
ಬದುಕಿಯೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದಾಗಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಜೀವೇಂದ್ರನಿಂದಾದರೂ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಭಯವಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ತಾರನು ಅಂಗದನ ಮತಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ “ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಹಿಂಸೆಯು ತಪ್ಪುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿದರೆ ಸಾಕು! ಎಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೫೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೬೭ 


ಕ ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ತಾರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು, ಇತರ 
ವಾನರರೂ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಹನುಮಂತನು ತನ ಸೈ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
"ಓಹೋ ! ಸುಗ್ರೀವನ ವಾನರರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಈಗಲೇ ಅಂಗದನ ವಶವಾದಂತಿದೆ? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾಗಿದ್ದನು. ವಾಲಿಕುಮಾರನಾದ ಆ ಅಂಗದನಲ್ಲಿ 
3 ಗ್ರಹಣಧಾರಣಾದಿಗಳಾದ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳುಳ್ಳೆ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ನಾಲ್ಭುವಿಧಗಳಾದ 
೩ ಬಾಹುಬಲಾದಿಗಳೂ, 3 ದೇಶಕಾಲಜ್ಞಾ ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ದಶಗುಣಗಳೂ, 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಚಂದ್ರನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕಾಂತಿಸಂಪತ್ತಿ ನಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ, ಆ ಅಂಗದನೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ, ತನ್ನ ತೇಜೋಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೂ ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ಹ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಗೂ ಎಣೆಯಾಗಿ, ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಭೇದೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಆದರದಿಂದ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, 
ತಾರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನು ಸ ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳುವುದನೂ ಸ ಕಂಡರು. ಸಾ ಮಿ 
ಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ 
ಅಂಗದನು ಈಗ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಯೇ ವೈರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಮಾರೋಪಿಸಿ, ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದ 

1 “ಗ್ರಹಣಂ ಧಾರಣಂ ಚೈವ ಸ್ಮರಣಂ ಪ್ರತಿಪಾದನಂ ।ಟ ಊಹೋಂ€ಪೋಹೋಂರ್ಥ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಚ ಧೀಗುಣಾಃ ॥ ' ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡುವುದು, ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಬೋಧಿಸುವುದು, ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಸಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು, ಇವೆಂಟೂ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಗುಣಗಳು. 

2 ಬಾಹುಬಲ, ಮನೋಬಲ, ಉಪಾಯಬಲ, ಜನಬಲವೆಂಬಿವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾದ 
ಬಲಗಳು. 

3 "ದೇಶಕಾಲಜ್ಞ ತಾ ದಾರ್ಡ್ಯಂ ಸರ್ವಕ್ಷೆ ೇಶಸಹಿಷ್ಣು ತಾ। ಸರ್ವವಿಜ್ಲಾನಿತಾದಾಕ್ಷ ನ” 
ಮೂರ್ಜಸ್ಸ ೦ವೈತಮಂತ್ರತಾ | ಅವಿಸಂವಾದಿತಾ ಶೌರ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಜ್ಞ ತ್ವ 0೦ ಕ್ಭ್ರ ತಜ್ಞ ತಾ। 
ಶರಣಾಗತವಾತ್ಪ ಲೃಮಮರ್ಷತ್ಥ ಮಚಾಪಲಂ ॥' ದೇಶಕಾಲಜ್ಞಾಾ ನ, ದೃಢಬುದ್ಧಿ ಸಃ ಕಷ್ಟ 
ಸಹಿಷು ತೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ ತೆ, ಸಾಮರ್ಥ, ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಡುವುದು, ಸುಳ್ಳಾ ಡದಿರುವುದು, 
ಶೌರ್ಯ. ಇತರರ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ಕೃತಜ್ಞ ತೆ, ಶರಣಾಗತ ವಾತ್ಸ ಲ್ಕ, ತಾಳ್ಮೆ, 

ಪಲವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಇಷ್ಟೂ ಚತುರ್ದಶಗುಣಗಳು. 


೨೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೪ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಆ ಅಂಗದನ ಜೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗನುಕೂಲನನ್ನಾ! ಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ನೀತಿಗಳನ್ನು, 
ಹಚಲು ಸಾಧಿತ ಸಾನೆ ಮೊದಲಾದ ಚತನಕೋಫಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ 
ಯದಾದ ಭೇದೋಪಾಯವನೆ "ಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಅಂಗದರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅವನೆ ಮತ 
ಕ್ಳೊಪ್ಪ ಪ.ದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ವಾನರರು ಅಂಗದರಿಂದ ಭೇದಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೈ ತನೊ ಳಗೆ ತಾನು ಸುಳು ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆ ಕೋಪರೂಪ 
ವಾದ ದಂಡೋಸಾಯವನ್ನ: ಸು ಅದಕೃಷುಗುಣಗಳಾದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಂಗದನಿಗೂ ಜ್‌ ಸ ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, “ಅಂಗದಾ! ನೀನೇನೋ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನೇ ಸರಿ! ಮತ್ತು ತಂದೆಯಂತೆ 
ಕಪಿರಾಜ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವನೂ ತ್ಯ ದೃಢವಾಗಿ ನೀನೂ ವಹಿಸಬಲ್ಲೆಯೆಂಬುದೂ ನಿಜವು. 
ಆದರೇನು? ಎಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರಕೆ ! ಕಹಥಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ವರು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿರುಮಕ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ನಿನ್ನಾ ಜ್ಞಿಗೊಳನಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರರು... 
ನಾನು ಇದ್ದೆ "ತಿಯನ್ನು, ನಿನ್ನಿ! ಸಗ ತಿಳಿಸುನೆನು ಕೇಳು. ಈ ಜಾಂಬ 
ವಂತನೂ, ಈ ನಲನೂ, ಈ ಸುಹೋತ್ತನೆ ತ್ರನೂ, ಹೇಗೆ ನಿನ ನ್ನ ಅನುವರ್ತಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! 
ಘು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನೂ ಗೆ ಸಾಮದಾನಭೇದಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಯಿಂದ ನಿನ ಕ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಸಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 
ಬಲವಂತನಾದವನು ಬಲಹೀನನೊಡನೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನೀತಿಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರೇ ಹೊರತು ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಬಲಾಢ್ಯ 
ನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಫರನೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಹೀನನು 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನು | ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಜೇಕಾದುದರಿಂದ, ಅಂತವನು ಬಲಾಢ್ರನೊಡನೆ 
ನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲೇಬಾರದು. ಎಲೆ ಅಂಗದಾ! ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಬಲವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ಫ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಜಾ ಯಾವ ಬಿಲವನ್ನು ತೋಂ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಜ್ಲೇದಿಸು. 
ವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅತ ಲ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೫೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೬೯ 


ಇಂದ್ರನು ಮಯನ ಮೇಲಿನೆ ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಬಿಲದಮೇಲೆ ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರ ಜನಾಳಾ ಇದನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಸಮಾತ್ರವಾಗಿ ಕದಲಿಸಿರುವನು. ಈಗ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನು ಸ ಜೆ 
ತೀಕ ಕ್ಷ್ಣಬಾಣಾಗಳಿಂದ. ನರೆಯನ್ನು, ಸ್ಯುಃ ಸುಲಭವಾಗಿ ಇದನ್ನು 'ಬೇದಿಸಿಯೇ 
ಬಿಡುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದ್ವಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ 
ದನೇ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದನೂ ಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದಮೇಲೆ ಈ ಗುಹೆಯು ಛಿನ ಭನ ಎವಾಗುವುದೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಇಂತಹ ಅಸಮಾನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಜ್ರದಲಗಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳು ಆ ಲಕ್ಷ ಣನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಅವು ಪರ್ವತಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಭೇದಿಸಬಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಈ ಬಿಲವೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆಂದೆಣಿಸುವೆ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸಿ ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವ 
ರೆಂದು “೪. ಇವರು ನಿನ್ಶನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಬ. ಸಭ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು. ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ತಕ್ಕ ಅನ ಪಾನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಸುಖಶಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ಕನ್ನನ ತಪಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಈಗ ಇವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ನೆಹವೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. : ಇವರು ನಿನ ನ್ಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ನೀನು ಮಿತ್ರ 
ಬಾಂಧನರನೈ. ಗಲಿ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ದುಃ ಬಕ್ಕ ನಿಕ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ಠೀನು ಗಾಳಿಗೆ 
ತೂರಿಹೋಗುನ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ 1 ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ವೇಗಪು್ರಳ್ಳೆ ಪುಗಳಾಗಿಯೂ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳು 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮೀರಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕೊಂದುಬಿಡುವುವು. ಈಗಲೂ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು, ವಿನೀತನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಿನ ಎನ್ನ ಯೌವರಾಜ್ಯದಕ್ಲರಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಿನಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾನರರಾಜ ವನ್ನೂ ಕೊಟು ಸ್ಬಿಬಿಡುವನು. ನಿನ್ಸ ಚಿಕ ಕೈಫ್ಸನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಾಮಾನ ನಲ್ಲ. ಜನಾ ನು. 01 ಪರಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡ.ವವನು. ಪಾಪ ಸರಹಿತನು. ದ ೈಢವ್ರ ತವುಳ್ಳೆ ವನು. ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಗೆ ತಪು ನವನಲ್ಲ. 
ರೀನು ಅವನನೆ ಕ್ಮ ರ್ವಷಿಯೆಂದೆಣಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಿದ್ದ ಹೊರತು 
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ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವನು. 
ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವಶಗಳಾಗಿರುವುವು. . ನೀನು ಅವಳೆ ಮಗ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೂ ನೀನು ಮಗನಲ್ಲಜಿ ಜೇರೆಯಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಸಂತಾನೆವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದುದೇ 
ಉಚಿತವು*” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತುನಾಲ್ಯನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


***- ಅಂಗದಾದಿ ವಾನರರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, 


ಹೀಗೆ ಹನುನಂತನು ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ರಾಜಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಂಗದನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಎಲೆ ವಾಯುಪುತ್ರಕೆ ! ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗುಣಾಢ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! ಸಿ ರಬುದ್ದಿಯಾಗಲಿ, ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ, ಅಂತಃ 
ಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ, ಖುಜಸಸ್ವಭಾವವಾಗಲಿ, ದಯಾಸ್ರಷಾಗಲಿ, ಪ್ರಶ್‌ 
ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರಪೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ಧರ್ಮಭ ಷ್ಟ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇಕೆ ನಿದರ್ಶನವೇಕೆ? ಯಾವನು ತನ ಸ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ಧರ್ಮದಿಂದ ತನಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಿ, ಲೋಕಜುಗುಫ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು? ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ತನ್ನಣ್ಣ ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವಂತೆ ತನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಆ ಬಿಲದ್ವಾರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಂದವನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಕಪಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಕಸಟಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು? ಮತ್ತು ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನು ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ಬಳೆಸುವುದಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ತನಗುಪಕಾರಿಯಾದ 
ಆ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿ ಕಿಷ್ಠಿಂಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪದವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳ 
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ಬಹುದು? ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೀತಾನೆ ಎೇಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ. ನಿಯೋಗಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನಲ್ಲ.. ಅವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು? ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಉಪಕಾರಿಯಾದ ರಾಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಕೃತಘ್ತನಾಗಿಯೂ, ಚಪಲಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ, ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳೆ ಯಾವ ಸಾಧುವಿಗೆ ತಾನೇ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು? ಸುಗ್ರೀವನು ಗುಣವಂತನಾಗಲಿ, ಗುಣಹೀನನಾಗಲಿ, 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೇ ಹೊರತು ಅವನ ವೈರಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿಸುವನೆ | ಎಲೆ ಹನುಮಂತನೆ | ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ 
ನಾನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾದೆನು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಖಬಕ್ಷಬಿಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಅವನ ಕಡೆಯವರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈಗ ನಾನು ಅವನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ 
ತಪ್ಪಿದ ಮಹಾಪರಾಧಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನಾನು ದುರ್ಬಲನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಿಷ್ಟಿಂಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಬದುಕಿರಬಲ್ಲೆನು? ಸುಗ್ರೀವನು ಗೂಢವಾಗಿ ವಂಚಿಸತಕೃವನು.. ಕ್ರೂರನು. 
ಘಾತುಕನು. .. ರಾಜ್ನದಾಸೆಯಾದರೋ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನು ರಹಸ್ಟ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೇಣುಹಾಕಿಯೋ, ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಯೋ ಕೊಂದೇಬಿಡುವನು. ಹಾಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವೇ ನನಗೆ ಮೇಲೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ 
ವಾನರರೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಬರುವವನಲ್ಲ.. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ಟಾ ತ್ರಾ ಯೋಪನೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಮರಣವೇ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವು. ಬಲಾಢ ಎದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ನೀವು ಅವರಿಗೆ ನನ ಪ್ರಣಾಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಾನು ಅವರ ಕ್ಲೇಮ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ನಾದ ರುಮೆಗೂ ನನ ಹ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ ! ನನ ಭ್ಯ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ನನ ಕ್ಯ ಪ್ರಣಾಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ (. ಅವಳು ಸಹಜ 


ಷ್‌ ೨೦00, 
೨೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೫ 


ವಾಗಿಯೇ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಫಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳು. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹಳ ಕಥಿಕರವುಳ್ಳ ವಳು... ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ತುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಜೇೊತಾಂಜಿಣ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡುವ ವಳು ಎಂದನು. ಇಷ್ಟು. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ : ಅಂಗದನು ವೃದ್ಧರಾದ ಆ ವಾಸ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ,. ದುಃಖದಿಂದ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣಿ ರು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಅಂಗದನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ 
ತಾವೂ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗದನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತಮಗೂ ಮರಣವೇ ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಆಚಮನನನ್ನು ಮಾ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಬಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ರವಾಗಿ 
ದರ್ಶೆಗಳನು. ಹರಡಿ. ಆ ಸಮುದ್ರ ದ ಉತ್ತ ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖರಾಗಿ 
ಮಲಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಲಗಿದ ವಾಸಸಿಲ್ಲರೂ "ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು, ರಾಮನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ಮೂ, ದಶರಥನ ಮರಣವನ್ನ್ಯೂ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ ವಧವನ್ನೂ, 
ಸೀತಾಪಹರಣವನನೂ ಸು ಜಟಾಯುವಧವನೂ ಸ) ವಾಲಿವಧವನ್ಮೂ, ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಂಕೇತಕಾಲನನೂ ಸ ಮೀರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಿಗುಂಟಾದ ಕೋಪನನ್ನೂ, ಸೀತಾ 
ನೆ ಸೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕ್ರಮನನ್ಸೂ, 
ಕೊನೆಗೆ ತಮಗುಂಟಾದ ಪಾ ತ್ರ ಯೋಪನೇಶನೆಂಬ ಮಹಾಭಯವನ್ನ್ಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ಮಹಾಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರಿಂದ ಹೊರಟ ದೊಡ್ಡ ಕಲಕಲಧ ಎನಿಯು 
ಆ 'ರ್ವಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ವಿಸಲು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರತಿಧ _ನಿಯಾತೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಟ ಶ್ರತಿಧ್ಯ `ಿಯು ಹೊರಬತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ ಲ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೫೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೭೩ 


ಸಂಪಾಶಿಯು ಬಂದುದು. ಆತನನು ನೋಡಿ ವಾನರರು 
ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 

ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಪರ್ವತಪ ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟ ರಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದರೋ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸಂಪಾ ಫಾಟಾನ ಗೃ ಧ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನು ಸೇರಿದ್ದನು 
ಇವನು. ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಜ್ರ (ಷ್ಠ ಸಹೋದರನು. ಬಲಪರಾಕ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ 
ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವನು. ಶ್ರೀಮಂತನು. ಚಿರಂಜೀನಿಯು. ಆ ವಿಂಧಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈಗ ಸಧ್ರರಾಜನು, ವಾನರರ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಾ ಯಪ ವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಆ ವಾಸರರನ್ನು. ಕಂಡನು. . ಈ ಕಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಈಟಗಸಇಳ ನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಬಾಬು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಒಗ್ಗು ತ್ರ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
"ಆಹಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೈವವೇ ಸ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮನನ್ನೂ, ವಹಿಸು 
ವುದೆಂಬುದು ನಿಜವು. ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ ನನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ "ಭಕ್ಷ್ಯವ 
ದೈವವಶದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ನನ್ನಿಂದ ಯಾನ ಪ್ರಯತ್ಮ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ದೈವಿಕ 
ವಾಗಿ ಇದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಆಹಾರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು ಮುಹಾಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಆಹಾ! 
ವಾನರರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮನೇ 
ಗೃಥ್ಧ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವಂತಿದೆ! ಸೀತೆಯೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಯಮನ 
ಕೈಗೂ ಸಿಕ್ಕಜೇಕಾಯಿತೆ? ನಾವು ರಾಮನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾಜ್ಞೆ. 
ಯನ್ನೂ ಮೀರಿದೆವು. ಅಯೋ | ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಈ ವಾನರಶೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕಸ್ಮಿ? ಕವಾದ 
ವಿಪತ್ತು "'ಜೊಡಗಿತಲ್ಲಾ ! ಎಲೈ ವಾನರ | | ಹಿಂದೆ ಗೃಥ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀವೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲಿರಸ್ಟೆ | ಆ ಜಟಾಯುವಿನಂತೆಯೇ `ಶರ್ಯಗ್ವ ೦ತುಗಳು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ "ಸಮಸ್ತ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳೊ, ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನು ಂಟುಮಾಡುತುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನೂ ಗ ಇಡುತಿ ತ್ರಿರುವುವು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಸೆ _ಹಕ್ಳ್ಯೂ ಕಾರುಣ ಕ್ಯೂ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ "ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುಪುವು. 

58೩.108 


೨೭೪ ಶ್ರಿ ೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೬ 


ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಜಟಾಯುವೂ ಕೂಡ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಬಂದು ತನ 1 ಪ್ರಾಣಗಳನೆ ಸ್ಟ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದೊಂದು ವಿಧದಿಂದ 
ಅವನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಈಗ ನಾವೂ 
ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಜೀವದಾಸೆಯೇ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ದುರ್ಗಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಾವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ರಾವಣನಿಂದ ಹತರಾದರೂ ಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ 
ಆ ಜಟಾಯುವೊಬ್ಬನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದೆಣಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಂತೆ ಅವನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸತ್ತುದಲ್ಲದೆ, ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸದ್ಧ ತಿಯನೂ ಲ ಹೊಂದಿದನು. 3 ಜಟಾಯುವು ಹತನಾದು 
ದೊಂದು ; ದಶರಥರಾಜನೆ ಮರಣವೊಂದು, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ [ಪಹರಿಸಿದು 
ದೊಂದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾನರರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಂಚಕಾರವಾಯಿತು. 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವನವಾಸ ಮಾಡಿದುದೂ, ರಾಮಬಾಣದಿಂದ 
ವಾಲಿಯು ಹತನಾದುದೂ, ರಾಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗುಂಟಾದ 
ನಿನಾಶವೂ, ಈ ವಿಸರೀತಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ದುಃಖವಾಕ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಗೃಥ್ಗ ರಾಜನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮಲಗಿರುವುದನೂ ಚ ನೋಡಿ ಕದಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದನು. ತೀಕ್ಷೇ್ಮವಾದ ಕೊಕ್ಕುಳ್ಳೆನನಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಗೃಧ ರಾಜನು, ಅಂಗದನೆ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ "ಓಹೋ | ಇದೇನು! ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಫ್ರಿಯನಾದ ಆ ಜಟಾಯುವಿನೆ ವಧವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾರು? 
ಈ ಮಾತು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾವಣ 





೨ ರ್ಥಾಳಿ “ಸಿ ಸಾರ ತರಾ ತಾ 

ತಿಳಿಯುತಿತ್ತೆಂದೂ, ಅಥವಾ ದಶರಥನು ಸಾಯದಿದ್ದರೆ ರಾಮನ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ 
೧ಸಾ)7ಗ್‌ ದೆಸನನ್‌ ಇಂಗೆ ಇ ತಾ - 

ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾನರರ 


ಇ 
ಅಶಯವು. 


ಸರ್ಗ ೫೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೭೫ 


ಈಗಲೇ ನನ ಕ್ಕ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನ ಹೆಸರು ನನ ಕ *ೆವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೇ! 
ಫೀವು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ತಿಟ್ಚಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿಸುನಿರಾ ! 
ಗುಣಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ನನ್ನ ಫ್ರಿಯಸಹೋದರನ ಹೆಸರು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ ನನ್ಸ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಅವನ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! . ಆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವು 
ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಗುರುಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಯಾವನ ಜ್ಮೇಷ್ಠಪುತ್ರನೋ, ಆ ದಶರಥನಿಗೆ ನನ್ನ ತನ್ಮುನು 
3 ಮಿತ್ರನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಫಿ ವಾನರರೇ ! | ಸೂರ್ಯತಾಪದಿಂದ ನನ ತಿ ರೆಕ್ಕೆ 
_ ಗಳೆರಡೂ ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಇಳಿಯಲಾರೆನು. ನೀವು 
ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


9೨. ವಾನರರು ಸಂಪಾತಿಯ ಪಶೆಗೆ ಪತ್ನುತ್ನರವನು ಹೇಳಿದುದು. **9 
ಪಡ್‌ ಒಂ. ಭಿ ಬಿ ಹೆ 


ಸಂಪಾತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಕಂಠವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ವಾನರರ ಶೆವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮೊದಮೊದಲು ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ... ಅನನು ಯಾವನೋ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೆಂದೇ 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಯೋಪನವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗೃಧ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು “ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದಿರದು,? ಎಂದು ಅದರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ಫ್ಟೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ “ಮೊದಲೇ ನಾವು 
ಪ್ರಾಯೋಪನವೇಶದಿಂದ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಈ ಹಕ್ಕಿಯೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈಗಲೇ ಇದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 

1: ದಶರಥನಿಗೆ ಜಟಾಯುವು ಮಿತ್ರನೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ. ಈಗ ಸಂಪಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನದಿಂದ ಅಂಗದನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 





ಪ್ಫಿಪಿ ಗೆ ಸಾಗ 
ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದೇ ಊಹ್ಯವು. 


ಸ್ಕೀ 


೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೭ 


ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಾವು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಾ 
ದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಕಷ್ಠ ತವೇ ತಪ್ಪುವುದು. ನಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಇನ್ನು ಈ ಹದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾವು ಭಯಪಡಜೇಕಾದುದೇನು?” ಎಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಭು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಆ ಗೃಧ ರಾಜನನ್ನು ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಗದನು 
ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ ಗೃಧ ರಾಜನೆ ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಖುಕ್ಷರಜಸ್ಸೆಂಬ ವಾನರ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನೇ 
ನನ್ನ ಅಜ್ಜನು. ಅವನಿಗೆ ನೊರುಕೋಟಿ ಪುರುಷರ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರೆಂಬ 

ರು 5 ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ರೇಷ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯೇ ನನ್ನ ತಂಜಿಯು. 
ಅವರ್‌ ವಾನರ ರಾಜನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರು 
ವನು. ಹೀಗಿರಲು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾಥನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇಕ್ಸ್ಸಾ ವಶುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರಥನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನೆಂಬನನು ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನು ಕ ಹಡಿದು, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ವಿದೇಹಪುತ್ರಿಯನೂ ಕ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಂಡಕಾರಣ ಕ್ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನ್ನು ಅವರು ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ ಪತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣ 
ನೆಂಬವನು ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಕದ್ದೊಯ್ದ ನು. ರಾಮನ ತಂದೆಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಗೃಧ್ಧ )ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಆ ವಿದೇಹ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕದ್ದೊಯ್ಯಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಆತನು ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಅವನನ್ನಡ್ಡಗಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ಜಟಾಯುವು ಬಹಳ 
ವೃದ್ಧ ನಾದುದರಿಂದ, ರಾವಣನೊಡನೆ ಸ ಸಲ್ಪಕಾಲದನರೆಗೆ ಹೋರಾಡುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ಬಳಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಆ ಗೈಥ್ರರಾಜನು ಪ್ರಬಲನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಹತನಾದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣವು. ಕೊನೆಗೆ ಜಟಾಯುವು ರಾಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕತ 
ನಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯಕೆ ಸ್ನ ಹೊಂದಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ 
ನನ ಸ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿ, ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನನ ಸ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲಿಂದಲೇ ನನ್ನ್ನ 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ನಿರೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ರ ಇಷ್ಟ ತಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರು 


ಸರ್ಗ ೫೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೭೭ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನಿಂದ ಪಟ್ಟಾ ಶಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಾರೆವೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನೆ ಎಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟೋ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ 
ನೋಡಿದೆವು. ಕೊನೆಗೆ 'ದಾರಿ ತಿಳಿಯಥೆ ಅಜ್ಞಾ. ನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಾಪಸಿಯ 
. ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು, ಮಯನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಬಿಲ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜನು ನಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಾರದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೂ ರಾಮನಾಗಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನಾಗಲಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಪ. ಢಿ ಸಂಪಾತಿಯು ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಷ್ಠ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದ ವಾನರರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂಪಾತಿಯು, ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಉಚ್ಚದ್ಗ ಎನಿಯಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರಕರೆ | ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣನಿಂದ 
ಹತನಾದನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಜಟಾಯುವು ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮನು. 
ಆಹಾ! ನನ ಜೆ ವ್ರಿಯಸಹೋದರನನ್ನು ರಾವಣನು ಕೊಂದುದಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮುಫ್ಟಿನಿಂದಲೂ, ರೆಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ಕೈಸಾಗದ 
ನಾನು ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಹಾ! ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ 
ನನಗೆ ಶಕ್ಚ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೇ ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಹೀಗೆ ನನ್ನ್ನ ಗರಿಗಳು 
ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


೨೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೮ 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧವು ನಡೆದಾಗ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿ 
ಗಿರುವ ವೇಗದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಸಹಸ್ರಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದವರೆಗೆ ಹಾರಿಹೋದಿವು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ, 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಮಂಡಲಗತಿಯಿಂದಲೇ ತಿರುಗುತ್ತ, ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರವನ್ನು ಕಳೆದುಹೋದಿವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ' ಅವನ ತಾಪವು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ನನ ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಜಟಾಯುವು ಆ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕಂದಿಹೋದನು. ಹೀಗೆ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮರುಕಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ರೆಕ್ಟೈಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ತಾಗದಂತೆ 
ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೆರಡೂ ಬೆಂದುಹೋದವು. ಆಗಲೇ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ವಿಂಧ ಬನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ಆ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನ 
ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ರೆಕ್ರೆ ಮುರಿದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು” 
ಎಂದನು. ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು 
ಆ ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಹೋ ! ನೀನು ಆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಅಣ್ಣನೆ? ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಆಡುತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುವೆ? ನೀನು ಇಜಟಾಯುವಿಗೆ 
ಸಹೋದರನಾಗಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ರಾವಣ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನೆಮಗೆ ತಿಳಿಸು, 
ಮುಂದಿ ಬರುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ, ಆ ನೀಚ 
ರಾಕ್ಷಸನು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳವು ಸಮೀಪವಾದರೂ, ದೂರವಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು? ಎಂದನು: ಆಗ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ 
ಗುಣಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ಆ ವಾನರಕೆಲ್ಲರ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಅಮೃತವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದಂತೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು, “ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೇ ! ನಾನಾದರೋ ಪರಮ 
ವೃದ್ಧನು. ಕೇವಲತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವಾದ ಗೃದ್ದ ವಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ 
ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುವು. ನನ್ಸ್ಪ ನೀರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಹೋದುವು. ನನಿ ಎಂದ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾದೀತು? ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಹನು ಗ ಮ ಗ ಯ ಟಟ ರಾಮನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಿೆನೆ ! ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ ! ಕೀವು ನನ ಎನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸರ್ಗ ೫೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೭೯ 


“ರಾವಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಬವು. ನಾನು ವರುಣಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು... ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸಾಧಿಸಿದ 
ಊಧ ರ್ರೊಲೋಕವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರುನೆನು. 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಣೆದ ಅಮ್ಮತ ಮಥನನನ್ನೂ ಕಂಡಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀವು ಬುದಿರು 
ವುದು ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ನಾನೂ, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮುಫ್ತಿನಿಂದ ನನ ಎ ತೇಜಸ್ಸು ಕುಂದಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು. ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನ್ನ 
ದೇಹದ ಅವಯವಗಳು ಬಿಗಿತಪ್ಪಿದುವು. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನು ರೂಪಸಂಪನೆ ಯೂ, ಆಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
`ಆಗ ಅವಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 4 ರಾಮಾ! -ರಾಮಾ!! » ಎಂದೂ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ 
ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ !? ಎಂದೂ ಆಕೊ )(ಶಿಸುತ್ತ, ತಾನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೆಸೆದು ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೊದರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಪರ್ವತಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯು ಪ್ರಸರಿಸಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಮೇಘೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವಂತೆಯೂ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಮೇಲೆ, 
ಅವಳು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿಮಡಿಯ ಸೆರಗು ಹಾರುತ್ತಿ ರುಪ್ರದನ್ನು ಕಂಡೆನು... ರಾಮನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವಳೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ವುದು. . ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿರುವ ಸ್ಥಳವಾವುದೆಂಬುದನ್ನ್ಯೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ! 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಗನು. ಕುಬೇರನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನು. 
ಅವನು ಲಂಕೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ರಾವಣನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದೋ ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಈ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ನೂರುಗಾವುದಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದ್ವೀಪವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಲಂಕಾನಗರ 
ವಿರುವುದು. ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಥಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿನ ದೆ ಜಗಲಿಗಳುಳ್ಳೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಮಹಾದ್ವಾರವಿರು 
ವುದು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಮಹಾಪಾ ತ್ರಕಾರವನಿರುವುದು. ಕ 
ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜೇಹೆಪುತ್ರಿಯು ಮೊದಲು ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ಆ ಕೌಶೇಯ 


೨೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೮ 


ವಸ್ತ್ರದೊಡನೆ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳು. ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ನೀವು ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಸುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದುದರಿಂದ ಆ ಲಂಕೆಯು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರನೇಶಕ್ಕನಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. ನೀವು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ನೂರು ಗಾವುದಗಳವರೆಗೆ 
ಪ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಆಗ ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ ! ನೀವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ! 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನೀವು ಸುಖವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಿರೆಂದು 
ನನ ದಿವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. *ಕುಳಿಂಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ಅವು 
ಸತ ಹೌಪ್‌ಪಾಸಗಳಾರ-ಕೆರರ್ತ ಪಗ 7ಗಳಾರ ತೆರಪು ಪಕ್ಷಗಳೂ, ಆಕಾಶದ ಭೂಮಿಗೆ ಸಮೀಪ 
ವಾಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುವು. ಕಾಗೆಗಳೊ, ಫಲಮೂಲ 
ಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ದ್ರಾಕಹು ಎರಡನೆಯದು. 
ನೀರುಕಾಗೆಗಳೂ, ಕ್ರೌಂಚಗಳೂ ಗೊರವಂಕಗಳೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ 
ಧಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುವು. ಗಿಡುಗಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನೂ 
ಹದ್ದು ಗಳು ಐದನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಹೋಗುವುವು. ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ, ಲ ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಹಂಸಗಳ ದಾರಿಯು ಆರನೆಯದು. ವಿನತೆಯ ಮಕ್ಕಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಅರುಣ ಗರುಡರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಏಳನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ವುಂಟು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನಾನೂ ನನ ತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, 
ನಿನತಾಪುತ್ರನಾದ _ಅರುಣನಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ 
ಏಳೆನೆಯ ದಾರಿಯು. ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಗರುಡನಂತೆ ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಅವನಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ರಾವಣನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು.. ಆಹಾರ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೂರುಗಾವುದಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವುದು.. ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಕಾಲಿನ ತಳೆದಲ್ಲಿಯೇ ದೈವದಿಂದ ವೃತ್ತಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿರುವಂತೆ, ನಮಗೆ ಬಹು 
ದೂರದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ದೈವನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೫೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವ ೨೮೧ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು, ಫಿಂದಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಈಗ ನೀವೇ ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ನಾನೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾದ ಪ್ರತಿಕಿ ್ರಯೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈಗ ನೀವ್ರ ಈ ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುನ್ರದತ್ತೆ ಇ ೫ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಬೇಕು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ ಶೆಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮಹಾತ, ನಾದ ನನ್ನ್ನ ತಮ, ಬನಾದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ನಾನು ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳು ವೆನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರು "ಕಿಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜ 

ನನ್ನು ಹ ಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಎ! ಮೇತೆ ಅನನನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥ ಸ್ಮ ಛಕ್ಸೈ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟು, ತಮಗೆ ರಾವಣ 
ವೃ ತ್ತಾಂತವು ತು 6 ಸಂತೋಷದಕ್ಲೆ' ಮಗ ರಾಗಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1 ಪ್ರನಃ ಜಾಂಬವಂತನು ಕೇಳಿದುದರಮೇಲೆ ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಸುಪಾರ್ಶ ಶ್ಶನಿಂದ ರಾವಣನು ೀತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ವೃತ್ತಾ ೦ಠ 
ವನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು: 
ಗೃ; ರಾಜನಾದ ಸಂಪಾತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಆ ವಾನರರು ಅಮೃತದಂತೆ 
ಇಂಪಾದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮ್ಳ 
ಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾ ನರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ವೃದ್ಧ 
ನಾದ ಸಿಡಾಟ] ಇತರ ವಾನೆರರೊಡನೆ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ 


ಪೇಲೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಬಂದು; ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಯ್ಯಾ ! ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರು 


ವಳು? ಅವಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಗಗ 068 ಅದನ್ನು ಕೆ ಜ್‌ [ | 
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ಇದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನೂ ತ ನಮಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆಯಾ ! ನೀನೇ ನಮಗೆ ಈಗ ದಿಕ್ಳಾಗಿರುವೆ? ವಜ್ರದಂತೆ ಆರ್ಭಟಓಸಿ ಮೇಲೆ 
. ಬೀಳುವ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಯುಕ್ತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ. ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನುು ಮಾಡಿದವನಾವನು ?? 
ಎಂದನು. ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಾ ತುರಪುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರರು 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಪಾತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, ಪುನಃ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. “ಎಲ್ಫೆ ವಾಕರರೆ ! ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ವೃತ್ತಾ ೦ಠಶ 
ವನ್ನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಂದ, ಹೇಗೆ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಆ ಸೀತೆಯು ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ಫೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ!  ಬಹುಯೋಜನಗಳೆ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳೆ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ 
ನೀರ್ಯವಡಗಿ, ವಾರ್ಥಕದಿಂದಲೂ ಬಹೆಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು.. ಈ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ ಸ್‌ ನೋಡಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ ನನ, ಮಗನು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. . ಗಂದರ್ನರಿ 

ವೆಂಬುದು ತೀವ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸರ್ಪ್ವಗಳಿಗೆ ಕೋಪನ್ರ ತೀವ್ರವು. ಮ್ದ ಗಗಳಿಗೆ 
ಭ್ಹಯವು ಅತಿ ತೀವ್ರವು. ಪಕ್ಷಿನರ್ಗಗಳಿರೆ ಸೇರಿದ ನಮಗಾದರೋ ಹಸಿವೆಂಬುದು 
ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಯವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನು ಸಂಜೆಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವು 
ದೊಂದಾಹಾರವನೂ ಸ ತಾರಥಿ ಬರೀ ಕೈಯಿಂದ ಬಂದನು. ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ವೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಬರೀ 
ಕೈಯಿಂದ ಮುಂದಿ ಬಂದು ಠಿಂತ ಆ ಮಗನನು 1 ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದೆನು. 
ಆ ಪುತ್ರನಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತ “ಎಲೆ ತಾತನೆ |! ನಾನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರಿಹೋದೆನು. ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ದ್ವಾ ತ 
ವನು `ೆ ಅಡ್ಡಕಟ್ಟ ಕುಳಿತೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಜಂತು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾರಿಗಡ್ಡ ಲಾಗಿ 
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ದ್ದೆನು. . ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಶಮೈಯುಳ್ಳಿ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನು 
ಸೂರ್ಯೊೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಜ್‌ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವು ಪ್ರದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನಾನು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಸ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದೆನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನು "ಧಾರಿಗಡ್ಡ ಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನನ್ನನ ನ್ಸ್ಟು 
ನೋಡಿ, ಕಾತ್‌ ಸಾಮವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ “ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡುವೆಯಾ* 
ಎಂದನು. ಒಳ್ಳೆ ೇ ಮಾತಿರಿಂದ ಕೇಳುವನರನ್ನು ಹಾ ಯರ್‌ ಇದಿರಿಸ 
ಬಾರದಲ್ಲವೆ? ಸಮತ ಬೇಡುವಾಗ "ಟಾ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವುದು. 
ಇನ್ನು ನಮ್ಮಂತನರಿಗೆ ಮರುಕವು ಹುಟ್ಟು ವ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 
ಬ್ಲ ದಾರಿಜಟೊ ಡನೆ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಉರುಳಿಸುವಂತೆ ಗರಗಸ: ಅಮೇಲೆ ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಭೂತ 
ಗಳು ನನ್ನ ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದುವು. ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ “ನೀನು ದೈವವಶದಿಂದ ತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದೆ. ಹೇಗೋ ಆತನು ತನಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ರಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಟ್ಟು ನಿನ ನ್ನು ಲಕ್ಷ 
ಮಾಡದೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು. ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕನ್ನ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ, ಸಾಕು” ಎಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಪುರುಷನೇ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾದ ರಾವಣ 
ನೆಂದೂ, ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಸ್ಟ್ರಾಭರಣಗಳುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿ, 
ಬಿಚ್ಚಿದ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೊಡನೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕ್ರೋಶಿಸುತಿದ್ದ 
ಹೆಂಗುಸೇ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೆಂದೂ ರಾಮಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕದ್ದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವನೆಂದೂ ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಬರೀಕೈಯಿಂದ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಕಾರಣವು” ಎಂದು ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನು ನನ್ನ್ನ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಈ ವೃತಾ ಸಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ, ರಾಮನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯ (ವಾದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರ ಮನಸ್ಸು. ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಹುಟ್ಟದೆ 
ಹ ಸಾ ಎಲ್ಫೆ ವಾರೆ | ಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಬಲವಲ್ಲವೆ ೧? ಆ ಕಕ್ಕೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸ ಗಳತ: ನ 
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ಬಲ್ಲೆನು? ಆ ರೆಕ್ಟೈಗಳು ಹೋದರೂ, ನನಗೆ ವಾಕ್ರ್ತೂ ಬುದ್ದ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತ 

ವಾದ ಗುಣಗಳೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಹಾಯವನು ಲ ಮಾಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೇಳಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷಬಲದಿಂದ ಥಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರೀವೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 
ನಾನು ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ನನಿ ಎಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ರಾಮಕಾರ್ಯವೂ ನನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ.. ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದಿರಿಸ 
ಲಾರದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ, ಧೆ ಬರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ತೀಕ್ಷ್ಮಬಾಣ 
ಗಳಾದರೋ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ 1 ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೇ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ! ನಿಮ್ಮ ಸಾಮ್ಯ ವು ಸಾ ಇಂ. 
ರಿಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುದು ಸಾಕು. 

ಬುದಿ ಕಾರ್ಯವು ಸತ” ಆಲಸ್ತಮಾಡಬಾರ 

ದಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯತಿ ಸಿರಿ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸಷ ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. ಘಿ 


ಸಂಪಾತಿಯು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನು ಗ್ನ ಮಾಡಿ, ಸಾ _ನಮಾಡಿದ 
ಜಸ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತರು. ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಂದ ಪರಿವ್ಧ ಶೃತನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗದನನ್ನ್ಯೂ 
ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮೊಹಟು ಜಾ 
ಮಹರ್ಹಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಈ ಜಾ ದರ್ಶನದಿಂದ ತನಗೆ ಶಾಪನಿನೋಚನ 
ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತೆಂದು , ತೋರಿತು. ಅದುದರಿಂದ ಸಂಪಾತಿಯು ಪರಮ 
ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ವಾನರರೆ | ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೬೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೮೪% 


ನನಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅದರಿಂದ ಬೆಂದ ಮ್ಳ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಈ ವಿಂಧೃಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು. ಆರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ನನಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದ 
ನಾನು ಆರು ದಿನಗಳೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೆನು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದಾಗಲೂ, ಈ ಪ್ರದೇಶವಾವುದೆಂದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದಿಗ್ಧಾ ತವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ನದಿ 
ಗಳನೂ ಸು ಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ಆ ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಕಂಡಮೇಲೆ ಇದು 
ಈ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇದು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ 
ಸಮೂಹಗಳ ಸಂತೋಷಜೀವನಕ್ಕೆಡೆಯಾಗಿ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ವಿಂಧ ಎಸರ್ನತದ ಭಾಗವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅತಿಸನಿತ್ರವಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ :ಜ್ಯವಾದ ಒಂದು ಜುಷ್ಯಾಶ್ರಮ 
ವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಉಗ್ರೃತಪಸ್ವಿಯಾದ ಸಿಶಾಕರನೆಂಬ ಮಹರ್ಸಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಧರ್ಮಜ್ಞರೆ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮೃತನಾದಂದಿನಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕೆ 
ತೊಡಗಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಎಂಟು ಸಹಸ್ರ ವೌೌಷಗಳಾದುವು. ಆ ಖಸಿಯಿದ್ದಾಗ ನಾನು 
ಎಷ್ಟೋ ಕನ್ಟನಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮೋನ್ನತವಾದ ಆ ವಿಂಧ್ಕಶಿಖರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು, 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗೂ ಬಂದು ಸೇರಿ, 
ಆ ನಿಶಾಕರಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಜಟಾಯುವೂ ನಾನೂ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗಾಗ ಅವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅನನು ಮಹಾನುಭಾವನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪಗಳಾಗಲಿ, ಫಲಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಇಲ್ಲವು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗಲೇ ಸುಗಂಧವಾಯುವು ಫಘಮಘಮಿಸಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. . ನಾನು 
ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಆ ಥಿಶಾಕರಮುನಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನ ತೇಜಸುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಭರಿಸಲಾರದ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುತ್ತ, 


ಹ್‌ 
೨೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೧ 


ನನಗೆ ಸಮೀಪಿಸಿದುದನ್ನು. ನೋಡಿದೆನು. ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಸೇವಿಸುವಂತೆ ವನಚರಗಳಾದ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಚನುರಮೃಗಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, 
ಸಿಂಹೆಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಅವನ 
ಪರಿವಾರಗಳು ರಾ ಣೆ. ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ, ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಆಶ್ರಮದೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ಸ್ಪ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸ್ನ ಸಲ್ಬಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ, “ಎಲೆ ಸೌಮ್ನನೆ! ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂದು ಉದುರಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ ಸ್ತ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವುದು, ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೆರಡೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು, ಚರ್ಮವೂ ವ್ರಣವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಗೃಧ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. 
ಅವೆರಡೂ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೃಥ್ಧ ರಾಜ 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಜೈೇಷ್ಠನಾದ ಸಂಪಾತಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ? ನಿನ `್ಕ ತಮ್ಮನು ಜಟಾಯುವಲ್ಲವೆ? 
ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಮನುಷ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ ಹೈ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಲ್ಲವೆ? 
ಇದೇನು? ನಿನಗೆ ವ್ಯಾಧಿಯೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋದುವು? ಯಾರಾದರೂ ನಿನ ಎನ ದಂಡಿಸಿದರೆ? ಹಾಗೆ ದಂಡಿಸಿದ 
ವರಾರು? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಸಂಪಾತಿಯು ತನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬೆಂದ ವತಾಂತವನು 
ಎಸೀ ಸ ಲ ದು ಠ್ಮ್‌ 
ನಿಶಾಕರಮಹರ್ಷಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದವರೆಗೆ ಹೋದುದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನನ್ಫ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ಫೂ ಆ ಮಹರ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ 


ಸರ್ಗ ೬೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೮೭ 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನ್ನ ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ಗರಿಗಳು ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಕದಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಳಲಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ನು ್ಯತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 
ಆದರೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳ ವು ಕೇಳು? ನಾನೂ ನನ ಚ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವೂ, 
ಮದದಿಂದ ತೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ವೇಗವುಳ್ಳವರೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಟದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆವು. ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಖುಷಿಗಳ ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ ಗಿರಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೆಂಬಿಡಿದು ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ಪಂತ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಇಬ್ಬ ರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಿವು! ನಾವು ಹಾರುವಾಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೇರೆ ಜೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಂಡಿಯ 
ಚಕ್ರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ ಸಘೋಷಗಳೂ, ಕೆಲವು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಹೃಘೋಷಗಳೂ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ ವು... ರಕ್ತವಸ್ರ್ರವನು 

ಧರಿಸಿದ ಬಹಳ ಮಾಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆವು. 

'ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಸೂರ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದೆವು. ಹಾವು ಮೇಲೆ 
ಹೋದಾಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ದು ಸಣ್ಣ ಗರಿಕೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ಮಹಾಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 

ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಮಹಾನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂತ್ರ ದ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವ ವು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಹಿಮವಂತವೂ, ವಿಧ್ಯವೂ, 
ಮಹಾಮೇರುಪರ್ನ ೃತವೂ ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದೊಳಗೆ ನೀರಾನೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ 'ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ..! ಶ್ರಮದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬೆವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಸಹಿಸಲಾರದ ಕನ್ನವುಂಟಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಮೂರ್ಛೆಯೂ ಬಂದಾವರಿಸಿತು. ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗೇಯ 
ವಾವುದು, ದಕ್ಷಿಣವಾವುದು, ಪಶ್ಚಿಮವಾವುದು ಎಂದೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಳೆಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಕಿಯಿಂದ ದಗ್ಗವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆದಪ್ಪಿ 
ರೂಪುಗೆಡುವಂತೆ ಆಗ ನಮಗೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು, ನನ್ಸ 


ತ್‌ 
೨೮೮ ಶ್ರಿ ೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೨ 


ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿ ಅದಕ್ಕಾಶ್ವ ಯವಾದ ಚ ದಿ.ಯದಿ ರ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ 


ಲೀನವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ನನ ಲೆ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವವೂ ನಾಶಹೊಂದಿತು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ 
ದೊಡನೆ ನೆಲೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಯತೃದಿಂದ ಪುನಃ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ರೇ 
ಬೆನ ಬ್ಬ ಹೊರಟಿನು. . ಆಗ ನಮಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಈ ಭೂಗೋಳದಷ್ಟು 
ಮಹಾಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಬೆಂದು, ನನಗೆ. ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಕೆಳೆಕ್ಸಿಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಾನೂ 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಜಟಾಯುವಿನ ದೇಹವು ಜೆಂದುಹೋಗದಂತೆ ನನ್ನ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡೆನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ದಗ್ಧೃ ನಾಗದೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. ನಾನು ಆ ತಮ್ಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತುರ 
ಪಟ್ಟು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವಾಗ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ದಗ್ಧ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ 
ಇಜಟಾಯುವು ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವೆನು. ನನ್ಹ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು 
ಬೆಂದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಈ ವಿಂದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ |. ನನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಹೋದುವು. : ತಮ್ಮನೂ ಅಗಲಿಹೋದನು. 
ರಾಜ್ಯವೂ ಕೈತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕಂದಿಹೋಯಿತು. 
ಪ್ರ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಘ್ರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೇ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ... ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬುಜೇ 
ನನ 2 ಕೋರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗಲೇ ಈ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುವೆನು? ಎಂದು ನಾನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುನತ್ಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಈ 


ಇಲ್ಲೆ ಲ್ನ ಲ ಇಲೆ ಸ್ಪ ಸಾ) ಲ್ಪ ರಾಲ್‌ 
ಬರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ನಿಶಾಕರಮುನಿಯು ಸಂಪಾತಿಗೆ ಪ್ರನಃ ರೆಕೆ,ಗಳು 
ಆ 


“ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ ! ನಾನು ಆ ನಿಶಾಕರ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿ, 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದೆನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಖುಷಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನನ್ನೋ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದು 

ಜ್ರ ವ ಜಟ ಹಿ 


ಸರ್ಗ ೬೨] ಕಷ್ಕಿ ಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೮೯ 


ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈೆ ಸಂಪಾತಿ! ನಿನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ, ಗರಿಗಳೂ, 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಕಣ್ಣು ಗಳೂ, ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳೂ ತಿರುಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ಪ್ರವು. ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಮುಂದಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯು 
ವ್ರದೆಂದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಈ ಭವಿಷ್ಯದ್ದ ಎತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನ್ನ 
'ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಇಕ್ಸ್ಟಾ ಪಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವನು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
ಆ ರಾಮನು, ತನ್ಭ ತನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ, ಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ರಾಮನು ವನವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಪ್ರಿಯಪತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ದೇವದಾನವರಿಗೂ ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಅಪಹರಿಸುವನು. ಮಹಾಭಾಗೆಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಆಕೆಗೆ 
ರಾವಣನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ತಜೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಭೋಗದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಆಸೆ ತೋರಿಸುವನು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಪತಿ 
ನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನ್ನು 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಾನ್ಸವನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ಅವು ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು “ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ರಾಮನೂ, ನನ ಸ್ಟ ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆರೂ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಮೃತರಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೊದಲು ಈ ದಿವ್ಯಾನ್ನವು 
. ಸೇರಲಿ” ಎಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇಡುವಳು. ಎಲ್ಫೆ ಗೃಧ ರಾಜನೆ ! | ಅಂತಹ 
ಮಹಾಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮದೂತರಾದ ಕೆಲವು 
ವಾನರರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ನೀನು ಆ ವಾನರರಿಗೆ ರಾಮಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು... ಸಮಸ್ತ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವುದೇ 
58.19 


೨೯೦ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೩ 


ಉತ್ತಮವು. ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಜೇರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಾರೆ! ನೀನು 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇಶಕಾಲಗಳೆನಿ ದಿರುನೋಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು ! ನಿನಗೆ ರೆಕ್ಟೈಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ ಹನಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಕ್ಳಿ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮ] ತವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ನಿಶತ್ಟಿಸುತಿ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನಿ ದ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಾದ ಆ 4 ಭಾಜಿ: ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲಜೈ, ಸಮಸ್ತ್ರ_ 
ಬ್ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ, ದೌನೇಂದ್ರನಿಗೂ ಅವಶ 


ಕರ್ತವ್ಯವು. ನನಗೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಆ ರಾಮಲ್ಲ್ಸ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಬೇಕಂಬ 


ಕೋರಿಕೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳರಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ತತ್ಪಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಆ ನಿಶಾಕರ ಮಹರ್ಸಿಯು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 








ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿ 


ಇ ಸಂಪಾತಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂದುದು. ಅವನು ವಾನರರಿಗೆ 
| ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದುದು. 


“ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ |: ಆ ನಿಶಾಕರ ಮುನಿಯು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನ್ಟೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ 2ನ್ನ್ಸು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅನುಜ್ಞೆ. ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ತನ್ಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಪರ್ವತಗುಹೆಯಿಂದ ಸರಿದು ಬಂದು, ವಿಂಧ್ನಪರ್ವತದ ಒಂದು 
ಶಿಖರವನೆ ರಿ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವನೆ ಸ ಇದಿರುನೋಡುತಿದ್ದೆನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತ ಇದುವರೆಗೆ. ರಾರು ಸ ರಗ್ಷಕನ್ನು_ಕಳೆಕೆಕು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 

37 ಮಹಾಪ ಪ್ರಸ್ಥ ಹೋಗಿ ಸ ಶರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಕಟ 


1 ಮಹಾಪ್ರ ಸ್ಥಾ ನವೆಂದರೆ ಮರಣಪ್ಪಾ ಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹಿಮವಂ ತಕ್ಕೆ ಹೋ ೀಗತಕ್ಕ 
ಯಾತ್ರೆ ಯು. 


ಸರ್ಗ ೬೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೯೧ 


ದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುನೆನು. 
ನನಗೆ ಸಾಯಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಫಿಶಾಕರ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ನಾನೇ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವೆನು. ಆ ಸಹಿಯ ನನಗೆ ಚು ರೆಕೈಗಳೂ, 
ಬಲವೂ, ಬರುವುದಾಗಿ ಜೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಪಾ ತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಲ್ಲ. ಅವನು ನನಗೆ ಆಗ ರುವ ಆತೋತ್ತರನೇ, 
ಅಗ್ನಿಜ್ಹಾಲೆಯು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು. ನೀಗಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನೋದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ |! ಆ ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ “ಆಗಲೇ ನೀನು ಸ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಶಿ ತ ಜಟಾ? ?? ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಸಿಜಿನು. ಏನಾದರೇನು? ಆ ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ, ಟೌ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತಾವಿರಹಿತರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ದಾ! ನನ್ಫ ಮಗನು ದಶರಥ 
ನಕ್ಸಿಕುವ ಸೆ ಸೆ ಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನನಗೆ ಪಿ ಬ್ರಯವನ್ನು, ೦ಟುಮಾಡದೆ 
ಜ್‌ ಬ ಹೀಗೆ ಬಾತ್‌ ವಾನರಕೊಡೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 

ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ರೆಕ್ಟೈಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆಗ 
ಸಂಪಾತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಕೂದಲುಗಳೊಡನೆ ಗರಿಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಣೆಯಲ್ಲದ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲೈ ವಾನರರೆ |! ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಳ್ಳಿ ಆ ನಿಶಾಕರ 
ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದ ನನ್ಸ್ನ ರೆಕ್ಕೈ ಗಳು 
ಈಗ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದುವು. . ನಾನು ಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಗ ಕಃ 
ಹೊಂದಿಜಿನೋ, ಅದೇ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುವು. ಎಲ್ಫೆ 
ವೀರಕೆ |! . ನೀವು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
` ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಇದೋ ! ನನಗೆ ರೆಕ್ಟೈಗಳು 
ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಇದೇ ನಿಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು? ಎಂದನು. ಸಂಪಾತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಸ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಗುಂಟಾಗಿರುವ ಬಲ 
ವೆಸ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಗಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಹೀಗೆ ಹಾರಿ 
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ಕ ಸ್ಯ ತ್‌ ದ 
೨೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು [ಸಗ ೬೪ 


ಹೋಗುವಾಗ ಪುನಃ ಸಂಪಾತಿಯು ಕೆಳಗಿದ್ದೆ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ “ನೀವು ತಪ್ಪದೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಯತಿ ಸಿರಿ ! ನಿಸ್ಸ ದೇಹವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದು ಹ್‌ ಳಿ ಡೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಮಾತನು ` ಕೇಳುತ್ತ, ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ರೆಕ್ಟೈಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನೂ ಅವನು ಅತಿ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋದುದನೂ 7 ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ತಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ಸೀತಾನ್ಗೆ ನ್ವೇಷಣನೆಂಬ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯತ್ನಿ; ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳೆ ಆ ತೆ ತಮ್ಮ, ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾ” ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಅಭಿಜಿನ್ಮು ಹೂರ್ತ 
ವನ್ನು ನಿರೀ್ರಸುತ್ತಿದ್ದು » ಆ ಮುಹೂರ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರವಾದೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎರಾ ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದುದು. ದದ 


ಸಿಂಹಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರವೀರರು ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ 
ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ನಿವಾಸದ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಮಹೋತ್ಸಾಹೆವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 3 ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ನನ್ಸೂ ತನ ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. . ಹೀಗೆ ಬಲಾಢ ಬರದ ವಾನರಕೆಲ್ಲರೂ 
ಆ.ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ವಿಕಾರರೂಪ ವುಳ್ಳೆ ವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಹಳೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಡ್ಡ 
ಗಳು ಬಾಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದನೂ ಸ ಕಂಡರು. 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಪಂಚದೊಳಗಿನ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 


ಮಹಾಸಮುದ್ಧ, 'ವೆಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜರು ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


ಸರ್ಗ ೬೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೯೩ ' 


ಅಲೆಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುವಂತೆ ಉಲ್ಲೋಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮುದ್ರದ ನಡುನಡುವೆ ಮಹೋನ್ಪತಗಳಾಗಿ 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಉಬ್ಬಿದ ಜಲರಾಶಿಯು ತುಳುಕಾಡುತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾನವೇಂದ್ರರೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ನಾಗರೂ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನೋಡುವಾಗಶೇ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚನನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಆ ವಾನರರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಕಾಶದಂತೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನು ` 
ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡಜೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಚಿಂತಾಕುಲಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಷಾದಹೊಂದಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರಸೈ ನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಗದನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಆ ವಾಲಿಪುತ್ರನು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರನ್ನ್ಟೂ ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೆ ! ಈಗ ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಷಾದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದು. ಚಿಂತೆಯೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ಥಾನವು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವು ಎಳೇ ಮಗುವನು ಸ ಶಚ್ಚೆ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಈ ಚಿಂತೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು. ಸರಾಕ್ರಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಿಷಾದವು ಬಂದೊದಗಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗಲೇ ಅದು ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಧೋಗತಿಯನೆ ಕ 
ತಂದಿಡುವುದು. ಥೆ ಬ್ವರ್ಯಗುಂದಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸದು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಗದನು ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ವಾನರಸೈನ್ಸ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖ ರಾದನರೊಡನೆ ಕಲೆತು ಸಮುದ್ರಲಂಘನವನ್ನು ಕುರಿತು. ತಿರುಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ದೇನೇಂದ್ರನನ್ನುು ಬಳಸಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವಸೇನೆ 
ಯಂತೆ ಆ ಅಂಗದನ ಸುತ್ತಲೂ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೇನೆಯೂ ಬಳಿಸಿ ನಿಂತು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿತ್ತು. ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹೊರತು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಫಿಸೆ ಬನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದ 
ಸಾಧ ;ನು? ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅಂಗದನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು 
ವೃದ್ಧವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಇತರ ಕಪಿಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಜೇ 


೨೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೪ 


ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು.  “ ಎಲೈ 
ವಾನರರೆ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾವನು? 
ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸತ್ಯಸಂಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾವನು? 
ಈ ನೊರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರವನ್ನು ಯಾವ ನೀರನು ಹಾರಬಲ್ಲನು? ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಕನಿಯೂಧನರಿಗೂ, ಈಗ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲವ 
ನಾನನು? ಎಲೈ ವೀರರೇ! |: ಯಾವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಯನು ನ ಸೇರಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಬಹುದು? ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನನ್ಫ್ಯೂ ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀನನನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವೆವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಪ್ರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ. 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪುಣ್ಯಹೇತುವಾದ ಈ 
ಅಭಯದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು » ನಮ್ಮ ನ್ಮ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ” ಎಂದನು. ಅಂಗದನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ ಡಿ 'ವಾನರುಲ್ಲಿ” ಒಬ್ಬ _ನಾದರೂ, ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ ಸ್ತ ಪಿಸೈನ್ಯವೂ ಸ್ತ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಆಗ ವಾನರೋತ್ತ ತಾ 
ಅಂಗದನು ತಿರುಗ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಲಾಢ ವರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು. ದೃಢಸರಾಶ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
' ವಾದ ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಭಂಗವಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? 
ಈಗ ನೀವೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ 
ದಾಟುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಂಬೆಂಬುದನ್ಛಾದರೂ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೬೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೯೫ 
1 
| ವಾನರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ತಮತಮಗಿರುವ 
ಎ 


ಶಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮುದ್ರ 
ಲಂಘನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮತಮಗಿರುವ ಬಲೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಗಜನೂ, ಗವಾಕ್ಷನೂ, ಗವಯನೂ, ಶರಭನೂ, ಗಂಧಮಾದನನೂ, 
ಮೈಂದನೂ, ದ್ವಿವಿದನೂ, ಸುಷೇಣನೂ, ಜಾಂಬವಂತನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ತಾನು ಹತ್ತು ಯೋಜನಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದಾಗಿ 
3 ಗಜನು ಹೇಳಿದನು. ಗವಾಕ್ಷನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರುವೆನೆಂದನು. 
ಗವಯನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ವೀರಕೆ ! ನಾನು ಮೂವತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳನರೆಗೆ ಹಾರುವೆ” ನೆಂದನು. ಶರಭನು ತಾನು ನಾಲ್ವತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹಾರಬಲ್ಲೆನೆಂದನು. ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯಾದ ಗಂಧಮಾದನನು “ನಾನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಐವತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರಿಬಿಡುವೆನು* ಎಂದನು. ಮೈಂದನು 
ಅರುವತ್ತು ಯೋಜನಗಳನು ಲ ಹಾರಬಲ್ಲೆನೆಂದನು. ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ತೈನಾದ ಸುಷೇಣನು 
ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರಿಬಿಡುವೆನೆಂದನು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು 
ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲು ವೃದ್ಧ ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು. ಆ ಸಮಸ್ತ 
1 ಗಜನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೀತಾನ್ವೆ ೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕಳುಹಿಸುವಾಗ “ ಭೂತಲೇ ಸಾಗರೇ ವಾಪಿ ಶೈಲೇಷು ಚ ವನೇಷು ಚ। ಪಾತಾಳಸ್ಯಾಪಿ 
. ಮಧ್ಯೇ ವಾ ಸಮಾಮಾಚಿ ದೃತೇ ಗತಿಃ ॥ ' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ತನ್ನ ಗತಿಗೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಒಬಬ. ಕಪಿಯೂಧಪನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗದನೂ ಪೂರ್ವಸರ್ಗದಲ್ಲಿ " ನಹಿ ವೋ ಗಮನೇ ಸಂಗಃ ಕದಾಚಿತ್ಕಸ್ಯಚಿತ್‌' 
ಎಂದು ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿರುವನು. . ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ವಾನರರು, ತಾವು ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನೂ - ಇಪ್ಪ ತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಹಾರಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ? ಎಂದರೆ ತಾವು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ರಾವಣನಿರುವ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ತಮಗೆ 
ಸಾ ಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಕಾಂ ೯ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


(ಸ ಲ ಕ್‌ ಖೆ ಕ 
೨೯೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೫ 


ವಾನರರನ್ನ್ಯೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತಡೆದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೆ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಲಂಘನಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ವಯಸ್ಸು 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಮುದುಕರಾಗಿಬಿಟ್ಟೆವು.. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಮನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಕೃತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ನೆನಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಈಗಲೂ ನಾನು ಎಷ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಬಲ್ಲೆಕೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
ವ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹಾರುವೆನು. ನನಗೆ ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೇ ಯೌವನ 
ನಿದ್ದಾಗ, ನನಗಿದ್ದ ಗಮನಶಕ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನೆ * ಮೂರಡಿ 
ಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ಹ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? 
ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಅವನ ಆಕಾರವರೆ ಸ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ) 
ನಾನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಯೌವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಅಸಾಧಾರಣ ಗಮನಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದೆ ನಾನು ಈಗ 
ಕೈಲಾಗದ ಮುದುಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನನ್ನ ಹಾರುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಈಗ ನನಗೆ ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾರುನ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಬೆಂದು ಶೋರಿರುವುದು. ಆದರೆ ಲಂಕೆಗೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ -ಬಾರದು? 
ಎಂದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತಿದ್ದೆ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಜಾಂಬವಂತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿ, ಬಹಳ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎ 

ವಾನರರೇ |! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತಷ್ಟೆ? ನನ್ನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ನೂರುಯೋಜನಗಳಿರು 
ವ್ರದಷ್ಟೆ? ವ್ರ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಹಾರಿಹೋಗಬಳ್ಲೆನು. ಆದರೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾರೆನು” ಎಂದನು... ಆಗ ವಾಕ್ಬಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವಾನರೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ ಯುವರಾಜನೆ! ಈ ಸಮಸ್ತ 


ಸರ್ಗ ೬೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ೨೯೭ 


ವಾನರರಿಗೂ, ಭಲ್ಲೂಕಗಳಿಗೂ ನೀನು ಮೇಲಾದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇನಿದೆ? 
ಲಂಘನದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇಂತಹೆದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದೇ ಇರು 
ವೆವು. ಈ ನೊರುಯೋಜನಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಹಾರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಫಿನಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿರದು. ಆದರೂ 
ಭೃತ್ಯರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನಿ ಎಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸು 
ವುದಡೆಂದರೇನು? ಇದು ಬಹಳ ದೋಷಾಸ್ಪದವು. ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇದನ್ನೊಪ್ಪು ಕ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಭೃತ್ಯರಾದ ನಮಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಪ್ರಭುವಾದವನು ಭ್ಗ ೃತ್ಯರನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಸುವನೇ ಹೊರತು ತಾನು 
ನಿಯಾಮ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗ ನಮಗೆ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ಶಾದರೂ ನಿಯಮಿಸಬಹುದು. ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ನಿನಗೆ ನಿಯಾಮಕರಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈೆ ಪರಂತಪನೆ ! ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ಶನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವು. ಇದನ್ನು ನಾನಾಗಿ ಹೇಳುವವನಲ್ಲ!. ಲೋಕ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಡ 
ಬೇಕಾದುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ನಿನ್ನನ್ಫಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೆನಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವೆವು. ನೀನಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ 
ಯಾವ ಸಾಮರ್ಥವೂಂಟು?” ಎಂದನು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಜಾಂಬನಂತನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ 'ಪೂಜ್ಯನೆ! 
ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ಪ್ರಯತಿ ಸದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಾನರನೂ 
ಹೋಗಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ವನೆ ಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದಲ್ಲವೆ? ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸದೆ, ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಕಾಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ 
ಹೋದರೂ, ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೋ ಅಸಂಭವವು. 
ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವ್ರಂಟಾದರೂ ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಗುವುದು. 
ಕೋಪವುಂಟಾದರೂ ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಗುವುದು... ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಾವು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಶವು ತಪ್ಪದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 


೨೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೬. 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ನಿನ್ರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೆಡದಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೇಳು ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೆ ಯುವರಾಜನೆ ! ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪನೆಂಬುದೆಂದಿಗಾದರೂ ಉಂಟಿ? ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ಈ ಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾನೀರನನ್ನು ಇದೋ ಈಗಲೇ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು? 
ಎಂದನು. ವೃದ್ಧನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಆ ವಾನರರನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆಂಜನೇಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ಲಂಘನ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ ವರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಮುದ್ರ 
ಲಂಘನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವಕ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸ. ಜಾಂಬವಂತನು ಸಮುದ್ರಲಂಘನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ಸ 


ಅಷ್ಟು ಲಕ್ಷವಾನರಸೈನ್ಯವೂ: ದುಃಖಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಆಂಜನೇಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳುವನು. “ಎಲ್ಫೆ 
ಹನುಮಂತನೆ ! ನೀನಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಸೈ ನ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲಾದ 
ವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನೀನು ಈ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾತನಾಡದಿರಬಹುದೆ? ನೀನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಆ.ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ ಎಣೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡವನಲ್ಲವೆ? 
ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಯ ಮಗನಾಗಿ, ವಿನಶೆಗೆ ಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೆನಿಸಿ, 
ಗರುತ್ಮಂತನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ, ಪಕ್ಷಿರಾಜನೊಬ್ಬನುಂಟು. ಗರುತ್ಮಂತನ ರೆಕೈೆ 
ಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಲವುಂಟೋ, ಅಷ್ಟು ಬಲವೂ ನಿನ್ಫ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು. ನಿನ್ಸ 
ಸರಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ, ವೇಗವಾಗಲಿ, ಅವನ ಸರಾಕ್ರಮವೇಗಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ಕಡಮೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ನಿನಗಿರುವ ಬಲವೂ, ನಿನಗಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೂ, ನಿನ್ನ ಧ್ಗೆ ಟ್ಬರ್ಯವೂ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜೇರೆ 
ಯಾವ ಭೂತರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ನೀನು 


ಸರ್ಗ ೬೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ರ೨೯೯ 


ತಿಳಿಯದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸ ಆಂಜನೇಯನೆ ! ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಲಿಯೆಂಬ ದೇವಕನ್ಯಕೆಯೊಬ್ಬಳುಂಟು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆಣೆಯಾದ ಬೇರೆ 
ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲ.. ಅವಳು ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಂಜರನೆಂಬ 
ವಾನರನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ, ವಾನೆರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, 
ಅಂಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಳಾಗಿ, ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನಿಗೆ ಪತಿ ಯಾದಳು. 
ಅವಳು ವಾನರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಬಲ್ಲಳು. ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಯು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರೂಪಯಾೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಮೇಲಾದ ಪಟ್ಟಿಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘರಾಶಿಯಂತಿದ್ದ 
ನೀಲಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ವಾಯುವು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸಿ, ಅವಳು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ನೀತವಸ್ರ್ರವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ಅವಳ 
ದುಂಡಾದ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, `ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಅಂದವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಫಿತಂಬದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಣ್ಣ ನಡುವಿನಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಕಾಮಾಶುರಪುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕಾಮದಿಂದ ಮರುಳಾದ 
ವಾಯುದೇವನು, ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, 
ಕಾಮವಶದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ಆಕೆಯನೃಪ್ಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿರ್ದೋಷವಾದ ನೆಡತೆಯುಳೆ ಕೆ ಆಕೆಯು ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದವಳಾಗಿ, ಕೋಪದಿಂದ “ಆಹಾ! 
ಏಕಪತೀವ್ರತದಿಂದಿರುವ ನನ್ಸ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವನನಾವನು?” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅಂಜನೆಯು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದನು ಖೆ 
ನೋಡಿ, ವಾಯುಜೀವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. “ಎಲೆ ಸುಭಗೆ ! ನಾನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿಜೆನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಈಗಲೂ ನಿನ್ಸ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಂಸಿಸುವವನಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು. ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 


೩೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೬ 


ಅಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ಮಹಾಧೀರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಲೋಕೋತ್ತರಗಳಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದುವನು. ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನೆಗೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗುವನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ? 
ಎಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ಆಂಜನೇಯನೆ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಯುದೇವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನಿನ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಜನೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಥಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಉದಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣೆ ೦ಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆ. ಎಲೆ ಮಹಾಕಹಿ ! ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುನೂ ರು ಯೋಜನ 
ಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಜೇಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 
ಬಳಲಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು, ನಿನ್ನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಏನಪಾಯ 
ವುಾಂಟಾಗಬಹುದೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿನ ನ್ನ್ನ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೀನು 
ಸರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ, ನಿನ ಸ ಬಿಡದ ಹನುವು ಆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗೆ ತಗುಲಿ ಊದಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದುಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಮಿತಿ 
ಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಹಾಳುಗೆಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಸಂಚಾರವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ಬೆಜ್ಜ ರಬಿದ್ದೆರು.  ಮೂರುಲೋಕವೂ ತತ್ತಳಿಸಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿಬಂದು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಕೋಪ ಸಮಾಧಾನವನು ಲ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇದರಿಂದ ವಾಯುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಲನಾದ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರಲಿ” ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಫೆ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನೆ ! ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ತನ್ಹ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ನೋವಿಲ್ಲದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿ “ನಿನಗೆ ಸೆ ಓೀಚ್ಛಾಮರಣಶಕ್ತಿ 


ಸರ್ಗ ೬೬] ಕಿಷಿ ಒ೦ಂಧಾಕಾಂಡವು ೩೦೧ 


ಯುಂಟಾಗಲಿ” ಎಂದು ಸರ್ವೋತ್ತ ಮವಾದ. ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾನರ ವೀರನೆ! ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ ಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಕೀನು ಕೇಸಂಿಯ ಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಗರಸಪ್ರತ್ತಸನು, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಲಂಘನದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದವನು. ಸಾಮರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೆಂಬೀ ಹೇಳ 
ಬಹುದು... ನಮಗಾದರೋ ಈಗ ಪಾ ತ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನೀನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ ! ವಿಷ್ಣುದೇವನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಾಗ, ನಾನು ಪ ಫರ್ವಶ್ವಾರಣ್ರಾಗ್ಗಳಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಪ ರ)ದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡಿಬಂದೆನು. ಇಷ್ಟೆ ಪ ಅಲ್ಲೆ ಮೊದಲು ಅಮ್ಭ ತ 
ಮಥನದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ವು ಸ ಕಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೆೈವತೆಗಳು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಮೇರೆಗೆ, ನಾನು ನಾನಾವಧಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು. ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ತಂದೆನು. ಆ ನಧಿ 
ಗಳನ್ನು. ಹಾಕಿ ಕಡೆದುದರಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ರಿಮೃತವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ನನಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಬಲವಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದೆ ನಾನು ಈಗ ವೃದ್ಧನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿತು. ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ, ಸಮಸ್ಕಶಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದವನು. ಜ್‌ ಈಗ ನಿನ. ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸು. ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಘು ವಾನರಸೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದೇ ಆತುರಪಡುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಎಲ್ಫೈ ಸಾನಂಸಿಂಹಕೆ ಏಳು! ಈ ಬ ದ್ರವನ್ನು ಲಂಥಿಸು. ನಿನಗಿರುವ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯು ಯಾವ ಭೂತಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲವ್ಧನೆ? ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ 
ದುಃಖಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ದೇವನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಮೂರಡಿಯ ನೆಲವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಫಿಸು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇಗವು ಹನುಮಂತನು ಉತಾ ಹಗೊಂಡನನಾಗಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯ ವೂ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೈೆ, ಆಗಲೇ “ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅತ್ಯ ದ್ಬು ಸಃ ಬೆಳಸಿ 


ಕೊಂಡನು. ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದ್‌ ಕ್‌ 
೩೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೭ 


ಕ ಹ 

ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ನ! ಉತ್ಸಾ ವನು.ಹುಟಿ ಸಿದುದು. ಸಮುದ 
ಹೆ ಲ್ನ ಉಊ ಇಒ 
ತ 


ಇ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತೋರ: ತನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 1 

ಸ ವ್ರ ; 
ಟು. 

ವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಭು. ಪರ್ವ ಸ 


ವನ್ನು ಏರಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದ ನೊರುಯೋಜನೆಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾರಬೇಕೆಂದು, 
ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಭ್‌ ಮೇಲೆ ಮೇಲ: ಉಬ್ಬು ತ್ತಿರುವ ವಾನಕೋತ್ತನ ಮ 
ನಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡಕರೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಮಸ್ತೆ- ವಾನರರೂ ತಮ್ಮ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಕ್ಳೃುತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬಲಾಢ,ನಾದ ಹನುಮಂತ 
ನನ್ಮ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಹರ್ಷವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತ ಇರವನ್ತೈ, ತ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೂರಡಿಗಳಿಂದ ಅಳೆಯು 
ವ್ರದಥ್ಯಿ ಪ್ರ ಸ.ಯತಿ ಸಿದ ತ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸುತ್ತಿನಿಂತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ, ಸ್ತ ಬ್ಧ ಕ ನೋಡುತಿದ್ದಂತೆ, ಸ್ತ ಬೃರಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ವಾನರರು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತಿದ್ದಷ್ಟೂ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ದೇಹವೂ ವೀರ್ಯವೂ, ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಉಬ್ಬಿ ಬರುತಿತ್ತು .. ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತೋಷವೂ ಉಕ್ಕೈಬರುತಿತ್ತು 4 
ಆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಲವನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ » ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ವೃದ್ಧ ರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ವ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಅವನ ಆಕಾರವು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಪರ್ವತ 
ಗುಣೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ಈತನು ವಿಜ ಕ್ರಂಭಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬು ತ್ರ ವ ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಸರ್ತಿ ಮುಖವು, 
ಕೆಂಪಗೆ ತ ಹುರಿಯುವ ಮಡಕೆಯಂತೆಯೂ,  ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಜ ಒಲಿಸುತಿತ್ತು... ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿದ 
ರೋಮಾಂಚಪುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ವೃದ್ಧರಾದ 
ವಾನರರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು, “ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯರೆ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಸಖನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆವನು. ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಗ್ಯಮನವೇಗವುಳ್ಳೆ ವನು. ಸಾಟಯಿಲ್ಲದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು. ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಿರಾ! ಶೀಘ್ರವೇಗವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮ 


ಸರ್ಗ ೬೭] ; ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ತ. 


ನಾದ ಆ ವಾಯುವಿಗೆ ನಾನು ಪುತ್ರನಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರುಂಟು? ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನೊದೆಯುವಂತೆ 
ಮಹೋನ್ತ. ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾ ಮೇರುಪ ರ್ವತವನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು 
ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾ ತ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ದೆ ಸಹಸ್ರಾ ವರ್ತಿಯಾದರೂ 
ಸುತ್ತಿಬರಬಲ್ಲೆನು. ನನ ತರ ದಜ! ವ್ರ ವ ಎತ ಪ್ರಜಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಡುಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ ಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿಸಬಲ್ಲೆನು.. ಈಗ ನನ್ಸ್ನ 
ತೊಡೆಗಳೆ, ಮತ್ತು ಚ | ವೇಗದಿಂದಲೇ, ಮಹಾಗ್ರಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ ತುಳುಕಾಡಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತತ್ತ ಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು 
ನೋಡಿರಿ ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ತನ್ನ ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಹಾನೇಗದಿಂದ- ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಆತನೆ ಒಂದು ಸುತ್ತಿಗೆ ಸಾವಿರ 
ಸುತ್ತಿನಂತೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಬಲ್ಲವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಅಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಆ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಾಗಲೇ ನಾನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ಸಿದಿರುಗೊಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳೆನು. ಆ ಸೂರ್ಯನನಿ 2ದಿರುಗೊಂಡ 
ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು ನೆಲವನ್ನು ಸೋಕಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆದೆ ಮೊದಲಿನ ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದಲೇ ತಿರುಗಿ. ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಸೂರ್ಯನರಿ ಎದಿರುಗೊಳ್ಳಿಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೀರಿ ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೇ! 
ಈಗ ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು ನೋಡಿರಿ! ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಪರ್ವತ 
ಗಳನೂ ಕ ಚೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಹಾರುವಾಗ ನನ್ನ ತೊಗೆಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರ ವೇ ನನ್ಫ ಹಿಂದೆ ತು ಇಳಿತ ॥ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಈಗ ನಾನು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಲಖಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಕ್ಷಣವೇ, ನನ್ಸ 
ವೇಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಸಾಣೆ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೃ 2 ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ನನ್ನ್ನ ಹಂದೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ತಡವ: ವ್ರ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 


ತ್‌ 
೩೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೭ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗುವದಾರಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಛಾಯಾಪಥ 
(ಸ್ವಾತೀನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗ) ದಂತೆ ಕಾಣುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಎಲ್ಫೆ ವಾನಶೋತ್ತಮರೆ! 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವುದನ್ನಾ ಗಲಿ, ಹಾರಿಹೋಗುವುದನ್ಶಾಗಲಿ, 
ಸಮುದ್ರದ ಆ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವುದನ್ನಾಗಲಿ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ, 
ಎಷ್ಟಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುವುನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಾ ರೆ. ಠೀವೇ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಈಗ ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಗಗನಸ್ಥಲ 
ವೆಲ್ಲವನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಆ ಆಕಾಶವನೆ ಬ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದನ್ನು ರೀವೇ 
ನೋಡುವಿರಿ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಈಗ ನಾನು ಮೇಘಗಳನ್ನೇ ಉರುಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವೆನು. ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹಾರು 
ವಾಗ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕ್ಷೋಭೆಹೊಂದಿಸುವೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಗರುಡನೊಬ್ಬನು, ವಾಯುಜೇವನೊಬ್ಬನು ; ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊರತು 
ಜೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ಗರುಡನನ್ಫೂ ವಾಯುವನೂ ಸ್ನ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ನನ ಎನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತೆ ಯುಳ್ಳ ಭೂತವ್ರ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ಎವೆಮುಚ್ಚುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಿರಾಧಾರವಾದ ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಿಂದ ಮಿಂಚು ಬರುವಂತೆ, ಹಾರಿಬರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿರಿ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನೆ ಎತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ರೂಪದಂತೆಯೇ, ಈಗ ಈ ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನೆ ತ ರೂಪವು ಕಾಣುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿರಿ ! ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ | ಇನ್ನು ನೀವು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಬಹುದು. 
ನಾನು ತಪ್ಪದಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬರುವೆನು. ನನ ಸ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನನಗೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ದೃಢವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು. ನನ 2 ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಬರುವೆನು. ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಕಫಿನೀರರೆ ! ನೀವು 
ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನಾದರೂ 
ನಾನು ದಾಟಬಳ್ಲೆನೆಂದು ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತೋರಿರುವುದು. ನಾನು ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಗರುತ್ಮಂತನಿಗ್ಕೂ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನಿಗೂ ಸಾಓಯೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ವಜ್ರಹಸ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ, ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
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ನನ್ನಾದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿ, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತುತರಬಲ್ಲೆನು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು? ಈಗ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಸಿಗ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಆ ರಂಕೆಯನ್ನೆ, ೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಿತ್ತುತರಜೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ನನಗೆ ಹುಟಿ ರುವುದು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಜ್‌ ತೇಜಸ್ಸು ಛೆ ೈವನಾಗಿ ರ್ಜ 
ತಿರುವ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೊ ಪರಮ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ವಾನರಬಂಧುಗಳಿಗೂ 
ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಾಂಬ 
ವಂತನೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೆ 
ಮಹಾನವೀರನೆ ! ನೀನು ಕೇಸರಿಪುತ್ರನಲ್ಲವೆ? ವಾಯುದೇವನ ಕುಮಾರನಲ್ಲವೆ? 
ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಯಿದವನಲ್ಲವೆ 9 ನಿನ್ನ ಜ್‌ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಅಪಾರದುಃಖವೂ 
ಇಂದಿಗೆ ನೀಗಿತು. ಎಲ್ಲರನೂ ಸ್ಯ ನೀನೇ ಬದುಕಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಾನರಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರುತ್ತ, ನಿನ ಸ ಕೌರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಹಳೆ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಮಂಗಳಾಶಂಸನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಮಹರ್ಹಿಗಳೆ ಅನುಗ್ರಹಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧ ರಾದ ಈ ವಾನರರ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳ 
ಆಶೀರ್ವಾದಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ದಾಟ ಬಾ! ಎಲ್ಫೆ ಆಂಜನೇಯನೆ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದುಸೇರುವವರೆಗೂ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರ ಜೀವವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದು? ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ವಾನರ 
ಸಿಂಹನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಫಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ಟೂ ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೆ ವಾನರರೆ | 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾರುವಾಗ ನನ್ನ ವೇಗವನು ಸ ಈ ಭೂಮಿಯು ತಡೆಯಲಾರದು. 
ಈ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವಾದರೆ' ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು. 
ಇ ಶಿಖರಸಳೊ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಸಿ ಬಾ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹೇಂದ್ರ 

ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳೇ ನನ್ನ್ನ ವೇಗವನೆ ನ್ನ್ನ ತಡೆಯಬಲ್ಲುವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅನೇಕ 
ನೃ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳ ರಸದಿಂದ ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಈ ಶಿಖರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನುು 
ಹಾರುವಾಗ ನನ್ನ ಕಾಲಿನೆ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಈ ಪರ್ವಶಶಿಖರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಡೆಯ 
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ಬಲ್ಲುವು” ಎಂದನು. ವಾಯುವಿನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು 
ನಿಗ್ರಾಹಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಂಜನೇಯನು ಆಗಲೇ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ 
` ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಹೋದನು.. ಆ ಸರ್ವತವಾದರೋ ವಿವಿಧವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರು 
ವುದು... ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ 
ನಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಹೂಗಳೂ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಹುಲಿ 
ಸಿಂಹಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕೂ ತ್ರರಮೃಗಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮದದಾನೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಮದವೇರಿದ ವನಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುವು.. ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಿರಿನದೀಪ್ರವಾಹಗಳು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 
ಹೀಗೆ ದೃಢ್ಹವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಮಹೇಂದ್ರಸಮಾನವಾದ ವೀರ್ಯವುಳೆ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದೇರಿ 
ಹೋದನು. ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ನರ್ವತವೂ ಕೂಡ, ಸಿಂಹದ ಕಾಲಿನಿಂದಪ್ಪಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಮದದಾಕೆ 
ಯಂತೆ ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು. ಹನುಮಂತನ ಪಾದಫಟ್ಟಿನದಿಂದ ಮಹಾಶಿಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಡಿಲಿಬಿದ್ದುವು. ಹನುಮಂತನ ಕಾಲೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಪರ್ವತದೊಳಗಿನ ದ್ರವಜಲವು 
ಮೇಲೆ ಜಿನುಗಿ ಅನೇಕಗಿರಿನದಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಜಿಂಕೆ, ಆನೆ 
ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಚದರಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತಿದ್ದುವು.. 
ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸುತಿದ್ದು ವು... ಅಲ್ಲಿನ ಮಧು 
ಪಾನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದೆ ನಾಗದಂಪತಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಮಿಥುನೆಗಳೂ ವಿದ್ಠಾಧರ 
ಸಮೂಹೆಗಳೂ, ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚದರಿದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಾಸರ್ನಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ಬಿಲಜೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡವು. ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಬಂಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲಿಬಿದ್ದು ವು... ಆಂಜನೇಯನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಆ ಮಹಾ 
ಪರ್ವತವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಲಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ 
`ಿಂತಿರಲು, ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಧ ಜಗಳನೆ ತೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
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ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, ಆ ಪರ್ವತವು ಮಹಾರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ ಮ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಂಓಯಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ನಡುಗುವ ದಾರಿಗನಂತೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು. ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರಂತಪನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಲಂಘನ ವೇಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಿ, 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ರಿಂದ ಲಂಕೆಯನು  ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಷ್ಟು ಮಹೋತ್ಪ್ಸಾಹದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಂಗಳೆಂ. 

















